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  Ongewenst bezoek


  CAROLE MORTIMER


  


  Het kost Ellie en Beth grote moeite het hotel van hun ouders draaiende te houden. Wanneer Daniel Thackery zich bij hen inschrijft, slaat de schrik hun om het hart. Hij staat namelijk bekend als een gewetenloos zakenman die hotel na hotel opkoopt. Omdat Ellie hoe dan ook te weten wil komen wat hij van plan is, dringt ze zijn kamer binnen en verstopt zich in zijn kast…
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  Carole Mortimer is als jongste uit een gezin met drie kinderen in een klein plaatsje opgegroeid. Ze is nu getrouwd, heeft drie zonen, vier katten en een hond en dus weinig vrije tijd. Gelukkig komt ze toch nog altijd toe aan het schrijven van haar meeslepende verhalen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ellie had zich nog nooit zo dwaas gevoeld als op het moment dat ze in de kleerkast stapte. Het leek wel of ze in zo’n ouderwets, rumoerig blijspel was beland, waarin alle personen elkaar voortdurend misliepen omdat ze zich voor elkaar verstopten in kasten, op de gang en in zijkamertjes. Haar zuster Beth moest altijd vreselijk lachen om al die open- en dichtslaande deuren, maar Ellie had altijd alleen maar bewondering voor de knappe timing van de toneelspelers. Ze vond al dat verstoppertje spelen verder helemaal niet grappig.


  Ze kon de lol van deze situatie dan ook helemaal niet inzien. Ze was trouwens ook nog maar net op tijd in de kast gestapt, want ze hoorde Daniël Thackery al naar de slaapkamer lopen.


  Ze had natuurlijk kunnen proberen of ze zich uit de situatie kon bluffen. Nu ze zo in de kast. stond, wenste ze dat ze dat had gedaan. Op het moment dat ze de sleutel in het slot van de suite had gehoord, was ze echter in paniek geraakt. Ze had geen reden kunnen bedenken waarom zij als eigenares van het hotel om acht uur ’s avonds in Daniël Thackery’s hotelsuite moest zijn.


  Wanhopig bedacht ze dat ze trouwens ook geen excuus had om gehurkt in de kast tussen een paar dure pakken in te zitten. Wat moest ze in ’s hemelsnaam zeggen als Thackery de deur van zijn kast opendeed? Ze kon zich niet voorstellen dat hij haar zou geloven als ze zou zeggen dat ze de kast controleerde op houtrot of houtworm.


  O, had ze nu maar rustig nagedacht toen ze die sleutel in het slot hoorde. Stel dat Daniël Thackery iets uit een van de zakken van zijn andere pakken moest hebben…


  Toen ze hem eerder die avond als gast had ingeschreven, had hij haar verteld dat hij rond acht uur wilde dineren in het restaurant van het hotel. Ellie had gewacht tot hij zich had omgekleed voordat ze naar zijn suite was gesneld. Wat kwam hij nu nog doen? Hij hoorde toch al aan tafel te zitten? Hoewel haar schuilplaats allesbehalve ideaal was, was ze blij dat ze niet naar de badkamer was gelopen. Als Daniël Thackery daarnaar toe was gekomen, had ze zich nergens kunnen verbergen.


  Thackery liep de slaapkamer binnen. Door de spleetjes van de kastdeur heen zag Ellie zijn peperdure, zwarte, leren schoenen.


  Het zou me niets verbazen als die schoenen speciaal voor hem zijn gemaakt, dacht ze. Net als die dure, chique smoking van hem, waarvan ik nu alleen de broekspijpen kan zien.


  Het maakte haar niet uit dat ze de rest van de man niet kon zien. Toen hij zich inschreef, had ze hem al veel te goed kunnen bekijken. Met zijn klassieke, knappe gelaatstrekken was hij waarschijnlijk een gevaar voor iedere vrouw die in zijn buurt kwam.


  Thackery had haar met zijn mooie, felblauwe ogen kalm opgenomen. Hij had een ietwat gebogen neus, een royale, sensuele mond, een vierkante kaak en dik, nonchalant achterovergekamd zwart haar, dat eigenlijk net iets te lang was.


  Ellie had hem meteen een hooghartige, koude kikker gevonden. Ze betwijfelde echter of zijn blik zo kalm zou blijven als hij haar hier in zijn kast zou aantreffen. Zelf moest ze er ook niet aan denken dat iemand zich tussen haar kleren zou verstoppen.


  ‘Doe maar of je thuis bent,’ hoorde ze Thackery met sexy, melodieuze stem zeggen. ‘Ik moet even bellen, maar ik kom zo weer bij je.’


  ‘Wie ga je bellen?’ informeerde een ietwat hese vrouw. ‘Angela?’


  Ook dat nog. Daniël Thackery had iemand bij zich!


  ‘Ja, ik had beloofd dat ik haar even zou terugbellen,’ antwoordde hij.


  De vrouw lachte. ‘Ze zou het niet leuk vinden als ze wist dat ik hier bij je was,’ merkte ze op.


  Hij lachte schamper. ‘Nou en? Daar moet je je helemaal niets van aantrekken.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’


  Thackery grinnikte. ‘Heel verstandig. Schenk jezelf maar iets te drinken in, dan kom ik zo bij je.’


  ‘Oké, schat.’ De vrouw liep de slaapkamer uit. ‘Blijf je niet te lang weg? Ik heb vreselijke trek.’


  Gelukkig, ze waren dus nog steeds van plan om beneden iets te gaan eten. Heel even was Ellie bang geweest dat haar situatie nog penibeler zou worden dan die al was. Stel je voor dat Daniël Thackery die vrouw mee naar zijn kamer had genomen om met haar te vrijen…


  Daniël deed de deur van zijn slaapkamer dicht en ging op de rand van zijn bed zitten. Door de spleetjes in de deur zag Ellie nu zijn brede rug en het zwarte haar dat een klein stukje over de rand van zijn smokingjasje hing.


  Als ze niet zo zenuwachtig was geweest, had ze vast wel kunnen genieten van het bijzonder aantrekkelijke uitzicht dat hij haar bood. Op dat ogenblik had ze echter al haar aandacht en energie nodig om niet te beven van angst dat ze zou worden ontdekt.


  Ze zag dat hij een diplomatenkoffertje pakte, dat keurig naast zijn bed had gestaan. Dat koffertje was de reden geweest waarom Ellie naar zijn suite was geslopen. Ze had er alleen maar even in willen kijken, om te zien of ze erachter kon komen wat hij hier kwam doen.


  Haar zuster Beth had ook een reden om nieuwsgierig te zijn naar de aanleiding voor Thackery’s bezoek, maar haar reden was veel emotioneler dan die van Ellie. Daarom had het Ellie verstandiger geleken om haar jongere zus niet naar boven te sturen. Ze was blij dat ze zelf was gegaan, want ze wist zeker dat Beth zichzelf zou hebben verraden.


  ‘Hallo, Angela,’ zei Thackery zodra er aan de andere kant van de lijn werd opgenomen. Hij ging met zijn rug tegen het hoofdeind van het bed zitten, waarna hij zijn lange benen op het bed zwaaide.


  Wel ja, dacht Ellie. Kun je niet eerst even je schoenen uitdoen? Sommige mensen hebben gewoon geen respect voor het eigendom van anderen!


  ‘Ja, natuurlijk ben ik weer terug in Engeland,’ vervolgde Thackery droog. ‘Dacht je soms dat ik vergeten was dat de bruiloft voor de deur staat? Nee, je hoeft me geen uitnodiging te sturen.’ Zijn gezichtsuitdrukking werd harder, evenals zijn stem. ‘Ik ben me er maar al te goed van bewust dat ik niet op de bruiloft kan ontbreken, dus ik weet echt wel waar ik moet zijn en hoe laat de plechtigheid begint. Maak jij je nu maar druk om de voorbereidingen, dan zorg ik wel dat ik volgende week op de juiste tijd aan je zijde sta. Afgesproken?’


  Ellies mond viel open. Hij ging dus volgende week trouwen! Wat een arrogante, weinig scrupuleuze kerel. Hij belde met zijn verloofde terwijl zijn vriendinnetje in de kamer ernaast zat te wachten tot hij haar mee uit zou nemen! Hij was trouwens niet eens erg aardig tegen zijn verloofde; Ellie kreeg de indruk dat hij helemaal geen zin had in de bruiloft! Hij was dus nog egoïstischer en verwaander dan ze dacht. O, wat had ze een hekel aan mannen die zo arrogant waren dat ze…


  ‘Oké, oké,’ verzuchtte Thackery. ‘Goed, dat laatste neem ik terug. Ik geef toe dat we er niets mee opschieten om onaardig tegen elkaar te zijn. Ja, Angela, ik hou ook van jou. Pas goed op jezelf. We zien elkaar volgende week, oké?’


  Hij legde de hoorn neer, vouwde zijn armen achter zijn hoofd en staarde peinzend in de verte… totdat hij overeind schoot omdat hij vreselijk moest niezen. Met een geïrriteerde blik stond hij op van het bed, waarna hij bijna dubbel sloeg door een tweede niesaanval.


  Ellie was blij met de afleiding, want ze had met groeiende verontwaardiging geluisterd naar het telefoongesprek. Wat dacht die man wel? Was hij echt niet van plan om zijn bruid nog een keer op te zoeken voor de bruiloft?


  Tot haar opluchting maakte hij aanstalten om de kamer uit te gaan. Wat ze minder prettig vond, was dat hij het diplomatenkoffertje meenam. Nu kon ze nog niet stiekem in zijn papieren neuzen.


  Ze hield haar adem in toen hij plotseling stilstond en zich omdraaide. O nee… Hij kwam in de richting van de kast! Had hij misschien toch iets in de zak van een van zijn andere pakken laten zitten? Zo dadelijk zou hij de deur opendoen en haar zien zitten. Wat moest ze dan beginnen?


  ‘Schat?’ Er klonk een klop op de slaapkamerdeur. ‘Ben je klaar met bellen? Het wordt zo laat!’


  ‘Ik kom eraan,’ riep Daniël Thackery terug.


  Hij stond inmiddels zo dicht bij de kast, dat Ellie de warmte van zijn adem bijna door de spleetjes in de deur kon voelen. Zelf durfde ze al niet meer te ademen sinds hij zich had omgedraaid. Langzaam ging zijn slanke hand naar de knop van de deur. Hij ging de kast openmaken…


  Koortsachtig probeerde ze allerlei smoesjes te bedenken. Wat zou hij doen als hij haar zag? Zou hij boos uitroepen dat hij de eigenaar van het hotel wilde spreken? Dat kon nog wel eens lastig worden, want Ellie was de eigenares van het hotel. Zou hij de politie bellen? Als hij dat deed, zat ze pas echt in de problemen. Ze kon moeilijk zeggen dat ze zich in zijn kast had opgesloten omdat ze graag even in zijn persoonlijke papieren wilde neuzen. Als ze dat zei, zouden ze haar zonder pardon opsluiten!


  Daniël Thackery was een internationaal bekende zakenman. Als ze tegen hem of de politie zou zeggen dat ze in zijn papieren wilde kijken om een familieprobleempje op te lossen, zouden ze dat vast niet geloven. Misschien had Thackery ook niet eens de papieren bij zich die ze zocht.


  Beth was volledig in paniek geraakt toen Thackery’s secretaresse een paar dagen daarvoor had gebeld om een suite voor haar baas te reserveren. De secretaresse had de kamer voor onbepaalde tijd geboekt, omdat ze niet wist hoe lang het zou duren ‘voordat Mr. Thackery zijn zaken had afgehandeld.’ Beth had onmiddellijk aangenomen dat Daniël Thackery erop uit was om het hotel van haar en haar zus over te nemen.


  Beth had Daniël een jaar daarvoor ontmoet, op de dag dat ze trouwde met James. James had haar verteld dat Daniël een goede vriend van hem was, met wie hij nog op school had gezeten. Tijdens de receptie waren Beth en Daniël aan de praat geraakt. Daniël had haar verteld dat hij onder de indruk was van de manier waarop ze haar hotel runde en hij had haar verteld dat hij er zelf over dacht om in de toekomst een aantal hotels aan te kopen.


  Nu, een jaar later, verkeerde het hotel van Beth en Ellie in grote financiële moeilijkheden, omdat een verbouwing veel te duur was uitgevallen. Ellie en Beth wisten dat ze hun bedrijf zouden moeten verkopen als het niet snel beter ging draaien. Na het telefoontje van Thackery’s secretaresse was Beth ervan overtuigd dat Daniël een opportunist was, die zijn kans rook om goedkoop in het bezit van hun hotel te komen.


  Ellie kon zich haast niet voorstellen dat dat de reden was voor Thackery’s komst. Hun hotel was met zijn zeventig bedden waarschijnlijk veel te klein voor een multimiljonair als Daniël Thackery.


  Haar zus had echter beweerd dat hij waarschijnlijk klein wilde beginnen, omdat het hotelwezen een compleet nieuwe branche voor hem was. Ellie moest toegeven dat Thackery’s komst inderdaad wel erg toevallig was, zeker nu Beths echtgenoot James, die op de hoogte was van alle financiële moeilijkheden, er een maand geleden vandoor was gegaan. Het was beslist niet ondenkbaar dat James aan zijn oude schoolvriend allerlei vertrouwelijke informatie had doorgespeeld.


  Omdat Beth heel graag wilde weten of Thackery inderdaad overnameplannen had en of hij misschien wist of James van plan was een echtscheiding in werking te zetten, had Ellie er uiteindelijk in toegestemd om een kijkje te nemen in Thackery’s suite. Als ze dat niet had gedaan, was Beth waarschijnlijk zelf naar boven gegaan. Dat had ze willen voorkomen, want Beth was sinds James’ vertrek zo in de war, dat ze zich vast en zeker zo stom zou gedragen, dat ze betrapt zou worden. Bovendien kon ze zich niet voorstellen dat James graag Dij zijn vrouw terug zou willen komen als hij zou horen dat die een van zijn beste vrienden had bespioneerd.


  Aandachtig tuurde ze door de spleet naar Daniël Thackery. Waarom liet hij zijn koffertje niet in zijn slaapkamer staan als hij alleen maar ging eten? Had Beth misschien toch gelijk? Had hij allerlei papieren bij zich die hij liever niet liet slingeren? Wel, ze was niet van plan om zich zomaar gewonnen te geven. Als hij dacht dat hij het hotel zomaar kon overnemen nu het even minder goed ging met de zaken, dan had hij het mis!


  Ze had echter andere problemen aan haar hoofd, want Thackery’s hand lag op de knop van de deur. Nog een paar seconden, dan zou hij haar vinden…


  Haar vernedering werd nog even uitgesteld, want Daniël Thackery kreeg weer een enorme niesbui.


  Ellie had hem ook al horen niezen toen ze hem die avond aan de balie had ingeschreven. Ofschoon ze het vervelend voor hem vond dat hij kennelijk verkouden begon te worden, was ze blij dat hij even was afgeleid.


  Niezend en proestend liep hij naar het nachtkastje om een zakdoek te pakken.


  In de deuropening zag Ellie een paar mooie, lange benen in zijden kousen verschijnen.


  ‘Je wordt toch niet ziek, schat?’ informeerde de vrouw bezorgd.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde hij.


  ‘Het is een beetje laat in het jaar om last te hebben van hooikoorts,’ plaagde de vrouw. ‘Je bent toch niet allergisch voor mij, hoop ik?’


  ‘Nee, ik ben niet allergisch voor jou,’ antwoordde Daniël lachend. ‘Ga je mee? Dan gaan we iets eten.’


  Ellie hoorde de vrouw in de gang lachen terwijl ze naar de lift liepen. Voor de zekerheid bleef ze nog wel een minuut in de kast zitten om hen de gelegenheid te geven naar beneden te gaan.


  Met een zucht van opluchting kroop ze vervolgens naar buiten. Ze had overal pijn, want het viel niet mee om haar een meter vijfenzeventig op te vouwen in een kleerkast. Maar ja, die was er dan ook niet op gemaakt om als schuilplaats te dienen voor lange, jonge vrouwen.


  Ongeduldig haalde ze een hand door haar dikke, rode haar, dat als een zacht gordijn tot op haar schouders viel. Ze had dit gedaan om te voorkomen dat Beth zichzelf voor gek zou zetten, en wat was het resultaat? Dat ze bijna zichzelf onsterfelijk belachelijk had gemaakt.


  Haar grote, groene ogen speurden het vertrek rond. Wat de reden voor Daniël Thackery’s verblijf in hun hotel ook was, hij had in ieder geval geen aanwijzingen in zijn kamer achtergelaten.


  Ze besloot het beddengoed vast een stukje terug te slaan, zodat Doris, hun kamermeisje, dat straks niet meer hoefde te doen. Doris hoefde verder niet te weten waarom haar werkgeefster al in de suite was geweest.


  Terwijl ze naar het grote tweepersoonsbed liep, vroeg ze zich af of ze beide kanten van het bed moest openslaan. Te oordelen naar de verleidelijke stem en de plagerijtjes van de vrouw met de zijden kousen zou Daniël Thackery die nacht niet in zijn eentje slapen.


  Ze voelde boosheid opkomen toen ze dacht aan de manier waarop hij zijn verloofde had toegesproken terwijl zijn vriendinnetje vlak bij hem had gezeten. De man was een schaamteloze rokkenjager, een man zonder enige principes!


  Zou hij in zijn werk net zo weinig scrupuleus zijn? In dat geval zou hij er niet mee zitten om het hotel voor de neus van de zusjes in te pikken. Ellie móest erachter komen wat hij kwam doen, al was het alleen maar om tegen hem te kunnen vechten als dat nodig was!


  


  ‘Heb je geen enkele aanwijzing dat hij James de laatste tijd nog heeft gesproken?’ vroeg Beth vertwijfeld. ‘Denk je dat James hem heeft gestuurd om me te vertellen dat hij wil scheiden?’


  Beth leek in geen enkel opzicht op haar oudere zuster Ellie. Ze leek op haar moeder, die net als zij klein, fragiel en hoogblond was. Ellie leek meer op hun vader, die een lange, slanke, roodharige man was. De beide zusjes zaten in hun privé-woonkamer, achter in het hotel.


  ‘Nee, Beth, dat heb ik je toch al gezegd,’ antwoordde Ellie ietwat geïrriteerd. ‘Ik heb helemaal niets gezien.’ Dat was ook nauwelijks mogelijk geweest vanuit de kleerkast, voegde ze er in gedachten aan toe. ‘Ik denk alleen dat je niet bang hoeft te zijn dat James hem heeft gestuurd, want Daniël Thackery ziet er niet uit als een man die zich zomaar door iemand laat sturen. Ik denk ook niet dat je bang hoeft te zijn dat James de scheiding in werking heeft gezet, want hij is nog maar net weg.’


  Beth beet op haar lip, kennelijk niet overtuigd.


  ‘Denk je echt dat Thackery daarvoor hier is?’ wilde Ellie weten. ‘Je dacht toch dat hij was gekomen om het hotel over te nemen?’


  ‘O, ik weet zeker dat hij interesse heeft in het hotel,’ antwoordde Beth, spelend met haar trouwring. ‘Ik had alleen gehoopt dat je het bewijs daarvoor zou vinden in zijn kamer, want dat zou betekenen dat hij James onlangs nog heeft gesproken.’


  ‘Ik geloof dat ik het begin te begrijpen,’ verzuchtte Ellie.


  De twee zusjes hadden even tijd om samen koffie te drinken, op het rustigste gedeelte van de avond. De meeste gasten waren in de bar en het restaurant, of waren uitgegaan om ergens anders iets te eten. Ellie had gezien dat Daniël Thackery en zijn gaste een tafeltje hadden uitgezocht in het restaurant.


  ‘Beth, ik kan me niet voorstellen dat James van je wil scheiden,’ merkte ze op. ‘Je weet net zo goed als ik dat hij van je houdt.’ Ze was ervan overtuigd dat haar zus en zwager hun moeilijkheden konden oplossen, want ze waren stapelverliefd op elkaar geweest vanaf het moment waarop ze elkaar hadden ontmoet. ‘Als je wilt weten of Daniël Thackery je man de afgelopen weken nog heeft gesproken, is er echter maar één manier om daarachter te komen. Ga naar hem toe en vraag het hem gewoon! Je kent hem toch?’


  Beth schudde haar hoofd. ‘Ik ken hem niet goed. Ik heb hem alleen maar gesproken op onze bruiloft. Hij heeft het zo druk, dat James hem ook maar nauwelijks ziet. Kun jij het hem niet vragen, Ellie? Je bent veel minder verlegen dan ik.’


  ‘Beth, ik ken Daniël Thackery niet. Ik heb hem nog nooit gesproken!’ zei Ellie ongeduldig. ‘Voor het geval je het was vergeten: ik ben niet op je bruiloft geweest, omdat ik op het allerlaatste moment met spoed naar het ziekenhuis was gebracht met een acute blindedarmontsteking.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb je aangeboden om de bruiloft te verzetten, Ellie…’


  ‘Beth, ik verwijt je niets, ik leg je alleen uit waarom ik nooit de kans heb gehad om Thackery te spreken,’ verklaarde Ellie wrevelig. ‘Ik vond het onzin om de bruiloft te verzetten. Alle plannen waren maanden van tevoren gemaakt. Zo’n dag verzet je toch niet omdat een van de gasten toevallig niet kan komen?’


  ‘Je was niet zomaar een gast. Je bent mijn zuster.’


  ‘Dat klopt, maar ik ben blij dat ik tegen James heb gezegd dat dat geen reden mocht zijn om de bruiloft uit te stellen.’


  ‘James had niet naar je moeten luisteren,’ mompelde Beth. ‘Ik vond het helemaal niet leuk dat je er niet was.’


  Ellie slaakte een diepe zucht. ‘Beth, ik vind dat het er eigenlijk nauwelijks toe doet wie er wel of niet op je bruiloft is geweest nu er na een jaar al sprake is van een scheiding,’ merkte ze kribbig op.


  Beths gezicht verbleekte.


  Bij het zien van haar zusters blik kreeg Ellie meteen spijt van haar woorden. ‘Sorry, Beth, dat had ik niet moeten zeggen,’ liet ze er schuldbewust op volgen.


  Het feit dat ze nooit een blad voor de mond nam, was volgens haar moeder, die ook nooit ergens doekjes om wond, de reden waarom ze op haar zevenentwintigste nog niet was getrouwd. Volgens Mrs. Thompson gingen de meeste mannen op de loop voor haar dochters scherpe tong voordat ze de kans hadden gehad om verliefd op haar te worden.


  ‘Beth, ik bedoel alleen maar dat de bruiloft er nu niet zoveel toe doet,’ legde ze wat vriendelijker uit. ‘Ik heb Daniël Thackery nog nooit ontmoet. Ik kan toch moeilijk op hem afstappen en hem plompverloren vragen wat hij komt doen en of hij weet of mijn zwager wil scheiden?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Beth. ‘Dat zou je bij een andere man ook hebben gedaan.’


  Dat was waar, maar Daniël Thackery was niet de eerste de beste man. Hij was het soort man dat haar hooghartig zou aankijken en haar zou vertellen dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien. Het had trouwens ook geen zin om hem te laten merken dat ze vermoedde waarom hij naar hen toe was gekomen, want dat zou hem alleen maar voorzichtiger maken.


  ‘Weet je wat we kunnen doen? We kunnen hem vragen of hij een keertje met ons wil dineren,’ zei ze plotseling. ‘Vraag hem maar of hij morgenavond tijd heeft.’


  ‘Ik?’ zei Beth. ‘Maar waarom moet ik…’


  ‘Omdat jij hem kent, Beth,’ herhaalde Ellie nog eens. ‘Hij is een vriend van James en hij was aanwezig op je bruiloft. Hij zal het heus niet vreemd vinden als je hem vraagt. Voor zover ik weet, heb je hem zelfs nog niet eens begroet.’


  Zwijgend keek Beth naar haar kopje.


  ‘Ik snap best dat je ertegen opziet, maar je begrijpt toch ook wel dat het raar is als ik hem uitnodig?’ vroeg Ellie. ‘Ik heb die man nog nooit eerder gezien!’ Behalve dan vanavond in zijn suite, dacht ze. Na die zenuwslopende ervaring had ze weinig zin om hem onder ogen te komen.


  ‘Misschien heeft hij morgenavond geen tijd,’ zo sputterde Beth nog tegen.


  ‘Je kunt het hem toch vragen?’ zei Ellie kribbig, opstaand uit haar stoel en haar knielange, zwarte rokje recht strijkend. ‘Ik moet weer terug naar de receptie, Beth. Denk er nog maar eens over na. Als je echt wilt weten waar James is, kom je er vast wel achter wanneer je met Daniël Thackery dineert.’


  Die laatste opmerking riekte wel een beetje naar chantage, maar Ellie wist dat ze er nooit achter zouden komen wat Thackery kwam doen als ze haar zusje geen zetje gaf.


  Omdat het op dat tijdstip altijd rustig was achter de balie, maakte Ellie van de gelegenheid gebruik om wat administratie bij te werken. Soms had ze wel eens de indruk dat ze nooit klaar waren met hun werk.


  Tot twee jaar daarvoor hadden hun ouders het hotel gerund. Haar vader had echter een lichte hartaanval gekregen, waarna hij het van zijn dokter wat rustiger aan moest doen. Ellies moeder had haar man meteen meegenomen naar een bungalow in Spanje, waar hij kon genieten van een vervroegd pensioen. Het hotel hadden Mr. en Mrs. Thompson aan hun dochters Beth en Ellie geschonken.


  Sinds zij het hadden overgenomen, wisten ze precies waarom hun ouders het altijd zo vreselijk druk hadden gehad. Omdat het een baan was waarbij ze allebei vele uren per dag dienst draaiden, bleef er niet veel tijd over voor andere dingen.


  ‘Hallo, Ellie,’ zo begroette een vriendelijke man haar. ‘Neem je nu nooit eens een avondje vrijaf?’


  Het leek wel of hij haar gedachten had gelezen. Glimlachend keek Ellie op naar Peter, de chef-kok van hun restaurant.


  Het restaurant was niet alleen open voor hotelgasten, maar ook voor mensen van buitenaf. Het was het onderdeel van het bedrijf waarop de meeste winst werd gemaakt. Dat verbaasde Ellie niets, want Peter was de beste chef-kok die het hotel ooit had gehad. Sinds hij de keuken zes maanden eerder had overgenomen, stroomden de mensen van heinde en verre toe. Omdat Ellie wist dat zij en Beth hun handjes mochten dichtknijpen met een kok als Peter, was ze hem dan ook iedere dag dankbaar voor al het werk dat hij deed. Als ze hem niet hadden gehad, zou het hotel in nog veel grotere, financiële moeilijkheden hebben verkeerd.


  ‘Ik kan het me meestal niet veroorloven om vrij te nemen, Peter,’ antwoordde ze met een diepe zucht, haar hand onder haar kin leggend. Ze keek omhoog naar haar kok, die een lange, knappe, blonde man van achter in de dertig was.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat je eens een avondje met me uitging. Hoe vaak heb ik je nu al gevraagd om eens gezellig met me mee te gaan? Ik heb op het rooster gezien dat je morgenavond vrij hebt.’


  Peter had gelijk; hij had haar meer dan eens mee uit gevraagd. Hoewel Ellie hem erg graag mocht en hem erg aantrekkelijk vond, aarzelde ze nog, omdat ze het geen goed idee vond om uit te gaan met iemand met wie ze iedere dag samenwerkte. Ze moest er niet aan denken dat het niets zou worden tussen hen. Ze wilde Peter niet verliezen, want hij was een goede vriend en een uitstekende chef. De dag erop had ze trouwens geen vrije avond, want ze had Beth gevraagd om Daniël Thackery uit te nodigen.


  ‘Sorry, Peter,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik heb voor morgenavond al andere plannen gemaakt.’


  Peter grimaste. Hij had geen haast om weg te gaan, want hij was klaar met zijn werk. De keuken was alleen nog geopend voor mensen die nog koffie wilden. ‘Nou ja,’ zei hij schouderophalend. ‘Volgende keer beter. Wie is de geluksvogel met wie je de avond gaat doorbrengen?’


  Een man die zelf nog niet weet dat ik met hem wil eten, dacht Ellie. Een man die zichzelf vast geen geluksvogel noemt als hij Beths uitnodiging krijgt. Ze hoopte maar dat hij de uitnodiging uit beleefdheid zou accepteren omdat Beth James’ vrouw was.


  ‘O, iemand die je niet kent,’ antwoordde ze achteloos.


  ‘Dat klinkt interessant,’ reageerde Peter met een ondeugende twinkeling in zijn bruine ogen. ‘Heb je soms een geheime minnaar?’


  ‘Alsof ik daar tijd voor zou hebben!’ antwoordde Ellie grinnikend. ‘Nee, Peter, ik heb geen geheime minnaar, hoe spijtig dat ook is.’


  ‘Is er nog voor me gebeld?’ informeerde een koele, zelfverzekerde stem bij de balie.


  Ellie en Peter hadden Daniël Thackery niet eens horen naderen. Ze herkende de stem echter nog voordat ze zich had omgedraaid, want dit was overduidelijk de man die ze met zijn verloofde had horen praten en die met zijn liefje uit eten was gegaan. Te oordelen naar de ietwat minachtende blik op zijn gezicht, had hij haar laatste opmerking gehoord en zo zijn conclusies getrokken omtrent haar liefdesleven.


  Met rode wangen keek ze in het postvakje van Daniels suite. ‘Nee, Mr. Thackery, er zijn geen boodschappen voor u,’ antwoordde ze beleefd. Achter hem zag ze een slanke vrouw staan, die het gesprek met een verveelde blik volgde. Aan haar benen te zien, was zij degene die hem in zijn kamer ‘schat’ had genoemd.


  Thackery knikte. Met een aandachtige blik keek hij even in Peters richting voordat hij zich weer tot Ellie wendde. ‘Als er voor me wordt gebeld, zit ik in de bar,’ kondigde hij aan. Zijn mededeling werd gevolgd door een enorme niesbui. ‘Verdorie nog aan toe,’ mopperde hij met een geïrriteerde blik in zijn felblauwe ogen.


  Ellie bleef beleefd glimlachen. ‘U wordt toch niet ziek, Mr. Thackery? Als u wilt, kan ik u wel iets laten brengen –’


  ‘Ik heb geen kou gevat,’ zo onderbrak hij haar bars. ‘Zoals ik al zei, ben ik in de bar te vinden als iemand me nodig heeft.’ Hij gaf een knikje met zijn hoofd, waarna hij samen met de vrouw met de zijden kousen in de richting van de bar verdween.


  Als zijn verloofde belt, moet ik dus zeggen dat hij in de bar zit, dacht Ellie kregelig. Nou, ik ben niet van plan voor hem te liegen. Als ik die Angela aan de lijn heb, zal ik haar precies vertellen met wie hij in de bar zit. Dan moet hij zelf maar zien hoe hij zich daaruit kletst!


  ‘Ik ken die man ergens van,’ merkte Peter op, Thackery peinzend nastarend.


  ‘Dat is Daniël Thackery,’ vertelde Ellie. Als werknemer van het hotel mocht Peter best weten wie hun gast was. Bovendien kon ze Peter nauwelijks verwijten dat hij nieuwsgierig was nu ze zelf Thackery’s suite had doorzocht!


  ‘Dé Daniël Thackery?’ vroeg Peter verrast.


  ‘Als je daarmee wilt weten of hij de Daniël Thackery is die toonaangevende restaurants in alle hoofdsteden van de wereld bezit, dan is het antwoord ja,’ antwoordde Ellie.


  ‘Allemachtig.’ Peter floot zachtjes. ‘Wat moet die man in een bescheiden hotelletje als dit?’


  Ja, dat zou Ellie ook dolgraag willen weten. ‘Misschien hoopt hij dat hij hier niet herkend wordt,’ zei ze onvriendelijk. ‘Als je naar die vrouw kijkt, kun je je dat ook wel voorstellen.’


  ‘Wat bedoel je? Ik vind haar erg mooi.’


  O, mooi was de blonde vrouw met de lange benen zeker. Ze was echter niet degene met wie Daniël Thackery de week daarop ging trouwen!


  ‘Ze zijn niet getrouwd,’ merkte ze zuinigjes op. Ze kon Peter moeilijk vertellen dat ze had opgevangen dat hij verloofd was zonder ervoor uit te komen dat ze zijn telefoongesprek had afgeluisterd vanuit de kleerkast.


  Grijnzend leunde Peter naar haar toe. ‘Hebben ze zich soms ingeschreven als Mr. en Mrs. Smith?’ informeerde hij met op samenzweerderige toon.


  Ellie schoot in de lach. ‘Sorry. Dat sloeg inderdaad nergens op. Op de een of andere manier krijg ik echter de kriebels van die man.’ Dat was wel het understatement van het jaar, want al Ellies stekels gingen overeind staan als hij haar zelfs ook maar naderde.


  Lachend ging Peter weer recht overeind staan. ‘Dan ben je de enige. Als ik de kranten moet geloven, vallen de meeste vrouwen als een baksteen voor zijn charmes.’


  ‘Ik ben niet de meeste vrouwen,’ reageerde Ellie scherp. Haar ogen fonkelden van ergernis. ‘Hij valt trouwens op magere blondjes.’


  ‘Ik niet. Ik val op lange, slanke vrouwen met rood haar,’ zei Peter, haar waarderend van top tot teen bekijkend. ‘Weet je echt zeker dat je morgenavond niet met me wilt eten?’


  In tegenstelling tot Ellie, leek hij de hele Daniël Thackery al vergeten te zijn.


  ‘Ik ben zelfs bereid om zelf voor je te koken,’ voegde hij er op verleidelijke toon aan toe. ‘Dan kun je gezellig bij mij thuis eten.’


  Ellie wist dat er maar weinig vrouwen waren die Peters aanbod zouden kunnen weerstaan. Tot haar spijt moest ze het etentje met Thackery echter laten voorgaan.


  ‘Sorry Peter. Ik kan echt niet,’ antwoordde ze. ‘Ik heb al een afspraak.’ Tenminste, dat hoop ik, dacht ze.


  ‘Oké. Ik weet wanneer ik verslagen ben,’ verklaarde Peter berustend. ‘Volgende keer beter.’ Hij wierp een blik op zijn horloge, ik ga naar huis, want anders denkt mijn kat nog dat ik haar heb ingeruild voor een andere vrouw.’


  Ellie schoot in de lach. ‘Tot overmorgen, Peter.’


  Peter knikte. ‘Veel plezier morgenavond,’ zei hij. ‘Ik weet nog steeds niet wat je van plan bent, maar ik hoop dat het leuk is.’ Met een knipoogje liep hij bij de balie weg.


  Lachend schudde Ellie haar hoofd. Ze mocht Peter graag, met zijn grapjes en zijn plagerijtjes. Ze vond het bijna jammer dat ze de avond erop moest eten met Daniël Thackery, want het leek haar best gezellig om eens een keer van Peters uitnodigingen gebruik te maken.


  ‘Kun je er alsjeblieft voor zorgen dat ik morgenochtend vroeg word gewekt?’ vroeg de stem die Ellie inmiddels maar al te goed herkende.


  Ellie draaide zich langzaam om. Ze was nog zo met haar gedachten bij Peter, dat het een paar tellen duurde voordat Thackery’s verzoek tot haar doordrong.


  ‘Ik wil morgenochtend graag vroeg gewekt worden,’ herhaalde hij ongeduldig. ‘Denk je dat je daarvoor kunt zorgen?’


  Ellies wangen kleurden rood bij het horen van zijn sarcastische toon. ‘Dat denk ik wel,’ antwoordde ze kortaf.


  ‘Mooi zo. Half acht worden gewekt. Zou je dan ook een potje koffie naar mijn kamer kunnen laten brengen?’ vroeg Thackery. Het volgende moment kreeg hij weer een onbedaarlijke niesbui.


  Onverstoorbaar schreef Ellie zijn wensen op.


  ‘Koffie voor één persoon,’ corrigeerde hij, de letters op kop lezend. Zijn mondhoeken krulden geamuseerd omhoog. ‘Mijn gast is zojuist vertrokken,’ voegde hij eraan toe toen hij zag dat Ellie automatisch over zijn schouder keek of ze het blondje nog zag staan.


  Ellies wangen werden nog roder. Ze was er automatisch van uitgegaan dat de slanke vrouw met de lange benen bij hem zou blijven slapen. Nu ze de spottende blik in zijn ogen zag, wenste ze dat ze niet zo gauw haar conclusies had getrokken.


  ‘Ik heb de suite maar voor één persoon geboekt,’ zo ging hij verder. ‘Ik ben dus de enige die daar slaapt.’ Meteen begon hij weer te niezen.


  Hoewel Ellie erg geagiteerd was, dwong ze zichzelf om hem te blijven aankijken. ‘De suite wordt altijd in haar geheel geboekt, Mr. Thackery. Het maakt mij niet uit of u daar alleen of met iemand anders bent.’


  Zijn donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘O nee? Heb je in dat geval misschien zin om straks bij mij een slaapmutsje te komen drinken?’ vroeg hij.


  Het was overduidelijk dat hij het leuk vond om haar te stangen.


  Ellies ogen werden groot van schrik. Wat was dit voor een man? Eerst zijn verloofde, vervolgens het blondje, en nu probeerde hij haar te versieren! Hij had het maar druk met al die vrouwen om hem heen!


  Met moeite forceerde ze een suikerzoet glimlachje op haar gezicht. ‘Ik heb de indruk dat u iets onder de leden hebt, Mr. Thackery. Sinds u hier bent, heb ik u alleen nog maar horen niezen,’ merkte ze vals op. ‘Het lijkt me veel beter als u vroeg onder de wol gaat met een warm glas kwast in plaats van met een vrouw.’


  Hij verblikte of verbloosde niet eens bij het horen van haar spottende toontje. ‘Ik maak zelf wel uit wat goed voor me is,’ verkondigde hij hooghartig. ‘En zoals ik je al eerder heb verteld, ben ik niet verkouden.’ Hij nieste weer, alsof zijn lichaam het tegendeel wilde bewijzen. ‘Ik zou je echter willen vragen om je eerst grondig te wassen voordat je naar mijn suite komt om iets te drinken. Het luchtje dat je draagt, Sapphire, is namelijk een parfum waarvoor ik allergisch ben.’ Hij keek naar het naamkaartje op haar blouse. ‘Begrijp je wel, Ellie? Jouw parfum is de oorzaak van mijn niesbuien.’


  Ellies mond ging open en dicht, maar er kwam geen geluid uit. Hij had een niesbui gekregen toen ze hem inschreef, en hij had ook onbedaarlijk moeten niezen toen ze in zijn kast zat. Als hij werkelijk allergisch was voor Sapphire, dan was dat dus ook geen wonder! Telkens wanneer hij in haar buurt kwam, raakten zijn slijmvliezen geïrriteerd…


  ‘Ik ga voorlopig nog niet naar bed, dus je bent van harte welkom als je iets wilt komen drinken,’ zei Daniël. ‘Denk echter aan dat parfum. Ik zou het op prijs stellen als je alle sporen daarvan zou willen uitwissen.’ Na die woorden draaide hij zich om en liep in de richting van de lift.


  Ellie staarde hem na, met een gezicht dat zo bleek was geworden als een vaatdoek.


  Wat zou er in zijn hoofd omgaan? Zou hij weten dat ze zich een paar uur daarvoor in de kleerkast van zijn slaapkamer had verstopt?
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  ‘Wat vervelend dat Peter nu juist vandaag een dagje vrij heeft,’ mopperde Beth.


  Ze probeerde de pit uit een avocado te verwijderen zonder het vruchtvlees te beschadigen. ‘We hadden zijn hulp goed kunnen gebruiken bij onze strijd om wat informatie los te krijgen van Daniël Thackery!’ voegde ze eraan toe.


  De pit plopte plotseling los en rolde over de vloer. Mopperend liep Beth erachteraan om die op te rapen.


  Het nieuws dat Daniël Thackery met hen wilde dineren, was door Ellie met gemengde gevoelens ontvangen. Hoewel ze nog steeds wilde weten wat hij in hun hotel deed, had ze weinig zin om nog met hem te praten na hun gesprek van de avond ervoor.


  Ze was ervan overtuigd dat hij wist dat ze een paar uur daarvoor in zijn kamer had rondgeneusd. Waarom zou hij haar anders hebben uitgenodigd om nog even te komen babbelen en waarom had hij anders die opmerkingen gemaakt over haar parfum?


  Volgens Beth had hij haar uitnodiging met plezier geaccepteerd. Hij had gezegd dat hij het erg leuk vond om met een goede vriendin te dineren.


  Ellie wist echter niet wat ze moest zeggen wanneer ze hem weer zou zien. De avond ervoor had ze met het idee gespeeld zich niet te laten kennen en gewoon bij zijn suite aan te kloppen. Een stemmetje in haar achterhoofd had haar echter gewaarschuwd dat dat precies was wat hij wilde. Daarom had het haar veel verstandiger geleken om voorlopig uit zijn buurt te blijven. Zo lang ze hem niet zag, kon hij haar geen lastige vragen stellen.


  Voordat ze haar zus had kunnen vertellen dat ze eigenlijk liever niet met Thackery wilde eten, had die haar al enthousiast laten weten dat de man haar uitnodiging had aangenomen.


  ‘We hadden Peter inderdaad goed kunnen gebruiken, want Daniël Thackery heeft gisteren hier in het restaurant gegeten,’ merkte Ellie somber op. ‘Na Peters kookkunst kunnen onze gerechten hem alleen maar tegenvallen.’


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ verzuchtte Beth, de avocadopit van de grond rapend. ‘Zelfs wanneer we allebei ons best doen, zijn we nog niet half zo goed als hij.’


  ‘Ik stel voor dat je Thackery het ene glas wijn na het andere inschenkt,’ zei Ellie vals, de garnalen voor het voorgerecht pellend. ‘Misschien wordt hij daar wat milder van. Ik kan je aan tafel echter niet bijstaan, want ik moet achter de balie zitten.’


  Die ochtend hadden twee van hun werknemers zich ziek gemeld, onder wie hun vaste receptioniste. Ofschoon Ellie het meestal erg lastig vond als er mensen ziek waren, kwam het haar nu goed uit dat ze een smoesje had om niet met Daniël Thackery aan tafel te hoeven zitten. Ze had helemaal geen zin om een paar uur lang beleefd met hem te converseren in de hoop dat hij wat informatie zou loslaten. Wat haar betrof, mocht hij zijn best doen om hun hotel te kopen. Zij hadden toch geen zin om het te verkopen!


  ‘Je hoeft pas om tien uur achter de balie te zitten,’ protesteerde Beth. ‘Je hebt best tijd om eerst met Daniël en mij te eten.’


  ‘Dat klopt, maar ook een van de barkeepers is ziek,’ zo verweerde Ellie zich. ‘Vóór tien uur moet ik in de bar invallen.’


  ‘Dat kun je ook aan een van de kamermeisjes vragen,’ verkondigde Beth onvermurwbaar. ‘Vraag Doris maar; zij heeft het al vaker gedaan. Zeg haar maar dat wij dan vanavond samen de bedden openslaan. Het hotel is lang niet vol, dus dat kost ons nauwelijks tijd.’


  Soms wenste Ellie dat haar zuster niet zo praktisch was. Omdat ze allebei in het hotel waren opgegroeid, hadden ze echter gezien hoe hun vader en moeder dergelijke problemen altijd oplosten. Beths voorstel was inderdaad de meest praktische suggestie. Het was alleen jammer dat zij in dat geval niet onder het etentje uit kon komen.


  Het liefst wilde ze Daniël Thackery ontlopen tot hij weer vertrok. Ze kon zich namelijk niet voorstellen dat hij niet over de kleerkast en het parfum zou beginnen als hij inderdaad wist wat ze de avond ervoor had uitgespookt.


  ‘Ellie, maak eens voort met die garnalen. We moeten de kip ook nog klaarmaken,’ zo spoorde Beth haar aan, haar gepeins onderbrekend. ‘Het is al bijna zeven uur. Vergeet niet dat we ook nog de bedden moeten openslaan.’


  Zuchtend ging Ellie verder met haar werk. Het zag er dus naar uit dat ze geen excuus had om die avond weg te blijven. Ze móest wel doen wat Beth zei, want anders zou haar zus zich afvragen waarom ze zoveel smoesjes verzon. Hoe zou ze Beth kunnen uitleggen dat ze bang was voor Thackery, omdat ze vermoedde dat hij wist dat ze zich in zijn kast had verstopt? En hoe zou ze haar zus kunnen vertellen dat ze een raar gevoel in haar maag kreeg wanneer ze Daniël Thackery’s knappe gezicht zag?


  Tot overmaat van ramp kondigde Beth twintig minuten later aan dat ze de kamers op de tweede verdieping langs zou lopen. Dat betekende dat Ellie de kamers op de eerste verdieping moest doen, waar ook Daniël Thackery’s suite lag…


  Omdat ze wilde voorkomen dat ze hem tegen het lijf zou lopen, belde ze naar zijn suite om te kijken of hij er was. Tot haar opluchting nam hij niet op. Voor de zekerheid klopte ze ook nog eens luid op de deur, maar er werd niet gereageerd. Mooi, dat betekende dus dat hij er niet was. Hij kon echter ieder moment terugkomen, want het was al bijna half acht. Hij zou die avond om acht uur met haar en Beth dineren.


  Hij had zijn suite keurig netjes achtergelaten. Al zijn spullen waren zelfs zo keurig opgeruimd, dat een buitenstaander niet zou hebben kunnen zien dat er iemand logeerde. Ellie wist echter zeker dat hij nog ingeschreven stond, want zij zou het als eerste horen als hij besloot te vertrekken. Ze zou de eerste zijn die dan de vlag zou uithangen, want ze kon haast niet wachten tot hij vertrok. Vanaf het moment waarop hij was gearriveerd, had hij haar rustige leventje verstoord. Alsof dat nog niet erg genoeg was, moest ze over een half uurtje met hem aan tafel!


  Ze besloot snel haar werk te doen en dan meteen te vertrekken. Ze had weinig zin om Daniël Thackery in zijn eigen suite tegen het lijf te lopen.


  Op het moment dat ze haar handen naar zijn lakens uitstak, hoorde ze achter zich een deur opengaan. Geschrokken draaide ze zich om. Ofschoon ze ditmaal niets deed waarover ze zich schuldig hoefde te voelen, vond ze het niet prettig dat hij haar hier aantrof.


  Toen ze Thackery in het oog kreeg, werden haar ogen nog groter van schrik. De deur die ze had gehoord, was niet van de slaapkamer, maar van de badkamer. In de deuropening stond Daniël Thackery, met zijn haar nog nat van het douchen. Zijn lange, atletische lichaam was poedelnaakt…


  Sprakeloos staarde Ellie naar hem. Ze was zo beduusd, dat ze nauwelijks kon ademhalen. Wat moest hij… Wat wilde ze… O, hemel!


  Daniël leek het ook allerminst leuk te vinden om haar in zijn slaapkamer aan te treffen. Op zijn gezicht verscheen een hevig geïrriteerde frons. ‘Jij weer?’ snauwde hij. ‘Wat doe je hier?’


  Ellie was nog te geschokt om te kunnen reageren, al had ze het woordje ‘weer’ wel opgevangen. Wanhopig bleef ze naar zijn gezicht kijken om niet nóg roder te worden. Later, wanneer ze weer alleen was, zou ze zich zijn gespierde lichaam, zijn donkere huid en zijn zwarte borsthaar ongetwijfeld herinneren. Nu moest ze zich concentreren op een excuus en maken dat ze wegkwam.


  ‘I-Ik heb gebeld en geklopt voordat ik naar boven kwam,’ hakkelde ze. ‘Beide keren kreeg ik geen gehoor, dus toen dacht ik…’


  ‘Ik stond onder de douche, dus dat klopt,’ reageerde hij droog. Hij deed geen enkele moeite om zijn naakte lichaam te bedekken. ‘Had je niet begrepen dat mijn uitnodiging bedoeld was voor gisteravond in plaats van vanavond?’


  Ellie kon wel door de grond zakken toen ze doorkreeg wat hij bedoelde. ‘Het kamermeisje moest uw bed openslaan –’ zo begon ze.


  ‘Waarom doet ze dat dan niet?’ onderbrak hij haar. De blauwe ogen onder de zwarte wenkbrauwen keken haar indringend aan.


  O, ik wou dat hij iets aantrok, dacht Ellie wanhopig. Misschien is hij eraan gewend om in zijn blootje gesprekken te voeren, maar ik heb nog nooit over koetjes en kalfjes gepraat met een man die niets aanhad. Het ergste is nog wel dat het hem helemaal niet lijkt te kunnen schelen dat hij naakt is!


  ‘Ik ben vanavond het kamermeisje,’ legde ze zo zelfverzekerd mogelijk uit. ‘Ons kamermeisje staat momenteel in de bar, omdat een van onze barkeepers zich ziek heeft gemeld –’


  ‘Oké, Ellie, laat maar. Ik begrijp het al,’ zo viel hij haar in de rede. ‘Je…’ Hij fronste zijn wenkbrauwen toen de telefoon begon te rinkelen. ‘Nou dat weer,’ mompelde hij. ‘Neem jij maar even op, dan trek ik ondertussen iets aan.’


  Ofschoon Ellie blij was dat hij van plan was zich aan te kleden, vond ze het niet leuk dat hij haar behandelde als zijn secretaresse. Zij kon er toch niets aan doen dat haar bezoek en dit telefoontje hem niet uitkwamen?


  ‘Ellie, neem nu verdorie eens op,’ zei Daniël ongeduldig toen de telefoon nog een paar keer was overgegaan. Hij zocht in zijn kast naar de kleren die hij wilde aantrekken.


  Met een gezicht als een donderwolk nam ze op. ‘De Grafton Suite,’ zei ze zakelijk, met opzet haar blik van Daniels naakte lichaam afwendend. Ze wilde niet toekijken terwijl hij zich aankleedde, want op de een of andere manier had dat iets intiems. Intimiteit was wel het laatste waar ze behoefte aan had in Thackery’s buurt.


  ‘Hè, verdorie,’ mopperde een vrouw bijna net zo wrevelig als Daniël even daarvoor. ‘Ik had gevraagd of ik kon worden doorverbonden met Daniël Thackery’s suite. Wie heb ik nu weer aan de lijn? De receptie nog steeds? Kunt u mij doorverbinden met Daniël Thackery, of moet ik soms weer helemaal overnieuw bellen?’


  ‘U hebt wel degelijk de goede suite te pakken,’ antwoordde Ellie, Daniël wenkend. ‘Dit is het nummer van Daniël Thackery.’


  Tot haar opluchting had Daniël inmiddels een zwarte onderbroek aangetrokken. Het kleine kledingstuk maakte hun situatie echter nauwelijks minder intiem. Hoewel ze hem in een dergelijk broekje zou kunnen tegenkomen in een zwembad of op het strand, voelde ze zich nog steeds erg opgelaten nu ze samen met hem in een afgesloten kamer was.


  Daniël maakte geen aanstalten om naar de telefoon te komen. In plaats daarvan zocht hij op zijn dooie gemak verder in de kast.


  ‘M-Mr. Thackery kan op dit moment echter niet aan de telefoon komen,’ vervolgde ze wanhopig. ‘Hij –’


  ‘Wat is er dan aan de hand?’ informeerde de vrouw scherp. ‘Waarom kun je hem niet even roepen?’


  Gelukkig kwam Daniël haar redden. ‘Bedankt, Ellie,’ zei hij, de hoorn van haar overnemend. ‘Dag, Angela. Ik dacht al dat jij het was,’ zo begon hij droog. ‘Wat? Dat was een van de personeelsleden van het hotel. Inderdaad, een vrouwelijk personeelslid van het hotel.’ Hij knipoogde in Ellies richting. ‘Heel goed opgemerkt, Angela. Nee, maak je maar geen zorgen, ik ben niets van plan… Wat zeg je? Angela, wil je nu alsjeblieft eens ophouden over die bruiloft? Ik heb geen zin in een dagelijks verslag van wat er nog allemaal gedaan moet worden… Ja, ik wéét dat het volgende week al is.’


  Ellie wist niet wat ze hoorde. Hoe kon hij zo gevoelloos zijn als hij volgende week met haar ging trouwen?


  Ze keek naar zijn mooie lijf, dat nu zo dicht bij haar was. Ze rook de schone, ongeparfumeerde geur van zijn huid. Ondanks alles was ze zich er hevig van bewust dat hij een bijzonder aantrekkelijke man was. Het feit dat hij over de telefoon ruzie maakte met de vrouw met wie hij over een week ging trouwen, was echter voldoende om de betovering te verbreken. Ze moest maken dat ze wegkwam. Ze mocht zich niet meer laten bedotten door haar zintuigen…


  ‘Waar ga je naar toe?’


  Ellie had de klink van de deur al in haar hand. Langzaam draaide ze zich om naar haar gast, die zijn hand op het mondstuk van de hoorn had gelegd en haar met vernauwde ogen aankeek.


  ‘Waar ga je naar toe?’ herhaalde hij. ‘Ik dacht dat je het bed moest openslaan.’ Bij het zien van de vertwijfelde blik in haar ogen verscheen er een geamuseerde glimlach op zijn gezicht.


  Ellie keek van de klink in haar hand naar het bed, dat ze nog niet had aangeraakt. ‘Het is alleen maar een beetje service,’ zei ze onvriendelijk. ‘Ik denk dat u zelf dat bed ook wel kunt openslaan.’


  De blauwe ogen keken haar uitdagend aan. ‘Dat klopt, maar jij wordt er toch voor betaald door je werkgever?’


  Hij weet niet dat ik mede-eigenares van het hotel ben, flitste het door Ellie heen. Hij heeft geen flauw idee dat ik Beths zuster ben! Eigenlijk is dat ook niet zo vreemd, want je ziet de eigenaar van een hotel meestal niet achter de balie zitten of het werk van een kamermeisje doen. Hun hotel was echter zo klein, dat Beth en zij invielen waar en wanneer dat nodig was.


  Opeens realiseerde ze zich dat hij dus evenmin wist dat hij over een klein half uurtje met haar aan tafel zou zitten. Met gespeelde tegenzin liep ze zuchtend naar het bed. ‘Bent u anders van plan om over me te klagen?’ vroeg ze. Ze hield haar blik van hem afgewend, om te voorkomen dat hij de pretlichtjes in haar ogen zou zien. ‘Dat zou ik niet leuk vinden, want anders ontslaan ze me nog. Wat moet er dan worden van mijn man en zeven bloedjes van kinderen?’


  Zijn mondhoeken trilden. ‘Je bent veel te jong om zeven kinderen te hebben.’


  ‘Ik ben jong getrouwd,’ loog Ellie, onschuldig naar hem opkijkend.


  ‘Dat moet wel,’ reageerde hij grinnikend. ‘Heb je echt –’


  ‘U hebt iemand aan de telefoon, weet u nog?’ zo viel Ellie hem in de rede. ‘En ik moet verder, want ik moet de andere kamers op deze verdieping ook nog doen.’ Ze liep terug naar de deur. ‘Een prettig verblijf nog, Mr. Thackery.’


  ‘Dankjewel.’


  Met een glimlach trok Ellie de deur achter zich dicht. Opeens zag ze het verloop van de avond niet meer zo somber in. Hij had dan misschien vermoedens over haar aanwezigheid de avond ervoor, maar hij had haar vandaag met een geldig excuus in zijn suite aangetroffen. Ze zou altijd kunnen zeggen dat ze de avond ervoor ook was gekomen om zijn bed terug te slaan en dat de lucht van haar parfum misschien in zijn kamer was blijven hangen.


  Het was ook leuk dat hij nog niet wist dat ze de mede-eigenares was van het hotel en dat hij die avond met haar zou dineren. Wat zou hij opkijken! Ineens begon ze zin te krijgen in het dinertje…


  


  Beth keek verbaasd op toen ze haar zuster neuriënd de keuken binnen hoorde komen. ‘Wat ben jij vrolijk,’ merkte ze op, de laatste hand leggend aan de desserts. ‘Wat is er met je gebeurd sinds ons gesprek van daarnet?’


  Ellie haalde haar schouders op. ‘Ik zat een beetje in mijn maag met het feit dat we een paar personeelsleden tekort hadden. Nu alles opgelost is, kan ik me weer een beetje ontspannen. Vind je het goed als ik me even ga verkleden?’


  ‘Wat is er mis met wat je aan hebt?’


  Ellie droeg nog steeds de mooie blouse en het strakke rokje waarin ze die dag had gewerkt. Hoewel ze er goed genoeg uitzag om met Daniël Thackery te dineren, wilde ze er op haar allerbest uitzien om hem in verlegenheid te brengen.


  ‘Ik heb gewoon zin om me te verkleden,’ antwoordde ze nonchalant. ‘Ik ben zo terug.’


  In haar slaapkamer friste ze zich haastig op en trok ze een strak, zwart jurkje aan waarin haar figuur en haar lange, slanke benen nog beter uitkwamen. Ze kamde haar pas gewassen haar, dat glanzend om haar schouders hing, en bracht wat oogschaduw en glanzende, rode lippenstift aan. Toen ze klaar was, zag ze er mooi en elegant uit.


  Ik ben benieuwd wat Mr. Daniël Thackery nu denkt van zijn receptioniste/kamermeisje dat vroeg getrouwd is en zeven kinderen heeft, dacht ze triomfantelijk.


  In de zitkamer hoorde ze Beth met iemand praten. Mooi, dat betekende dat hun gast was gearriveerd. Prettig dat Beth zich blijkbaar genoeg kon ontspannen om een gesprekje met hem aan te knopen.


  Daniël Thackery keek verwachtingsvol om zodra hij de deur hoorde opengaan. Op het moment dat hij haar herkende, trok hij verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ellie!’ zei Beth opgelucht. Aan haar gezicht was te zien dat ze toch niet zo ontspannen was als Ellie had gedacht. ‘Daniël is er al,’ liet ze er ten overvloede op volgen.


  ‘Ik zie het.’ Met uitgestoken hand liep Ellie op Daniël af. ‘Ik geloof niet dat wij elkaar al kennen. Ik ben Ellie, Beths zuster. U bent een oude vriend van James, is het niet?’ Ze glimlachte suikerzoet naar hem, en zag tot haar genoegen dat hij het niet kon waarderen dat ze het woord ‘oud’ met nadruk had uitgesproken. Hoewel hij nooit ouder kon zijn dan eind dertig, was zijn leeftijd kennelijk een gevoelig onderwerp voor hem. Ze vond het leuk hem een beetje te plagen.


  Met samengeknepen lippen schudde hij haar de hand. ‘Jullie lijken helemaal niet op elkaar,’ merkte hij op.


  ‘Dat klopt. We hebben in de loop der jaren al heel wat mensen versteld doen staan,’ zei Beth glimlachend.


  Beth was altijd klein en blond geweest, terwijl Ellie al vroeg heel lang was geworden. Op school hadden de kinderen gemerkt dat Beth letterlijk een grote zus had.


  ‘Dat zal best,’ zei Daniël langzaam, Ellie van top tot teen opnemend.


  Hij zag er bijzonder aantrekkelijk uit in een donkerblauw pak, een lichtblauw overhemd en een zijden stropdas. Zijn haar, dat inmiddels droog was, was achterover gekamd en krulde net over de kraag van zijn colbert.


  ‘Ik ga even kijken hoe het met de kip staat,’ mompelde Beth. ‘Ik denk dat we zo wel aan tafel kunnen.’ Ze haastte zich de kamer uit, alsof ze niet kon wachten tot ze konden gaan eten.


  Zodra Beth was verdwenen, viel er een gespannen stilte, waarin Ellie Daniels aandachtige blik koeltjes trotseerde. Aan zijn ogen zag ze dat hij het vervelend vond dat hij haar als kamermeisje had behandeld terwijl ze eigenlijk de eigenares van het hotel was.


  ‘Waar heb je je man en zeven bloedjes van kinderen gelaten?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Ach, u weet hoe dat gaat,’ antwoordde Ellie schouderophalend. ‘Het ene moment heb je een groot gezin, het volgende moment ben je het kwijt.’


  ‘Gaat iedereen in je familie zo slordig met zijn gezin om?’ wilde hij weten.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Je zuster en James. Hun wittebroodsweken waren nauwelijks om toen ze uit elkaar gingen.’


  Ellies mond verstrakte. ‘Dat is iets tussen Beth en James, vindt u niet?’ Als Daniël was gekomen met een boodschap van James, dan kon het geen kwaad als hij wist dat Ellie geen partij wilde trekken.


  Hij knikte. ‘En jij bent geen werkneemster van het hotel, maar Beths oudere zus,’ zei hij langzaam.


  Ellie wist niet waarom hij het nodig vond om dat nog eens te herhalen. ‘Dat klopt,’ zei ze.


  ‘James heeft het wel eens over je gehad,’ verklaarde hij.


  Ellie fronste haar wenkbrauwen. Ze vroeg zich af waarom hij dat zei, maar Daniels gezicht gaf niets prijs.


  ‘Hoe gaat het eigenlijk met hem?’ informeerde ze. Per slot van rekening wilde Beth graag meer over hem horen.


  ‘De laatste keer dat ik hem heb gezien, ging het prima met hem,’ antwoordde Daniël.


  Kennelijk vond hij het niet nodig om haar te vertellen wanneer die ontmoeting had plaatsgevonden. Misschien was het wel maanden geleden, voordat James en Beth uit elkaar waren gegaan. Ellie bleef hem nog een paar tellen indringend bestuderen. ‘Wilt u misschien iets drinken?’ informeerde ze.


  ‘Ik heb nog.’ Hij wees op een glas op een bijzettafeltje. ‘Je zuster heeft al een glas wijn voor me ingeschonken. Zal ik ook een glas voor jou inschenken?’ In zijn ogen twinkelden weer een paar spottende lichtjes.


  Het lijkt wel of hij aanvoelt dat ik wel wat sterke drank kan gebruiken, dacht Ellie. Blijkbaar is hij weer over de schok heen dat ik Beths zuster ben. ‘O, nee, dat hoeft u helemaal niet te doen,’ reageerde ze overdreven beleefd. ‘U bent onze gast, dus u mag vanavond blijven zitten.’


  ‘Zoals je wilt. Ik merk dat je vanavond geen Sapphire op hebt. Ik heb tenminste nog niet hoeven niezen.’


  Ellie haalde haar schouders op. ‘Ik heb ook nog andere geurtjes op mijn toilettafel staan,’ zei ze met een luchtigheid die ze niet voelde. ‘Het leek me een kleine moeite om iets anders te gebruiken als ik daarmee die niesbuien kan voorkomen.’ Het stond haar helemaal niet aan dat hij het over haar parfum wilde hebben. Stel dat hij over die niesbuien in zijn slaapkamer begon!


  Zijn mond trilde. ‘Dat is aardig van je. Dank je wel.’


  ‘Ik kan heel aardig zijn wanneer ik dat wil, Mr. Thackery.’


  ‘Zeg maar Daniël.’


  ‘Oké. Daniël.’ Ze liep naar het dressoir, waarop Beth het dienblad met een wijnkoeler en een paar glazen had neergezet. ‘Zal ik je nog wat wijn bijschenken?’ Ze liep met de fles in haar hand naar hem toe, in de hoop dat ze zijn aandacht van haar parfum kon afleiden. Na alles wat er de afgelopen dagen bijna door haar flesje Sapphire was misgelopen, was ze van plan de flacon in haar wastafel leeg te spoelen.


  Waar bleef Beth toch? Ze hoefde toch alleen maar de kip te bedruipen en de avocado’s met garnalen op tafel te zetten? Zo lang kon dat toch niet duren?


  ‘Proost!’ Daniël hief zijn glas op zodra ze voor zichzelf had ingeschonken. ‘Op een plezierig etentje.’


  Aan zijn spottende toon te horen wist hij dat Beth en zij deze avond als een beproeving beschouwden. De tekenen waren er ook naar: Beth had zich als een bang konijntje uit de voeten gemaakt, en Ellie was allesbehalve een hartelijke gastvrouw met haar ijzige toon.


  ‘Proost,’ zei ze, met haar glas lichtjes tegen het zijne klinkend. Met opzet herhaalde ze het tweede gedeelte van zijn toost niet, omdat ze ervan overtuigd was dat het geen gezellige avond zou worden.


  ‘Ga zitten, Daniël.’ Zelf nam ze plaats in een van de grote fauteuils, waarna ze haar lange, in dunne, zwarte kousen gehulde benen over elkaar sloeg.


  Daniël ging tegenover haar zitten in een van de andere fauteuils. Zijn blauwe ogen keken haar peinzend aan, alsof hij ergens over nadacht.


  ‘Ik kan me helemaal niet herinneren dat ik jou vorig jaar op de bruiloft van Beth en James heb gezien,’ merkte hij uiteindelijk op, alsof hij zeker wist dat hij haar gezicht nooit zou vergeten.


  Ellie wist in ieder geval zeker dat ze zijn gezicht nooit zou vergeten, want elke keer wanneer hij haar aankeek, voelde ze haar hart sneller slaan.


  ‘Nee, dat klopt. Ik kon niet komen,’ antwoordde ze rustig.


  Er verscheen een ongelovige blik in zijn ogen. ‘Had je zoiets dringends te doen dat je niet eens op de bruiloft van je eigen zuster kon komen?’ vroeg hij verbaasd.


  Meteen gingen Ellies stekels overeind staan bij het horen van de kritische ondertoon in zijn vraag. ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Ik heb mijn best gedaan, maar ik kon niet komen.’ Ze had geen zin hem te vertellen waarom ze de bruiloft van haar enige zus had gemist.


  ‘Dat zal je zusje wel niet zo leuk hebben gevonden,’ zei hij. Zijn ogen keken haar uitdagend aan. ‘Ik begreep dat je ouders wel de moeite hadden genomen om helemaal vanuit Spanje over te komen.’


  ‘Dat klopt,’ verklaarde Ellie. Natuurlijk waren haar ouders voor de bruiloft overgekomen! Ze waren zelfs een paar weken gebleven om het hotel te runnen terwijl Ellie in het ziekenhuis lag en Beth op huwelijksreis was.


  Daniël knikte. ‘Klopt het dat Beth en jij het hotel hebben overgenomen nadat je vader een hartaanval heeft gehad?’


  ‘Ja.’ Het kostte Ellie moeite om niet te zuchten. Daniël Thackery had kennelijk keurig al zijn huiswerk gedaan!


  ‘Ik neem aan dat Beth en jij elkaars steun dan soms hard nodig hebben.’


  Ellie keek verrast op. Waarom klonk die laatste opmerking zo beschuldigend? Beth en zij hadden altijd een sterke band gehad. Daar was toch niets mis mee? Wat wilde hij haar in vredesnaam zeggen? Ze kreeg bijna het gevoel dat hij haar kwalijk nam dat ze niet op Beths bruiloft was geweest. Waar bemoeide hij zich mee?


  Ze rechtte haar rug. ‘Beth begreep heel goed waarom ik op haar trouwdag wegbleef,’ verkondigde ze.


  ‘Weet je dat zeker?’


  Ellies mond viel bijna open van verbazing. Wie dacht hij wel dat hij was? ‘Ja, ik weet zeker –’


  Ze kreeg geen kans om haar zin af te maken, want Beth kwam met een brede glimlach de kamer in lopen, zich niet bewust van de onplezierige spanning tussen haar gast en haar zus. ‘We kunnen aan tafel!’ kondigde ze opgewekt aan.


  Verwonderd vroeg Ellie zich af waaraan ze Daniels kruisverhoor te danken had. Wat had ze fout gedaan? Waarom stak hij zo’n beschuldigend vingertje naar haar op?


  Ze wist werkelijk niet wat er aan de hand was, maar ze wist wel dat dit niets te maken had met het feit dat ze zich in zijn kast had verstopt of dat ze hem had gestoord bij het aankleden.


  Wat zou hij met al die onaardige opmerkingen bedoelen?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Wat was dat een afschuwelijke avond!’ Kreunend liet Beth zich in een stoel zakken, waarna ze haar gezicht in haar handen begroef.


  Hoewel Ellie het woord ‘afschuwelijk’ niet zou gebruiken, had ze zelf ook wel eens leukere uurtjes beleefd. Zelfs een bezoekje aan de tandarts was prettiger dan een etentje met een man die, hoewel hij uiterst charmant was, nog geslotener leek dan een oester. Hij had niets, maar dan ook niets, losgelaten waarvan Beth en Ellie wijzer waren geworden.


  Telkens wanneer ze het gesprek op James hadden gebracht, had Daniël hun een anekdote verteld over de schooltijd van James en hem. Al zijn verhalen waren amusant en interessant geweest, maar de twee zussen waren er niets wijzer van geworden.


  Over het onderwerp ‘hotels’ had hij helemaal niets losgelaten. Telkens wanneer ze hem vroegen of hij zelf ook interesse had in de hotelbranche, draaide hij de zaken om door de zusjes allerlei vragen te stellen over de manier waarop zij hun hotel runden. Eerst was Ellie bang geweest dat hij al die informatie wilde gebruiken om er zijn voordeel mee te doen, maar tot haar verbazing leek hij voornamelijk verhalen te willen horen over grappige voorvallen of vreemde situaties. Als hij echt was gekomen om meer over hun hotel te weten te komen of om een boodschap van James over te brengen, dan wist hij dat goed te verbergen.


  Het verbaasde haar eigenlijk niets dat hij niet het achterste van zijn tong liet zien. Daniël Thackery had natuurlijk nooit zo’n succesvol zakenman kunnen worden als hij altijd meteen al zijn kaarten op tafel had gelegd.


  ‘Het was inderdaad niet zo’n succesvol etentje als we hadden gehoopt,’ gaf ze toe, haar zus een kop koffie aanreikend. ‘Ik vond het echter niet zo rampzalig als jij nu suggereert.’


  ‘Zelfs nu we urenlang in zijn gezelschap hebben verkeerd, weten we nog niet wat hij hier eigenlijk komt doen,’ mopperde Beth, somber in haar kopje starend.


  Het etentje had inderdaad uren geduurd. Daniël had helemaal geen haast gehad, en hij zat zelfs nog opgewekt met Beth te babbelen toen Ellie terugkwam na anderhalf uur achter de balie. Zelfs toen had hij nog geen aanstalten gemaakt om op te staan. In plaats daarvan had hij nog een kop koffie geaccepteerd en een interessant verhaal verteld over een reis naar Rusland.


  Hoewel Ellie gefascineerd naar hem had geluisterd, was ze wel een beetje gefrustreerd geweest dat ze nog niets wijzer waren dan aan het begin van de avond. Wat hij kwam doen, was daardoor nog steeds niet duidelijk.


  ‘Probeer het maar van de positieve kant te bekijken,’ zei ze. ‘We hebben nu in ieder geval op een aardige manier met hem kennisgemaakt. Dat maakt het makkelijker om hem een volgende keer aan te spreken.’


  ‘Zou je denken?’ Beth leek nog niet helemaal overtuigd van het nut daarvan.


  Ellie wist ook niet of een volgend gesprek beter zou verlopen, maar ze wilde haar zusje graag een beetje opvrolijken. ‘Waarom bel je James eigenlijk niet zelf?’ wilde ze weten.


  Beth rechtte haar rug. ‘Ik peins er niet over,’ zo barstte ze uit. ‘Tijdens onze laatste ruzie heeft hij zulke akelige dingen gezegd…’


  ‘Wat heeft hij dan precies gezegd?’ informeerde Ellie voorzichtig. Haar zusje was zo aangeslagen geweest na James’ vertrek, dat ze haar nooit eerder naar de oorzaak van hun laatste ruzie had gevraagd. Het was nu echter al een maand geleden dat James was vertrokken. In Ellies ogen werd het iedere dag moeilijker om de breuk tussen de twee te lijmen. Misschien kon het geen kwaad als ze haar zus een zetje gaf.


  ‘O, van alles,’ mompelde Beth ontwijkend.


  ‘Dat is geen –’


  ‘Ik wil er liever niet over praten,’ snauwde Beth, opeens geërgerd.


  ‘Je zult wel een keer moeten,’ zo luidde het nuchtere commentaar. ‘Jullie houden van elkaar, Beth. Als er problemen zijn, dan moeten jullie die toch kunnen oplossen?’


  Ze mocht haar zwager graag en vond dat hij en haar zus perfect bij elkaar pasten. Ze was er bovendien van overtuigd dat Beths hart zou breken als James van haar zou willen scheiden. Ofschoon ze zich liever niet bemoeide met de huwelijkscrisis, vond ze dat het tijd werd dat iemand de impasse doorbrak.


  ‘Onze problemen zijn niet op te lossen,’ zo hield Beth koppig vol.


  ‘Waarom niet?’ Op Ellies gezicht verscheen een frons. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat er een andere vrouw in het spel is, of wel?’ Het leek haar onwaarschijnlijk dat James verliefd was geworden op een ander, maar alles was mogelijk. ‘Beth, gingen jullie ruzies om een andere vrouw?’


  ‘Zo zou je het wel kunnen zeggen, ja,’ antwoordde Beth met afgewend hoofd.


  Ongelovig schudde Ellie haar hoofd, haar zus met grote ogen aankijkend. ‘Dat meen je niet!’


  ‘Toch is het zo,’ verklaarde Beth onvriendelijk. ‘Er is wel degelijk een ander in het spel.’


  ‘Beth, weet je dat echt heel zeker?’ vroeg Ellie zacht. ‘James is zo stapelgek op je, dat ik me nauwelijks kan voorstellen dat –’


  ‘Hij heeft toegegeven dat de problemen tussen ons zijn ontstaan door een andere vrouw,’ zo viel Beth haar in de rede. Ze stond op van haar stoel. ‘Dat is alles wat er over te zeggen valt, dus ik stel voor dat we het hierbij laten.’


  Ellie kon haar oren niet geloven. Ze kon zich nog steeds niet voorstellen dat haar zwager Beth zoiets zou aandoen.


  ‘Beth…’ zo begon ze.


  ‘Ik ga naar bed, Ellie. Welterusten.’


  Nadat haar zus naar bed was gegaan, bleef Ellie nog een hele poos in de woonkamer zitten. Geen wonder dat ze geen contact had willen zoeken met James. Geen wonder dat ze vond dat hij de eerste stap moest zetten! Uit haar gedrag en woorden had ze echter wel begrepen dat ze het liever niet tot een scheiding wilde laten komen. Het was een moeilijke situatie, waar Ellie eigenlijk geen oplossing voor wist.


  Ze kon zich James helemaal niet met een ander voorstellen. Tijdens het afgelopen jaar had ze alleen maar gezien dat hij vreselijk veel van zijn vrouw hield. Ze hadden zelfs plannen voor gezinsuitbreiding gehad voordat hun ruzies zo hoog waren opgelopen dat hij zijn koffers had gepakt.


  Zou hij nu echt verder willen met een ander? Zou hij zijn huwelijk met Beth verbreken voor een nieuwe vrouw? Misschien waren zijn morele principes wel aangetast door zijn vriend Daniël Thackery, die gezellig uit eten ging met een mooie, blonde vrouw terwijl hij volgende week ging trouwen met een ander!


  


  De eerste persoon die ze de volgende morgen zag, was diezelfde Daniël Thackery.


  Zelfs op vrije dagen waren Beth en Ellie vaak in het hotel te vinden. Ze kenden er dan ook vele gasten en vonden dat gezellig. Er waren zelfs gasten die Beth en Ellie nog als kinderen hadden gekend omdat ze al jaren regelmatig kwamen logeren. Ellie was ervan overtuigd dat het vriendelijke, persoonlijke contact met de gasten de reden was waarom al die mensen steeds terugkwamen. Daniël Thackery hoefde echter geen vaste gast van het hotel te worden, bedacht ze met schrik.


  Ze konden elkaar niet ontwijken, want Daniël kwam net uit het restaurant op het moment dat Ellie door de hotellobby liep. Tijdens de slapeloze nacht daarvoor was ze tot de conclusie gekomen dat het voor iedereen het beste zou zijn als Daniël zo snel mogelijk weer zou vertrekken. Zijn aanwezigheid werkte haar ontzettend op de zenuwen. Ook voor Beth was het beter als ze hem niet meer hoefde te zien.


  ‘Goedemorgen, Ellie,’ zo groette hij vriendelijk.


  Hij was gekleed in een donker, zakelijk pak, een hagelwit overhemd en een keurige, grijze stropdas. ‘Goedemorgen, Mr. Thackery,’ zo begroette ze hem, op afstandelijke toon. Ze was zelf bijna net zo zakelijk gekleed als hij, in een strak zwart kokerrokje en een perzikkleurige blouse die haar rode haar nog feller leek te laten vlammen dan anders.


  Thackery glimlachte geamuseerd. ‘Gisteravond was het nog Daniël,’ zo bracht hij haar fluisterend in herinnering.


  De jonge receptioniste achter de balie keek verbaasd op bij het horen van die opmerking.


  Op Ellies wangen verscheen een lichte blos. ‘Je was gisteravond bij ons als gast van mijn zuster,’ verklaarde ze stijfjes.


  ‘Niet als de jouwe?’ vroeg hij spottend.


  O nee, beslist niet als haar gast. Hoewel de avond niet ongezellig was geweest, mocht ze Daniël nog steeds niet. Na alles wat ze te weten was gekomen over zijn privé-leven, had ze zich voorgenomen om voortaan met een grote boog om hem heen te lopen.


  Haar mond verstrakte. ‘Nee,’ antwoordde ze kortaf.


  Haar directheid leek Daniël niet in het minst te storen. ‘Waarom mag je me niet?’ vroeg hij, haar aandachtig opnemend. ‘Je kent me niet eens.’


  Ik wil je ook helemaal niet kennen, wilde ze zeggen. Jij hebt helemaal geen principes.


  ‘Vind je het soms vervelend dat ik een vriend ben van James?’ zo ging hij door, nog voordat ze de kans had gehad om een antwoord te formuleren dat niet al te bot klonk.


  Verbaasd sperde ze haar ogen wijdopen. ‘Waarom zou ik dat vervelend moeten vinden?’


  ‘Ik… Hatsjie!’ Daniël moest zo hard niezen, dat het een paar tellen duurde voordat hij verder kon praten. ‘Je hebt weer Sapphire op,’ zei hij beschuldigend.


  Ellie knipperde niet eens met haar ogen. ‘Dat klopt.’


  ‘Dus je was alleen bereid om rekening te houden met mijn allergie zolang ik jullie gast was. Of liever gezegd, zolang ik je zusters gast was,’ merkte hij ijzig op.


  ‘Ik kan toch ook niet weten dat jij de eerste bent die ik tegenkom als ik aan het werk wil?’ zo verdedigde ze zich.


  Zijn mond vertrok tot een harde streep. ‘Ook als je op een paar meter afstand staat is dat al voldoende om… hatsjie!… me een niesbui te bezorgen.’


  Dat wist Ellie maar al te goed. Had de kleerkastsituatie dat niet overduidelijk bewezen? Ze had die ochtend Sapphire opgedaan omdat het een van haar favoriete geurtjes was en omdat ze er echt geen rekening mee had gehouden dat ze Daniël Thackery zou tegenkomen. Trouwens, ook als ze had geweten dat ze hem zou ontmoeten, zou ze het flesje ter hand hebben genomen. Daniël Thackery wist dat.


  ‘Goed, ik zal proberen of ik de rest van je verblijf uit je buurt kan blijven,’ zei ze achteloos, zich omdraaiend om weg te lopen.


  Het volgende moment had hij haar beetgepakt en haar met haar gezicht naar zich toe gedraaid. ‘Waarom ben je toch in vredesnaam zo bitter en haatdragend, Ellie?’ wilde hij weten. ‘Heb je soms een teleurstellende relatie achter de rug? Wil je daarom ieders plezier in het leven vergallen? Is dat soms de reden waarom je geen tijd hebt voor een minnaar?’


  Ellies wangen gloeiden. Ze wilde helemaal niet herinnerd worden aan het gesprek met Peter dat hij toevallig had opgevangen. En hoe durfde hij haar bitter en haatdragend te noemen? Waar haalde hij die onzin vandaan? Kon hij er soms niet tegen dat ze ongevoelig was voor zijn charmes?


  Met moeite wrikte ze zich los uit zijn greep. ‘Mijn privé-leven gaat je geen barst aan,’ siste ze. Haar groene ogen flonkerden temperamentvol. ‘Zorg jij nu maar dat je je eigen zaakjes op orde hebt voordat je oordeelt over mij!’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Mijn zaakjes? Wat weet jij van mijn privé-leven?’


  ‘Dat het allesbehalve privé is!’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  ‘Twee dagen geleden was je hier met die slanke, blonde vrouw,’ antwoordde Ellie heftig.


  ‘Dat klopt. Wat is daar mis mee? Ik heb alleen maar met haar gegeten.’


  ‘En gisteren had ik een zekere Angela voor je aan de lijn,’ vervolgde Ellie koeltjes. ‘Een vrouw aan wier toon ik kon horen dat ze een allesbehalve oppervlakkige relatie met je heeft.’


  ‘Ook dat klopt. Angela betekent heel veel voor me. Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’ vroeg hij gevaarlijk kalm.


  ‘Zie je wel? Je geeft zelf toe dat je het met twee vrouwen tegelijk houdt. Vind je het zelf niet wat veel, twee vrouwen in twee dagen?’


  ‘Nee. Twee vrouwen op één dag, dat is te veel,’ luidde zijn onverstoorbare reactie. Uitdagend trok hij een wenkbrauw op.


  Ellie stak trots haar kin in de lucht. ‘Moet ik je er aan herinneren dat je mij ook nog eens hebt uitgenodigd in je suite?’vroeg ze.


  Hij schoot in de lach. ‘Je hebt mijn uitnodiging niet aangenomen, Ellie.’


  ‘Dat doet er niet toe. Het gaat er om dat je avances hebt gemaakt,’ reageerde ze scherp.


  Daniël haalde zijn schouders op. ‘Tja, toen wist ik ook nog niet wie je was.’


  Ellie verbleekte bij het horen van het beledigende ondertoontje in zijn stem. ‘Had je me niet gevraagd als je had geweten wie ik was?’ vroeg ze met trillende stem.


  Kritisch liet hij zijn blik over haar haren, haar gezicht, haar figuur en haar benen dwalen. ‘Ik denk het niet,’ antwoordde hij. ‘Ik ben er inmiddels achter dat je mijn type niet bent. Ik hou van echt vrouwelijke, zachtaardige vrouwen…’


  ‘Die zich als deurmatten voor je neerleggen, zeker,’ hoonde Ellie, denkend aan het blondje van twee avonden daarvoor. Hoe durfde hij te suggereren dat zij niet zachtaardig of vrouwelijk kon zijn? Hij kende haar verdorie niet eens! Hij mocht beweren dat zij hem ook niet kende, maar ze wist nu al heel zeker dat ze hem niet mocht en dat ze geen hoge dunk had van de vrouwen op wie hij viel.


  ‘Deurmatten? O nee, daar hou ik helemaal niet van.’


  ‘Je bent wel veeleisend, is het niet?’ merkte Ellie bits op. ‘Je ideale vrouw moet dus vrouwelijk en zachtaardig zijn, maar ze mag zich niet te afhankelijk opstellen. Zijn er soms nog meer eisen waaraan ze moet voldoen?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg hij. ‘Wil je je soms als kandidate aanmelden?’


  Wat een arrogantie! ‘Ik peins er niet over,’ antwoordde ze snibbig. ‘Jij valt niet op mij, maar ik val ook niet op jou. Je voldoet niet bepaald aan de eisen die ik aan een man stel.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom ben je dan nog niet getrouwd? Als ik zo om me heen kijk, zijn er genoeg zachte eitjes te vinden.’


  De adem stokte haar in de keel. Zachte eitjes? Dacht hij nu werkelijk dat dat het type man was waarmee zij haar leven wilde delen?


  Vanaf het moment waarop ze volwassen was, was ze een sterke vrouw geweest, met veel verantwoordelijkheden. Nu, op haar zevenentwintigste, wist ze zeker dat ze alleen maar zou willen trouwen met iemand die minstens zoveel kracht en verantwoordelijkheidsgevoel had als zij. Ze had totaal geen behoefte aan een zacht ei!


  ‘Je weet niet waar je over praat, Daniël Thackery,’ zei ze onvriendelijk. ‘Je meningen interesseren me trouwens ook geen barst, net zomin als jij me interesseert.’ Het kon haar niet eens meer schelen dat ze hem beledigde. Hij had haar inmiddels ook genoeg beledigd!


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg hij zacht.


  Boos keek Ellie naar hem omhoog. Het irriteerde haar dat ze naar hem moest opkijken. Wanneer ze hakjes droeg, kon ze de meeste mannen recht in de ogen kijken. Daniël stak met zijn één meter vijfentachtig echter een stukje boven haar uit.


  ‘Dat weet ik heel zeker,’ siste ze.


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Probeer je me soms uit te dagen, Ellie?’ informeerde hij.


  ‘Helemaal niet!’ zei ze verontwaardigd. ‘Zoals ik al eerder zei, lijkt het me het beste als we de rest van je verblijf uit elkaars buurt blijven.’ En ik hoop dat dat verblijf niet al te lang meer zal duren, was de onuitgesproken boodschap die ze eraan toevoegde. De man bracht haar helemaal van haar a propos.


  ‘Dat zal niet meevallen,’ deelde hij met een zelfgenoegzame grijns mee.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Ellie achterdochtig.


  ‘Omdat ik zojuist met je zuster heb afgesproken dat jullie tweeën vanavond met me uit eten gaan. Het is mijn manier om jullie te bedanken voor jullie gastvrijheid van gisteren.’


  Ellie wist niet wat ze moest zeggen. Ze moest er niet aan denken om nog een avond in zijn gezelschap door te brengen. Ze wist dat Beth er ook niet op zat te wachten om met hem uit eten te gaan, maar zij was nu eenmaal degene die meer van hem te weten wilde komen.


  ‘Ik vrees dat ik van die uitnodiging geen gebruik kan maken, want mijn zus en ik kunnen niet allebei de hele avond weggaan,’ zei Ellie, blij dat ze een excuus had om zijn aanbod te weigeren. ‘Ik denk dat Beth echter met plezier met je meegaat.’


  ‘Ellie toch. Ontspan toch eens. De boog kan toch niet altijd gespannen zijn?’ plaagde hij.


  Zijn woorden irriteerden haar mateloos. ‘Ik krijg heus wel genoeg ontspanning, Daniël. Ik moet echter ook een hotel runnen, en dat gaat echt niet vanzelf!’


  ‘Dat klopt. Beth had trouwens een prima oplossing voor dat probleem,’ reageerde hij kalm. ‘Zij stelde voor om vanavond in jullie eigen restaurant te eten. Op die manier zijn jullie allebei in de buurt als jullie personeelsleden je nodig mochten hebben.’


  Die verdraaide Beth ook met haar praktische oplossingen!


  Ze zag aan Daniels triomfantelijke blik dat hij heel goed wist dat ze niet blij was met de situatie. Omdat ze zich niet wilde laten kennen, glimlachte ze suikerzoet naar hem. ‘Wel, dat is dan afgesproken,’ zei ze afgemeten. ‘Wil je me nu alsjeblieft excuseren? Ik moet aan het werk.’


  Daniël lachte zijn witte tanden bloot. ‘Natuurlijk, Ellie. Tot vanavond. Ik kijk erg uit naar ons etentje!’


  


  De hele dag moest Ellie aan Daniels plagerige toontje denken. Ze wist bijna zeker dat hij alles met opzet al had geregeld voordat hij haar had uitgenodigd om met hem te gaan eten. Als hij haar de kans had gegeven om nee te zeggen, had ze zijn aanbod geweigerd.


  Wie dacht hij wel dat hij was? Hij had aanmerkingen op alle aspecten van haar leven, van haar toewijding aan haar werk tot aan haar voorkeur voor een bepaald type man. Daarnaast wist hij haar iedere keer in een situatie te manoeuvreren die ze juist wilde vermijden. Zou hij dat doen om haar te pesten? Vond hij het soms leuk om haar te manipuleren en haar inwendig te zien koken van woede?


  Wel, hij kon haar in ieder geval niet dwingen hem aardig te vinden. Ze had erin toegestemd om met hem te gaan eten, maar dat betekende nog niet dat ze beleefd tegen hem moest zijn.


  


  ‘Ik begrijp helemaal niets van jou,’ zei Beth, terwijl ze van hun woonkamer naar het restaurant liepen. ‘Gisteravond heb je je opgedoft toen we gewoon thuis aten, en nu weiger je je om te kleden terwijl we een afspraak hebben in het restaurant!’


  Ellie zei niets. Ze hoopte dat ze Daniël duidelijk kon maken dat ze zich verplicht had gevoeld om te komen en dat ze die avond liever op een andere manier had doorgebracht. Daarom had ze haar werkkleding aangehouden en had ze haar haren gewoon in een paardenstaartje bijeengebonden.


  Beth, daarentegen, had haar best gedaan om er zo aantrekkelijk mogelijk uit te zien. Ze droeg een flatteuze jurk in dezelfde kleur blauw als haar ogen, die prachtig stond bij haar schouderlange, blonde haar.


  ‘Nou ja, er komt vast wel weer eens een avond waarop we er allebei op ons best uitzien,’ vervolgde Beth met een wrang lachje.


  Ik vind alles best, als we die avond dan maar niet met Daniël Thackery hoeven door te brengen, dacht Ellie. Twee avonden achter elkaar met die man is al meer dan genoeg. ‘Je ziet er prachtig uit, Beth,’ zei ze oprecht.


  Die haalde haar schouders op. ‘Ik wil niet dat Daniël tegen James kan zeggen dat hij een treurig, kwijnend vrouwtje heeft aangetroffen,’ legde ze uit.


  Iedereen kan zien dat je verdriet om hem hebt, dacht Ellie. Tijdens de afgelopen maand was Beth heel wat kilootjes kwijtgeraakt, die ze eigenlijk niet kon missen. Onder haar ogen stonden donkere kringen van alle slapeloze nachten. Die avond zag ze er echter voor het eerst weer wat beter uit. Ze was dan ook blij dat haar zus zo haar best deed, want ze had zich tijdens de weken daarvoor vaak zorgen om haar gemaakt. Omdat ze vond dat ze zich niet met Beths relatie mocht bemoeien, had ze al die tijd haar mond gehouden. Ze hoopte maar dat ze haar een keer in vertrouwen zou nemen en dat de problemen rond die andere vrouw konden worden opgelost.


  ‘Die jurk staat je fantastisch,’ verklaarde ze, om Beth gerust te stellen. ‘Ik blijf het echter een raar idee vinden om uit eten te gaan in ons eigen restaurant.’


  ‘Tja, dat was Daniels idee,’ zei Beth.


  ‘Daniels idee? Maar ik dacht –’


  ‘Dag dames.’ Het onderwerp van hun gesprek stond op uit zijn stoel zodra ze de hotellobby binnen liepen. ‘Wat zien jullie er allebei betoverend uit.’


  Ofschoon zijn woorden klonken als een oprecht compliment, wist Ellie dat hij haar plaagde met haar outfit. Hij wist verdraaid goed dat ze niet de moeite had genomen om zich te verkleden. Nu hoopte hij haar in verlegenheid te brengen door zijn aandacht daarop te vestigen. Zelf was hij zeer formeel gekleed in een zwarte smoking en een hagelwit overhemd. Ondanks al haar voornemens voelde Ellie zich niet helemaal op haar gemak naast twee van die feestelijk aangeklede mensen.


  Haar gedachten dwaalden af naar wat Beth daarnet had gezegd. Was het werkelijk Daniels idee geweest om in hun restaurant te eten? In dat geval had hij tegen haar gelogen. Waarom zou hij dat hebben gedaan?


  ‘Wat is er, Ellie?’ informeerde hij opgewekt. ‘Waar komt die diepe frons vandaan?’


  Dat wist ze zelf eigenlijk ook niet. Het enige wat ze wist, was dat ze hem voor geen cent vertrouwde. ‘Er is niets,’ antwoordde ze luchtig. ‘Zullen we naar het restaurant lopen?’


  ‘Willen jullie niet liever eerst iets drinken?’ vroeg Daniël, wijzend in de richting van de bar.


  ‘Alleen als jij dat wilt,’ verkondigde Ellie, hem recht in de ogen kijkend. ‘We hebben een prima wijnkaart in het restaurant.’


  Daniël knikte. ‘Dat heb ik gezien.’ Hij liep naar het restaurant om de deur voor hen open te houden. ‘Jullie keuken is zelfs zo goed, dat ik het restaurant het beste onderdeel van jullie hotel vind.’


  Ellie verstijfde. Als hij alles zo kritisch bekeek, kon dat wel eens betekenen dat hij er serieus over dacht om het hotel over te nemen.


  ‘Dank je wel,’ zei Beth. ‘We hebben de keuken en het restaurant pas verbouwd.’


  ‘Ik heb het niet over de ruimte,’ zei Daniël. ‘Ik heb het over jullie kok. Dat diner van eergisteravond was zo voortreffelijk, dat ik denk dat jullie kok zijn gewicht in goud waard is.’


  Beth glimlachte. Het leek wel alsof ze zich eindelijk in Daniels gezelschap kon ontspannen. ‘We boffen inderdaad erg met Peter,’ gaf ze toe.


  ‘Hoe komen jullie eigenlijk aan hem?’ vroeg Daniël belangstellend, hun stoelen naar achteren schuivend. ‘Hij lijkt mij het soort chef-kok dat in een prestigieus restaurant in Londen hoort te werken.’


  ‘Waarom? Zijn de rijke mensen in Londen soms de enigen die recht hebben op een verrukkelijke maaltijd?’ vroeg Ellie sarcastisch.


  Ze vroeg zich af waarom hij zo geïnteresseerd was in Peter. Het hotel bofte inderdaad met een chef-kok als hij, maar ze hadden er geen moeite voor hoeven doen om hem te krijgen. In feite was het precies andersom gegaan: Peter was op een avond het hotel binnen gelopen met de vraag of ze werk voor hem hadden in de keuken. Hij was begonnen als gewone kok, maar het had niet lang geduurd voordat hij de hele keuken had overgenomen. Waarom wilde Daniel zoveel over hem weten?


  ‘Natuurlijk zijn zij niet de enigen met recht op een goede maaltijd,’ antwoordde Daniël. ‘Ik bedoel alleen dat een kok met zijn kwaliteiten ontzettend veel geld zou kunnen verdienen in Londen.’


  Ongeduldig zuchtte Ellie. ‘We werken niet allemaal alleen maar voor het geld, Daniël.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij. ‘Denk je dat ik dat wel doe?’


  ‘Ik bedoelde dat –’


  ‘Kijk eens, daar zijn de menukaarten,’ zo kwam Beth tussenbeide. ‘Zullen we vast iets te drinken bestellen? Dan kunnen we daarna op ons gemak iets te eten uitzoeken.’


  Ellie zweeg. Beth had gelijk; het was beter om het gesprek in veiliger banen te leiden. Als ze de avond zonder ruzie wilde doorkomen, kon ze maar beter over iets anders beginnen. Ergerde Daniël Thackery haar maar niet zo vreselijk!


  Er viel niets aan te merken op de wijnen die hij uitkoos bij het eten. Wat ze verder ook van hem mocht vinden, hij had verstand van goed eten en goede wijn.


  Stomtoevallig hadden Daniël en zij precies dezelfde gerechten uitgekozen. Als voorgerecht hadden ze zalmsoufflé genomen, gevolgd door Beef Wellington, die zo zacht was, dat hij smolt in de mond. Uit ervaring wist Ellie dat Beths paté en gebakken tong al even verrukkelijk waren.


  ‘Dat was werkelijk weer voortreffelijk,’ merkte Daniël op, zijn bestek neerleggend en de serveerster wenkend. ‘Kunt u aan de chef-kok vragen of hij even bij me wil komen?’ vroeg hij aan haar. Nadat de serveerster was weggelopen, wendde hij zich tot Ellie. ‘Grappig dat we dezelfde gerechten hebben gekozen, vind je niet? Blijkbaar hebben we dus toch iets gemeen. Misschien ben ik in sommige opzichten wel degelijk het type waarop je valt.’


  Hooghartig stak Ellie haar neus in de lucht. ‘Wat mij betreft, verandert dit niets aan mijn mening over jou.’


  Daniël grinnikte. ‘Je klinkt nogal zelfverzekerd.’


  ‘O, dat ben ik ook,’ beweerde ze ferm. ‘Ik…’ Ze maakte haar zin niet af, omdat ze Peter zag aankomen. Ze glimlachte warm naar hem, omdat ze zich herinnerde dat hij op Daniels verzoek was gekomen.


  Daniël keek van haar stralende gezicht naar de chef-kok en weer terug. Aan zijn ogen kon Ellie zien dat hij zich herinnerde dat Peter degene was met wie ze een paar avonden daarvoor achter de balie zo geanimeerd in gesprek was geweest.


  Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Daniël Thackery,’ zei hij. ‘Ik wilde je graag even zeggen dat ik diep onder de indruk ben van de gerechten die je voor ons hebt bereid.’


  ‘Peter Osborne,’ zei Peter, Daniël de hand schuddend, ik ben blij dat het u allemaal goed heeft gesmaakt.’


  ‘Heb je misschien zin om iets met ons te drinken?’ vroeg Daniël, wijzend op de enige nog lege stoel aan de tafel, ik weet zeker dat je werkgeefsters daar niets op tegen hebben,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


  ‘Nee, dank u wel,’ antwoordde Peter beleefd, ik ben nog niet klaar in de keuken. Ik vond het leuk om met u kennis te maken, en ik wens u nog een smakelijke voortzetting van uw maaltijd. Tot straks, Ellie.’ Met een knipoogje naar Ellie draaide hij zich om.


  Vanuit haar ooghoek zag Ellie dat Daniël de knipoog had opgevangen. Met haar meest neutrale blik keek ze daarom naar hem opzij. Hij mocht denken wat hij wilde van Peters opmerking. Als hij dacht dat zij en haar kok samen iets hadden, dan was dat zijn probleem. In dat geval wist hij in ieder geval ook dat ze niet bepaald op zachte eitjes viel.


  ‘Werkt hij al lang voor jullie?’ informeerde Daniël.


  ‘Pas een maand of zes,’ antwoordde Beth. ‘Het restaurant loopt enorm goed sinds hij de keuken heeft overgenomen.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ verklaarde Daniël. ‘Met alle respect, ik begrijp nog steeds niet waarom hij wil werken in jullie kleine hotel. Heeft hij misschien persoonlijke redenen om hier te willen blijven ?’


  Die laatste vraag leek direct aan Ellie gericht te zijn. ‘Ik zou het niet weten, Daniël,’ antwoordde ze rustig. Ze was niet van plan om zijn vermoedens omtrent haar en Peter te bevestigen of te ontkennen.


  ‘Echt niet?’ vroeg hij.


  ‘Echt niet. Waarom ben je eigenlijk zo in hem geïnteresseerd?’ wilde ze weten. ‘Ik zou haast gaan denken dat je hem van ons wilde stelen.’


  Hij vertrok geen spier. ‘Stelen is niet helemaal het juiste woord, Ellie. Ik hoop hem echter een voorstel te kunnen doen waartegen hij geen nee kan zeggen.’


  Van verbazing viel Ellies mond open. ‘Wat zeg je?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De faam van je chef-kok is hem vooruitgesneld. Ik ben hier om te proberen of ik hem zo ver kan krijgen dat hij in een van mijn restaurants wil werken. Het maakt me niet uit welk restaurant hij wil hebben; een man die zo goed kan koken als hij, mag van mij zijn eigen werkplek uitzoeken.’


  Sprakeloos staarden de beide zusjes hem aan.


  Daniels ogen twinkelden geamuseerd terwijl hij van de een naar de ander keek. ‘Waarom dachten jullie dan dat ik hier was?’ vroeg hij lachend.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Ellie kon haar oren nog steeds nauwelijks geloven. Daniël Thackery was hier om hun chef-kok te kapen. Hoe kwam hij aan Peters naam? Hoe waren Peters kwaliteiten hem ter ore gekomen?


  Het was nu wel duidelijk waarom hij die avond in hun eigen restaurant had willen eten. Hij had zich er nogmaals van willen vergewissen dat Peter echt zo goed was als hij dacht, voordat hij Ellie en Beth vertelde dat hij hun kok wilde hebben.


  Tot haar ergernis zag ze Daniël ontspannen achterover in zijn stoel leunen. Hij had een van zijn wenkbrauwen opgetrokken, alsof het hem verbaasde dat ze zo verrast reageerden. Wat had hij dan verwacht? Dacht hij soms dat ze het de normaalste zaak van de wereld vonden dat hij zijn uitgekookte plannetjes met hen deelde?


  ‘Ik heb Osborne hier natuurlijk nog niet over aangesproken,’ vervolgde Daniël, toen een reactie van de beide zusjes uitbleef. ‘Jullie moeten echter weten dat ik hem vandaag of morgen wil zeggen wat ik hem allemaal kan bieden.’


  Ellies ogen leken opeens wel fonkelende smaragden. Ze wilde Peter niet kwijt, maar ze wist heel goed dat Peter wel gek zou zijn als hij een aanbod van een multimiljonair als Daniël Thackery zou afslaan.


  Die verdraaide Thackery ook! Hoe moest het met het hotel als Peter weg was? Het restaurant was de laatste maanden zo winstgevend geweest, dat Ellie en Beth eindelijk weer hoop hadden gekregen dat ze het hoofd boven water zouden kunnen houden.


  En nu was Daniël Thackery van plan om Peter zomaar te stelen. Ellie wist zeker dat zijn plannetje zou lukken, want dit was natuurlijk een kans uit duizenden voor Peter.


  ‘Jij en je achterbakse manieren van zakendoen… Je denkt dat je ons fair behandelt door ons te vertellen wat je van plan bent, maar dat maakt het vertrek van Peter nog niet minder rampzalig,’ vertelde ze ijzig. ‘Weet je wel wat het voor ons betekent als je onze kok inpikt?’


  ‘Achterbakse manieren?’ herhaalde hij. Zijn ogen vernauwden zich. ‘Wat weet jij van mijn manier van zakendoen? Ik wist niet dat wij elkaar zo goed kenden. Of weet jij soms iets van mij wat ik niet weet?’


  Ellie haalde diep adem.‘Je –’


  ‘Ellie, laten we daar nu maar niet op ingaan,’ onderbrak Beth haar haastig, wijzend op het overvolle restaurant om hen heen. Ze had weinig zin in een discussie terwijl ze zoveel gasten hadden. ‘Zullen we dit morgenochtend verder bespreken?’ vroeg ze zakelijk aan Daniël. ‘Ik stel voor dat we om tien uur in ons kantoortje bij elkaar komen.’


  Ellie hoorde dat haar zusje net zo boos was over deze onverwachte ontwikkeling als zij. Gelukkig was Beth zo verstandig om zich te realiseren dat het gesprek op dit moment zou kunnen uitlopen op een verhitte discussie. Ze had gelijk, het was inderdaad beter om de zaak de volgende dag verder te bespreken. Beth kennende, hoopte ze dat zij dan inmiddels weer een beetje was afgekoeld.


  Wel, Ellie kon zich niet voorstellen dat ze de dag erop weer kalm zou zijn. Waar haalde hij het lef vandaan om zich voor te doen als gast terwijl hij van plan was om hun bedrijf te ruïneren? Van wie zou hij trouwens hebben gehoord dat Peter zo geweldig was? Van James? Had James zijn vrouw en schoonzus soms verraden? Het was maar goed dat de bespreking was uitgesteld, want er kwamen wolkjes stoom uit Ellies oren!


  Daniël keek geïnteresseerd naar alle verschillende emoties in haar blik. Zelf gaf hij niets van zijn gevoelens of gedachten prijs. ‘Prima,’ zei hij. ‘Tien uur. Schikt jou dat ook, Ellie?’


  Vol afkeer keek ze hem aan. ‘Tien uur is prima,’ beet ze hem toe, haar stoel achteruitschuivend. ‘Wil je me nu alsjeblieft excuseren? Ik moet weer aan het werk.’ Met een kaarsrechte rug liep ze het restaurant uit.


  Ze hield haar waardige houding vol tot ze in het kantoortje was. Zodra ze de deur achter zich had dichtgedaan, plofte ze zuchtend op een stoel. Als het restaurant moest draaien zonder Peter, konden ze het hotel wel sluiten…


  Ze wist dat het gevaarlijk was om de toekomst van het bedrijf op te hangen aan een enkel succesvol onderdeel. Sinds Peters komst waren ze evenwel steeds meer gaan rekenen op de inkomsten die hij binnenbracht.


  Wat was ze dom geweest! Zelfs als Daniël Thackery niet van plan was geweest om Peter te stelen, zou er ongetwijfeld een dag zijn gekomen waarop iemand Peter een beter aanbod had gedaan. Als ze Daniël Thackery mochten geloven, mochten ze al blij zijn dat ze een man als Peter een half jaar hadden kunnen houden. Dat nam echter niet weg dat ze Daniël zijn stiekeme strategie hoogst kwalijk nam.


  ‘Ik heb de indruk dat je liever mijn nek zou willen vermorzelen dan die arme paperclip,’ hoorde ze Daniël plotseling zeggen.


  Geschrokken schoot ze overeind. Ze had de deur niet eens open horen gaan, laat staan dat ze hem had horen binnenkomen. Hij stond in de deuropening en keek naar haar handen, waarin ze een verwrongen metalen draadje had. Ze had niet eens gemerkt dat ze een paperclip had gepakt en die volledig uit zijn voegen had getrokken. Het was echt weer iets voor Daniël Thackery om meteen te zien dat het draadje een paperclip was geweest!


  Haastig gooide ze het in de prullenbak. ‘Er staat ‘privé’ op de deur,’ meldde ze onvriendelijk.


  ‘Er staat ook ‘kloppen alstublieft’ op de deur,’ reageerde hij meteen.


  ‘Je hebt helemaal niet geklopt,’ zei Ellie bits.


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ Op zijn gemak deed hij de deur achter zich dicht, waarna hij grijnzend op de hoek van het bureau ging zitten.


  Het kostte Ellie moeite om zich te beheersen. Wat een onbeschaamde man! Ze kon het niet uitstaan dat hij op een dusdanige manier was gaan zitten dat hij op haar neer kon kijken, want ze voelde zich klein en geïntimideerd nu ze naar hem moest opkijken.


  ‘Hoe kom je erbij dat ik niet heb geklopt?’ informeerde hij nogmaals vriendelijk.


  ‘Wilde jij beweren dat je wel hebt geklopt?’ vroeg ze geërgerd. Ze had zin om die hooghartige, zelfgenoegzame grijns van zijn knappe gezicht te slaan.


  ‘Het doet er niet toe of ik heb geklopt,’ antwoordde hij ontwijkend. ‘Het feit dat mensen moeten kloppen voordat ze binnenkomen, suggereert in ieder geval dat bezoekers hier welkom zijn.’


  Daniël Thackery was niet welkom, al had hij tien keer geklopt!


  ‘Wij hebben pas morgenochtend om tien uur een afspraak, Mr. Thackery,’ verkondigde ze zakelijk.


  Hij glimlachte. ‘Spreek je me nu ineens weer aan met Mr. Thackery? Wat is er toch, Ellie? Kun je het soms niet verkroppen dat ik mijn zinnen heb gezet op jullie kok? Weet je dan niet dat de zakenwereld geen spelregels kent?’


  ‘Ik weet alleen dat er geen spelregels zijn in oorlog en liefde,’ merkte Ellie kortaf op.


  ‘Oorlog en liefde… Ik begin het gevoel te krijgen dat een liefdesrelatie met jou wel eens op een oorlog zou kunnen lijken,’ fluisterde hij traag, zich een stukje naar haar toe buigend. ‘Misschien zou het wel de moeite zijn om die oorlog met jou uit te vechten.’


  Hij was nu zo dicht bij haar, dat Ellies keel droog werd. Ze kleurde hevig bij het horen van zijn suggestieve opmerkingen. ‘Jammer dan dat je er nooit achter zult komen,’ beet ze hem toe, uit haar stoel opstaand.


  ‘Zeg nooit nooit, Ellie,’ reageerde Daniël plagerig, zijn rug rechtend. ‘Daar kon je wel eens spijt van krijgen.’


  ‘In dit geval niet.’ Ellies stem klonk een stuk zelfverzekerder nu ze wat verder van hem af stond.


  ‘Weet je dat zeker?’


  Toen Daniël ook opstond, leek het vertrek opeens een stuk kleiner. ‘Heel zeker,’ verkondigde ze. Uitdagend keek ze hem aan.


  Toen ze zag dat hij naar haar toe kwam, wist ze dat ze een fout had gemaakt. Waarschijnlijk nam hij iedere uitdaging in het leven aan. Ze kon er echter niets aan doen dat ze hem had uitgedaagd: Daniël Thackery bracht nu eenmaal het slechtste in haar naar boven.


  Hij kwam zo dicht bij haar staan, dat ze omhoog moest kijken om zijn blik vast te houden. Hun gezichten waren zo dichtbij, dat Ellie de donkerblauwe stipjes in zijn irissen en zijn lange, zwarte wimpers kon zien.


  Hij stak zijn hand uit naar de speld waarmee ze haar haren had vastgezet. ‘Het is zonde om zulk mooi haar in een staart te binden,’ fluisterde hij, de speld losmakend, waardoor haar dikke, rode haar glanzend over haar schouders viel. ‘Zo, dat is beter.’ Vol bewondering liet hij zijn blik over haar vurige lokken glijden.


  ‘Daniël…’


  ‘Laten we maar niets meer zeggen, Ellie,’ mompelde hij schor. ‘Misschien begrijpen we elkaar beter als we op een andere manier met elkaar communiceren.’


  Voordat de woorden goed en wel tot Ellie waren doorgedrongen, had hij zijn hoofd voorovergebogen om haar vol op de lippen te kussen.


  Haar eerste impuls was hem wegduwen. Hoe durfde hij haar zomaar te kussen? Toen ze haar handen tegen zijn borst zette, sloeg hij echter zijn armen om haar heen. Zodra hij voelde dat ze zich wilde terugtrekken, liet hij een van zijn handen naar haar nek omhoog glijden om haar gezicht naar hem toe te trekken. Ze kreeg totaal geen kans om aan zijn liefkozing te ontsnappen.


  Zijn kus was niet hardhandig of bruut, zoals ze had verwacht, maar juist verleidelijk en zacht. Zijn lippen proefden en plaagden haar mond totdat ze haar weerstand voelde verdwijnen en helemaal warm werd… In haar lichaam ontwaakte een heftig verlangen dat ze nog nooit eerder had gevoeld.


  ‘Doe je lippen eens wat verder van elkaar, Ellie,’ fluisterde hij.


  Haar ogen werden groot van schrik. ‘I-Ik…’


  ‘Ik wil graag bij je naar binnen,’ fluisterde hij.


  De warmte in haar binnenste werd een laaiend vuur bij het horen van die intieme woorden. Ongewild opende ze haar mond om naar adem te snakken.


  Daniël maakte daar gebruik van: zijn warme, vochtige tong zocht naar haar tong.


  Ze wist niet wat haar overkwam! Onbewust drukte ze zich tegen hem aan en sloeg ze haar armen om zijn hals, in eerste instantie om te voorkomen dat ze zou vallen. Overal was ze zich bewust van de warmte van zijn lichaam. Zijn dijen drukten hard en vragend tegen de hare, en zijn tong plunderde haar mond met een opwindend ritme dat een vloeibare hitte door haar aderen joeg. Nog nooit was ze op deze manier gekust, nog nooit had ze zo’n wild, ongebreideld verlangen gevoeld naar iets diepers, iets intiemers, iets…


  Ze wenste dat hij haar zou optillen en haar op de grond zou leggen om de liefde met haar te bedrijven. Ze wilde kennismaken met de volle kracht van het vuur dat zo plotseling en zo hevig tussen hen was opgelaaid… Eigenlijk kon ze alleen nog maar voelen en niet langer nadenken. Zacht streek ze over zijn warme rug onder zijn jasje, en zonder dat ze het besefte, verstrengelde ze haar lange benen zich met de hare.


  ‘Lieve help, Ellie,’ bracht hij met moeite uit. Zijn ogen waren glazig geworden van verlangen. ‘Heb je enig idee wat je met me doet?’


  ‘Ik?’ vroeg ze, half verontwaardigd, ik ben niet begonnen…’


  ‘Sst, begin nu alsjeblieft niet opnieuw met ruziemaken,’ verzuchtte hij, met zijn vochtige voorhoofd tegen het hare leunend. Zijn warme adem streelde zacht over haar verhitte gezicht. ‘Zal ik je eens iets krankzinnigs zeggen? Ik heb zin om je hier op de vloer te leggen en met je te vrijen tot we allebei te moe zijn om ons nog te bewegen.’


  Zijn woorden leken zo op haar eigen gedachten dat Ellie niet wist wat ze moest zeggen. Hij had gelijk; dit was inderdaad krankzinnig. Ze vonden elkaar niet eens aardig!


  Zodra hij voelde dat ze zich uit zijn omhelzing wilde losmaken, trok hij haar nog dichter naar zich toe. ‘Toe, Ellie, niet doen,’ protesteerde hij. ‘Er is toch niets mis met wat ik zeg? Het enige probleem is dat we er beter op een andere plaats achter hadden kunnen komen dat we graag met elkaar naar bed willen.’


  Met elkaar naar bed willen? Opeens raakte Ellie bijna in paniek. Goed, ze hadden elkaar hartstochtelijk gekust en gestreeld, maar daarvan was een vlaag van verstandsverbijstering de oorzaak geweest. Hun emoties waren zo hoog opgelopen, dat ze zich hadden laten meeslepen door de omstandigheden.


  ‘Wat gaat er om in dat mooie hoofdje van je?’ wilde hij weten.


  Ellie maakte zich van hem los. Ditmaal probeerde hij haar tot haar opluchting niet tegen te houden. ‘Ik ben niet mooi, Daniël. Ik ben bitter en haatdragend, weet je nog?’


  Hoe had ze in vredesnaam zo dom kunnen zijn om zich bijna aan hem te geven? Hoe had ze zich zo vreselijk kunnen laten gaan in zijn armen?


  Zijn mond werd een dunne streep. ‘Is dat de reden waarom je je zo gewillig hebt laten kussen? Wilde je soms bewijzen dat je anders was dan ik dacht? Als dat zo is, dan heb je me overtuigd. Het zou me trouwens niets verbazen als jij de reden bent waarom Peter Osborne bereid is in zo’n klein hotel als dit te blijven werken.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  ‘Ik denk dat je dat verdraaid goed weet,’ sneerde hij. ‘Er moeten toch betere manieren zijn om je werknemers aan je te binden, Ellie. Ook al zijn ze nog zo goed, je hoeft toch niet met ze te slapen om ze te houden?’


  Als blikken hadden kunnen doden, had het er niet goed voor hem uitgezien. ‘Schoft die je bent,’ siste ze.


  Precies op dat ongelukkige moment kwam Beth binnen. ‘Ellie, zullen we –’ Zodra ze in de gaten kreeg dat Ellie niet alleen was, zweeg ze. Ze werd wit om haar neus toen ze Daniël en haar zus zo woedend naar elkaar zag staren. ‘I-Ik dacht dat we elkaar morgenochtend om tien uur hier zouden treffen,’ vervolgde ze aarzelend. Vragend keek ze van de een naar de ander.


  ‘Mr. Thackery vond het nodig om me nu al een bezoekje te brengen,’ zei Ellie, haar blik geen seconde van Daniels gezicht afwendend. ‘Hij had blijkbaar heel andere ideeën over de vraag hoe we onze problemen moeten oplossen dan wij.’


  Niet-begrijpend keek Beth naar haar zus. Ellies haar hing verward om haar schouders, stelde ze verbaasd vast. Wat was er aan de hand?


  ‘Mijn ideeën kunnen wel wachten,’ verklaarde Daniël, haar kille blik onverstoorbaar het hoofd biedend. ‘In de tussentijd stel ik voor dat jullie –’


  ‘Je hoeft ons niets voor te schrijven.’ Fel onderbrak Ellie hem. Zelfs op dat ogenblik probeerde hij nog de baas te spelen, de verwaande kerel!


  ‘Ik stel voor dat jullie nog niets tegen Osborne zeggen,’ vervolgde hij kalm.


  ‘Wat een belachelijk, arrogant voorstel!’ riep Ellie verontwaardigd uit. ‘Het gaat hier om Peters toekomst, Daniël!’


  Hij leek zich niets aan te trekken van haar heftige uitbarsting. ‘Dat is waar, maar dit is een zakelijke aangelegenheid. Tot aan het moment waarop jullie precies weten wat ik van plan ben, heeft het geen zin om Osborne al het een en ander te vertellen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Ellie uitdagend. ‘Mag Peter soms niet weten hoe graag je hem wilt hebben?’


  Vernietigend keek hij haar aan. ‘Ik heb je al gezegd dat Osborne in feite zijn eigen prijs mag bepalen.’


  ‘Ja, alleen mag hij dat niet weten,’ zo ging Ellie door.


  Daniël bleef haar een paar tellen ijzig aankijken voordat hij zich tot Beth wendde. ‘Ik krijg de indruk dat jij de verstandigste bent in deze familie,’ verklaarde hij. ‘Misschien ligt het wel aan dat rode haar dat je zuster zo temperamentvol reageert, maar met haar valt in ieder geval niet te praten. Het lijkt me het verstandigste als we nu over het onderwerp ophouden en morgen om tien uur verder praten.’


  Langzaam schudde Beth haar hoofd. ‘Het spijt me, Daniël, maar in dit geval ben ik het met Ellie eens. Waarom mag Peter nog niets weten? Het maakt toch niet uit wanneer hij hoort dat je hem een goede baan wilt aanbieden? Je lijkt vastbesloten hem weg te kapen, dus hij kan het net zo goed vanavond horen als morgenochtend.’


  Daniël fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik kan me nog voorstellen dat Ellie dit persoonlijk opvat, Beth, maar waarom maak jij je zo druk? Of hebben Peter en jij misschien ook –’


  ‘Hou je mond, Daniël,’ zo viel Ellie hem scherp in de rede. ‘Je weet niet waar je over praat.’


  Hij hoefde niet te suggereren dat Beth haar echtgenoot ontrouw was geweest, want ze wist heel zeker dat Beth zelfs nog nooit naar een ander had gekeken. Hoe boos ze ook op James was, ze zou hem nooit bedriegen met Peter. Ellie had trouwens ook nog nooit iets met Peter gehad, wat Daniël verder ook mocht denken.


  ‘Met andere woorden: jullie kok is al bezet,’ luidde Daniels spottende commentaar. ‘Denk je dat je je mond kunt houden wanneer je vanavond met hem in bed ligt, of zullen we hem vragen of hij de zaak nu al wil bespreken?’


  Ellie moest haar nagels in haar handpalmen duwen om te voorkomen dat ze hem een klap in zijn gezicht zou geven. ‘Ik hou me nu al in,’ zei ze kattig. ‘Ik denk dat ik dat nog wel een paar uurtjes langer kan volhouden.’


  ‘Goed, dan zie ik jullie morgenochtend wel. Slaap lekker, dames.’


  ‘Welterusten, Daniël,’ mompelde Beth, zijn brede rug nakijkend.


  Ellie zweeg, omdat ze wist dat er alleen maar beledigende opmerkingen van haar lippen zouden rollen als ze haar mond opendeed.


  ‘Ellie…’


  ‘Ik wil er niet over praten,’ zei ze, met knikkende knieën naar de stoel achter het bureau lopend. Ze liet zich met een zucht in de stoel zakken en verborg haar krijtwitte gezicht in haar handen. Wat had ze toch gedaan? Ze had al haar zelfbeheersing verloren in de armen van Daniël Thackery. Alsof dat nog niet erg genoeg was, had nog nooit iemand haar zo opgewonden als hij.


  O, ze had wel een paar keer verkering gehad, maar volgens haar moeder was ze steeds kieskeuriger geworden. Nu was ze op een leeftijd gekomen dat ze precies wist wat voor man ze wilde. Daniël Thackery zou ze nooit hebben uitgekozen! Hij leek in de verste verte niet op het soort man waarmee ze de rest van haar leven wilde delen.


  Waarom had ze hem dan laten voelen dat ze met hem wilde vrijen? Waarom was het Daniël gelukt haar het hoofd op hol te brengen, zozeer dat ze vergeten was waar ze was en dat ze hem helemaal niet mocht?


  Het antwoord wist ze zelf niet!


  Ze liet haar handen op het bureau zakken en keek naar haar zuster. Nooit zou ze Beth kunnen uitleggen wat er zojuist tussen haar en Daniël was gebeurd.


  ‘O, Ellie… Je ziet er net zo uit als ik toen ik James voor het eerst ontmoette!’ riep Beth geschrokken uit.


  Ellies gezicht werd nog bleker dan het al was. ‘W-Wat bedoel je?’ stamelde ze.


  Beth legde haar arm om haar zus’ schouder heen. ‘Ik wist dat het eens moest gebeuren,’ zei ze. ‘Zo ontmoeten alle vrouwen in de familie Thompson de grote liefde van hun leven. Kijk maar naar papa en mama, of naar James en mij. Eén blik is voldoende, en dan ben je verloren.’


  ‘Beth, doe niet zo belachelijk! Je gaat toch niet beweren dat ik verliefd ben op Daniël Thackery?’


  Veelbetekenend keek Beth aan. ‘Mij hou je niet voor de gek,’ antwoordde ze.


  ‘Wat een onzin!’ Ellie stond op en begon met grote stappen door het vertrek te ijsberen. Ze wist zelf niet wat er met haar was gebeurd, maar dit kon geen liefde zijn. Ze kon nog beter verliefd worden op een ratelslang, want die waarschuwde haar tenminste als er gevaar dreigde!


  ‘Maar jullie hebben toch… Het was wel duidelijk dat…’ Beth maakte haar zin niet af.


  ‘Dat klopt, maar dat had niets te betekenen,’ beweerde haar zus gedecideerd. ‘Daniël Thackery versiert iedere vrouw die hij tegenkomt.’


  ‘Dat is niet waar.’ Beth schudde het hoofd. ‘James zegt dat Daniël maar zelden een vriendin heeft, en dat zijn relaties nooit serieus worden. Daniël heeft altijd beweerd dat hij op de vrouw van zijn dromen wacht. Hij vindt het zinloos om zijn tijd te verdoen met flirts en oppervlakkige contacten.’


  Daar had hij daarnet anders geen moeite mee, dacht Ellie bedrukt. Opeens voelde ze zich vreselijk misbruikt. Wat kon ze voor hem hebben betekend? Hij ging volgende week trouwen!


  ‘James zegt altijd dat hij zoekt naar een vrouw die niet bestaat,’ vervolgde Beth met een wrang lachje.


  ‘Wel, het ziet ernaar uit dat hij haar inmiddels heeft gevonden,’ meldde Ellie toonloos. Hoe onaardig Daniël ook was geweest tegen de vrouw aan de telefoon, hij had wél zijn bruiloft met haar besproken. ‘Hij gaat volgende week trouwen.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Beth verbaasd. ‘Wat vreemd. Daar heb ik James nooit iets over horen zeggen.’


  ‘Dat kan best zijn, Beth, maar je hebt James nu al een poos niet meer gesproken,’ merkte Ellie nuchter op. ‘Er kan veel veranderen binnen een maand.’ Er kon zelfs veel veranderen binnen een paar minuten. Kijk maar naar wat er daarnet tussen haar en Daniël was gebeurd!


  ‘Misschien heb je wel gelijk… Dat neemt niet weg dat het vreemd is dat hij in zijn eentje hier logeert als hij volgende week gaat trouwen.’


  ‘Dat is waar,’ erkende Ellie. ‘Zullen we nu maar ophouden over Daniël Thackery? Ik vind dat we wel genoeg over hem hebben gepraat. We kunnen ons beter bezighouden met Peter… Besef je wat het betekent als hij bij ons weggaat?’


  ‘Jazeker… We kunnen alleen maar hopen dat hij bij ons wil blijven,’ zei Beth peinzend. ‘Dat is echter hoogst onwaarschijnlijk, want hij zou wel gek zijn als hij zo’n kans liet lopen. Hoe zou Daniël erachter zijn gekomen dat wij zo’n goede chef-kok hebben?’


  Ellie had het hart niet om te zeggen dat ze James ervan verdacht de informatie te hebben doorgespeeld. Het was niet haar bedoeling om de situatie tussen haar zus en zwager nog gecompliceerder te maken.


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ loog ze. ‘Het heeft ook niet veel zin om daarover na te denken. We kunnen ons beter bezighouden met de vraag hoe we ons probleem kunnen oplossen.’


  Zelf had ze geen idee hoe ze het hoofd boven water moesten houden als Peter wegging. Misschien was het toch beter geweest als Daniël het hotel in zijn geheel had willen overnemen…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende ochtend had Ellie nog steeds geen verklaring gevonden voor het feit dat ze zich zo had laten gaan in Daniël Thackery’s armen. Eén ding wist ze echter wel: Beth wist niet waarover ze praatte. Ellie was helemaal niet van plan om ooit verliefd te worden op iemand als Daniël!


  Het was inderdaad zo dat Beth en haar moeder geloofden in liefde op het eerste gezicht. Ellies ouders hadden maar een paar tellen nodig gehad om tot de conclusie te komen dat ze de rest van hun leven met elkaar wilden delen. Toen Ellies vader een paar jaar geleden ziek was geworden, had Ellies moeder geen moment geaarzeld of ze hun bedrijf moesten opgeven om naar Spanje te kunnen verhuizen.


  Beth was al net zo hopeloos verloren geweest vanaf het moment waarop ze James had ontmoet. Ze was al die tijd verliefd op hem gebleven, ondanks de problemen in hun huwelijk. Ellie weigerde echter te geloven dat ze uit hetzelfde hout was gesneden als haar moeder en haar zus.


  ‘Waarom kijk je zo bedrukt?’ hoorde ze vriendelijk achter zich vragen. Het was Peter. ‘Wat er ook is, het kan nooit zo erg zijn dat je de moed moet opgeven.’


  Ellie keek om. Ze was net op weg naar de gevreesde bespreking met Daniël. ‘Dat zal ik onthouden. Goedemorgen, Peter,’ zo begroette ze hem. ‘Is het ontbijt goed verlopen?’


  ‘Ja, hoor, alles ging naar wens. Heb je misschien nog tijd voor een kopje koffie voordat ik wegga?’


  Ze wist dat Peter altijd naar huis ging wanneer hij een paar uurtjes vrij had. Ellie nam aan dat hij dan thuis zijn kat ging voeren. Ze wist eigenlijk maar heel weinig van zijn privé-leven, behalve dan dat hij al twee maanden zijn best deed om haar erbij te betrekken.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Het was tien over half tien, dus ze had nog twintig minuten voordat ze Daniël te woord moest staan. Er was geen enkele reden waarom ze niet even een kop koffie kon drinken met Peter.


  ‘Graag,’ zei ze. ‘Ik moet echter wel om tien uur in mijn kantoor zijn.’ Peter moest eens weten waarover haar bespreking zou gaan!


  ‘Oké. Tegen die tijd moet ik zelf ook weg.’


  Ze liepen samen naar het restaurant, waar een van de serveersters twee kopjes koffie voor hen inschonk. Het restaurant was inmiddels bijna helemaal leeg, zag ze, en toen ontdekte ze Daniël Thackery aan een van de ontbijttafels.


  Thackery’s blik verkilde zodra hij Ellie en Peter zag plaatsnemen.


  Toen ze zijn blik opving, wist ze meteen wat hij dacht: dat ze Peter op de hoogte wilde brengen van zijn plannen!


  Onuitstaanbaar dat hij haar zo wantrouwig bekeek. Ze mocht toch wel koffie drinken met haar chef-kok als ze dat wilde? Ze was heus niet van plan Daniels aanbod ter sprake te brengen.


  Met opzet schonk ze Peter een extra warme glimlach. ‘Ik vind het leuk dat ik nu de kans heb om even met je te praten. Bevalt het je hier nog steeds?’ Dat waren zulke onschuldige vragen, dat Daniël Thackery er niets op tegen kon hebben!


  Peter knikte. ‘Het werk bevalt me goed, en mijn collega’s zijn erg aardig. Ik vind het vervelend dat Beth en James problemen hebben, maar ik ben ervan overtuigd dat ze hun ruzies wel weer zullen bijleggen. Als mensen echt van elkaar houden, komt het meestal wel weer goed. Ik zou het zelf ook leuk vinden als James terugkwam, want ik vond het gezellig om na het werk een biertje met hem te drinken.’


  ‘Heb jij nog iets van hem gehoord sinds hij is weggegaan?’ informeerde Ellie. Ze kon zich haast niet voorstellen dat hij niemand van zijn vrienden had verteld waar hij was.


  ‘Nee, niets,’ antwoordde Peter. ‘Hij komt vast wel terug wanneer Beth en hij hun problemen hebben uitgepraat.’


  ‘Ik hoop het maar.’


  ‘Ik zie dat onze voorname gast hier nog steeds logeert,’ merkte Peter op met een knikje in Daniels richting.


  ‘Dat klopt.’ Ellie keek even opzij, maar draaide haar hoofd weer haastig terug toen ze Daniels koude blik opving. Hij leek geen haast te hebben om weg te gaan, want de serveerster schonk hem juist nog een kop koffie in. Zou hij blijven om haar in de gaten te houden?


  ‘Het prototype van de succesvolle zakenman,’ merkte Peter op.


  Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Je klinkt alsof je hem daar niet om benijdt. Heb je zelf geen behoefte aan succes, Peter?’


  ‘Niet in het bijzonder, nee,’ antwoordde hij nonchalant. ‘Er zijn belangrijkere dingen in het leven. Het probleem met succes is dat je alleen nog maar achteruit kunt gaan wanneer je eenmaal de top hebt bereikt.’


  Ellie schoot in de lach. ‘Zo heb ik het nog nooit bekeken.’


  Peter grimaste. ‘Misschien stel ik het wat te simpel, maar ik wil alleen maar zeggen dat succes nog geen garantie is voor geluk.’


  Dat kon Ellie alleen maar beamen. Daniël Thackery mocht dan een succesvol zakenman zijn, hij leek niet erg gelukkig in zijn privé-leven. Het feit dat hij andere vrouwen nodig had terwijl hij over een paar dagen ging trouwen, zei voor haar genoeg.


  ‘Wat heb jij nodig om gelukkig te zijn, Peter?’ wilde ze weten, iedere gedachte aan Daniël uit haar hoofd bannend.


  De chef-kok grinnikte. ‘Is dit een strikvraag?’ wilde hij weten.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze lachend, ik ben gewoon benieuwd naar je antwoord. We hebben eigenlijk veel te weinig tijd om met elkaar te praten.’


  ‘Dat komt omdat je mijn uitnodigingen steeds afslaat,’ merkte Peter plagerig op. ‘Als je een keer ja zei, zou ik je een hele avond kunnen vervelen met mijn kijk op het leven. Dan hoefden we niet alles in twintig minuten te proppen.’


  ‘Je verveelt me helemaal niet,’ zei Ellie luchtig, ik moet je echter bekennen dat ik me wel eens heb afgevraagd waarom een getalenteerde man als jij in zo’n klein familie-bedrijfje wil werken. Je opmerkingen over succes hebben mijn vraag slechts voor een gedeelte beantwoord.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Jazeker.’ Hij was een knappe, ongetrouwde man van achter in de dertig. Daarnaast was hij de beste kok die ze ooit had ontmoet, dus er moest nog een andere reden zijn waarom hij bij haar en Beth had aangeklopt. ‘Je had overal aan de slag gekund, Peter. Waarom ben je juist hier in Bramforth neergestreken?’


  Peter nam nog een slok van zijn koffie en zette het kopje bedachtzaam neer voordat hij antwoord gaf. ‘Dat is een lang verhaal, Ellie,’ vertelde hij. ‘Ik denk dat ik een hele avond nodig heb om je dat allemaal te vertellen.’ Grijnzend keek hij haar aan.


  Ellie lachte. ‘Oké. Afgesproken. Ik denk dat ik onder die uitnodiging niet meer uit kan.’


  Er verscheen een verraste blik op zijn gezicht. ‘Betekent dat dat je nu eindelijk eens een keer met me uit eten gaat?’


  ‘Ja.’ Ze wierp nog een blik op haar horloge, ik moet gaan. Zullen we het er straks nog even over hebben?’ Waarschijnlijk had Daniël al genoeg kritiek op haar, dadelijk in haar kantoor. Ze wilde hem niet ook nog eens boos maken door te laat te komen.


  ‘Prima.’ Peter stond op om haar stoel naar achteren te schuiven. ‘Niet vergeten, hè?’


  Toen ze langs Daniels tafel naar de uitgang liep, stond hij op. ‘Je kon je mond weer niet houden, is het wel?’ beet hij haar toe.


  De aanval was de beste verdediging, wist ze. ‘Heb je het soms over mijn gesprek met Peter?’ informeerde ze, haar wenkbrauwen optrekkend.


  ‘Verdorie, natuurlijk heb ik het over…’ Daniël haalde diep adem in een poging zijn kalmte te bewaren. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je je vriendje nog niet op de hoogte zou brengen van mijn plannen.’


  Ellie liep door in de richting van haar kantoor, onderwijl een minachtende blik over haar schouder werpend. ‘Ik moet je op twee punten corrigeren,’ deelde ze hem koeltjes mee. ‘Ten eerste is Peter mijn vriendje niet, en ten tweede is jouw naam niet gevallen.’ Die paar regels over het belang van succes telden niet mee. ‘Ik heb echt wel iets beters te doen dan over jou te praten,’ voegde ze er kattig aan toe.


  Driftig liep Daniël achter haar aan. ‘Wat ben je toch een…’


  ‘Goedemorgen, Daniël. Goedemorgen, Ellie,’ groette Beth toen ze Daniël en haar zus het kantoor binnen zag lopen. ‘Zijn jullie al begonnen zonder mij?’


  Ellie had er geen behoefte aan om wat dan ook te beginnen met deze man. ‘Nee,’ antwoordde ze kortaf. ‘Zullen we nu dan maar met onze besprekingen beginnen? Beth en ik hebben nog genoeg te doen.’


  Daniël ging op zijn dooie gemak in een van de fauteuils zitten. Hij was gekleed in een grijs pak, een elegante stropdas en een hagelwit shirt. Ellie had zijn formele kledij niet nodig om te weten dat dit een puur zakelijke aangelegenheid was. Een man als Daniël zou wel nooit een vriend van de familie worden!


  ‘Zoals een nieuwe chef-kok zoeken,’ merkte Daniël op.


  Ellie sloeg haar armen over elkaar. Ze weigerde te gaan zitten, want ze wilde liever op Daniël blijven neerkijken terwijl ze praatte. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je dit met Beth en mij wilt bespreken,’ verklaarde ze. ‘Het gaat erom wat Peter wil.’ En na haar gesprekje met Peter over de betrekkelijkheid van succes was ze er helemaal niet meer zo zeker van dat Peter een gat in de lucht zou springen bij Daniels aanbod.


  ‘Dat weet ik,’ zei Daniël kalm. ‘Ik wilde jullie alleen maar zeggen dat ik niet van plan ben om jullie kok te stelen zonder jullie de gelegenheid te geven een vervanging voor hem te zoeken. Ik weet dat het niet mee zal vallen om iemand te vinden die net zo goed is als hij, maar ik ben bereid om jullie drie maanden de tijd te geven.’


  ‘Daniël, je weet nog niet eens of dat nodig zal zijn,’ verkondigde Ellie scherp. ‘Totdat je met Peter hebt gesproken, weet je niet of hij überhaupt wel interesse heeft in een nieuwe baan.’


  Daniël keek geërgerd. ‘Dat weet ik ook wel. Ik wil alleen alles met jullie afgehandeld hebben voordat ik hem benader.’


  ‘Waarom? Wat maakt het jou nu uit wat Beth en ik ervan vinden? We kunnen er toch niets aan veranderen.’


  Daniël maakte een ongeduldig gebaar met zijn hand. ‘Ellie, doe nu niet zo onredelijk. Ik probeer dit gewoon netjes te doen. Verdorie, als ik had gewild, had ik het allemaal achter jullie rug om kunnen doen.’


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’ wilde Ellie weten.


  ‘Omdat ik daar te beleefd voor ben,’ snauwde hij. ‘Omdat er in de zakenwereld ook nog zoiets is als fatsoen! Ik denk bovendien dat Osborne het niet leuk zou vinden om jullie onverwachts in de steek te laten. Het is niet aardig om een ander aan zijn lot over te laten op het moment dat je zelf iets beters kunt krijgen.’


  Sprakeloos staarde Ellie hem aan. Dat was wel het laatste wat ze uit zijn mond had verwacht! Was hij misschien toch minder meedogenloos dan ze dacht?


  ‘Tenminste, ik denk dat Osborne zulke regeltjes hanteert,’ voegde hij er droog aan toe.


  Hij was dus tóch een mispunt.


  ‘Ellie en ik zouden Peter echt niet tegenhouden als hij weg zou willen, Daniël,’ zei Beth. ‘We hoeven het echter niet leuk te vinden dat je hem mee wilt nemen, en je mag dan ook best weten dat we niet blij zijn met je plan. Ik ben het echter met Ellie eens: Peter moet zelf weten wat hij doet.’


  ‘Dus ik stel voor dat je hem zo snel mogelijk vertelt wat je van plan bent, want dan weten we tenminste eindelijk allemaal waar we aan toe zijn,’ voegde Ellie er snibbig aan toe.


  Daniël keek van de een naar de ander met nauwelijks verholen bewondering in zijn ogen. ‘Jullie zijn een paar pittige zakenvrouwen,’ merkte hij op, opstaand uit zijn stoel.


  Pittige zakenvrouwen? Dat moest een grapje zijn. O, Beth en Ellie hadden beslist hun best gedaan om het hotel te runnen sinds hun ouders waren vertrokken, maar dat was lang niet altijd makkelijk geweest. Ellie zou zichzelf en haar zus dan ook nooit als pittige zakenvrouwen omschrijven. Als ze dat waren geweest, dan had Beth nu niet in onzekerheid gezeten of haar huwelijk voorbij was, en had Ellie niet zo veel nachten liggen piekeren over de vraag hoe ze hun bedrijf draaiende konden houden.


  ‘Dat zijn jouw woorden, niet de onze,’ merkte ze koeltjes op. ‘Peter is trouwens net weggegaan, maar hij komt vanmiddag rond vier uur terug. Als je wilt, kun je hem thuis bellen om een afspraak met hem te maken. Ik denk dat ik zijn nummer wel ergens voor je heb.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ luidde Daniels spottende commentaar. ‘Laat maar, Ellie, ik zie hem vanmiddag wel.’


  ‘Goed. In dat geval hebben we verder niets meer te bespreken,’ zei Ellie, in de hoop dat hij het kantoor zou verlaten.


  ‘O, jawel. Ik wil nog een ding tegen je zeggen,’ verklaarde hij, opstaand en naar de deur lopend. ‘Ik wilde je graag bedanken.’


  De vlammen sloegen Ellie uit. Bedanken? Waarvoor? Hij zou toch niet over gisterenavond beginnen nu haar zus erbij was?


  ‘W-waarvoor?’ vroeg ze hakkelend.


  Zijn lachende, blauwe ogen keken recht in de hare. ‘Voor het feit dat je vandaag geen Sapphire draagt,’ antwoordde hij. ‘Ik vind het erg attent dat je rekening met me houdt.’


  Ellie had helemaal geen rekening gehouden met Daniels allergie. Ze had er zelfs niet eens aan gedacht toen ze die ochtend een ander parfum opdeed. Wat zou Beth nu denken? Zou ze denken dat Ellie Daniël zo aardig vond dat ze alles wilde doen om het hem naar de zin te maken?


  ‘Je bedankje is niet helemaal op zijn plaats, Daniël,’ zo begon ze. ‘Ik…’


  ‘Verpruts het nu niet, Ellie,’ zei hij zachtjes. ‘Laat me alsjeblieft de illusie dat je het voor mij hebt gedaan.’ Met een knipoog liep hij het kantoortje uit.


  Secondenlang stond Ellie met haar mond vol tanden. Pas toen ze zag dat Beth moeite deed om niet in lachen uit te barsten, hervond ze haar stem.


  ‘Die man heeft helemaal geen illusies!’ riep ze boos uit. ‘En hij zorgt er wel voor dat ook niemand meer illusies heeft over hem!’


  ‘Dat is juist makkelijk,’ zei Beth. ‘Met hem weet je tenminste precies waar je aan toe bent,’ voegde ze er ietwat bitter aan toe.


  Ellie wist dat haar zusje aan James dacht. ‘Beth, zou je James nu niet eens gaan zoeken?’ vroeg ze zacht.


  Beths blik verstrakte.


  ‘Het heeft zo weinig zin om hier te zitten wachten tot hij terugkomt,’ zo ging Ellie door.


  Beth liep naar de deur. ‘Ik neem heus wel contact met hem op. Als het echt niet anders meer kan.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ellie fronsend.


  ‘O, niks.’


  ‘Beth…’


  ‘Ik wil er niet meer over praten, Ellie,’ zei Beth kortaf. ‘Ik ga weer aan het werk.’


  Ellie bleef nog een poosje peinzend achter haar bureau zitten. Wat kon ze nu nog doen om Beth te helpen? Er moest iets gebeuren, dat was duidelijk. Als dit nog lang zo zou doorgaan, zou er een moment komen waarop Beth het niet meer aankon.


  


  ‘Hallo, Ellie.’ Peter stak zijn hoofd om de hoek van de deur nadat hij netjes had geklopt. ‘Heb je misschien even tijd voor me?’


  Ellie was blij met de afleiding, want ze had bijna de hele dag achter haar bureau gezeten om de administratie bij te werken. Op haar horloge zag ze dat het nu bijna half vijf was. Waarschijnlijk had Daniël inmiddels al met Peter gesproken.


  ‘Natuurlijk, Peter. Kom binnen,’ zei ze vriendelijk. ‘Heb je een prettige dag gehad?’


  ‘Ja, hoor.’ Blijkbaar vond hij het niet nodig om haar te vertellen wat hij met zijn vrije uren had gedaan. ‘Ik kom even langs om een afspraak te maken,’ vertelde hij, plaatsnemend op de stoel tegenover haar. ‘Per slot van rekening moet je het ijzer smeden wanneer het heet is.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je weer van gedachten bent veranderd?’ vroeg hij plagerig. ‘Het lijkt me het beste als we meteen afspreken wat we gaan doen voordat je weer terugkrabbelt.’


  Ellie had nog steeds geen idee waar hij het over had. Toen ze hem had zien binnenkomen, had ze zich voorbereid op een verontschuldiging en een ontslagbrief.


  ‘Afspreken wat we gaan doen?’ herhaalde ze niet-begrijpend.


  ‘Ja. Komende maandag heb ik vrij, dus als jij dan zorgt dat je die avond ook vrijhoudt…’


  Plotseling had Ellie het door. ‘O, je hebt het over ons afspraakje!’ riep ze uit.


  ‘Ja, natuurlijk. Wat dacht je dan?’ vroeg Peter lachend. ‘Je was toch niet vergeten dat je me vanmorgen hebt beloofd met me uit eten te gaan?’


  Nee, dat was Ellie helemaal niet vergeten. Ze had alleen niet gedacht dat Peter daar in deze omstandigheden nog aan zou denken. Zou Daniël hem nog niet hebben verteld dat hij een veel betere baan voor hem had?


  ‘Nee, dat was ik niet vergeten,’ antwoordde ze. ‘Heb je leuke ideeën voor die avond?’


  ‘Nou, ik zou het om te beginnen leuk vinden als je eens wat blijer keek bij het vooruitzicht dat we samen op pad gaan,’ plaagde hij.


  ‘Sorry. Het lijkt me echt enig om met je uit te gaan,’ zei Ellie eerlijk. ‘Kies jij maar een restaurant uit.’


  ‘Afgesproken. Dan ga ik nu weer terug naar de keuken, voordat het keukenpersoneel mijn mooie groente kapot snijdt.’


  Ellie schoot in de lach. ‘Ik moet toegeven dat alles er veel mooier uitziet sinds jij hier de scepter zwaait.’


  Peter grinnikte. ‘Nou, in dat geval is het maar goed dat ik blijf,’ zei hij.


  Ellie knipperde met haar ogen.


  ‘Ik heb Daniël Thackery’s aanbod afgeslagen, Ellie,’ zo verduidelijkte hij.


  Hij had dus toch met Daniël gepraat!


  Wat zou Thackery ervan vinden dat hij nul op het rekest had gekregen?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Gefeliciteerd. Je hebt Osborne goed bewerkt,’ snauwde Daniël haar toe.


  Ellie keek hem boos aan. Haar hart was wild tekeer gegaan toen ze hem op de deur van haar zitkamer had horen kloppen. Ze had meteen geweten dat hij het was, want ze had zijn komst al verwacht sinds Peter haar had verteld dat hij Daniels aanbod had afgeslagen.


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ reageerde ze rustig.


  ‘Dat weet je heel goed.’ Met grote passen beende hij de kamer in. ‘Wat heb je hem beloofd als hij hier zou blijven? Je hebt waarschijnlijk geen geld om hem opslag te geven of een assistent voor hem aan te nemen. Wat heb je hem aangeboden in ruil voor zijn loyaliteit?’ Zijn blauwe ogen waren koud als staal.


  Ze deed haar uiterste best om kalm te blijven. Hij hoefde niet te weten dat ze bang van hem werd als hij zo tegen haar snauwde. Tot dan toe had hij de spot met haar gedreven of haar geplaagd, maar op dat moment was hij echt kwaad. Ze was blij dat hij inmiddels al een paar uur de tijd had gehad om een beetje af te koelen, want ze was hem niet graag tegengekomen vlak nadat Peter het aanbod had afgeslagen.


  Omdat ze een paar uur vrij had voordat ze weer aan het werk moest, had ze zich omgekleed, in een gemakkelijke spijkerbroek, een korte, blauwe, wollen trui en een paar dikke sokken. Haar rode haar hing los om haar schouders. Hoewel ze wist dat ze het volste recht had om in haar eigen huis rond te lopen zoals zij dat wilde, wenste ze dat ze haar zakelijke pakje had aangehouden.


  ‘Ik heb nu vrij, Daniël,’ zei ze, een blik op haar horloge werpend. ‘Dit is een zakelijke discussie, dus ik stel voor dat we over een paar uur verder praten.’


  ‘Waarom kunnen we dit nu niet bespreken?’ wilde hij bars weten.


  ‘Ik wil me een paar uurtjes ontspannen.’


  ‘Betekent dat dan dat je je hersens stopzet?’ vroeg hij snuivend van ergernis. ‘Kun je in je vrije uurtjes soms geen gesprek van niveau voeren?’


  ‘Je hoeft niet zo beledigend te worden, Daniël,’ merkte ze ijzig op.


  ‘Daar heb ik anders alle reden toe!’ baste hij. ‘Waarom ben je naar Osborne toe gegaan terwijl ik je had gevraagd je mond te houden?’


  ‘Ik heb het met Peter helemaal niet over je aanbod gehad,’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar dat kan ik maar moeilijk geloven.’


  ‘Het interesseert me niet of je me gelooft!’ verklaarde Ellie met een verhit gezicht. ‘En ik neem het je wel degelijk kwalijk dat je me voor leugenaarster uitmaakt!’ Haar groene ogen schoten vuur. ‘Heeft Peter je soms een reden gegeven waarom hij je aanbod niet aanneemt?’ vroeg ze, in de hoop dat hij niet zou begrijpen dat zij Peters redenen ook maar al te graag wilde horen.


  ‘Hij zegt dat hij om persoonlijke redenen niet van baan kan veranderen,’ antwoordde Daniël kortaf. ‘Je hoeft echt geen genie te zijn om tot de conclusie te komen dat jij in dat geval ook iets met dat besluit te maken hebt.’


  Ellie schudde haar hoofd. ‘Echt weer iets voor jou om meteen het slechtste van iemand te denken,’ merkte ze minachtend op. ‘Ik heb helemaal niets te maken gehad met Peters besluit om hier te blijven.’ Tenzij je een uitnodiging aannemen om met Peter te gaan eten meerekende, natuurlijk.


  Daniël bleef haar een poosje zwijgend aankijken, alsof hij haar probeerde te doorgronden. ‘Je moet me toch eens uitleggen hoe jij in elkaar zit, Ellie,’ zei hij kil. Alle woede was inmiddels uit zijn stem verdwenen. ‘Waarom trek je toch zo aan de mensen die je om je heen hebt? Waarom kun je ze niet loslaten? Ben je soms bang om alleen te zijn?’


  Verbaasd keek ze hem aan; ze had geen idee waar die vragen vandaan kwamen. ‘Waar heb je het in vredesnaam over, Daniël?’ vroeg ze ongeduldig. ‘Ik heb je aanbod niet met Peter besproken, en ik heb ook niet geprobeerd zijn besluit te beïnvloeden. Dat heb ik toch al gezegd? Waarom geloof je me niet?’


  ‘Ik had het niet alleen over Osborne,’ antwoordde Daniël. ‘Ik had het ook over…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Ik begrijp helemaal niets van jou.’


  ‘Dat vraagt ook niemand van je,’ mompelde Ellie wrevelig.


  ‘Jawel, ik wil je graag begrijpen,’ zei Daniël zachtjes. ‘Je bent een heel mooie vrouw, Ellie.’


  Sarcastisch reageerde ze: ‘Dank je wel. Op dat complimentje zat ik echt te wachten.’


  ‘Je bent jong, mooi, en je bent zeer temperamentvol. Ik hou van dat felle, ongetemde trekje in je karakter, want dat maakt je bijzonder intrigerend.’


  ‘Daniël, het interesseert me helemaal niet wat je van mijn karakter vindt,’ verklaarde ze geagiteerd. Hij mocht niet merken dat hij haar vreselijk in verlegenheid bracht. Wat moest ze met de wetenschap dat hij haar mooi en intrigerend vond?


  ‘Dat weet ik, maar ik wil toch dat je naar me luistert.’


  ‘Ik –’


  ‘Hou nu eens even je mond en luister naar wat ik je te vertellen heb,’ bromde hij. ‘Verdorie nog aan toe, Ellie, ik weet dat dit hotel belangrijk voor je is, maar er is nog zoveel meer in de wereld! Het is niet goed om altijd alleen maar met dat bedrijf bezig te zijn. Heb je nooit behoefte aan al die dingen waarmee vrouwen van jouw leeftijd zich bezighouden? Wil je geen echtgenoot, een gezin of een eigen huis?’


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde ze fel. Waar had ze al die kritiek aan verdiend? Waarom bemoeide hij zich met haar leven? ‘Dat is echter allemaal niet zo gemakkelijk als jij denkt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik verantwoordelijkheden heb. Er zijn een heleboel mensen die op me rekenen,’ antwoordde ze met rode wangen. ‘Mijn eigen verlangens moeten soms onder aan mijn lijstje van prioriteiten staan.’


  Ongeduldig slaakte Daniël een zucht. ‘Waarom? Begrijp je dan niet dat de mensen om je heen het prettig vinden als jij gelukkig bent?’


  ‘Ik bén gelukkig,’ riep ze boos uit.


  ‘Sinds wanneer?’


  Nu begon Ellie echt haar kalmte te verliezen. Waar bemoeide hij zich mee? Oké, ze was niet stralend gelukkig, maar ze was ook niet diep ongelukkig. ‘Daniël, je hebt niet het recht –’


  ‘Natuurlijk heb ik wel het recht,’ onderbrak hij haar, dichter naar haar toe komend. ‘Ik heb je in mijn armen gehad, Ellie.’ Hij kwam zo dicht bij haar staan, dat hun gezichten nog slechts centimeters van elkaar waren. ‘Ik heb je gekust en ik heb gevoeld dat je hartstochtelijk op mijn kus reageerde. Ik weet uit ervaring dat je een passionele warmte verbergt onder dat koele uiterlijk. Ik zou er niet aan moeten denken dat je al die passie vergeet en een zure, oude vrijster wordt.’


  Trots stak Ellie haar kin in de lucht. ‘Bitter en haatdragend?’


  ‘Precies!’ zei hij met een brede glimlach.


  De glimlach irriteerde haar nog meer dan zijn harde woorden. Uit pure woede hief ze haar hand op om hem een klap in zijn gezicht te geven.


  ‘Dat zou ik maar niet doen,’ zei Daniël, haar pols behendig beetgrijpend. ‘Zo jammer als al dat vuur verloren gaat…’ Begerig liet hij zijn ogen over haar verhitte gezicht dwalen.


  ‘Ik wil niet –’


  ‘Hou nu eens op met vechten tegen alles en iedereen,’ zo viel hij haar in de rede, met zijn vrije hand over haar gezicht strelend. Zijn vingertoppen raakten even vluchtig haar lippen aan voordat hij zijn hoofd voorover boog om haar te kussen.


  Ellie was woedend. Hier moest hij geen gewoonte van maken! Hij kon toch niet zomaar haar woonkamer binnen lopen, haar beledigen en haar vervolgens in zijn armen nemen tot ze niet meer helder kon nadenken?


  Toch was dat wat er gebeurde. Al haar weerstand smolt onder zijn aanraking, tot ze haar armen om zijn hals sloeg en zijn kus vol vuur beantwoordde. Haar lippen tintelden van opwinding toen Daniël er zachtjes overheen likte.


  Daniël Thackery maakte gevoelens in haar los die tot dan toe in haar hart hadden gesluimerd. Ze hield haar adem in van spanning toen zijn warme hand onder haar trui gleed om haar huid lichtjes te aaien. Ze kon een kreun van genot niet onderdrukken op het moment dat zijn vingers naar haar borst gleden om haar tepel door de dunne stof van haar beha heen te strelen.


  Tegelijkertijd voelde ze zijn lippen van haar mond naar haar hals gaan. Bij het voelen van zijn warme adem en zijn vochtige, zoekende tong sloegen er hete golven van opwinding door haar lichaam. Al die tijd streelde en liefkoosde hij haar borst; zijn duim streek ritmisch over haar tepel, tot ze het bijna uitgilde van verlangen.


  Ze protesteerde niet toen hij de sluiting van haar beha losmaakte. Als vanzelf woelde ze door zijn dikke, zwarte haar terwijl hij haar trui en haar beha naar boven schoof om beter bij haar zachte, roomwitte borsten te kunnen.


  Steeds verder boog zijn hoofd naar beneden, tot hij een van haar harde tepels in zijn mond kon nemen. Zachtjes zoog hij…


  Ellies lichaam leek te gloeien! Een rusteloos verlangen in haar binnenste liet haar het bijna uitschreeuwen; ze wilde méér; ze wilde zo dicht bij hem zijn, dat ze deel van hem zou uitmaken.


  Ze klemde zich aan hem vast toen hij haar optilde om haar naar de bank te dragen. Met donkere ogen van begeerte keek ze naar hem op.


  Daniël keek een paar tellen bewonderend op haar neer, waarna hij tegen haar aan op de bank kwam liggen.


  Met een glazige blik keek Ellie toe terwijl hij haar tepel weer liefkoosde met zijn lippen én tong. Ze voelde zijn dijen op de hare drukken. Het was wel duidelijk dat hij net zozeer naar haar verlangde als zij naar hem. Dat beseffen was echter nog lang niet genoeg: ze wilde meer, ze wilde nog veel meer…


  Daniël trok haar trui over haar hoofd en legde haar beha naast de bank. Zijn blauwe ogen, die nu wel haast zwart leken, keken hongerig naar haar naakte bovenlichaam. Zijn handen vouwden zich om haar borsten heen, en toen kuste hij haar beide tepels, alsof hij wilde tonen hoeveel eerbied hij had voor haar schoonheid.


  ‘Je bent prachtig, Ellie,’ fluisterde hij, naar haar opkijkend.


  Ellie had zichzelf nog nooit mooi gevonden. Ze was zelfs erg onzeker over haar uiterlijk, omdat ze zichzelf op sommige plaatsen te dik vond en op andere plaatsen te smal. Daniël slaagde er evenwel in om haar werkelijk het gevoel te geven dat ze prachtig was.


  Lachend trok ze zijn hoofd naar zich toe, om hem uit te nodigen haar nogmaals te kussen. Prompt zocht zijn mond weer begerig naar de hare. Zijn tong streelde niet meer plagerig langs haar lippen, maar zocht vragend een weg naar de warmte van haar mond, terwijl zijn opwinding haar vertelde hoe graag hij met haar naar bed wilde.


  Zacht kreunde ze toen ze zijn hand naar de sluiting van haar spijkerbroek voelde glijden. Op het moment dat hij de rits omlaag deed, leek de brand in haar binnenste nog heviger te worden. Zodra ze de warmte van zijn hand door haar zijden slipje voelde, dacht ze dat ze al haar zelfbeheersing zou verliezen.


  Daniël keek op naar haar van passie gloeiende gezicht. ‘Had ik gelijk, of niet?’ fluisterde hij. ‘Het is toch veel leuker als je ophoudt met vechten?’


  Zijn woorden hadden het effect van een emmer koud water op haar. Meteen vroeg ze zich af wat ze in vredesnaam aan het doen was. Ze lag halfnaakt op haar bank met Daniël Thackery. Met Daniël Thackery!


  Ze leek wel gek. Hoe had ze het zo ver kunnen laten komen met een man die haar had beledigd en haar neerbuigend had behandeld vanaf het moment waarop ze hem had ontmoet? Dit moest verstandsverbijstering zijn!


  ‘Ellie?’ Daniël zag de geschokte, paniekerige blik in haar ogen. ‘Ellie, toe nou…’


  Ze duwde hem van zich af met alle kracht die ze bezat. Zonder hem aan te kijken, krabbelde ze overeind en trok ze haar trui weer aan. Ze was zich ervan bewust dat haar tepels dwars door de wol heen prikten, maar de trui was in ieder geval beter dan niets,


  ‘Ik wil dat je weggaat, Daniël,’ zei ze toonloos, starend naar een plek ergens op de muur.


  Hij maakte geen aanstalten om van de bank af te komen. ‘Waarom?’ wilde hij weten.


  ‘Stel alsjeblieft niet van die domme vragen!’ zo barstte ze uit. ‘Dit had nooit mogen gebeuren.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij, terwijl hij overeind ging zitten. ‘We zijn twee volwassen mensen, Ellie. Het is toch niet erg dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen?’


  ‘Ik voel me niet tot je aangetrokken!’ riep Ellie vertwijfeld uit.


  Kregelig zei hij: ‘Verkoop nu alsjeblieft geen onzin, Ellie. Als we ons nog heviger tot elkaar aangetrokken hadden gevoeld, waren we daarnet in vlammen opgegaan.’


  Ellie sloot haar ogen van schaamte en vernedering. Hoe moest ze nu zakelijk en afstandelijk met hem omgaan na alles wat er tussen hen was gebeurd? Ze was ervan overtuigd dat hij nog een poosje in het hotel zou blijven om te proberen Peter op andere gedachten te brengen, want hij was er de man niet naar om genoegen te nemen met een afwijzing.


  ‘Onzin of niet, ik wil graag dat je weggaat,’ hield ze vol.


  Een poosje bleef hij zwijgend naar haar kijken voordat hij opstond. ‘Goed, ik ga weg – maar alleen maar omdat ik zie dat je van streek bent. Ons gesprek is nog niet voorbij,’ zo waarschuwde hij haar.


  Gesprek? Het enige gesprek dat ze hadden gehad, was gevoerd in lichaamstaal. Dat gesprek had wel degelijk bijna een einde gekend!


  Zou hij enig idee hebben hoe ze zich nu voelde? ‘Van streek’ was nu niet meteen de term die Ellie zelf in gedachten had. ‘Geschokt en ontzet’ kwam beter in de richting…


  ‘Ik denk dat we wel degelijk zijn uitgepraat, Daniël,’ merkte ze zo zelfverzekerd mogelijk op, haar armen over elkaar vouwend. O, waarom ging hij nu niet weg? Ze had het gevoel dat ze ieder moment kon instorten.


  ‘Ellie…’


  ‘Ga alsjeblieft weg!’ riep ze driftig uit.


  Langzaam liep hij naar haar toe. ‘Je bent een vrouw van zevenentwintig, Ellie,’ verkondigde hij zachtjes. ‘Wat er daarnet tussen ons is gebeurd, is echt niets om over van streek te raken.’


  Voor jou misschien niet, wilde ze zeggen. Ik ga echter niet volgende week me{ iemand anders trouwen!


  Zou hij zich nu echt niet schuldig voelen? Ze wilde niet dat hij zou merken dat ze helemaal ondersteboven was van wat er tussen hen was voorgevallen, want dan zou hij meteen weten dat ze maar weinig ervaring met mannen had.


  ‘Ik raak niet van streek,’ beweerde ze. ‘Ik vind alleen dat we een domme fout hebben gemaakt.’


  ‘Een fout?’ vroeg hij fronsend. ‘Waarom vind je dit een fout? Ben je soms bang dat Osborne je laat vallen als hij erachter komt dat je hem ontrouw bent geweest?’


  Zijn stem klonk zo sarcastisch, dat ze ervan schrok. Had hij haar daarom gekust? Hoopte hij soms dat Peter voor hem zou komen werken als hij erin slaagde om de vermeende relatie tussen hen te verbreken?


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat Peter toch niet voor je komt werken,’ zei ze bits.


  Daniels gezicht verstrakte. ‘Heb je daarom mijn liefkozingen beantwoord? Ga je Osborne soms vertellen dat ik een rotzak ben die heeft geprobeerd je te verleiden?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je moet je laten nakijken, Ellie. Dit is niet normaal.’ Hij draaide haar zijn rug toe. ‘Ik heb medelijden met je, en met de man die een relatie met jou begint.’


  Ellie sprong bijna uit haar vel van woede. ‘Je weet helemaal niets van me, Daniël. Helemaal niets!’


  Hij liep naar de deur. ‘Ik weet meer dan genoeg,’ meldde hij effen. ‘Het is erg jammer, want ik begon je net…’ Wederom schudde hij zijn hoofd. ‘Laat maar zitten. Probeer Osborne maar goed vast te houden, en lig maar niet wakker van het feit dat je zijn toekomstperspectieven ruïneert.’ Met een knal gooide hij de deur achter zich dicht.


  


  ‘Ellie, wat zie je bleek,’ merkte haar zus bezorgd op toen ze haar kwam aflossen bij de receptie. ‘Voel je je wel goed?’


  Ellie voelde zich helemaal niet goed. Nadat Daniël was weggegaan, had ze haar kleren bij elkaar geraapt en was ze in bad gedaan, in de hoop dat ze in het warme water wat zou ontspannen. Op het moment dat ze haar naakte lichaam in de spiegel had gezien, was haar oog gevallen op alle lichtrode plekken, waar Daniels stoppelbaard lichtjes over haar huid had geschuurd…


  De herinnering aan hun vrijpartij was nog zo levendig, dat ze zelfs op dat ogenblik nog bang was dat Beth alles van haar gezicht zou kunnen aflezen.


  ‘Ja hoor, er is niets,’ loog ze.


  ‘Je ziet eruit of je ziek wordt. Zal ik je dienst voor je overnemen?’ bood Beth aan.


  ‘Beth, ik zei toch dat er niets aan de hand was?’ snauwde Ellie. Bij het zien van haar zusters onthutste gezicht hief ze haar hand op. ‘Sorry, dat was niet aardig van me. Het was niet mijn bedoeling om zo lelijk tegen je te doen. Ga jij maar; ik voel me prima.’ En ik ben blij met de afleiding, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Oké, als je het zeker weet,’ mompelde Beth. ‘Trouwens, ik heb daarnet met Daniël gesproken.’


  O nee… Het laatste beetje kleur trok weg uit Ellies gezicht. Hij had toch niet alles verteld?


  ‘Hij zegt dat hij James al meer dan een maand niet meer heeft gesproken,’ vervolgde Beth ongelukkig.


  James? Had hij het over James gehad?


  ‘Je raadde me toch aan om het hem gewoon te vragen?’ zo ging Beth door. ‘Nou, ik heb dus de stoute schoenen aangetrokken. Hij heeft James echter al een hele poos niet meer gezien.’


  Hij had dus niets gezegd over wat er in de woonkamer was gebeurd… Maar als Daniël en James elkaar al zo lang niet meer hadden gesproken, hoe kwam hij dan aan de naam van Peter?


  ‘Weet hij ook niet waar James is?’


  Beth keek beduusd. ‘Dat heb ik hem niet eens gevraagd,’ bekende ze.


  ‘Dat moet je dan toch maar eens doen,’ zei Ellie droog. Ze kende Daniël inmiddels goed genoeg om te weten dat hij bijzonder slim was. Als Beth hem niet direct had gevraagd waar James was, had hij het ongetwijfeld niet nodig gevonden om haar dat te vertellen.


  ‘Ik weet niet of ik daar nog de kans voor krijg,’ mompelde Beth. ‘Hij heeft gevraagd of hij morgenochtend al om half acht kan ontbijten.’


  ‘Dan doe je het toch daarna?’


  ‘Nee, dat kan niet. Hij zei dat hij meteen na het ontbijt wil vertrekken.’


  Dat verbaasde Ellie, want ze had niet gedacht dat hij zijn nederlaag zo gemakkelijk zou erkennen. Ze had verwacht dat hij Peter op allerlei mogelijke manieren zou proberen te overreden, net zoals hij haar, ondanks haar weerstand, bijna had verleid.


  Het was wel duidelijk dat hij niet wegging omdat ze hun vrijpartij had afgekapt, want hij was er de man niet naar om zijn zaken te laten beïnvloeden door privé-aangelegenheden. Nee, als Daniël wegging, had hij daar een andere reden voor. Misschien had het wel te maken met zijn bruiloft!


  ‘Goed. In dat geval zal ik vanavond zijn rekening vast uittikken.’


  Beth knikte afwezig. ‘Wat moet ik nu doen met James?’ vroeg ze met tranen in haar ogen.


  ‘Wat zou je het liefste willen?’


  De tranen rolden Beth over de wangen. ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze. ‘Ik weet alleen dat ik zó niet langer kan doorgaan. Waarom belt hij me toch niet, Ellie? Waarom hoor ik niets van hem?’


  ‘Ga dan zelf achter hem aan,’ zo spoorde Ellie haar aan.


  ‘Hij weet waar ik ben. Ik heb geen idee waar hij uithangt!’


  ‘Bel zijn ouders eens op,’ suggereerde Ellie.


  Haar zusje schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet, want ik weet niet eens of ze er wel van op de hoogte zijn dat we uit elkaar zijn. Ik had zo gehoopt dat Daniël me zou kunnen helpen!’


  Dan moet je hem wel precies de juiste vragen stellen, want anders laat hij niets los.


  ‘Wil jij alsjeblieft nog een keer met hem praten? smeekte Beth.


  ‘Ik?’ vroeg ze geschrokken. ‘Nee, Beth, dat gaat niet.’


  ‘Ik ben in verwachting,’ zo barstte Beth plotseling uit. ‘Zeg nu niet dat ik onmiddellijk James moet terughalen, want ik wil niet dat hij alleen maar terugkomt voor de baby.’


  Arme Beth, ze had zo naar dit kindje verlangd… En ging het zo.


  ‘Wil jij alsjeblieft met Daniël praten voor hij weggaat?’ vroeg Beth nogmaals. ‘Als ik weet waar James is, kan ik proberen alles weer goed te maken. Er is enige haast bij, want anders word ik al te dik en weet hij meteen dat ik zwanger ben…’


  Ellie begreep het dilemma. Ze begreep ook dat ze in dit geval haar trots opzij moest zetten, omdat Beth en haar baby voorgingen. Ze zou dus haar best moeten doen om Daniël te pakken te krijgen voordat hij morgenochtend vertrok!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hoewel Ellie de volgende morgen haar best deed om zo kalm mogelijk te lijken, wist ze dat ze er bleek en gespannen uitzag. Aangezien Daniël al aan het ontbijt zat, begreep ze dat het niet lang meer zou duren voordat hij bij de receptie zijn rekening zou komen betalen.


  Hoewel ze die ochtend geen dienst achter de balie had, was het niet moeilijk geweest het werkrooster te veranderen. Het was echter een heel ander verhaal om met Daniël te praten alsof er de avond ervoor niets was gebeurd. Daar was veel moed voor nodig… Ze zag er erg tegen op, maar vond dat ze omwille van Beth de confrontatie moest aangaan…


  Die nacht had ze nauwelijks een oog dichtgedaan, omdat ze voortdurend was geplaagd door herinneringen aan Daniels liefkozingen. Er was nog nooit een man geweest die haar zo had opgewonden als hij. Hoewel ze zich honderdmaal had afgevraagd hoe het in vredesnaam mogelijk was dat ze zich juist tot hém aangetrokken voelde, had ze geen bevredigend antwoord kunnen bedenken. Ze viel niet eens op zijn type – hij was te rijk, te machtig, te knap, en bovendien was hij bijna getrouwd.


  Waarom had ze de avond ervoor dan toch haar verstand uitgeschakeld? Ze had het niet eens bewust gedaan; het was alsof haar lichaam het denkwerk van haar hoofd had overgenomen.


  ‘Goedemorgen, Ellie,’ hoorde ze Daniël zeggen. ‘Mag ik mijn rekening hebben, alsjeblieft?’


  Ze was zo diep in gedachten verzonken geweest, dat ze hem niet eens had zien naderen. Haar gezicht werd nog een tintje bleker toen ze aarzelend naar hem opkeek. Hij was alweer gekleed in een keurig, zakelijk pak. Waarschijnlijk zou hij vanuit het hotel meteen doorrijden naar zijn werk.


  ‘De rekening, Ellie,’ herhaalde hij toen ze zich niet verroerde. ‘Is er iets met je?’ wilde hij weten, zijn wenkbrauwen fronsend.


  Er was inderdaad iets met Ellie, want opeens leek ze niet meer de energie te hebben om in beweging te komen. Wat was er toch met haar aan de hand? Ze hoopte maar dat haar vreemde gedrag van tijdelijke aard zou zijn. Dat was allemaal de schuld van die akelige Daniël Thackery!


  Daniël zag boosheid opflikkeren in haar ogen. ‘Zo ken ik je weer,’ merkte hij geamuseerd op. ‘Je keek daarnet of je je laatste oortje had versnoept. Dat is helemaal niets voor jou.’


  Dat moest ze beamen, want het kwam niet vaak voor dat ze niet wist wat ze moest zeggen. ‘H-Heb je misschien nog even tijd om bij me in het kantoortje te komen?’ vroeg ze aarzelend.


  De vraag leek hem te verbazen. ‘Waarom?’ wilde hij weten.


  Verdorie, ze had kunnen weten dat hij het haar niet gemakkelijk zou maken! ‘Omdat ik je even wil spreken,’ legde ze ongeduldig uit.


  Onderzoekend keek hij haar aan. Daarna knikte hij en liep om de balie heen. ‘Goed, ik heb wel een paar minuutjes,’ verklaarde hij, een blik op zijn horloge werpend.


  Een paar minuutjes nog wel. Goh, wat royaal van hem! Ellie beet haar tanden op elkaar van ergernis. Het was dat ze Beth moest helpen, anders zou ze geen moeite doen om haar afkeer van Daniël te verbergen.


  Ze liep voor hem uit naar het kantoortje. Bij iedere stap was ze zich bewust van zijn lange lichaam achter haar. Dit was nog veel moeilijker dan ze had gedacht…


  Even later deed Daniël de deur met een zachte klik achter zich dicht. ‘Wel, brand maar los,’ zei hij kortaf, alsof hij werkelijk krap in zijn tijd zat.


  Met moeite slikte Ellie haar ergernis weg. Kennelijk was hij van plan het haar zo moeilijk mogelijk te maken. ‘Beth heeft je gisteren even apart genomen, is het niet?’


  Daniël leek plotseling op zijn hoede te zijn. ‘Dat klopt,’ antwoordde hij.


  Hij is niet van plan uit de school te klappen, dacht Ellie. ‘Ze heeft het over James gehad, nietwaar?’


  ‘Inderdaad.’


  Ellie slaakte een diepe zucht. Werk nu eens een beetje mee, dacht ze. Ik heb ook geen zin in dit gesprek!


  ‘Je hebt tegen Beth gezegd dat je James al meer dan een maand niet hebt gezien, is het niet?’ Haar ogen waren strak gericht op zijn gezicht, in de hoop dat zijn gelaatsuitdrukking iets zou vertellen over zijn gevoelens.


  Zijn gezicht verraadde echter niets. Hij was de meest raadselachtige, ondoorgrondelijke man die ze ooit had ontmoet. Nooit had ze in zijn hart kunnen kijken – met uitzondering dan van de keren dat hij haar in zijn armen had genomen. Beide keren had hij haar heel duidelijk laten merken dat hij met haar naar bed wilde…


  O lieve help, daar ging ze weer met haar dagdromen. Ze moest vergeten dat ze ooit bijna met deze man in bed was beland. Ze moest alles vergeten wat er tussen hen was gebeurd.


  Daniël knikte. ‘Dat klopt. Ik heb hem al een poos niet meer gezien.’


  Ellie wist dat hij niet verder zou uitweiden als ze niet verder vroeg. ‘Laat ik het dan anders formuleren,’ zei ze. ‘Heb je James misschien de laatste tijd nog gesproken?’


  Een brede grijns brak door Daniels strakke gezichtsuitdrukking heen. ‘Zullen we even gaan zitten?’ stelde hij voor. ‘Ik denk dat dit gesprekje langer gaat duren dan we hadden verwacht.’


  Aha, hij had James dus gesproken! Ze had gelijk: als Daniël een vraag kreeg voorgeschoteld die hem niet aanstond, formuleerde hij het antwoord dusdanig dat de vrager er niets wijzer van werd.


  Had hij geweten wat ze hem wilde vragen? Zou hij hebben gedacht dat ze het voorval van de avond ervoor met hem had willen bespreken? Wel, dat was ze niet van plan. Ze wilde het liefst vergeten dat ze hem ooit had gekust.


  Ze nam plaats in haar bureaustoel en wachtte tot Daniël tegenover haar was gaan zitten. ‘Heb je James de laatste tijd nog gesproken?’ herhaalde ze.


  ‘Waarom wil je dat weten, Ellie?’ vroeg hij. ‘Wat maakt het jou uit of ik hem heb gesproken?’


  ‘Ik dacht dat je dat wel begreep,’ antwoordde ze ongeduldig. ‘Ik zou graag willen dat Beth weer gelukkig was.’


  ‘Nou, dat zou dan voor het eerst zijn,’ zo luidde zijn onvriendelijke commentaar.


  Ellie kromp ineen alsof hij haar had geslagen. Waaraan had ze dat nu weer verdiend? Wat bedoelde hij daarmee? Sinds haar ouders naar Spanje waren verhuisd, was de band tussen haar en Beth alleen maar hechter geworden. Waarom dacht Daniël in ’s hemelsnaam dat ze haar zusters geluk in de weg wilde staan?


  Voor zover ze kon oordelen, had ze hem tijdens zijn verblijf in het hotel totaal geen aanleiding gegeven om tot zulke rare conclusies te komen. Beth en zij hadden gewoon hun werk gedaan en waren op de gebruikelijke, zusterlijke manier met elkaar omgegaan. Waarom dacht Daniël dat ze niets om haar zusje gaf? Als Beths geluk haar niet interesseerde, had ze hier niet eens met hem gezeten!


  ‘Die opmerking kwam hard aan, hè?’ vroeg hij. ‘De waarheid doet nu eenmaal vaak pijn.’


  ‘Het is klinkklare onzin!’ zo barstte ze uit. ‘Beths geluk gaat me wel degelijk ter harte. Ik vind het vreselijk dat haar huwelijk op springen lijkt te staan!’


  ‘Je kunt dat woordje ‘lijkt’ wel weglaten,’ bromde hij. ‘De relatie tussen James en Beth is een puinhoop. Dat zou jij moeten weten!’


  Het is zelfs nog veel erger dan je denkt, dacht Ellie wanhopig. Jij weet nog niet eens dat Beth een baby verwacht.


  Vermoeid slaakte ze een zucht. ‘Als jij ons nu een beetje zou willen helpen – door ons te vertellen waar hij is, bijvoorbeeld – kan ik proberen of ik James en Beth weer bij elkaar kan brengen,’ legde ze uit.


  ‘Kun je het weer niet laten om je te bemoeien met andermans leven?’ vroeg hij scherp. ‘Leer je het dan nooit, Ellie? Heb je nog niet genoeg schade aangericht?’


  Met grote ogen staarde ze hem aan. Waar had hij het over? ‘Als je het nu weer over die geschiedenis met Peter hebt, dan kan ik je nogmaals zeggen dat ik hem op geen enkele manier heb beïnvloed,’ meldde ze.


  Daniels mond vertrok alsof hij iets vies proefde. ‘Dat betwijfel ik nog steeds,’ zei hij minachtend. ‘Maar dat was niet de schade waarover ik het had. Ik denk dat je zelf heel goed weet dat de meeste conflicten tussen Beth en James over jou gaan.’


  ‘Wat zeg je? Over mij?’ vroeg ze ongelovig. Daar had ze nog nooit iets van gemerkt. Ze kon zelfs prima opschieten met James. Daniël moest zich vergissen. Of misschien was het wel zo, dat hij haar probeerde af te leiden van haar volgende vraag, namelijk of hij wist waar James zich op dat moment bevond. Ze was er namelijk van overtuigd dat hij haar dat precies zou kunnen vertellen!


  ‘Daniël, ik denk dat je je vergist,’ zei ze.


  ‘Dat had je gedroomd,’ beet hij haar toe. ‘Er is er hier maar één die er voortdurend naast zit, en dat ben jij.’


  Abrupt stond ze op van haar stoel. ‘Zo’n arrogante reactie had ik wel verwacht. De grote Daniël Thackery maakt zeker nooit fouten? Jij bent zeker onfeilbaar?’ riep ze woedend uit. ‘Nou, ik denk dat je je vergist!’


  Haar woede-uitbarsting maakte niet de minste indruk op hem. ‘Zelfs nu zit je er weer naast, Ellie,’ verklaarde hij doodkalm. ‘Jij bent degene die nooit kan bekennen dat je ongelijk hebt. Daarom heb je Beth ook zoveel verdriet gedaan.’


  Daar was alwéér zo’n beschuldiging! ‘Ik heb echt geen flauw idee wat je bedoelt!’ riep ze uit.


  Daniël zuchtte. ‘Weet je, ik begin je nog te geloven ook. Het is treurig, maar misschien heb je echt niet door wat je allemaal op je geweten hebt.’


  Zijn medelijdende toon deed zeer. ‘Zeg dan wat ik heb gedaan!’ riep ze furieus uit.


  Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Ben je altijd zo opvliegend, of doe je alleen maar zo vervelend tegen mij?’ wilde hij weten.


  ‘Dit heeft niets met opvliegendheid te maken, Daniël,’ reageerde ze fel. ‘Je beschuldigt me ergens van, dus wil ik graag weten wat ik verkeerd heb gedaan.’


  Wederom schudde hij zijn hoofd. ‘Dat wil je helemaal niet weten,’ zei hij langzaam.


  Zijn neerbuigendheid irriteerde haar nog meer dan zijn medelijden. ‘Laat me dat zelf maar beoordelen,’ merkte ze bits op.


  ‘Ik heb niet zoveel vertrouwen in jouw oordeel, Ellie,’ verkondigde hij uitdagend. ‘Je schijnt bijvoorbeeld te denken dat je een fout hebt gemaakt door je gisteren te laten gaan in mijn armen. Ik ben van mening dat je daar juist heel goed aan deed.’


  Het schaamrood steeg haar naar de kaken. Ze had nog zo gehoopt dat hij daar niet over zou beginnen. Hij wist heel goed wat ze de avond ervoor werkelijk had gevoeld, en het was heel uitgekookt van hem om daar nu over te beginnen. Het was zijn bedoeling om haar van haar stuk te brengen. Wel, Ellie was niet van plan om zich te laten afleiden!


  ‘Daniël, we hadden het nu over Beth,’ zei ze nadrukkelijk.


  Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Nee, jij had het over Beth. Ik praat veel liever over jou en over wat je allemaal voor me voelt.’


  Ellie schrok. ‘Ik voel helemaal niets voor jou,’ beweerde ze.


  Voordat ze besefte wat er gebeurde, was Daniël overeind gesprongen en naar haar toe gelopen. Voor een man van zijn lengte bewoog hij zich opvallend snel. Ellie zag in Daniels ogen woede fonkelen.


  ‘Dat lieg je, Ellie,’ siste hij, zijn hand naar haar kin brengend om haar te dwingen hem aan te kijken. ‘Je bent een vurige, hartstochtelijke vrouw. Om de een of andere reden vind je het echter nodig om je meer te bemoeien met andermans leven dan met je eigen verlangens.’


  ‘Suggereer je nu dat ik ook naar jou verlang?’ vroeg ze honend.


  ‘Je hebt iemand als ik nodig, Ellie,’ verklaarde hij kil. ‘Anders word je op een dag wakker als een eenzame, oude vrijster zonder vrienden, man of kinderen.’


  ‘Je weet niet waar je het over hebt,’ zei ze hooghartig.


  ‘O, jawel. Ik weet heel goed hoe jij in elkaar zit, Ellie.


  Een paar dagen lang heb ik zelfs gedacht dat… Enfin, dat doet er nu niet meer toe. Je zou je meningen over andere mensen en relaties grondig moeten herzien om mijn interesse nogmaals te wekken.’


  ‘Nogmaals?’ herhaalde Ellie ongelovig. ‘Je kunt helemaal niet over een tweede keer praten, want we hebben helemaal niets gehad samen!’


  ‘O, we hebben wel degelijk iets gehad samen,’ zei hij zachtjes, met zijn duim over haar kin strelend. ‘Het zou alleen fijn zijn geweest als jij er iets meer energie in had gestoken.’ Met zijn lippen streek hij vluchtig over haar voorhoofd. ‘Til toch niet zo zwaar aan het leven,’ zo adviseerde hij haar. ‘Misschien heeft het dan nog wel wat aangename verrassingen voor je in petto.’


  Nog voordat de woorden goed en wel tot Ellie waren doorgedrongen, was Daniël het kantoor uit gelopen. In een flits was hij uit haar leven verdwenen, net zo plotseling als hij een paar dagen daarvoor was binnengekomen.


  Til niet te zwaar aan het leven. Misschien heeft het dan nog wel een paar aangename verrassingen voor je in petto… Wat had hij daarmee bedoeld? Het was toch niet meer dan normaal om het leven serieus te nemen? Of bedoelde hij dat ze niet zoveel problemen moest maken?


  Opeens realiseerde ze zich dat hij een slimme zet had gedaan door het gesprek zo’n persoonlijke wending te geven. Daardoor was hij er namelijk alweer in geslaagd om directe vragen over James te voorkomen!


  Ellie kon zich wel voor het hoofd slaan, want ze had zich nog zo voorgenomen om zich deze keer niet te laten afleiden. Nu was ze nog niets wijzer, want Daniël had haar niets verteld wat ze nog niet wist. Ze wist alleen dat haar zwager blijkbaar nog geen zin had om terug te komen.


  Tot overmaat van ramp had ze Daniël laten weggaan zonder hem zijn rekening te laten betalen. Zelfs tot een simpele taak als een rekening overhandigen was ze blijkbaar niet meer in staat!


  


  ‘Ik heb je dan wel eindelijk zover dat je met me uit eten bent, maar ik heb niet de indruk dat je je vermaakt,’ merkte Peter droog op.


  Ellie schrok op uit haar gepeins. ‘Sorry, Peter,’ mompelde ze berouwvol.


  De laatste minuten had ze met haar gedachten mijlenver weg gezeten. Ze had werkelijk niets van Peters opmerkingen gehoord. Zelfs als hij haar had verteld dat er groene marsmannetjes waren geland, zou dat niet tot haar zijn doorgedrongen.


  Ze besefte heel goed dat dat niet aardig was tegenover Peter. Hij had al zo lang gevraagd of ze eens met hem wilde meegaan. Het minste wat ze kon doen, was gezellig met hem babbelen en hem een leuke avond bezorgen.


  Het viel echter niet mee om te doen of er niets aan de hand was. De dagen ervoor had ze zich nauwelijks op haar werk kunnen concentreren. Het was allemaal begonnen toen Daniël was weggegaan. Ofschoon ze niet wilde toegeven dat ze in gedachte met hem bezig was, moest ze voortdurend denken aan alles wat hij tegen haar had gezegd. Er waren zoveel vragen waarop ze geen antwoord had…


  ‘Het spijt me echt, Peter,’ herhaalde ze nog eens, haar hand op zijn arm leggend. ‘Ik zat inderdaad ergens anders aan te denken. Waar had je het ook alweer over?’


  Op Peters knappe gezicht verscheen een grote grijns. ‘Je afwezigheid is niet bepaald vleiend te noemen, Ellie. Ik waardeer het echter dat je zo eerlijk tegen me bent.’


  ‘Ik ben me ervan bewust dat ik niet zulk goed gezelschap ben,’ verkondigde Ellie schuldbewust. ‘Ik heb echter oprecht genoten van het eten.’


  Ze was nog nooit eerder in dat restaurant geweest, dat op bijna een uur rijden van het hotel lag. Ze moest Peter complimenteren met zijn keuze, want het eten was er uitstekend en de bediening vriendelijk en professioneel. In normale omstandigheden zou ze bijzonder van de avond hebben genoten, want Peter was ook nog eens erg goed gezelschap. Die avond was ze echter te veel afgeleid: ze kon de gedachten aan Daniël en aan hun laatste gesprekken maar niet uit haar hoofd zetten. Het leek wel of hij haar ervan had beschuldigd de oorzaak te zijn van de huwelijksproblemen tussen Beth en James.


  ‘Wat is er dan met je aan de hand?’ vroeg Peter.


  ‘Niets,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Ik vind het echt een erg gezellige avond, Peter.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg hij met een wrang lachje. ‘Je zit al bijna de hele avond fronsend naar je bord te kijken.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Ellie gealarmeerd. ‘Wat erg.’


  ‘Maak je je nog steeds zorgen om Beth?’ informeerde hij.


  ‘Ja, ik maak me vreselijke zorgen,’ bekende ze.


  ‘Ze ziet er inderdaad niet al te best uit,’ merkte Peter peinzend op.


  Dat was nog zachtjes uitgedrukt, vond Ellie, want ze wist dat Beth weer de hele dag misselijk was geweest van haar zwangerschap. Die dag had ze zelfs bijna de hele dag in bed gelegen omdat ze zich te beroerd voelde om zich aan te kleden.


  De misselijkheid verdween tegen de avond vaak. ’s Nachts spookte ze rond door het hotel en de keukens. Dan at ze de koelkast helemaal leeg, waardoor ze ’s ochtends niet uit bed kon komen zonder kokhalzend naar de wc te rennen. Ellie had vreselijk veel medelijden met haar, maar ze liet haar met rust omdat ze dat het liefst wilde.


  De enige die Beth zou kunnen helpen, was James. Ellie had er vreselijke spijt van ruzie met Daniël te hebben gemaakt, want daardoor had ze geen kans gehad hem uit te horen. Ze was ervan overtuigd dat Daniël haar precies had kunnen vertellen waar James nu was.


  ‘Ze voelt zich niet lekker,’ vertelde ze aan Peter. ‘Ik weet echter niet hoe ik haar het beste kan helpen.’ Ze had er zo vaak over liggen piekeren, dat ze er al een paar keer hoofdpijn van had gekregen. Het had echter geen zin om Peter met al haar problemen te belasten.


  ‘Tja, trots is een lastige eigenschap,’ verzuchtte Peter.


  ‘Ik ben helemaal niet trots,’ reageerde ze verontwaardigd, bang dat hij haar aanviel op haar gedrag tegenover Daniël. ‘Ik wilde alleen…’


  ‘Ik heb het niet over jou, ik heb het over Beth en James,’ zo corrigeerde Peter haar mild.


  O, natuurlijk. Hij kon helemaal niet weten wat ze allemaal tegen Daniël had gezegd. Verdorie, waarom kon ze die man toch niet gewoon vergeten?


  ‘O, sorry,’ mompelde ze met een verontschuldigend lachje. ‘Je klinkt trouwens alsof je uit ervaring spreekt.’


  ‘Dat is ook zo,’ bekende hij. ‘Ik dacht een poosje geleden dat ik het allemaal prima voor elkaar had, Ellie. Ik had een prachtige baan, een goed huwelijk en een lief klein dochtertje – tenminste, dat dacht ik.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat ben ik toen dom geweest. ’


  Dat Peter getrouwd was geweest, was haar niet bekend. Ze had het helemaal niet vreemd gevonden dat een man van zijn leeftijd vrijgezel was – per slot van rekening was Daniël ook nog niet getrouwd.


  Hè, nu dacht ze alwéér aan Daniël. Waarom kon ze hem toch niet loslaten? Over een paar dagen zou hij getrouwd zijn. Bovendien hadden ze het nu niet over hem.


  ‘Wat is er misgegaan, Peter?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Nou, zoals je misschien al opmerkte, noemde ik mijn baan vóór mijn vrouw en kind,’ antwoordde hij. ‘Ik ben zo dom geweest om van mijn vrouw te verwachten dat ze mijn werk ook het allerbelangrijkste in de wereld vond. Ik was zo arrogant om te veronderstellen dat ons gezin om mij en mijn carrière draaide.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nu begrijp ik dat dat erg egoïstisch was. Ik vind het dan ook helemaal niet vreemd dat mijn vrouw er genoeg van kreeg en bij me wegliep.’


  ‘Maar Peter…’


  ‘Ze had gelijk, Ellie,’ verklaarde hij ferm. ‘Dat soort arrogantie hoort niet thuis in een goede relatie, zeker niet als je ook nog eens een kind hebt. Mijn vrouw kreeg er schoon genoeg van om altijd maar in haar eentje thuis te zitten met onze dochter terwijl ik werkte aan mijn glorieuze carrière.’


  ‘Je bouwde toch een toekomst voor jullie tweeën op?’


  ‘Mooie toekomst,’ schamperde Peter. ‘Wat leverde dat nu op voor mijn vrouw? Een succesvolle echtgenoot en een mooi huis. Ze zag die echtgenoot echter nooit, en het geld en het mooie huis interesseerden haar niet als ze er in haar eentje van moest genieten. Destijds begreep ik helemaal niet wat ze bedoelde, maar mijn vrouw zei dat ik op een dag zou begrijpen waarom ze niet meer met me kon leven. Nu heb ik door waarom onze relatie stuk liep, Ellie. Het gaat erom dat je samen van het leven geniet. Succes betekent helemaal niets als je niet de juiste persoon naast je hebt!’


  Ellie hoorde aan zijn stem dat hij ieder woord van zijn betoog meende. Meteen begreep ze waarom hij niet meer zoveel interesse leek te hebben in succes en waarom Daniels prachtige aanbod hem niet veel zei. De weg naar succes had hem zijn vrouw en zijn dochter gekost.


  ‘Zie je je gezin nog wel eens?’ informeerde ze.


  Hij knikte. ‘Daarom wilde ik graag in deze buurt wonen en werken. Ik heb geen hoop meer dat het nog goedkomt tussen mijn ex-vrouw en mij, want ze is inmiddels hertrouwd. Ik kan echter nog wel een goede vader zijn voor mijn dochter. In de weekenden komt ze meestal bij me logeren.’


  Ze besefte veel te weten te zijn gekomen over Peter. Zijn opmerking over trots betrof niet alleen hem zelf, begreep ze, of Beth en James; zelf kon ze er ook iets van leren. Ofschoon ze wist dat Daniël haar zus zou kunnen helpen, was ze te trots om naar hem toe te gaan en hem recht op de man af te vragen waar James was. Had ze het recht om Beth haar hulp te onthouden? Ze kon niet lang meer wachten, want anders zou Beths leven net zo’n puinhoop worden als dat van Peter.


  ‘Heeft mijn verhaal je soms tot nadenken gestemd?’ vroeg Peter, glimlachend naar haar peinzende gezicht kijkend.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ antwoordde ze. ‘Ik vind het heel erg voor je dat je huwelijk is gestrand, Peter.’


  ‘Dat hoeft niet,’ suste hij. ‘Mijn ex-vrouw en ik zijn gelukkig inmiddels weer goed bevriend, en ik heb mijn dochter ook nog. Als je bedenkt hoe egocentrisch ik in het verleden ben geweest, mag ik me gelukkig prijzen met wat ik nu heb.’


  Ondertussen was Ellie weer met haar gedachten bij haar zus. Misschien was er nog een laatste kans voor haar en James. In dat geval moest zij echter wel naar Daniël gaan om hem te vragen haar zus te helpen…


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Zo, kijk eens wie we daar hebben! Ik wist niet dat jullie geldgebrek zo groot was, dat jullie alle onbetaalde rekeningen persoonlijk moeten innen.’


  Ellie had zin om zich om te draaien en weg te lopen bij het horen van die kwetsende woorden. Ze had kunnen weten dat Daniël haar niet met open armen zou ontvangen. Per slot van rekening had hij het haar nog nooit gemakkelijk gemaakt.


  Het was niet eenvoudig geweest om tijd vrij te maken om naar hem toe te gaan. Beth had heftig geprotesteerd na haar aankondiging dat ze een paar dagen weg wilde. Ofschoon ze wist dat Beth haar steun goed kon gebruiken, had ze doorgezet en gezegd dat ze graag een oude schoolvriendin wilde opzoeken. Later zou ze Beth misschien kunnen uitleggen dat ze dat had verzonnen om haar te kunnen helpen James terug te krijgen. Ze deed het ook echt alleen voor haar zusje, want uit vrije wil zou ze nooit naar Daniels Londense appartement toe zijn gegaan.


  Hij had de deur vrijwel meteen geopend nadat ze had aangebeld.


  Ellie had niet zo goed geweten wat ze moest zeggen. Ze had verwacht dat hij een huishoudster zou hebben, die haar zou vragen even te wachten op Mr. Thackery. In plaats daarvan had ze meteen oog in oog gestaan met Daniël, die kennelijk nog net zo sarcastisch was als vier dagen daarvoor.


  ‘Ik kom niet voor de rekening,’ meldde ze nuffig, haar neus in de lucht stekend.


  ‘Niet?’ vroeg hij spottend. ‘Hebben we elkaar verder dan nog iets te melden?’


  Ellie haalde diep adem om moed te verzamelen. ‘Ik hoop het wel,’ zei ze. ‘Het zit zo, Daniël…’


  ‘Gaat dit lang duren?’ wilde hij weten, een ongeduldige blik op zijn horloge werpend. ‘Ik moet over een half uur op een zakelijke bespreking zijn, en ik moet daar ook nog naar toe rijden.’


  Verbaasd keek Ellie ook op haar horloge. Een zakelijke bespreking om half zeven ’s avonds? Ze had nog wel gedacht dat ze zo’n goed tijdstip had uitgekozen. Half zeven was laat genoeg om hem al thuis aan te treffen, en vroeg genoeg om hem niet de indruk te geven dat ze de hele avond met hem wilde doorbrengen. Want dat was wel het laatste wat ze wilde!


  ‘O,’ zei ze schaapachtig. ‘Kan ik je in dat geval morgen misschien even spreken?’ Ze was van plan een dag of twee in Londen te blijven. Dat leek haar net genoeg om Daniël uit te horen en op zoek te gaan naar haar zwager.


  Direct vragen of hij wist waar James was, was niet slim, meende ze. Ze wilde rustig de tijd hebben om hem alles te vertellen over Beths verdriet en over de baby, omdat ze bang was dat hij anders niets zou loslaten. Pas als hij begreep hoe ernstig de situatie was, zou hij misschien bereid zijn haar te helpen.


  ‘Vanavond kan ook wel, als je dat wilt,’ zei Daniël afwezig. ‘Kom maar even binnen. Mijn chauffeur kan ieder moment arriveren, en ik ben nog niet helemaal klaar.’


  Ellie liep de gang in van zijn appartement. Ze verwachtte dat zijn huis luxueus, zakelijk en onpersoonlijk ingericht zou zijn. Tot haar verbazing bleek hij echter een heel gezellige woonkamer te hebben, waar allerlei persoonlijke eigendommen rondslingerden. Thuis was hij dus aanzienlijk minder pietluttig aan in zijn hotelkamer!


  Daniël pakte een smokingjasje van de rugleuning van een stoel en trok het aan. Daarna liep hij naar een spiegel om zijn vlinderdasje te strikken.


  Verbaasd liet Ellie haar ogen over zijn feestelijke kleding dwalen. ‘Je had vanavond toch een zakelijke afspraak?’


  Hij schoot in de lach. ‘Dit duurt niet de hele avond,’ legde hij uit. ‘Ik moet naar een borrel om wat zaken af te handelen. Ik denk dat ik binnen een uurtje terug ben. Daarna wilde ik iets gaan eten. Nu je er toch bent, kun je wel met me mee.’


  Het was de minst elegante uitnodiging die Ellie ooit had gehad, maar het was al heel wat om te worden uitgenodigd na alles wat er tussen hen was gebeurd. Ze had trouwens geen keus; als ze hem wilde spreken, moest ze iedere kans grijpen die ze kreeg.


  Zijn ogen twinkelden vrolijk bij het zien van alle tegenstrijdige emoties op haar gezicht. ‘Het lijkt me een goed idee om samen wat te gaan eten, Ellie, want je aanwezigheid intrigeert me. Ik zie aan je gezicht dat je mijn uitnodiging wilt accepteren, maar dat je tegelijkertijd zin hebt om zo hard mogelijk bij me vandaan te hollen.’ Hij kwam naar haar toe en legde zijn hand op haar schouder. ‘Ga straks maar mee. Ook als je het niet gezellig vindt, kun je in ieder geval lekker eten.’


  Ellie keek omhoog naar zijn veel te knappe gezicht. In zijn donkerblauwe ogen zag ze pretlichtjes.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij. ‘Zullen we uit eten gaan? Ik wil het nu graag horen, want zo dadelijk…’ Hij maakte zijn zin niet af, omdat de bel ging. ‘Daar heb je mijn chauffeur,’ zei hij. ‘Wat wordt het, Ellie? Ja of nee?’


  ‘I-Ik…’


  Er werd nogmaals hard op de bel gedrukt.


  Daniël keek een beetje geïrriteerd naar de deur. ‘Wil jij even opendoen?’ vroeg hij. ‘Ik moet mijn koffertje nog uit de slaapkamer halen.’ Zonder op haar antwoord te wachten, liep hij weg.


  Echt weer iets voor hem, dacht Ellie. Orders uitdelen en gewoon verwachten dat je alles doet wat hij zegt.


  Tot haar stomme verbazing zag ze de blonde vrouw met wie hij in het hotel was geweest op de stoep staan. Was dit zijn chauffeur?


  ‘Hallo,’ groette de blonde vrouw vriendelijk. Ze was gekleed in een prachtige, blauwe, zijden jurk. ‘Is Daniël al klaar?’


  Ellie wist niet wat ze moest zeggen. Vond de blonde vrouw het niet eens vreemd of vervelend dat Ellie de deur opendeed? Ellie kon zich niet voorstellen dat ze zelf zo vriendelijk zou zijn geweest als de rollen omgedraaid zouden zijn geweest.


  ‘I-Ik geloof het wel,’ hakkelde ze. ‘H-Hij moest alleen nog even zijn koffertje uit de slaapkamer pakken.’ Bij het uitspreken van het woord ‘slaapkamer’ werden haar wangen vuurrood, hoewel ze niet eens in de buurt van Daniels bed was geweest.


  ‘O, mooi,’ zei de vrouw. Ze hield haar hoofd even schuin, alsof ze ergens over nadacht. ‘Ken ik je niet ergens van?’ wilde ze weten.


  Ellie had geen zin om betrokken te worden bij Daniels gecompliceerde privé-leven. ‘Ik denk het niet,’ loog ze. ‘Wilt u misschien even binnenkomen? Daniël komt er vast zo aan.’ Tenminste, dat hoopte ze. Zo lang duurde het toch niet om even een koffertje op te halen? Ze had weinig zin om een babbeltje te maken met Daniels vriendin. Het enige wat ze met elkaar gemeen hadden, was Daniël, en hij was nu niet bepaald haar favoriete gespreksonderwerp.


  ‘Graag. Ik ben Joanne,’ zei de vrouw, haar hand naar haar uitstekend.


  ‘Ik ben Ellie,’ zei ze, over haar schouder naar de slaapkamer kijkend. Waar bleef Daniël nu toch?


  ‘Waar is dat een afkorting van?’ informeerde Joanne belangstellend.


  Verwonderd keek Ellie haar aan. Die vraag werd haar niet vaak meer gesteld. Haar moeder had inderdaad een andere naam voor haar uitgezocht, maar die had niemand in de familie meer gebruikt toen Ellie een lang, roodharig meisje bleek te worden.


  ‘Ik heet voluit Giselle,’ antwoordde ze schuchter.


  ‘Echt waar? Wat een prachtige naam,’ reageerde Joanne vriendelijk.


  Mooi misschien wel, maar Ellie vond haar roepnaam niet passen bij iemand met haar lengte.


  ‘Wat is een mooie naam?’ wilde Daniël weten.


  Ellie kon wel door de grond zakken. Wat voor een botte opmerking zou hij nu weer verzinnen als hij hoorde hoe ze werkelijk heette?


  Joanne veegde haar dikke, blonde haar naar achteren. ‘Giselle, schat. Dat vind ik een mooie naam.’


  Ellie zag aan Daniels gezicht dat hij meteen begreep dat het om haar ging. Dreigend keek ze in zijn richting, om hem te waarschuwen dat hij haar maar beter niet belachelijk kon maken.


  ‘Prachtig,’ beaamde hij, haar blik langer vasthoudend dan nodig was. De pretlichtjes stonden nog steeds in zijn ogen te lezen.


  Ze begreep meteen dat hij haar niet wilde plagen waar Joanne bij was. Er zouden echter ongetwijfeld nog opmerkingen volgen wanneer ze weer met hun tweeën waren.


  ‘Het lijkt me het gemakkelijkste als je hier wacht tot ik terugkom,’ zei Daniël. ‘Ik denk dat ik niet lang wegblijf.’


  Hier blijven, in zijn appartement? Hij kende haar nauwelijks. Vond hij het niet vervelend om zomaar een onbekende in zijn huis te laten? Wat moest ze doen als de telefoon ging of als er bezoek kwam? Wat moest ze doen om…


  ‘Ik heb nu geen tijd om erover in discussie te gaan, Ellie,’ zei Daniël wrevelig, alsof ze de woorden hardop had uitgesproken. ‘Ik moet nu echt weg. We kiezen wel een restaurant wanneer ik straks terug ben.’


  ‘Ik vond het leuk om kennis met je te maken, Ellie,’ zei Joanne hartelijk.


  Wederom verbaasde Ellie zich over het incasseringsvermogen van de blonde vrouw. ‘Ik vond het ook leuk om jou te hebben ontmoet,’ mompelde ze.


  ‘Misschien zien we elkaar nog wel eens,’ vervolgde Joanne, terwijl Daniël afwezig wat papieren in zijn koffertje stopte.


  ‘Misschien wel,’ zei Ellie, hoewel ze ernstig betwijfelde of ze elkaar nog eens zouden treffen. Ze wenste dat Daniël en zijn vriendin weggingen.


  ‘Kom je zaterdag toevallig ook op de bruiloft?’ vroeg Joanne.


  Ze stond met haar mond vol tanden. Hoewel ze wist dat Joanne alleen maar een babbeltje maakte tot Daniël klaar was om te vertrekken, had ze deze vraag niet verwacht. Had Daniël zijn vriendin uitgenodigd op zijn bruiloft? Dat was wel het toppunt! Ze was blij dat ze geen onderdeel uitmaakte van het ingewikkelde, ondoorgrondelijke web van zijn privé-leven.


  ‘Nee, ik denk niet dat we elkaar daar zullen zien,’ antwoordde ze.


  ‘Ga je mee, Joanne?’ vroeg Daniël, zijn koffertje sluitend. Hij leek niets van hun gesprek gehoord te hebben.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zet maar een kopje koffie. Je vindt alles wat je nodig hebt in de keuken,’ zei Daniël over zijn schouder tegen Ellie. ‘Als je iets sterkers wilt dan koffie, kun je diverse soorten drank vinden in de kast in de keuken. Ik denk dat ik over een uurtje wel terug ben.’


  Nog voordat Ellie iets had kunnen zeggen, was hij al verdwenen met de mooie Joanne.


  Een beetje ongemakkelijk keek ze om zich heen. Ze vond het maar een vreemd idee om hier te zijn terwijl Daniël niet thuis was. Als zijn verloofde nu maar niet belde of langskwam. Wat moest ze dan zeggen? Angela had zo onvriendelijk geklonken aan de telefoon, dat ze helemaal geen zin had om haar te ontmoeten, en al helemaal niet in Daniels appartement!


  Daar blijven staan was geen goed idee. Omdat ze best zin had in een kop koffie, liep ze naar de keuken.


  De koffie smaakte haar goed, maar na twee kopjes zette ze het koffiezetapparaat uit. Als ze nog meer cafeïne zou drinken, zou ze nog gespannener worden dan ze al was bij het vooruitzicht dat ze met Daniël uit eten moest.


  De telefoon bleef gelukkig rustig. Tot haar grote schrik werd er echter na een half uurtje aangebeld. Daniël kreeg bezoek!


  Zou het Angela zijn, zoals ze had gevreesd? Daniël zou toch niet zo dom zijn om met Joanne uit te gaan als hij diezelfde avond zijn verloofde verwachtte? Nee, dat kon niet, want Daniël was allesbehalve dom. Arrogant wel, maar zelfs hij zou niet zo arrogant zijn de kans te lopen dat de beide vrouwen elkaar zouden ontmoeten.


  Terwijl Ellie zich paniekerig afvroeg wat ze moest doen, werd er voor de tweede keer aangebeld. Schoorvoetend liep ze naar de deur om te kijken wie er was.


  De bezoeker die op de stoep stond, was wel de laatste die ze had verwacht!


  ‘Ellie!’ De bezoeker, niemand minder dan James, was al even verbaasd als zij.


  Een paar tellen staarde ze haar zwager sprakeloos aan. Daniël had haar zwager dus nog wel degelijk gesproken sinds zijn vertrek!


  James zag er minstens zo beroerd uit als Beth. Hij was bleek; hij had donkere kringen onder zijn ogen en er stonden zorgelijke lijntjes rond zijn ogen en mond. Kennelijk leed hij net zo onder de scheiding als zijn vrouw.


  Wat is het toch raar dat ze hun problemen niet kunnen oplossen terwijl het voor iedereen duidelijk is dat ze elkaar niet kunnen missen, dacht Ellie. ‘Kom binnen, James,’ zei ze zodra ze haar stem had hervonden.


  James bleef stokstijf staan. ‘Ik wil Daniël spreken,’ kondigde hij koeltjes aan.


  ‘Dat snap ik,’ zei Ellie vriendelijk. ‘Hij is er niet, maar hij komt dadelijk terug. Kom maar binnen, dan kun je op hem wachten.’


  ‘I-Ik…’ James wist niet wat hij moest zeggen.


  ‘Beth mist je vreselijk, James,’ zei Ellie zacht toen ze zag dat haar zwager zich wilde omdraaien.


  Het gezicht van James vertrok, alsof hij moeite moest doen om niet in tranen uit te barsten bij het horen van Beths naam.


  Ze slaakte een diepe zucht. Het was haar wel duidelijk dat hij Beth net zo miste als zij hem. ‘Kom binnen, dan zet ik een kopje koffie voor je,’ bood ze aan. ‘Of wil je liever iets sterkers?’


  James aarzelde.


  ‘Je kunt toch wel even met me praten?’ vroeg ze. ‘Zo erg is dat toch niet?’


  ‘Dat weet ik wel, maar…’


  ‘Wil je niet wat meer horen over Beth?’ vroeg Ellie sluw.


  ‘Je weet ook precies hoe je iemand moet bewerken, hè?’ mompelde James, langs haar heen de gang in lopend. Hij liep recht door naar de kast waarin Daniël zijn whisky bewaarde.


  ‘Ik probeer je helemaal niet te bewerken,’ zo verdedigde Ellie zich, toekijkend terwijl hij zich een flink glas whisky inschonk. Kennelijk voelde hij zich helemaal thuis in Daniels appartement. Had die verdraaide Daniël vorige week niet kunnen zeggen dat James kind aan huis was bij hem? Dan had hij Beth een heleboel verdriet bespaard.


  James nam een flinke teug whisky, waarna er weer wat kleur op zijn wangen verscheen. ‘Daar was ik aan toe,’ mompelde hij met gesloten ogen. ‘Het verbaast me je hier te zien, Ellie.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je niet weet dat Daniël bij ons heeft gelogeerd?’ vroeg Ellie.


  ‘Nee, dat wist ik wel. Ik wist echter niet dat jullie twee… Dat jullie bevriend waren geraakt,’ antwoordde James fronsend.


  James was een knappe man van achter in de twintig. Hij had donker haar, dat nodig moest worden geknipt en droeg een donkerblauw overhemd en een spijkerbroek.


  Hoewel Ellie altijd goed met hem had kunnen opschieten, zag ze aan hem dat hij op dat moment overal wilde zijn behalve in haar gezelschap. Ze vroeg zich af of dat te maken had met zijn nieuwe vriendin. Hoe kon hij trouwens een verhouding beginnen met een ander als hij nog overduidelijk zoveel van Beth hield?


  ‘Daniël en ik zijn niet bevriend geraakt, James,’ vertelde ze hem rustig. ‘Ik ben vanavond naar hem toe gekomen omdat ik hoopte dat hij me zou kunnen vertellen waar jij was. Nu ik jou hier zie, weet ik in ieder geval dat hij al die tijd heeft geweten waar je uithing.’


  ‘Ik heb hem gevraagd om jullie niet te zeggen waar ik was,’ meldde James effen.


  ‘Wát? Heeft Daniël je dan niet verteld dat Beth ziek is van verdriet?’ vroeg Ellie boos. ‘Heeft hij niet gezegd dat ze hem een paar keer heeft gevraagd of hij jou nog had gezien?’


  ‘Ja, dat heeft hij me verteld,’ antwoordde James somber.


  ‘Doet dat je dan niets?’ wilde Ellie ongelovig weten.


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Er is nog helemaal niets veranderd, Ellie. Het feit dat jij hier bent in plaats van Beth, zegt al genoeg.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ellie. ‘Ik begrijp helemaal niet wat je bedoelt.’


  ‘Dat is nu net het probleem,’ verkondigde hij bitter. ‘Je hebt het nooit begrepen.’


  ‘Leg het me dan uit, James,’ verzocht ze hem, haar hand op zijn arm leggend. ‘Leg mij eens uit waarom twee mensen die ontzettend veel van elkaar houden nu al een maand niet meer met elkaar praten. Daar begrijp ik namelijk helemaal niets van!’


  Verbaasd keek hij naar haar opzij. ‘Heeft Beth het je dan niet verteld?’


  Beth heeft me alleen maar een onduidelijk verhaal verteld over een andere vrouw, dacht Ellie. Volgens haar had ze dat allemaal verzonnen om niet over de werkelijke redenen te hoeven praten.


  ‘Ze heeft bijna niets verteld,’ antwoordde ze. Het leek haar geen goed idee hem te vragen of hij inderdaad een andere vrouw had gevonden, want hij zou vast niet meer met haar willen praten als hij het idee had dat ze hem ergens van beschuldigde. ‘Je was op een ochtend gewoon verdwenen. Beth was zo van streek, dat ze er niet over wilde praten. In die situatie is weinig verandering gekomen.’ Ze schudde haar hoofd bij de gedachte aan haar koppige zuster.


  James haalde beverig adem. ‘Hoe gaat het met haar, Ellie?’ vroeg hij, nog een flink glas whisky inschenkend. ‘Daniël zei dat ze er beroerd uitzag. Is het echt zo erg?’


  ‘Zullen we even in de kamer gaan zitten, James?’ stelde ze voor. ‘Daar kunnen we rustig verder praten.’ Als jij zo door blijft drinken, kun je zometeen niet meer op je benen staan, voegde ze er in gedachte aan toe.


  James ging met zijn volle glas en de fles whisky in een van Daniels fauteuils zitten. Bedrukt staarde hij naar de inhoud van het glas.


  ‘Wat doe je tegenwoordig, James?’ informeerde Ellie. ‘Werk je in een ander hotel?’ Hij was een onbetaalbare hulp geweest bij het runnen van hun hotel.


  ‘Ja, ik heb een baan,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Wat doe je precies?’ vroeg Ellie.


  ‘Hebben we het nu over Beth of over mij ?’ vroeg hij onvriendelijk. ‘Je zou me toch vertellen hoe het met haar gaat?’


  ‘Ze is diep ongelukkig. Wat had je dan verwacht?’ luidde Ellies reactie.


  ‘O, wat erg…’ mompelde James. Met gesloten ogen leunde hij achterover in de stoel.


  ‘James, vertel me toch alsjeblieft wat er allemaal aan de hand is,’ zo drong Ellie aan. ‘Misschien kan ik iets doen om jullie te helpen.’


  Die opmerking leverde haar alleen maar een bittere lach op. ‘Jij helpen?’ hoonde hij. ‘Laat me niet lachen. Jij bent nu juist degene die…’ Hij maakte zijn zin niet af, omdat er een sleutel in het slot van de voordeur werd gestoken.


  Daniël was thuis. Precies binnen een uur, zoals hij had beloofd. Hoewel Ellie zijn stiptheid op prijs stelde, wenste ze dat hij een paar minuutjes later was gekomen. Ze was bang dat James zijn hart niet meer zou uitstorten als Daniël erbij was.


  ‘Hallo, Ellie. Ik zei al dat het niet te lang zou duren.’ Daniël stond verrast stil toen hij Ellie en James samen in zijn fauteuils zag zitten. ‘Dag James,’ groette hij, zijn hand uitstekend. ‘Leuk je weer eens te zien.’ Zijn blik gleed ietwat uitdagend in Ellies richting.


  ‘Hallo, Daniël,’ mompelde James. ‘Ellie en ik zitten even te babbelen.’


  Daniël zette zijn koffertje neer en pakte de whiskyfles om zichzelf een glas in te schenken. ‘Zijn er nog interessante onderwerpen aan de orde geweest?’ informeerde hij nonchalant, plaatsnemend in een van de lege fauteuils.


  Bijzonder interessant, dacht Ellie. Hij wilde me net vertellen waarom hij ineens bij Beth is weggelopen.


  ‘Niet echt,’ antwoordde James, abrupt opstaand uit zijn stoel. ‘Ik had geen dringende reden om langs te komen, Daniël, dus ik zal jullie nu maar alleen laten.’


  Daniël zei meteen: ‘Dat hoeft helemaal niet. Ellie en ik wilden net gaan koken, dus ik stel voor dat je met ons mee-eet.’ Zijn stem klonk alsof James eigenlijk maar weinig keus had.


  Verbaasd keek Ellie opzij. Koken? Daarnet had hij gezegd dat ze uit eten zouden gaan! Het was maar goed dat James er was, want ze had er weinig voor gevoeld om alleen met Daniël in zijn appartement te eten.


  James leek nog te aarzelen. ‘Nou, ik denk niet –’


  ‘Denken doe je al een hele poos niet meer,’ zo onderbrak Daniël hem zachtjes. ‘Ik stel voor dat we iets te eten maken en dat we daarna alle problemen eens netjes met ons drieën uitpraten.’


  James deed zijn mond open om te protesteren.


  ‘Ellie heeft de moeite genomen hiernaar toe te komen om jou te vinden, James. Het minste wat je kunt doen, is beleefd tegen haar blijven,’ vervolgde Daniël streng.


  James bleef hem een paar tellen koppig aankijken, maar toen knikte hij. ‘Oké, als je dat wilt,’ mompelde hij. ‘Ik denk echter niet dat het veel zal uithalen.’


  ‘Het gaat er niet om wat ik wil, James,’ reageerde Daniël scherp. ‘Het gaat hier om jouw huwelijk. Wil je het nog redden, of niet?’


  James’ gezicht kreeg een asgrauwe kleur. ‘Je weet best dat ik niets liever wil dan mijn huwelijk redden,’ fluisterde hij.


  ‘Blijf dan hier eten en praat dit uit. Misschien zijn de gemoederen na het eten niet meer zo verhit,’ zei Daniël praktisch.


  Ellie begreep niet waar hij het over had, want ze had zich helemaal niet kwaad gemaakt. Wat was er toch allemaal aan de hand? Ze hoopte dat de rest van die avond wat antwoorden zou brengen.


  


  Het was een vreemde gewaarwording om samen met Daniël in zijn moderne, luxueuze keuken een maaltijd te bereiden. Ondertussen maakte James aan de keukentafel korte metten met een fles rode wijn die Daniël alvast had geopend.


  ‘Hoe lang drinkt hij al?’ vroeg Ellie fluisterend.


  ‘Al een aantal weken,’ antwoordde Daniël, een blik over zijn schouder werpend. ‘Daarom ben ik ook zelf naar jullie toe gekomen. Ik had best een van mijn assistenten op Osborne af kunnen sturen, maar ik wilde met eigen ogen zien of James werkelijk reden had om boos te zijn.’


  ‘O ja? Wat was de uitslag van je onderzoek?’


  ‘We hebben het er straks wel over, Ellie.’


  Ellie zuchtte. Hoewel ze het antwoord liever nu wilde horen, besefte ze dat ze weinig keus had. Daniël wenste alles pas uit te leggen wanneer hij daar klaar voor was. Het kostte haar moeite zich te beheersen, maar ze troostte zich met de gedachte dat ze in ieder geval straks nog met James kon praten. Als James daar tenminste nog toe in staat zou zijn, met zoveel alcohol achter de kiezen.


  Daniël volgde haar blik in James’ richting. ‘Wil jij de salade afmaken, Ellie?’ vroeg hij. ‘Hoe vroeger we kunnen eten, hoe beter.’


  Daniël bleek prima te kunnen koken. Hoewel hij natuurlijk niet kon tippen aan Peter, waren zijn biefstukjes verrukkelijk mals en zacht, evenals de bijbehorende champignons en uitjes. De dressing die hij voor de salade had gemaakt, was de lekkerste die Ellie ooit had geproefd.


  Daniël glimlachte bij het zien van haar aangenaam verraste gezicht. ‘Het is een geheim recept,’ verklapte hij.


  ‘Als je dat in een flesje stopt en verkoopt, word je steenrijk!’ reageerde ze vol overtuiging.


  ‘Schrijf dat gauw op, James,’ grapte Daniël. ‘Dit is het eerste complimentje dat ik ooit van Ellie heb gekregen. Nee, zeg maar niets, Ellie. Ik weet dat het waarschijnlijk ook het laatste was.’


  ‘Ik wilde zeggen dat het ook pas de eerste keer was dat je er een had verdiend,’ verklaarde Ellie kattig.


  Daniël schoot in de lach. ‘Je bent een heel bijzondere vrouw, Ellie,’ verkondigde hij waarderend. ‘Je bent de eerste die me in korte tijd kwaad, geïrriteerd, romantisch en vrolijk heeft kunnen maken.’


  ‘Nou, misschien moest je dan maar met haar trouwen,’ mompelde James humeurig, spelend met zijn eten.


  Fronsend keek Daniël opzij naar zijn vriend. ‘Weet je, dat lijkt me nog niet eens zo’n slecht idee,’ zei hij langzaam. ‘Ellie lijkt namelijk totaal niet op de vrouw die jij had beschreven.’


  Niet-begrijpend keek ze van de een naar de ander. Waarom hadden deze twee mannen het samen over haar gehad? Had dat gesprek plaatsgevonden voordat Daniël in het hotel had gelogeerd of daarna?


  Ruw schoof James zijn stoel achteruit. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ze jou nu ook al heeft ingepalmd, hè,’ sneerde hij. Zijn spraak was al licht aangetast door de drank. ‘In dat geval kan ik namelijk net zo goed meteen naar huis gaan.’


  ‘Ga zitten, James.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Ga zitten, James,’ herhaalde Daniël dreigend. Ofschoon hij nog steeds ontspannen op zijn stoel zat, zag hij eruit als een roofdier dat ieder moment kon toeslaan. ‘Ga zitten voordat je omvalt van de drank.’


  James plofte als een zandzak op zijn stoel neer. ‘Jullie zijn wel erg klef met elkaar, is het niet?’ merkte hij beschuldigend op.


  Nog steeds begreep Ellie niet waarom hij zo kwaad op haar was. Wat had ze in vredesnaam misdaan?


  ‘Nog niet half zo klef als ik wel zou willen,’ antwoordde Daniël rustig. ‘Misschien kunnen we daar iets aan doen wanneer dit allemaal is opgelost.’


  Nu kon Ellie het helemaal niet meer volgen. Wilde Daniël een hechtere vriendschap met haar? Hij ging verdorie over een paar dagen trouwen!


  ‘Dit is niet te geloven!’ schreeuwde James, weer opstaand van zijn stoel. ‘Na alles wat ik je heb verteld, alle dingen die ik tegen je heb gezegd…’


  ‘Zou het niet zo kunnen zijn dat je een beetje bevooroordeeld was toen je me al die ‘dingen’ vertelde?’ vroeg Daniël.


  ‘Bevooroordeeld? Waarom woon ik dan al een maand in Londen zonder mijn vrouw?’ riep James uit.


  Daniël haalde zijn schouders op. ‘Je bent zelf weggelopen.’


  Struikelend liep James weg van de tafel. ‘Dit is werkelijk niet te geloven,’ herhaalde hij nog eens mismoedig, meer tegen zichzelf dan tegen Daniël of Ellie. ‘Je moest eens weten hoe rottig het is om altijd maar te horen dat we niet op vakantie kunnen omdat Ellie dan alleen is. Beth wilde nooit veranderingen in het hotel aanbrengen zonder Ellie te vragen wat ze ervan vond en ze wilde zelfs onze bruiloft afzeggen omdat Ellie er niet bij kon zijn. Vorige maand zei ze dat ik geen andere baan mocht nemen omdat we Ellie niet zomaar in de steek konden laten.’ Woedend draaide hij zich om. ‘Maar mij laat ze wel in de steek! Beth is met mij getrouwd, Ellie, en niet met jou! Al had ze dat beter wel kunnen doen, want het lijkt wel of ze jou belangrijker vindt dan mij.’


  Met open mond luisterde Ellie naar zijn haatdragende tirade. Ze had geen idee gehad dat James haar iets kwalijk nam of dat hij een hekel aan haar had gekregen.


  Bij het zien van haar ontzette blik stond Daniël abrupt op. ‘Zo is het wel weer genoeg, James.’


  ‘Genoeg? Ik ben nog maar net begonnen,’ schreeuwde James. ‘Ik…’ Zijn woorden stierven weg terwijl hij als een leeglopende ballon in elkaar zakte.


  Zonder enig spoortje medelijden keek Daniël op hem neer. ‘Stomdronken,’ zo luidde zijn minachtende oordeel.


  Ellie kon zich niet meer bewegen. Plotseling werd haar alles duidelijk. Zij was die andere vrouw over wie Beth het had gehad. Zij was degene die haar zusters huwelijk had verwoest…


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Trek je maar niets aan van zijn geklets. Hij had gewoon te veel gedronken,’ zei Daniël. Hij zag wel dat Ellie aangeslagen was.


  Ellie schudde haar hoofd. ‘Dat was geen geklets,’ mompelde ze somber. ‘Bovendien weet jij kennelijk al heel lang dat hij zo over me denkt.’ Zuchtend stond ze op uit haar stoel. ‘Ongelooflijk. Al die tijd heb ik gedacht… heb ik niet geweten…’ Haar stem stierf weg, omdat ze moest vechten tegen de opwellende tranen. Haastig draaide ze zich om, om te voorkomen dat Daniël haar zou zien huilen.


  ‘Ellie…’ Hij stak zijn hand naar haar uit.


  ‘Raak me niet aan,’ reageerde ze fel, haar handen beschermend voor haar lichaam vouwend. ‘Toen je vorige week naar ons hotel kwam, dacht je dus werkelijk dat ik…’


  Daniël wilde troostend zijn arm om haar heen slaan, maar hij bedacht zich toen hij haar zag terugdeinzen voor zijn hand. ‘Dat doet er niet toe,’ fluisterde hij. ‘Nu weet ik dat je niets te maken had met de breuk tussen James en Beth.’


  ‘O ja?’ Trots hief ze haar kin in de lucht. ‘Hoe weet je dat het niet waar is? Waardoor ben je van mening veranderd?’ Met tranen in haar ogen keek ze naar haar zwager, die kreunend op de grond lag. ‘Hij is in ieder geval niet degene geweest die je op andere gedachten heeft gebracht!’ voegde ze er bitter aan toe.


  ‘Ik stel voor dat we James ergens anders zijn roes laten uitslapen,’ reageerde Daniël grimmig. ‘Dan kunnen we rustig verder praten.’


  ‘Wij hebben elkaar niets meer te vertellen,’ mompelde Ellie.


  ‘Ik denk dat we elkaar juist een heleboel te vertellen hebben.’


  ‘Het interesseert me niet wat jij denkt.’ Ellies blik verplaatste zich weer naar haar zwager. ‘Met hem valt er vanavond waarschijnlijk ook geen zinnig woord meer te wisselen. Kun je me wijzen waar hij naar toe moet? Dan kunnen we hem samen verplaatsen.’ Aan zijn armen wilde ze James overeind trekken om hem naar een logeerkamer te slepen.


  Daniël nam haar last zwijgend over en gooide James over zijn schouder. ‘James is dronken, Julie,’ zei hij kalm terwijl ze de jongeman naar een logeerkamer brachten. ‘Morgenochtend zal hij vermoedelijk flink spijt hebben van wat hij allemaal heeft gezegd,’ zei hij, op een toon alsof hij er persoonlijk voor zou zorgen dat James flink spijt zou hebben.


  Ellie schudde haar hoofd. ‘Zoveel heeft hij niet gezegd. En wat hij heeft gezegd, had hij al veel eerder tegen me moeten zeggen.’ Misschien had James al wel een hekel aan haar sinds hij met Beth was getrouwd…


  Ze kon zich best voorstellen dat hij het niet leuk vond als zijn vrouw in alle opzichten rekening wilde houden met haar zus. Ze had alleen nooit beseft dat Beth haar welzijn bij wijze van spreken nog belangrijker vond dan dat van haar man. Als ze had geweten dat ze de inzet was geweest van vele ruzies, had ze er wel een stokje voor gestoken. Nu was het misschien te laat; misschien had ze onbewust al onherstelbare schade aangericht aan Beths huwelijk!


  Daniël legde James op het logeerbed, waarna hij hem zijn schoenen uittrok. James was inmiddels zo ver weg, dat hij begon te snurken.


  ‘Zou hij wel lekker liggen zo?’ vroeg Ellie. ‘Moeten we hem nier uitkleden en onder de dekens leggen?’


  ‘Hij mag nog blij zijn dat we hem netjes op bed leggen,’ antwoordde Daniël, een laatste misprijzende blik op hem werpend voordat hij de kamer uit liep.


  Ellie kon weinig meer doen dan achter Daniël aan lopen. Bijna had ze medelijden met haar zwager, want ze wist dat die met een enorme kater wakker zou worden.


  ‘Zullen we een kop koffie inschenken?’ stelde Daniël voor. ‘Ik denk dat er hier vanavond al genoeg wijn is gedronken,’ voegde hij er wrang aan toe.


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan, Daniël.’


  ‘Waarnaar toe?’


  ‘Ik heb een hotel in de buurt geboekt,’ antwoordde ze. Ze wilde vroeg naar bed voordat ze de volgende dag naar huis terugging. Hoe sneller ze alles met Beth kon bespreken, hoe beter.


  ‘Wat een vooruitziende blik,’ spotte hij. ‘Betekent dat dat je niet van plan was om de nacht bij mij door te brengen?’


  Stomverbaasd keek ze hem aan. ‘Hoe kom je daar nu weer bij? Natuurlijk was ik niet van plan om bij jou te blijven!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Het was maar een ideetje,’ zei hij schouderophalend. ‘Hier worden we tenminste niet gestoord. In jullie hotel kwam het er iedere keer niet van om elkaar beter te leren kennen.’


  Iedere keer? Het was maar twee keer gebeurd dat hij haar in zijn armen had genomen, en naar Ellies mening was dat twee keer te veel.


  ‘Je hebt al een logé,’ verklaarde ze koeltjes. ‘Geen vrouw, helaas, maar je zult het ermee moeten doen.’


  ‘Ellie, alsjeblieft. Hou nu eindelijk eens op met die stekeligheden,’ zei Daniël vermoeid, een hand door zijn haar halend. ‘Een kop koffie is toch niet zo erg? We kunt er allebei wel een gebruiken na al die traumatische gebeurtenissen van vanavond.’


  Ellie moest toegeven dat ze inderdaad wel zin had in koffie. Na enig aarzelen liep ze daarom achter hem aan naar de keuken. ‘Was het voor jou ook een traumatische avond?’ wilde ze weten.


  Daniël fronste. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Is je afspraak niet naar wens verlopen?’


  ‘Mijn afspraak? O, je bedoelt die borrel van vanavond. Die is naar wens verlopen, zoals ik wel had verwacht,’ antwoordde hij, een mok koffie voor haar neerzettend.


  Ellies mondhoeken krulden bij het horen van zijn zelfverzekerde toon. ‘Heb je weer een bedrijf of een werknemer van iemand overgenomen?’ vroeg ze droog, plaatsnemend aan de keukentafel.


  Daniël keek haar over de rand van zijn koffiemok ernstig aan. ‘Je vindt me niet erg aardig, is het wel?’ vroeg hij langzaam. Zijn stem klonk onaangenaam verrast, alsof het nog nooit bij hem was opgekomen dat ze een hekel aan hem zou kunnen hebben.


  Ellie wist eigenlijk niet eens of ze hem mocht. Ze wist alleen dat ze zich hopeloos tot hem aangetrokken voelde. Dat zat haar vreselijk dwars, want ze wilde niets voelen voor een man wiens privé-leven was gebaseerd op leugens en bedrog.


  Ondanks haar afkeer van zijn privé-praktijken was ze graag bij hem. Als ze eerlijk was, begon ze zelfs verliefd op hem te worden…


  Ze schrok van haar gedachten. Verliefd op Daniël Thackery? Ze leek wel niet wijs!


  ‘Wat is er, Ellie?’ vroeg hij bezorgd, opstaand van zijn stoel. ‘Waarom word je ineens zo bleek? Maak je je nog steeds druk om wat James heeft gezegd? Vergeet dat geklets, alsjeblieft. Hij sloeg wartaal uit.’ Beschermend legde hij een arm om haar schouder. ‘Morgen schaamt hij zich de ogen uit het hoofd wanneer hij beseft wat hij allemaal heeft gezegd.’


  Met grote ogen en een luid bonzend hart keek Ellie naar hem omhoog.


  ‘O, kijk alsjeblieft niet zo naar me,’ fluisterde hij schor. Het volgende ogenblik boog hij zijn hoofd voorover om haar te kunnen kussen.


  Dit mag je niet laten gebeuren, flitste het door Ellie heen toen ze zijn mond zag naderen. Zodra ze zijn lippen op de hare voelde, wist ze echter dat ze wel degelijk door hem gekust wilde worden.


  Zonder de kus te onderbreken, trok Daniël haar overeind. Toen hij voelde dat ze zijn liefkozing beantwoordde, trok hij haar tegen zich aan. Zijn tong en lippen verkenden speels haar mond terwijl zijn hart luid tegen haar borsten bonkte.


  Zo gaat het nu iedere keer tussen ons, dacht Ellie, inwendig kreunend toen zijn hand naar een van haar borsten gleed. Haar benen leken slap te worden onder de strelingen van zijn vingers. Zijn mond vertelde haar zonder woorden hoezeer hij naar haar verlangde.


  Ze wist al dat hij haar net zo hevig begeerde als zij hem, want ze voelde de kracht van zijn verlangen. Zijn hart leek nog sneller te gaan kloppen toen ze zich aan hem vastklemde. Steeds opwindender was de streling van zijn duim over haar tepel.


  Wilde vlammen joegen door Ellies lichaam heen, als een uitslaande brand die haar lijf van haar kruin tot haar tenen verwarmde.


  ‘Ik wil met je naar bed, Ellie,’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar keel. ‘Ik wil met je vrijen tot we allebei niet meer helder kunnen nadenken!’


  Zijn woorden waren een echo van Ellies eigen gedachten. Verlangend zocht ze zijn blik. Ze was verliefd op deze man. Ze hield zoveel van hem, dat er even niets anders meer op de wereld bestond.


  Teder nam Daniël haar gezicht tussen zijn handen. ‘Blijf vannacht alsjeblieft bij me,’ fluisterde hij schor. ‘Blijf bij me. Ik beloof je dat je er geen spijt van zult krijgen.’


  Hoewel Ellie nu al wist dat ze er wel degelijk spijt van zou krijgen, kon ze niet weigeren. Eigenlijk maakte het haar niet uit dat ze zich de volgende dag voor het hoofd zou kunnen slaan. ‘Oké, Daniël. Ik wil heel graag…’


  Ze maakte haar zin niet af, omdat er uit de logeerkamer een luide bonk klonk. Twee tellen later werd de bonk gevolgd door het geluid van brekend glas.


  ‘Dat is James!’ riep ze geschrokken uit.


  ‘Verdorie nog aan toe,’ zei Daniël geërgerd.


  ‘We moeten gaan kijken. Stel dat hij iets heeft gebroken!’


  ‘Dat zou zijn verdiende loon zijn.’


  Bezorgd maakte Ellie zich los uit zijn armen. ‘Daniël, James is je vriend! We moeten gaan kijken!’


  ‘Hij is een lastpak,’ bromde hij geërgerd.


  ‘Doe nu niet zo lelijk! Wat hebben we daar nu aan?’


  ‘Ik voel me een stuk beter wanneer ik mijn irritaties kan afreageren,’ antwoordde Daniël boos, in de richting van de logeerkamer lopend. ‘Blijf alsjeblieft nog even hier, Ellie. Niet weggaan.’


  Meteen weglopen zou ze niet, maar hij had goed begrepen dat ze evenmin de nacht bij hem zou doorbrengen.


  Zodra ze zeker wist dat James ongedeerd was, ging ze terug naar haar hotel. De betovering tussen haar en Daniël was verbroken. Ze had nooit aan de verleiding moeten toegeven.


  Sinds die avond wist ze dat zij ongewild de oorzaak was geweest van de breuk tussen Beth en James. Ze zou niet nóg een huwelijk kapotmaken door een affaire te beginnen met een man die op het punt stond om te trouwen.


  Daniël zag aan haar gezicht dat ze van gedachten was veranderd. ‘Die akelige James ook,’ siste hij. ‘Blijf in ieder geval nog even met me praten voordat je weggaat.’


  Wat moest ze tegen hem zeggen? Bijna had ze weer een domme fout gemaakt, terwijl ze al genoeg aan het hoofd had zonder de stommiteit te begaan om met Daniël naar bed te gaan. Het was al erg genoeg dat ze verliefd op hem was geworden. Ze hoopte maar dat ze haar gevoelens onder controle zou krijgen als ze een poosje uit zijn buurt zou blijven.


  Gefrustreerd slaakte Daniël een diepe zucht. ‘Ellie, in tegenstelling tot wat jij denkt, hebben we wel degelijk het een en ander te bespreken.’


  ‘Vandaag niet meer, Daniël. Nu is James even belangrijker dan ons gesprek. ’


  ‘Daarover verschillen we dan van mening,’ bromde Daniël, de deur van de logeerkamer openend.


  James was wakker geworden en had per ongeluk het lampje van het nachtkastje gestoten. Toen hij het had willen oprapen, had hij het nog eens uit zijn handen laten vallen. Nu kroop hij op zijn handen en voeten over het vloerkleed en deed verwoede pogingen om overeind te krabbelen.


  ‘Waar wilde je in vredesnaam naar toe?’ vroeg Daniël bars, zijn vriend op het bed hijsend.


  ‘Ik voel me niet goed,’ mompelde James met een asgrauw gezicht. ‘Ik geloof zelfs dat ik moet…’


  Ellie zag zijn gezicht groen worden. ‘Vlug! Help hem naar de badkamer!’ riep ze.


  Haastig sleepten ze James naar de badkamer. Ze waren nog maar net op tijd bij de wc toen hij hevig moest overgeven.


  Vol afkeer keek Daniël op hem neer. ‘Ga jij maar terug naar de kamer,’ zei hij tegen Ellie. ‘Ik zie geen reden waarom we allebei getuige moeten zijn van dit onsmakelijke tafereeltje.’


  Dat liet ze zich geen tweemaal zeggen, want ze vond het inderdaad geen erg verheffend gezicht om haar zwager te zien braken.


  Ze gebruikte de tijd om de keuken op te ruimen. Hoewel ze het liefst wilde wegsluipen voordat Daniël terugkwam, vond ze dat niet helemaal eerlijk tegenover hem. James was dan wel zijn vriend, maar hij was haar zwager.


  Na een paar minuten kwam hij de keuken binnen.


  ‘Hoe is het met hem?’ vroeg ze belangstellend.


  ‘Hij slaapt weer,’ antwoordde Daniël. ‘Ik denk dat hij voorlopig niet meer wakker wordt, want dat overgeven heeft hem behoorlijk uitgeput.’


  ‘Dit kan zo niet langer doorgaan,’ merkte Ellie peinzend op. ‘James drinkt veel te veel, en Beth is een zenuwinzinking nabij.’


  ‘Je hebt gelijk,’ verzuchtte Daniël. ‘James drinkt de laatste weken inderdaad buitensporig veel. Ik heb zelfs al klachten gehad van het personeel.’


  ‘Personeel?’ vroeg ze verbaasd. ‘Welk personeel?’


  Schuldbewust keek Daniël haar aan. ‘Dat is ook nog iets wat je niet weet,’ bekende hij. ‘James werkt al een maand voor mij, Ellie. Hij is manager van een hotel dat ik een paar maanden geleden heb gekocht.’


  Ellie schrok. Hieruit bleek dat Daniël inderdaad geïnteresseerd was in hotels! Hun hotel was niet het eerste geweest op zijn lijstje, want hij had er al een gekocht.


  ‘Heb je James aangenomen vóórdat hij bij Beth wegging of daarna?’ wilde ze weten.


  Zijn gezicht betrok bij het horen van haar afgemeten toon. ‘Daarvoor, natuurlijk. Ik weet niet wat dat nu –’


  ‘En dan durf je mij te zeggen dat ik mensen probeer te manipuleren!’ riep Ellie kwaad uit.


  ‘Beth wilde niet uit jullie hotel weg omdat ze jou niet in de steek wilde laten,’ zo verdedigde Daniël zich.


  ‘Dat kan best zijn, maar op het moment dat je hem de baan aanbood, wist je heel goed dat Beth en James moeilijkheden hadden. Probeer me nu niet wijs te maken dat jou helemaal geen blaam treft.’


  ‘Dat zeg ik toch ook niet?’


  ‘Er zijn een heleboel dingen die je niet hebt gezegd,’ beet ze hem fel toe. ‘Ik kan het je bijvoorbeeld niet vergeven dat je ons niet hebt verteld dat je al die tijd hebt geweten waar James was.’ Boos griste ze haar handtas van de bank. ‘Ik ga weg, Daniël. Ik zou het op prijs stellen als je morgenochtend tegen James zou zeggen dat Beth binnenkort contact met hem zal opnemen.’


  Het maakte niet uit dat Beth misschien te koppig was om de eerste stap te zetten. Ellie nam zich voor om haar zus net zo lang te bewerken tot ze deze narigheid kon oplossen. Ze zou haar meteen vertellen dat ze er geen zin in had om ‘de andere vrouw’ in hun huwelijk te zijn. Beth hoorde gewoon bij haar echtgenoot te zijn!


  ‘Ellie, laat me nu alsjeblieft uitpraten.’


  ‘We zijn uitgepraat, Daniël.’ Ze had het gevoel dat ze zou gaan gillen als ze niet snel weg kon uit zijn appartement. ‘Doe me een plezier en geef mijn boodschap door aan James.’


  Wat een avond! Eerst had ze moeten verwerken dat zij haar zusters huwelijk had geruïneerd, en daarna was ze tot de schokkende ontdekking gekomen dat ze verliefd was op Daniël Thackery, wiens trouwpak waarschijnlijk al klaar hing. Wat een ramp!


  ‘Ellie…’


  ‘We hebben elkaar niets meer te vertellen!’ riep ze half hysterisch uit, beseffend dat ze weg moest voordat ze haar zelfbeheersing zou verliezen!


  Grimmig klemde hij zijn kaken op elkaar. ‘Dan breng ik je naar je hotel.’


  ‘Nee!’


  ‘Ik breng je weg, Ellie!’


  ‘Hoe moet het dan met James?’


  ‘James kan hier best even in zijn eentje blijven terwijl ik jou wegbreng,’ antwoordde hij op heftige toon. ‘Ik ben echt niet van plan om de hele nacht naast zijn bed te gaan zitten en zijn hand vast te houden. Ik heb meer dan genoeg van zijn onverantwoordelijke gedrag!’


  Ellie kreeg bijna medelijden met James, die de dag erna waarschijnlijk de wind van voren zou krijgen van Daniël. Dat was echter zijn probleem. Zelf had ze al genoeg aan haar hoofd met Beth.


  Onderweg naar het hotel sprak Daniël geen woord. Omdat Ellie zelf ook niets wist te zeggen, was ze blij toen ze op de plaats van bestemming arriveerden.


  ‘Bedankt voor het brengen, Daniël.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken, Ellie.’


  Schouderophalend wilde ze uit de auto stappen. Op het moment dat ze het portier opende, voelde ze zijn hand op haar arm.


  ‘Ik bel je nog wel,’ zei hij schor.


  Ze had er helemaal geen behoefte aan om hem nog eens te zien, zeker niet wanneer hij getrouwd was met Angela. ‘Doe maar geen moeite, Daniël,’ zei ze kortaf. ‘Wanneer Beth weg is, heb ik het druk genoeg met het hotel. Ik denk dat ik dan toch geen tijd meer heb voor gezellige uitjes.’


  ‘Hoe weet je zo zeker dat je Beth zover zult krijgen dat ze teruggaat naar James?’ wilde hij weten.


  ‘In tegenstelling tot wat iedereen denkt, ben ik van mening dat Beths plaats bij haar echtgenoot is,’ antwoordde ze. Zeker nu ze een baby krijgen, voegde ze er in gedachte aan toe.


  Hopelijk zou zij het in de toekomst zo druk krijgen, dat ze nooit meer aan Daniël zou denken.


  ‘Heb je nog wel tijd voor Osborne wanneer je het zo druk hebt?’ informeerde Daniël.


  Ze verstijfde, want ze dacht niet graag terug aan de onplezierige gesprekken die ze met Daniël over Peter had gevoerd. ‘Dat is iets tussen Peter en mij,’ antwoordde ze afstandelijk. Daar kon hij het mee doen; voor de rest had hij niets met haar of met Peters privé-leven te maken.


  ‘Oké, boodschap begrepen,’ verklaarde hij met een wrang lachje. ‘Eén ding moet je echter goed onthouden: als je echt verliefd was op Osborne, zou je mijn liefkozingen niet zo hartstochtelijk hebben beantwoord.’


  Ik ben helemaal niet verliefd op Peter, dacht Ellie wanhopig. Ik ben verliefd op jou!


  ‘Welterusten, Daniël,’ zei ze. Met een knal gooide ze het portier van de auto dicht, waarna ze met opgeheven hoofd het hotel binnen wandelde. Zodra ze in haar eigen kamer was, liet ze haar schouders hangen. Dit was een van de vreselijkste avonden die ze ooit had meegemaakt. En de problemen waren nog lang niet voorbij!


  


  ‘James had het recht niet om je dat allemaal te zeggen!’ riep Beth woedend uit.


  Na een slapeloze nacht was Ellie teruggereden naar hun eigen hotel om met Beth te praten. Haar holle wangen en de donkere kringen onder haar ogen verraadden dat ze urenlang had liggen piekeren.


  Ofschoon Beth het natuurlijk fijn vond om te horen dat haar zus wist waar James was, was ze ontzettend boos toen die haar vertelde wat er de avond ervoor allemaal was gebeurd.


  ‘Misschien werd het wel tijd dat hij het tegen me zei, Beth,’ merkte Ellie nuchter op.


  ‘Onzin! Hij is bevooroordeeld!’


  ‘Hij heeft me alleen maar gezegd wat hij voelt,’ zei ze. ‘Als ik eens nadenk over het afgelopen jaar, heeft hij misschien zelfs wel gelijk. Je hebt me niet eens verteld dat hij een andere baan aangeboden had gekregen of dat hij graag wilde verhuizen naar Londen.’


  Beth ontweek haar blik. ‘Het had geen zin om jou daarmee lastig te vallen. Ik vond gewoon dat we niet weg konden, dat was alles. Het lukt je nooit om het hotel in je eentje draaiende te houden.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Wees nu reëel, Ellie,’ mopperde Beth. ‘Je weet net zo goed als ik dat we met ons tweeën al keihard moeten werken om de zaak te runnen. Het is toch niet eerlijk tegenover jou als ik zomaar wegloop?’


  ‘In andere omstandigheden zou dat misschien wel zo zijn,’ erkende Ellie.


  ‘Nu niet meer, dan?’ vroeg Beth.


  ‘Als ik van plan was om hier in mijn eentje te blijven zitten, zou ik me misschien wel in de steek gelaten voelen,’ legde Ellie uit. ‘Je weet echter helemaal niet of ik dat wel van plan ben.’


  Ze had de nacht ervoor lang nagedacht over de vraag wat haar nu te doen stond en was tot de conclusie gekomen dat ze Beth het meeste hielp als ze haar liet zien dat ze zich zowel in het bedrijf als in haar privé-leven best alleen kon redden. Ze was zelfs bereid een leugentje om bestwil te verzinnen als ze Beth daarmee een zetje kon geven.


  ‘Ik wil wel hier blijven, maar ik denk dat ik het werk niet alleen hoef te doen.’


  ‘Ellie, we kunnen ons geen extra hotelmanager veroorloven!’


  ‘Wie heeft het hier over een ingehuurde hotelmanager? Dacht je soms dat ik de rest van mijn leven vrijgezel wil blijven? Vind je me zo onaantrekkelijk, dat je je niet kunt voorstellen dat ik ooit een man zou kunnen krijgen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Beth. ‘Ik dacht alleen –’


  ‘Dat heb je dan verkeerd gedacht,’ verkondigde Ellie ferm. ‘Ik was echt niet van plan om samen met jou oud te worden in dit hotel. Stel je voor, twee ongetrouwde zusters die nooit aan een gezin zijn begonnen omdat ze elkaar niet in de steek wilden laten!’


  ‘Dat wil ik ook helemaal niet,’ mompelde Beth zacht, ik wilde alleen… Je hebt altijd zo goed voor me gezorgd, Ellie, ook nadat papa en mama waren verhuisd. Ik wilde je niet zomaar aan je lot overlaten…’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Ik heb er wel een puinhoop van gemaakt, is het niet?’


  ‘Het is nog niet te laat om alles terug te draaien,’ suste Ellie. ‘James is nog steeds stapelgek op je, al weet ik eigenlijk niet of je dat nog wel verdient.’


  Er welden tranen op in Beths blauwe ogen. ‘Ik wilde je geen verdriet doen.’


  ‘Dat begrijp ik, maar het was ook niet goed om in plaats daarvan James verdriet te doen,’ zei Ellie zacht. ‘Je bent met hem getrouwd, Beth. Je moet voor hem kiezen, zeker nu je ook nog eens een kind van hem verwacht.’


  Beth lachte door haar tranen heen. ‘Wie is de man die je op het oog hebt, Ellie?’ vroeg ze. ‘Of mag ik dat niet vragen?’


  Het vervelende was dat ze moest liegen om haar zus te helpen. ‘Daar kom je nog wel achter,’ antwoordde ze geheimzinnig. ‘Ik weet niet of de man zelf al weet dat ik hem wel zie zitten.’


  ‘Is het Peter?’ vroeg Beth. ‘Het moet Peter wel zijn!’


  Omdat Peter de enige is die me de afgelopen tijd mee uit heeft gevraagd, dacht Ellie wrang. Vreemd eigenlijk, dat ze verliefd was geworden op Daniël… Met hem had ze geen gezellige afspraakjes gehad.


  ‘Ik vertel het je nog niet, Beth,’ zei ze resoluut. ‘We hebben nu trouwens wel belangrijker dingen aan ons hoofd. Het wordt bijvoorbeeld hoog tijd dat je James opzoekt om hem je excuses aan te bieden.’


  Beths wangen werden vuurrood. ‘I-Ik…’


  ‘Het spijt me, Beth, maar na alles wat er is gebeurd, vind ik dat jij de eerste stap moet zetten,’ legde Ellie uit. ‘Je kunt niet van hem verlangen dat hij op zijn knieën terugkomt als jij het bij het verkeerde,eind had.’


  Met betraande ogen keek Beth haar zuster aan. ‘Ik weet niet of ik dat wel kan,’ fluisterde ze.


  ‘Je zult wel moeten.’


  ‘Ik bedoelde dat ik niet weet waar hij nu is,’ legde Beth uit.


  ‘Hij heeft vannacht bij Daniël gelogeerd,’ vertelde Ellie. Het leek haar niet nodig haar van streek te maken door haar te vertellen dat James te dronken was geweest om nog naar huis te kunnen. ‘Als hij daar is vertrokken, dan zal Daniël je vast met alle plezier vertellen waar je hem nu kunt vinden.’


  ‘Weet je het zeker? Vorige keer was hij anders niet al te behulpzaam,’ mompelde Beth.


  ‘Daniël is de zaak inmiddels met heel andere ogen gaan bekijken,’ zo stelde Ellie haar gerust. Ze wist heel zeker dat Daniël ook zo snel mogelijk een einde aan James’ problemen wilde maken. Per slot van rekening had hij niets aan een dronken hotelmanager.


  Beth leek nog steeds niet helemaal overtuigd. ‘Wat moet ik doen als James me niet wil zien?’ wilde ze weten.


  ‘In dat geval…’


  Haar stem stierf weg omdat ze in de lobby van het hotel luide stemmen hoorde. Net toen ze wilde opstaan om te kijken wat er aan de hand was, kwam James het kantoortje binnen stormen.


  Ofschoon hij nog steeds dezelfde kleren droeg als de avond ervoor, zag hij er iets beter uit dan toen Ellie hem in de badkamer had achtergelaten. Zijn haar stond echter recht overeind en zijn gezicht was bleek en moe.


  Ellie draaide zich om naar haar zus, die stond te trillen op haar benen. ‘Ik denk dat je hiermee antwoord hebt op je vraag,’ merkte ze glimlachend op.


  Op Beths gezicht waren een heleboel verschillende emoties te lezen. Ze was overduidelijk dolblij dat ze hem weer zag, maar ze zag erg op tegen het gesprek dat zou volgen. Ze slikte met moeite. ‘I-Ik…’


  ‘Het lijkt me het beste als we Beth en James even alleen laten, vind je niet?’ zo weerklonk Daniels stem vanuit de deuropening.


  Ellie had hem nog niet eens zien staan. Wat kwam hij nu weer doen in het hotel?
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  Een paar minuten later had Ellie gelegenheid om Daniël die vraag te stellen. Ze hadden Beth en James in het kantoortje achtergelaten en zelf plaatsgenomen in de lobby van het hotel.


  ‘James lijkt nu wel weer nuchter, maar ik was bang dat hij nog steeds te veel alcohol in zijn bloed had om hier in zijn eentje naar toe te kunnen rijden,’ legde Daniël uit.


  Daar kon hij best eens gelijk in hebben, dacht Ellie. De hoeveelheid alcohol die James de avond ervoor had genuttigd, kon nooit zomaar uit zijn lichaam verdwenen zijn.


  ‘Hij is toch wel gekomen om zijn meningsverschillen met Beth uit te praten, hè?’ vroeg ze bezorgd. Stel dat James zijn vrouw alleen maar wilde vertellen dat hun huwelijk voorbij was…


  ‘Dat mag ik hopen, want anders is hij niet alleen zijn vrouw, maar ook zijn baan en mijn vriendschap kwijt,’ antwoordde Daniël.


  En zijn baby, dacht Ellie. Het was echter niet aan haar om dat nieuws wereldkundig te maken. ‘Je hebt hem toch niet onder druk gezet?’ informeerde ze. ‘Als hij hier niet uit vrije wil is gekomen, heeft het nog niet veel zin.’


  ‘Dacht je nu echt dat ik dat zou doen, Ellie?’ Daniël schoof naar het puntje van zijn stoel. ‘Had je gisteravond de indruk dat hij gelukkig is zonder zijn vrouw?’


  Nee, die indruk had ze zeker niet, maar James en Beth hadden zo’n rommeltje van hun relatie gemaakt, dat het haar geen goed idee leek als ze om de verkeerde redenen weer bij elkaar zouden komen.


  ‘James heeft zelf gezegd dat hij naar Beth toe wilde,’ vervolgde Daniël. ‘Ik heb alleen maar aangeboden hem hiernaar toe te brengen.’


  Ellie was nog steeds niet helemaal overtuigd. ‘I-Ik…’


  ‘Had u koffie besteld?’ vroeg een bekende stem.


  Dankbaar keek Ellie opzij naar Peter. Ze was al bijna vergeten dat ze een paar minuten daarvoor in de keuken om koffie had gevraagd.


  ‘Is het bij jullie normaal dat de chef-kok zelf het dienblad komt brengen wanneer de gasten een kopje koffie bestellen?’ vroeg Daniël vijandig.


  Grinnikend zette Peter zijn dienblad neer. ‘Nee, ik kom het alleen brengen wanneer ik weet dat het voor Ellie is,’ antwoordde hij met een warme glimlach in de richting van zijn werkgeefster.


  ‘Juist ja.’ Daniels blik werd steeds kouder. ‘Wel, dan kun je nu weer gaan, want je hebt de bestelling gebracht.’


  Ellie fronste haar wenkbrauwen bij het horen van zijn botte woorden.


  Peter liet zich evenwel niet zomaar op de kast jagen. ‘Hoe gaat het, Ellie?’ informeerde hij rustig. ‘Heb je het gezellig gehad in Londen?’


  ‘Ik…’


  ‘Misschien kunnen jullie dit babbeltje op een ander tijdstip voortzetten,’ grauwde Daniël. Een spiertje in zijn kaak spande zich, alsof hij moeite moest doen om kalm te blijven. ‘Ellie en ik waren met elkaar aan het praten, Osborne.’


  ‘O, sorry,’ zei Peter lachend. Met een vette knipoog naar Ellie verdween hij in de richting van de keuken.


  Verbaasd realiseerde Ellie zich dat hij met opzet had geprobeerd Daniël te stangen. Wat konden mannen soms toch kinderachtig zijn! Beide heren waren daarvan weer een prachtig bewijs. Ze hoopte maar dat James zich in ieder geval wel als een volwassene zou gedragen.


  ‘Ga je nog koffie inschenken of moet ik het doen?’ vroeg Daniël onvriendelijk.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan.


  ‘Sorry,’ zo verontschuldigde hij zich vermoeid, ik heb een beroerde nacht achter de rug.’


  Glimlachend schonk ze een kop koffie voor hem in. ‘En ik dacht nog wel dat je niet van plan was om de hele nacht James’ handje vast te houden,’ zei ze plagend, hem het kopje aanreikend.


  ‘Dit had niets met James te maken,’ verzuchtte hij.


  Op het moment dat Ellie zijn blik opving, wist ze dat zij iets met zijn slapeloosheid te maken had gehad. Zou hij soms boos zijn omdat ze de nacht niet met hem had doorgebracht? Of had hij spijt dat hij het haar had gevraagd en dat ze hem had afgewezen?


  ‘Soms heeft slapeloosheid iets te maken met schuldgevoelens,’ merkte ze koeltjes op. Hoeveel dagen duurde het nog voordat hij ging trouwen met Angela?


  ‘Schuldgevoelens? Waarover dan?’


  De deur van het kantoortje vloog open. ‘O, Ellie, we hebben alles weer bijgelegd!’ jubelde Beth. ‘Het komt allemaal weer goed!’


  Ellie sloeg haar armen om haar zusje heen. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik voor je ben,’ verklaarde ze oprecht. ‘Voor jullie allebei, trouwens,’ voegde ze eraan toe, met een stralende glimlach naar James, die een beetje schaapachtig op de achtergrond bleef staan.


  ‘Betekent dit dat ik eindelijk een toegewijde, hardwerkende hotelmanager krijg?’ informeerde Daniël streng.


  James leek wel door de grond te willen zakken. ‘Daniël, ik –’


  ‘Ik plaag je maar, James,’ suste Daniël, zijn hand naar hem uitstekend. ‘Zelfs met al je problemen was je nog de beste hotelmanager die ik ooit heb gehad.’


  James schoot in de lach. ‘Ik ben de enige hotelmanager die je ooit hebt gehad.’


  ‘Goed gezien, James,’ zei Daniël grinnikend. ‘Maar zonder gekheid, ik denk dat Ellie jullie tweeën wel zal missen wanneer jullie weggaan.’ Hij keek om naar Ellie om te zien hoe ze op die opmerking reageerde.


  Geloofde hij nu nog steeds niet dat ze haar zusje gelukkig wilde zien? Het zou inderdaad best moeilijk worden zonder Beth en James, maar ze was vastbesloten om van het bedrijf een succes te maken.


  ‘Ons tweeën? Ons drieën,’ zo verbeterde James hem, trots een arm om Beth heen slaand. ‘Ik krijg een gezin, Daniël. Beth is in verwachting.’


  ‘Echt waar? Dat is geweldig nieuws,’ zei Daniël warm. Hij keek even vragend in Ellies richting.


  Ellie knikte, ten teken dat ze al van Beths toestand op de hoogte was.


  ‘O, ik denk niet dat Ellie ons zal missen,’ verklaarde Beth geheimzinnig. ‘Als de tekenen ons niet bedriegen, zal ze niet lang meer alleen blijven!’


  O, hou alsjeblieft je mond, dacht Ellie. Ze had haar zus de indruk gegeven dat ze aan een relatie wilde beginnen om het voor haar gemakkelijker te maken om weg te gaan. Het was niet de bedoeling geweest dat Beth dat zogenaamde nieuwtje wereldkundig zou maken, en al helemaal niet waar Daniël bij was!


  Het was echter al te laat. Ze zag aan Daniels gezicht dat hij inmiddels al razendsnel zijn conclusies had getrokken. Net als Beth, dacht hij dat ze in het geheim een relatie met Peter had.


  Ach, wat maakt het ook uit, dacht ze. Er is toch geen toekomst voor Daniël en mij weggelegd.


  ‘Heeft Ellie een relatie? Dat is interessant,’ zei Daniël zacht. Hij hield haar blik een paar tellen lang indringend vast, alsof hij haar wilde zeggen dat het laatste woord over dat onderwerp nog niet gesproken was. Abrupt wendde hij zich vervolgens weer tot Beth. ‘Wanneer komt de baby?’ informeerde hij.


  Ellie was helemaal niet van plan om haar zogenaamde relatie nog met hem te bespreken. Wat haar betrof, was het het beste als iedereen afzonderlijk de draad van zijn leven weer oppakte. In dat geval hoefde ze Daniël nooit meer tegen te komen!


  ‘Over zeven maanden,’ antwoordde James glunderend. Hij kon zijn geluk niet op nu hij Beth terug had én vader bleek te worden.


  ‘Mijn hartelijke gelukwensen,’ zei Daniël, Beth op beide wangen kussend en James de hand schuddend. ‘Hebben jullie misschien zin om met me te lunchen in jullie eigen restaurant?’


  Ellie had weinig zin om tegenover hem aan tafel te zitten. Ze vond het al erg genoeg dat hij naar het hotel was gekomen. ‘Nou…’ stamelde ze, zoekend naar een excuus.


  ‘Het lijkt me een aardig idee om deze gelukkige hereniging te vieren,’ verkondigde Daniël met nadruk.


  Met andere woorden: je vindt dat ik het weer moeilijk maak voor Beth en James als ik nu niet meega, dacht Ellie. Je bent bang dat ze dan de indruk krijgen dat ik niet blij voor hen ben.


  Misschien had Daniël wel gelijk. Misschien zou Beth een weigering inderdaad wel persoonlijk opvatten. Ze kon natuurlijk niet weten dat ze liever niet met Daniël aan een tafel wilde zitten.


  ‘Ik ben over een paar minuutjes bij jullie,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik moet eerst nog even wat papierwerk afmaken.’


  In werkelijkheid wilde ze een paar minuutjes tijd om zich voor te bereiden op een lunch met een man die ze liever niet meer wilde zien.


  ‘O, Ellie… Kan dat niet even wachten?’ vroeg Beth.


  ‘Het duurt echt maar vijf minuten,’ beloofde ze, haar zus een geruststellend kneepje in haar hand gevend.


  ‘Gaan jullie maar vast. We komen zo bij jullie,’ zei Daniël. ‘James, bestel maar vast een fles champagne. Tegen de tijd dat de glazen zijn volgeschonken, zijn we wel in het restaurant.’


  Bijna raakte Ellie in paniek. Het laatste wat ze nu wilde, was alleen zijn met Daniël. Ze had juist even een paar minuten rust gewild!


  ‘Loop je mee naar het kantoortje?’ vroeg Daniël, haar bij de arm nemend.


  Het verbaasde haar niets dat hij meteen de leiding nam. Ze kende hem onderhand goed genoeg om te weten dat hij zijn zin doordreef zonder op andermans gevoelens te letten. Ze stond er echter zo van te kijken dat hij per se met haar wilde praten, dat ze niet goed wist hoe ze hem moest wegsturen.


  Wat zou Beth hiervan maken? Zou Daniels gedrag haar verbazen, of zou ze nog steeds denken dat Ellie een relatie had met Peter? Beth was allesbehalve dom; het kon nooit lang duren voordat ze vraagtekens ging zetten bij het feit dat haar zuster regelmatig onderonsjes had met Daniël Thackery. O, ze moest er niet aan denken dat ze haar zou gaan ondervragen over haar gevoelens.


  Met opzet ging ze zo ver mogelijk uit Daniels buurt staan. ‘Wilde je me iets vragen?’ informeerde ze met een luchtigheid die ze niet voelde.


  ‘Beth en James –’


  ‘Ik wil het niet over Beth en James hebben,’ zo onderbrak ze hem snel. ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan om hen weer gelukkig te maken. Ik heb het beste voor met mijn zusje –’


  Nu was het Daniels beurt om haar in de rede te vallen. ‘Daar wilde ik het niet over hebben, Ellie.’


  Ellie bloosde. ‘Waarover dan wel?’


  ‘Beth en James schijnen te denken dat je trouwplannen hebt. Ik zou graag willen weten of Peter Osborne de bruidegom is.’


  Ellie hapte naar adem. Hij leidde zijn vraag niet eens in met een beleefd babbeltje!


  ‘Geef me eens antwoord, Ellie.’


  Waar haalde hij de brutaliteit vandaan? ‘Dat gaat je niets aan, Daniël,’ antwoordde ze verontwaardigd.


  Langzaam kwam hij op haar af. ‘O, het gaat me wel degelijk aan.’


  ‘Ik –’


  ‘Ellie, nu heeft die onzin lang genoeg geduurd,’ verklaarde hij ernstig. ‘Zoals ik al heb gezegd, is Osborne niet de juiste man voor je.’


  ‘O nee? Wie dan wel? Jij zeker?’ bitste ze.


  Rustig trotseerde hij haar uitdagende blik. ‘Toevallig denk ik dat ik goed bij je pas, ja.’


  Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘Wat ben jij ongelooflijk arrogant, zeg.’


  Hij lachte. ‘Ik ben blij dat je onder de indruk bent van mijn karakter.’


  ‘Het was geen compliment, Daniël,’ snauwde ze, zich half omdraaiend. Ze werd nerveus als hij zo dicht bij haar stond. ‘Ga je mee? Beth en James zitten op ons te wachten.’


  ‘Ellie…’ Onverwacht pakte hij haar bij haar schouders om haar dicht tegen zich aan te trekken. ‘Ik moet echt met je praten,’ fluisterde hij met zijn lippen in haar haren. ‘Ergens waar we niet worden gestoord.’


  Met een zucht sloot ze haar ogen. Ze kon maar beter nog even genieten van zijn aanraking, want dit was waarschijnlijk de laatste keer dat ze zo dicht bij hem zou zijn. Ze wilde niet meer met hem praten, en zeker niet op plaatsen waar ze niet gestoord zouden worden.


  ‘Daniël, je hebt me al een aantal keren gezegd dat ik niet alleen aan mezelf mocht denken,’ mompelde ze schor. ‘Op dit moment gaan Beth en James voor. We moeten naar het restaurant.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nu mogen we ook wel even aan onszelf denken.’


  ‘Ik vind van niet.’ De gedachte aan zijn bruiloft sterkte haar in haar voornemen om iedere toenaderingspoging van zijn kant af te kappen. ‘Ga jij vast terug? Ik kom zo bij jullie.’


  ‘Ellie…’


  ‘Nee! Als je het echt nodig vindt om dit gesprek af te maken, dan doen we dat straks wel!’ Misschien kan ik je dan voor eens en altijd duidelijk maken – dat je uit mijn buurt moet blijven, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Daniël deed zijn best om zijn ergernis te verbijten. ‘We moeten echt praten, Ellie.’


  Eigenlijk had ze niet anders verwacht. Daniël gaf niet gemakkelijk op wanneer hij iets in zijn hoofd had. Nu had ze in ieder geval nog een paar uurtjes de tijd om na te denken over de vraag hoe ze hem het beste op een afstandje kon houden. Ze was beslist niet van plan om zijn minnares te worden wanneer hij met Angela was getrouwd, en ze kon zich niet voorstellen dat hij nog een andere rol in haar leven zou kunnen spelen.


  ‘Ik kom over vijf minuten bij jullie,’ kondigde ze aan. ‘Ik denk niet dat de bubbeltjes dan al uit de champagne verdwenen zijn.’


  Het grapje was een poging om de spanning tussen hen te verbreken. Dat was nodig, want het zou niet erg gezellig zijn als ze elkaar nauwelijks aankeken tijdens de feestelijke lunch.


  Met tegenzin knikte hij. Toch verliet hij het kantoortje en liep naar het restaurant.


  Opgelucht haalde ze adem, koortsachtig nadenkend over de vraag hoe ze onder een later gesprek met Daniël uit zou kunnen komen. Wat zou ze kunnen doen om ervoor te zorgen dat hij niet meer met haar wilde praten? Minutenlang dacht ze na. Ze wilde zichzelf niet langer kwellen door dicht bij een man te zijn die voor altijd buiten haar bereik was.


  Plotseling kreeg ze een idee. Er was een simpele oplossing om Daniël op afstand te houden: Sapphire!


  Hij was zo allergisch voor dat parfum, dat hij niet eens in hetzelfde vertrek wilde zijn met iemand die het droeg. Als ze het nu op deed, zou hij waarschijnlijk meteen begrijpen dat ze liever uit zijn buurt wilde blijven!


  


  Toen ze even later het restaurant in liep, zag ze Beths stralende gezicht en James’ blije blik. Ze was blij dat het jonge echtpaar weer overduidelijk gelukkig was.


  Vanaf een afstandje bekeek ze voor het laatst Daniels aantrekkelijke verschijning. Ze wist inmiddels zeker dat ze tot over haar oren verliefd op hem was, maar dat het niets kon worden tussen hen. Met een getrouwde man wilde ze immers geen relatie. Ze zag hem vrolijk lachen om iets wat James tegen hem zei. Daarbij verschenen er lachrimpeltjes rond zijn prachtige, blauwe ogen en schitterden zijn witte tanden in het lamplicht.


  Zoals hij er nu uitzag, wilde Ellie hem in haar geheugen prenten. Zo wilde ze aan hem terugdenken wanneer ze in de toekomst nadacht over de vraag hoe ze zo dom had kunnen zijn verliefd te worden op iemand die ze nooit zou kunnen krijgen.


  Ze rechtte haar schouders, forceerde een dappere glimlach op haar gezicht en liep naar het opgewekte gezelschap toe.


  Zodra Daniël haar zag naderen, schonk hij haar een brede glimlach, die haar hart deed smelten.


  Wees flink, zo vermaande ze zichzelf. Laat je niet bedotten door die onweerstaanbare lach. Als je ja tegen hem zegt, word je gewoon een van zijn vele vriendinnetjes. Onthou dat hij over een paar dagen getrouwd is met Angela!


  ‘Ik weet zeker dat Angela een prachtige bruid wordt,’ hoorde ze James op plagerige toon zeggen.


  ‘O, ze ziet er vast beeldschoon uit,’ zei Daniël grinnikend, een stoel voor Ellie achteruitschuivend. ‘Op haar drie vorige bruiloften zag ze er ook als een plaatje uit.’


  Ellies mond viel open. Was zijn bruid al drie keer getrouwd geweest? En was hij op alle drie de bruiloften aanwezig geweest?


  ‘Het probleem is echter het huwelijk zelf,’ vervolgde Daniël. ‘Zodra ze getrouwd is, begint ze…’ Hij kon zijn zin niet afmaken, omdat hij vreselijk moest niezen. ‘Neem me niet kwalijk. Ik heb inmiddels een theorie over Angela. Ik denk dat ze haar trouwdagen leuker vindt dan het huwelijk zelf,’ grapte hij.


  James schoot in de lach en keek verontschuldigend opzij naar Ellie. ‘Sorry, Ellie. Het is niet leuk voor jou als we zo praten over iemand die je helemaal niet kent.’


  ‘Ellie kent haar niet, maar ze heeft haar wel aan de telefoon gehad,’ zei Daniël grinnikend. ‘Dat korte gesprekje moet voor haar voldoende zijn geweest om zich een mening over Angela te vormen.’


  Ellie zweeg. Hoe kon ze nu uitleggen dat ze Angela bij voorbaat al niet mocht, enkel omdat zij degene was die met Daniël mocht trouwen?


  ‘Daar heb je gelijk in,’ verklaarde James, dramatisch met zijn ogen rollend. ‘Zelfs aan de telefoon is Angela al knap angstaanjagend.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen toen Daniël weer een enorme niesbui kreeg. ‘Je wordt toch niet ziek, Daniël?’


  Ellie deed alsof ze niets hoorde. Haar plannetje werkte! Met een beetje geluk zou Daniël zulke heftige niesbuien krijgen, dat hij het vertrek moest verlaten.


  Over de tafel heen keek Daniël haar ontstemd aan. ‘Nee, ik word niet ziek,’ antwoordde hij grimmig. ‘Ik dacht dat ik dit probleem allang uit de wereld had geholpen.’


  ‘Nou, zorg maar dat je zaterdag niet ziek bent,’ zo ging James door, die niets in de gaten had. ‘Angela vergeeft het je nooit als je alle gasten aansteekt.’


  ‘Ik ben niet verkouden, James,’ antwoordde Daniël rustig, een vlaag van woede slechts met moeite onderdrukkend. ‘Het probleem is dat…’ Voor de zoveelste keer begon hij onbedaarlijk te niezen. ‘Misschien moet ik er toch maar wat aan doen,’ mompelde hij, nadat hij zijn neus had gesnoten. ‘Ik denk dat Ellie me wel kan helpen. Of niet, Ellie?’


  Ze verbleekte. Dit was niet wat ze in gedachten had gehad. Het was haar bedoeling geweest om hem weg te sturen, niet om hem aan te sporen tot wraak. Waarom verliepen alle ontmoetingen met Daniël toch zo onvoorspelbaar?


  Abrupt schoof hij zijn stoel achteruit. ‘Bestellen jullie maar vast. Ellie en ik zijn zo terug,’ kondigde hij aan, Ellie bij haar pols pakkend. ‘Of niet? Hatsjie!’


  ‘Ja,’ piepte ze. Hij hield haar pols zo stevig vast, dat hij haar pijn deed. Dit was echter niet de meest geschikte plaats om boos te worden of een scène te maken. ‘I-Ik denk dat we zo terug zijn,’ voegde ze eraan toe voordat Daniël haar aan haar arm meetrok.


  In de gang bleef Daniël recht voor zich uit kijken. ‘Ik wil geen woord horen,’ beet hij haar toe, haar meeslepend naar haar privé-vertrekken. ‘Waar is je badkamer?’


  ‘Daniël –’


  ‘Ik wil geen woord horen, Ellie,’ herhaalde hij geërgerd. ‘Je hoeft me alleen maar te wijzen waar je badkamer is!’


  Omdat ze kon horen dat hij op het punt stond al zijn zelfbeheersing te verliezen, deed ze wat hij had gezegd. Ze had echter geen flauw idee wat hij in haar badkamer wilde doen. Als hij wilde douchen, had hij toch geen publiek nodig?


  Het duurde echter niet lang voordat ze erachter kwam wat hij van plan was. Hij draaide de mengkraan open en voelde met zijn hand of het water een aangename temperatuur had. Daarna stapte hij opzij en zette haar zonder pardon onder de douche…


  Hij nam niet eens de moeite om haar kleren uit te trekken. Binnen twee tellen plakte Ellies haar aan haar hoofd en waren al haar kleren doorweekt.


  ‘Daniël! Wat heeft dit te betekenen?’ gilde ze.


  ‘Ik had je gevraagd om dat parfum niet meer te gebruiken,’ siste hij, de kraan dichtdraaiend en haar een grote handdoek gevend. ‘Zoals gewoonlijk, heb je weer niet naar me geluisterd. Je bent zonder enige twijfel de lastigste vrouw die ik ooit heb ontmoet!’ Onthutst keek hij naar haar ogen, waarin grote tranen opwelden. ‘Wat is er, Ellie? Waarom huil je nu?’ Voorzichtig tilde hij haar kin op om haar aan te kijken.


  Hete tranen rolden over Ellies wangen. Ze huilde omdat ze met heel haar hart van hem hield en omdat ze het niet kon verdragen dat hij met iemand anders ging trouwen.


  Toen ze haar grote, groene ogen naar hem ophief, was alle strijdlust uit haar blik verdwenen, ik heb Sapphire gebruikt omdat ik wilde dat je wegging,’ bekende ze met gesmoorde stem. ‘Ik kan niet… Ik wil niet…’ Snikkend verborg ze haar hoofd in haar handen.


  ‘Laat je tranen maar gaan.’ Opeens klonk Daniels stem niet meer boos. ‘Huil maar even lekker uit.’ Troostend nam hij haar in zijn armen. Het leek hem niet eens te kunnen schelen dat ook hij kleddernat werd. ‘Hou je maar niet in. Volgens mij is het heel lang geleden dat je eens flink hebt gehuild. Toe maar, lieverd, laat je tranen maar de vrije loop.’


  Hij had gelijk: Ellie kon zich inderdaad niet herinneren wanneer ze voor het laatst had gehuild. Ze had de laatste paar jaar altijd sterk moeten zijn. Ondanks alle moeilijkheden in het hotel had ze haar ouders nooit lastig willen vallen met haar problemen, omdat ze haar vader liever wilde ontzien. Nooit had ze eens bij iemand haar hart kunnen luchten.


  Ze liet haar tranen de vrije loop: ze huilde en huilde maar, alsof ze nooit meer kon ophouden. Pas toen ze een keer luid moest hikken tussen het snikken door, lachte ze door haar tranen heen.


  Tot haar verbazing merkte ze dat Daniël haar had meegenomen naar de zitkamer. Hij was op de bank gaan zitten en had haar dicht tegen zich aan getrokken.


  Alsof hij voelde dat ze aanstalten maakte om op te staan, pakte hij haar nog steviger beet. ‘Nee, niet weglopen,’ fluisterde hij. ‘Ik vind het fijn als je zo dicht bij me bent.’


  ‘Maar ik…’


  ‘Sputter nu niet zo tegen, Ellie. Het wordt onderhand eens tijd dat je iemand de gelegenheid geeft om zich over je te ontfermen,’ verklaarde hij. ‘Ik wil graag voor je zorgen. Laat me alsjeblieft toe in je hart.’


  Aarzelend keek Ellie in zijn ogen. Het was zo verleidelijk om ja te zeggen…


  ‘Hoe moet het dan met Angela?’ wilde ze weten. Hoewel ze liever niet over Angela wilde praten, moest ze de vraag wel stellen. Per slot van rekening konden ze niet doen alsof de vrouw niet bestond.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Daniël.


  ‘J-Je begrijpt toch wel dat ze het niet leuk zou vinden als ze ons hier zo samen zou zien?’


  Er verscheen een geïrriteerde frons op zijn gezicht. ‘Ellie, ik ben oud en wijs genoeg om zelf uit te maken wat ik wel en niet wil,’ vertelde hij. ‘Ik heb echt geen goedkeuring van mijn zus nodig, en al helemaal niet als het om de keuze van mijn toekomstige echtgenote gaat. Angela is zelf al zo vaak getrouwd geweest, dat ze het recht niet heeft om over mij te oordelen.’


  ‘J-Je zuster?’ hakkelde Ellie. Was Angela zijn zuster? In dat geval ging hij dus helemaal niet met haar trouwen!


  ‘Ja, Angela is mijn zuster,’ antwoordde hij. ‘Wat dacht jij dan?’


  Ik dacht dat ze je verloofde was. De vrouw van wie je houdt. Degene met wie je wilde trouwen… Verwarrende gedachten schoten haar door het hoofd. Plotseling drong het tot haar door wat hij allemaal nog meer had gezegd. Hij had het over zijn toekomstige echtgenote gehad…


  ‘B-Bedoel je mij?’ stotterde ze.


  Daniël kon haar gedachtegang niet volgen. ‘Waar heb je het nu weer over?’ vroeg hij. ‘Ellie, wie dacht je dat Angela was?’


  Dit was het moment van de waarheid. Moest ze hem vertellen wat ze had gedacht, of had ze daar het lef niet voor?


  Bibberend haalde ze adem. ‘Je hebt het een paar keer over een bruiloft gehad,’ legde ze uit. ‘Ik begreep dat Angela de bruid was, en toen dacht ik…’


  ‘Dacht je dat ik de bruidegom was?’ wilde Daniël weten. Schaterend gooide hij het hoofd in de nek. ‘Ik zou er niet aan moeten denken om met Angela te trouwen! Ik hou van haar omdat ze mijn zuster is, maar als we geen familie van elkaar waren, zou ik met een grote boog om haar heen lopen. Angela veroorzaakt problemen voor iedere man die dom genoeg is om in haar buurt te komen!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Tien jaar geleden heeft mijn vader zijn bedrijf aan ons beiden overgedragen. Angela kon de verantwoordelijkheid over het bedrijf en het familiefortuin niet aan. Ik denk dat ze veel te vroeg rijk is geworden. Het resultaat is dat ze de enige rampzalige echtgenoot na de andere kiest, en dat ze zich na een paar jaar afvraagt hoe ze in vredesnaam met zo’n nietsnut hééft kunnen trouwen. Ik ben ervan overtuigd dat dit vierde huwelijk over een paar jaar ook weer spaak loopt.’


  Jij zou allesbehalve een rampzalige echtgenoot zijn, dacht Ellie dromerig.


  ‘Angela’s fouten hebben mij erg voorzichtig gemaakt,’ zo ging Daniël door, haar hoofd tegen zijn schouder leggend. ‘Ik heb me altijd voorgenomen om te wachten tot ik de juiste vrouw tegenkom en daarna nooit meer naar een ander te kijken.’


  ‘Is… Joanne de vrouw van je dromen?’ vroeg Ellie aarzelend.


  Verbaasd keek hij omlaag naar haar gezicht. ‘Heb je me in gedachten soms gekoppeld aan iedere vrouw die ik tegenkom?’ vroeg hij. ‘Joanne is mijn secretaresse. Ze is niet bepaald dol op Angela, want Angela’s aanstaande echtgenoot was tot voor kort met Joanne getrouwd. Angela wil dat ik Joanne ontsla, maar ik peins er niet over om zo’n geweldige vrouw weg te sturen om mijn zuster een plezier te doen. Joanne is de beste secretaresse die ik ooit heb gehad. Zij is degene die erin is geslaagd om Peter Osborne op te sporen.’


  Gelukkig, dus daar had James niets mee te maken, dacht Ellie. ‘Wist je dat Peter een glansrijke carrière heeft gehad?’vroeg ze.


  Daniël knikte. ‘Zijn restaurant was een van de populairste eetgelegenheden in Londen. Toen Joanne erachter kwam dat hij voor jullie werkte, kon ik de verleiding niet weerstaan om te proberen hem weg te kapen. Het was tevens een mooie gelegenheid om te kijken of ik de breuk tussen James en Beth kon lijmen door met Beths verzuurde, oudere zuster te praten. Ik wist niet wat ik zag toen ik merkte dat James daarmee jou had bedoeld.’


  Er gleed een glimlach over zijn mooie gezicht. ‘Ik heb James vanmorgen eens flink de mantel uitgeveegd voordat we hiernaar toe reden. Inmiddels weet ik dat hij een heleboel onzin over je heeft verteld.’


  Ellie knikte, ten teken dat ze het begreep. Omdat ze vond dat alle onduidelijkheden tussen hen nu moesten worden uitgepraat, besloot ze hem te vertellen hoe het werkelijk tussen haar en Peter stond. ‘Ik heb nooit een relatie met Peter gehad, Daniël,’ verklaarde ze. ‘Hij wil hier alleen maar blijven wonen en werken omdat hij zijn ex-vrouw en zijn dochter dan kan zien. Hij is alleen maar een goede vriend van me, meer niet.’


  Meteen slaakte Daniël een zucht van verlichting. ‘Dat is fijn. Weet je zeker dat Peter niet meer zou willen dan vriendschap?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Beth beweert echter dat alle vrouwen in de familie Thompson maar één keer verliefd kunnen worden. Wanneer we eenmaal de juiste man hebben gevonden, wordt dat de enige, grote liefde in ons leven.’


  Zachtjes streelde Daniël over haar armen. ‘James beweert dat ik op dezelfde manier de juiste vrouw tegen het lijf moet lopen,’ vertelde hij. ‘Ik denk dat hij gelijk heeft, want nu weet ik dat de enige vrouw van wie ik ooit zal houden een koppige, roodharige dame is, die luistert naar de naam Giselle.’ Hij drukte een kus op haar haren. ‘Ik vind het een mooie naam, mijn liefste. Ik hoop dat je het niet erg vindt als ik je af en toe zo noem wanneer we getrouwd zijn. Ik zal de naam alleen maar gebruiken wanneer we met ons tweeën zijn, want ik wil natuurlijk niet dat iedereen je zomaar Giselle noemt.’


  ‘Maar –’


  ‘We gaan zo snel mogelijk trouwen, Ellie,’ verkondigde Daniël zelfverzekerd. ‘We hebben al genoeg tijd verspild. Ik ben van plan om je bij de eerstvolgende gelegenheid mee naar het stadhuis te nemen, dus wen maar vast aan het idee.’


  ‘Ik hoef er niet aan te wennen,’ fluisterde ze. Het maakte niet uit dat hij haar overrompelde. Het enige wat telde, was dat hij van haar hield. Het stoorde haar dat hij dat nog niet tegen haar had gezegd…


  ‘Ik hou van je, Daniël,’ zei ze. ‘Ik hou van je met heel mijn hart.’


  Zachtjes aaiden zijn vingers over haar wangen. ‘Betekent dat dat je met me wilt trouwen?’ vroeg hij ademloos.


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Dat antwoord leek het woord te zijn waarop hij had gewacht. ‘Ik hou van je, Giselle Thompson,’ bekende hij schor. ‘Ik hou zo verschrikkelijk veel van je!’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar vol op de lippen.


  Ellie verloor zichzelf volledig in zijn kus. Ze was zo gelukkig, dat haar hart van vreugde leek te barsten.


  Toen hij haar uiteindelijk losliet, waren haar wangen bekoorlijk rood en was haar mond gezwollen van zijn kus. ‘Ik moet je nog iets bekennen,’ zei ze met een grimas. ‘Op de dag dat je naar het hotel kwam, had ik me verstopt in –’


  Teder legde Daniël zijn wijsvinger op haar lippen. ‘In de kast. Dat weet ik.’


  Stomverbaasd keek Ellie naar de ondeugende glans in zijn ogen. ‘Heb je je nooit afgevraagd wat ik daar deed?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Je hoeft het me ook niet te vertellen, want ik vind dat een vrouw best wat geheimpjes mag hebben voor haar man. Zo lang je geen Sapphire gebruikt, mag je je zo vaak in mijn kast verstoppen als je maar wilt. Misschien kom ik er dan zelfs wel gezellig bij,’ liet hij er grinnikend op volgen.


  Ellie lachte luid en kuste hem toen met zoveel hartstocht, dat ze alles en iedereen om zich heen vergat. Ze hield zoveel van deze man, dat het bijna letterlijk pijn deed. Wat was het ongelooflijk en fantastisch dat het uiteindelijk goed was gekomen tussen hen. Ze kon haar geluk niet op! Teder kusten ze elkaar, en even later bedreven ze hartstochtelijk de liefde. Beth en James waren ze helemaal vergeten…


  Dat deed er niet toe. Het belangrijkste was dat ook deze vrouw van de familie Thompson de enige man had gevonden van wie ze ooit zou houden…


  Korte inhoud


  


  


  


  Een echte droomheld


  CAROLE MORTIMER


  


  Arabella is helemaal weg van de verhalen over Palfrey. De fictieve held is de man van haar dromen. De auteur van deze bestsellers is daarentegen één groot mysterie. En nu moet ze hem opzoeken en hem zien over te halen zijn boeken te laten verfilmen. Wanneer ze oog in oog met hem staat, heeft ze het gevoel alsof haar fictieve held eindelijk tot leven is gekomen…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Arabella staarde naar de hoge, dubbele hekken en het huis daarachter. Achtenveertig uur geleden zou ze dit bezoek als iets onmogelijks hebben beschouwd. Nu kon ze er niet omheen, wilde ze het contact met Merlin weer herstellen. Hoewel haar vader en haar broer Stephen de relatie behoorlijk verstoord hadden, wist ze dat ze alle mogelijke moeite moest doen om de schade binnen de perken te houden. Wanneer ze dacht aan de woordenwisseling die ze een paar dagen geleden had opgevangen, kromp ze nog ineen.


  ‘Hoe bedoel je, die man wilde niet eens naar je luisteren? Dan heb je zeker –’


  Geërgerd viel Stephen zijn vader in de rede. ‘Ik kwam niet eens voorbij die verdraaide hekken!’ tierde hij. ‘Twee kanjers van honden –’


  ‘Stephen! Vader!’ Arabella was ademloos komen aanrennen. ‘Ik kan jullie zelfs in mijn kantoor horen schreeuwen. Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ Met een vragende blik in de ogen keek ze van de een naar de ander.


  Haar vaders gezicht was rood aangelopen, wat vast niet alleen door woede veroorzaakt werd. Het was half vier in de middag en hij deed niets liever dan lekker lang lunchen en genieten van zijn favoriete wijn. Het verbaasde haar dat hij al terug was op zijn kantoor…


  Stephen hoorde hier al helemaal niet te zijn; die was gisteren door hun vader op zakenreis gestuurd en werd verondersteld een paar dagen weg te blijven. Dat hij al terug was, vormde blijkbaar de aanleiding tot de hooglopende discussie tussen vader en zoon.


  Haar vader zat aan zijn monumentale bureau, met zijn ellebogen op het leren blad geleund. Hoewel hij de vijftig al ruimschoots gepasseerd was, was hij nog steeds een knappe verschijning, met net genoeg grijze haren bij de slapen om hem iets gedistingeerds te geven.


  Zijn grijze ogen hadden een kille uitdrukking nu hij naar zijn enige zoon keek. ‘Vraag dat maar aan je broer!’ antwoordde hij nors.


  ‘Ik zei toch al dat het niet mijn schuld was,’ mokte Stephen verongelijkt.


  ‘Ja, ja. “Geef hem meer verantwoordelijkheid”,’ hoonde haar vader. ‘ “De mogelijkheid om te laten zien wat hij kan”, weet je nog, Arabella? En wat gebeurt er wanneer ik jouw advies opvolg?’ Met vlakke hand gaf hij een harde klap op zijn bureau. ‘Hij laat zich wegsturen als een lastige huis-aan-huisverkoper! Nee, Arabella, dit wordt niks. Jij en ik weten maar al te goed –’


  ‘Laten we eerst eens gaan zitten en er rustig met elkaar over praten,’ stelde Arabella sussend voor. Ze was er niet zo zeker van dat het allemaal de schuld van haar broer was. Daarvoor kende ze haar vader te goed.


  Stephen ging zo ver mogelijk bij hen vandaan zitten. Op zijn knappe, jongensachtige gezicht verscheen een opstandige uitdrukking. Zijn haar was net zo donker als dat van hun vader, en zijn ogen waren blauw, evenals die van Arabella.


  Arabella slaakte een zucht terwijl ze van het ene koppige gezicht naar het andere keek. Ondanks het leeftijdsverschil van ruim dertig jaar gedroegen ze zich vaak allebei even kinderachtig. Meer dan eens moest ze tussenbeide komen wanneer die twee elkaar weer eens in de haren waren gevlogen. Haar vader ergerde zich voortdurend aan Stephens onstuimigheid, en Stephen op zijn beurt verweet zijn vader dat hij er Victoriaanse ideeën op nahield.


  Hij had daarin wel een beetje gelijk. Maar juist die ouderwetse stijl had Uitgeverij Atherton bijna een eeuw lang voor de familie behouden. Op deze derde verdieping van het bedrijf, ver weg van de drukke, op de twee lagere verdiepingen gelegen redactie, leek de tijd stil te hebben gestaan. Het was alsof de hele inrichting sinds het Victoriaanse tijdperk niet of nauwelijks veranderd was.


  Haar vader wilde het vooral zo houden, en eerlijk gezegd wilde Arabella dat ook. Alleen de vijfentwintig jaar oude Stephen vond het allemaal te benauwend. Drie jaar geleden was hij van de universiteit gekomen, gewapend met zijn bul en een heleboel nieuwe ideeën om Uitgeverij Atherton tot een eigentijds bedrijf te maken. Niet goedschiks, dan desnoods kwaadschiks.


  Hun vaders reactie daarop was Stephen een functie te geven waarmee hij het minste kwaad kon doen. De arme jongen zat nu al drie jaar lang opgescheept met de afdeling schoolboeken. Arabella, die lijdelijk moest aanzien dat haar broer langzaam maar zeker stapelgek werd, had haar vader er uiteindelijk toe overgehaald om Stephen iets interessanters om handen te geven. Het had maanden gekost om hem zo ver te krijgen. Afgaande op het geharrewar tussen de twee mannen, was het echter geen succes geworden.


  ‘Vertel nu eens wat er is gebeurd, Stephen,’ verzocht ze.


  Ze scheelde slechts twee jaar met haar broer, maar vaak had ze het gevoel dat ze minstens twintig jaar ouder was dan hij. Dat kwam waarschijnlijk doordat ze na de dood van haar moeder, nu vijftien jaar geleden, het heft in handen had genomen, ofschoon ze toen pas twaalf jaar oud was.


  Stephens opstandige gezichtsuitdrukking veranderde nu hij zijn zuster aankeek. ‘Nou, ik deed wat vader me opdroeg en ben naar die Merlin gegaan om –’


  ‘Vader, nee toch!’ riep Arabella verschrikt uit.


  De auteur, die ze alleen als ‘Merlin’ kenden, stond bekend als een dwarsligger en een kluizenaar. Stephen op hem afsturen was niet alleen oneerlijk, maar ook belachelijk. Bovendien was Merlin een van háár auteurs.


  ‘Heb je Stephen op hem afgestuurd om te praten over de filmrechten van een van zijn boeken?’ vroeg ze gespannen.


  Haar vader voelde zich duidelijk niet erg op zijn gemak. Aan het fonkelen van haar blauwe ogen achter de brillenglazen zag hij wel dat Arabella op het punt stond haar kalmte te verliezen. ‘Jij was degene die vond dat Stephen de kans moest krijgen zich te bewijzen.’


  ‘Ja, maar niet bij Merlin!’ Ze stond op. Dus Stephen was bij Merlin geweest, de man die ze al jaren had willen ontmoeten, maar die steevast de boot afhield!


  ‘Waarom heb je me niet verteld waar Stephen heen was?’ vroeg ze haar vader, hoewel ze het antwoord al wel wist. Als hij het haar had verteld, zou ze hevig geprotesteerd hebben, want Stephen had niets te zoeken bij ‘haar’ schrijver. Alle redactieleden hadden hun eigen auteurs toegewezen gekregen, zo ook Arabella, zij het niet meer dan een stuk of twaalf. Eén van hen was Merlin. ‘Als er iemand naar Merlin moet worden gestuurd, dan zou ik dat moeten zijn,’ liet ze haar vader verontwaardigd weten.


  Op het knappe gezicht van haar vader verscheen een gepijnigde uitdrukking. ‘Bij nader inzien ben ik dat inderdaad met je eens,’ zei hij op norse toon, zijn zoon een vernietigende blik toewerpend.


  Arabella wist best dat hij dat alleen maar zei om nog eens naar Stephen te kunnen uithalen. Want hoezeer haar vader haar ook waardeerde, die waardering gold alleen de gastvrouw en de efficiënte huisvrouw, niet de professionele collega. Oké, ze werkte in het familiebedrijf en had haar eigen kantoor op dezelfde verdieping als hij. Toch wist ze best dat het alleen maar een zoethoudertje was.


  Haar vader geloofde niet in zakenvrouwen. Hij hield er op zijn zachtst gezegd zeer ouderwetse ideeën op na. Dat bleek eens te meer uit het feit dat hij Stephen op Merlin had afgestuurd.


  Wat hij op dit moment ook beweerde, hij vond nog steeds niet dat zíj naar Merlin had moeten gaan. Hij had zijn zoon nog eens op de proef willen stellen, en hij had jammerlijk gefaald. Haar vaders spijtbetuiging had niets te maken met het feit dat hij, tegen de regels van het bedrijf in, Stephen naar een van háár auteurs had gestuurd. Ditzelfde gold ook voor Stephen, want hij had door zijn opvoeding dezelfde ideeën overgenomen. Met andere woorden: ook hij was van mening dat een vrouw thuis behoorde te zijn, achter het aanrecht, en dat haar taak bestond uit het veraangenamen en vergemakkelijken van het leven van de heer des huizes.


  Negen jaar geleden, toen het Arabella’s beurt was om naar de universiteit te gaan, werd ze thuis onmisbaar geacht. Haar vader had haar gelokt met een eigen kantoor bij Uitgeverij Atherton, maar in werkelijkheid was het een trucje geweest om haar aan huis te binden. Ze wist nog goed hoe blij ze was geweest dat hij haar capabel genoeg vond voor zo’n verantwoordelijke functie binnen het bedrijf. Gut, ze had beter moeten weten! Binnen de kortste keren werd het haar duidelijk dat dat privé-kantoor en de baan als assistent-redactrice niet meer voorstelden dan een vaderlijke aai over haar bol. Haar aanwezigheid op de zaak werd niet echt verwacht, tenzij het toevallig in haar vaders kraam te pas kwam.


  Geen wonder dat hij nooit hertrouwd was. Na de dood van haar moeder had ze het hem zo comfortabel gemaakt, dat er geen enkele reden was om te trouwen met een van de vrouwen met wie hij een discrete relatie had gehad in de laatste vijftien jaar!


  Arabella had wel gemerkt waar haar vader mee bezig was. Het had haar nauwelijks gehinderd, want op haar eigen onopvallende manier had ze doorgezet. Nu kon ze bogen op verscheidene, succesvolle auteurs die ze had weten aan te trekken.


  Een van hen was Merlin, een toevallige ontdekking, die vijf jaar geleden ongevraagd een manuscript had ingezonden. Het romantische, melodramatische verhaal van die Merlin – hij weigerde hardnekkig zich onder een andere naam bekend te maken – ging over een geheim agent, die gedurende de Napoleontische oorlogen voor de Engelsen spioneerde.


  Dat was niet alleen Arabella’s favoriete geschiedenisperiode, maar het bleek ook vanaf de allereerste bladzijde een spannend, uitstekend geschreven boek te zijn. De held van het verhaal, majoor Palfrey, was een knappe vent, die een zwaard meesterlijk kon hanteren en met hetzelfde gemak de ene vrouw na de andere veroverde. Toch liet hij zich door niets en niemand afhouden van zijn doel: Engeland helpen.


  Toegegeven, het was in zekere zin schooljongens-romantiek, maar het las plezierig en de historische feiten klopten nauwkeurig. Kortom: Merlins boeken waren het uitgeven meer dan waard. Sinds zijn eerste manuscript, nu vijf jaar geleden, stuurde hij haar eens per jaar een nieuwe. Ze draaiden allemaal om dezelfde held, majoor Robert Palfrey. Als ze eerlijk was, dan moest ze bekennen dat ze een beetje verliefd op hem was geworden.


  Robert Palfrey, de gentleman-held uit een lang vervlogen tijdperk, was lang en had blonde lokken, ondeugende blauwe ogen en een atletisch lichaam, dat hem zowel in de strijd tegen de vijand als in de liefde goede diensten bewees. Arabella had er hoegenaamd niet van opgekeken toen een filmmaatschappij uit Hollywood hun uitgeverij benaderde met het voorstel om van Robert Palfrey een held van het witte doek te maken. Vorig jaar was er een succesvolle serie op televisie geweest met een vergelijkbare held. De filmmaatschappij wilde op die nostalgische trend inhaken, en de Palfrey-boeken waren daarvoor geknipt.


  Helaas had Arabella de auteur in kwestie nog steeds niet weten over te halen. De twee brieven die ze hem over dat onderwerp had geschreven, waren tot nu toe onbeantwoord gebleven. In zekere zin kon je dat al als een antwoord beschouwen.


  Vanaf het moment dat zijn eerste manuscript was gepubliceerd, nu vijf jaar geleden, was Merlin ongrijpbaar geweest. Hij weigerde om vanuit het zuiden van Engeland, waar hij woonde, naar Londen te komen voor een persoonlijk onderhoud. Het aanbod om dan bij hem thuis te komen onderhandelen wimpelde hij eveneens af.


  Dus behalve het feit dat hij Merlin heette, wist niemand iets van deze schrijver af. Zakelijke kwesties werden uitsluitend schriftelijk en door de man zelf geregeld, nooit door een literair agent. Niet dat er veel te onderhandelen viel; beide partijen gingen zonder meer akkoord met zijn honorarium.


  De naam Merlin was ook een punt van discussie geweest, maar de auteur bleef onvermurwbaar. Ten slotte had Arabella haar vader doen inzien dat die naam bijdroeg aan de mystiek, en dus de verkoop van de boeken ten goede zou komen. Daar had iedereen baat bij.


  Gaandeweg was Arabella zich een beeld gaan vormen van Merlin. In haar fantasie zag ze hem als een tamelijk chagrijnige, oude man met lange, grijze haren, een tanig gezicht en een pezig lijf – met de koppige, onverzettelijke humeurigheid waarvan hij in de loop der jaren meer dan eens blijk had gegeven.


  Humeurig of niet, toch beschouwde Arabella hem als een soort grootvaderfiguur. En aangezien zij al vijf jaar persoonlijk contact met hem onderhield – zij het enkel schriftelijk – nam ze het haar vader hoogst kwalijk dat hij Stephen op de man had afgestuurd in plaats van haar.


  ‘Je hebt me verkeerd begrepen, vader,’ zei ze afgemeten terwijl ze opstond. ‘Ik bedoelde dat je geen recht had om Stephen zonder mijn toestemming naar een van mijn auteurs te sturen.’ Haar blauwe ogen achter de grote brillenglazen keken hem uitdagend aan. Ze was een lange vrouw. Het rode haar, een erfenis van haar moeder, was in een nette wrong tegen haar achterhoofd gedraaid. Haar gezicht was eerder innemend dan echt mooi te noemen. Op dit moment stak haar puntige kinnetje vastbesloten naar voren.


  ‘Ga niet zo tekeer,’ verzocht haar vader haar ongeduldig. ‘We hebben al genoeg ellende nu die man zijn honden op Stephen heeft losgelaten, dus hoef jij –’


  ‘Merlin had het volste recht om Stephen eruit te gooien,’ viel ze hem in de rede. ‘Hij kent hem niet eens.’


  ‘Hij is mijn zoon, verdorie!’ kaatste haar vader verontwaardigd terug.


  ‘En wie ben jij dan wel voor Merlin?’


  Haar vader richtte zich hoog op. ‘Ik ben de eigenaar van deze uitgeverij!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat bedoelde ik niet, dat weet je best. Al vijf jaar lang heeft Merlin uitsluitend zaken gedaan met A. Atherton –’


  ‘Al vijf jaar lang is die man een lastpak!’ viel haar vader geërgerd uit. ‘Hij is verreweg de lastigste auteur met wie we ooit te maken hebben gehad. Een kluizenaar die nagenoeg onzichtbaar is. Ik heb veel zin om hem voor eens en altijd –’


  ‘Al vijf jaar lang vormt de opbrengst van Merlins boeken de financiële hoofdmoot van deze uitgeverij.’ Arabella maaide hem het gras voor de voeten weg voor hij de kans kreeg te vertellen dat hij Merlin van de fondslijst zou schrappen.


  Dat zou belachelijk zijn, want zonder Merlin was er nauwelijks nog sprake van een fonds. Goed, ze hadden minder succesvolle auteurs te over, maar de Palfrey-boeken waren vanaf het prille begin wereldwijd bestsellers geweest en zouden dat vermoedelijk altijd blijven.


  Merlin naar een andere uitgeverij verwijzen stond gelijk aan financiële zelfmoord. Dat gold des te meer nu er een filmcontract in zat. Haar vader liep minstens twintig jaar achter met zijn opvattingen over uitgeven, en ze betwijfelde of hij die jaren ooit zou inhalen.


  ‘Er zijn nog andere auteurs –’


  ‘Lang niet zo goed als hij!’ viel ze hem fel in de rede. ‘Ik wou dat jullie me hadden verteld wat jullie van plan waren.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik had je het resultaat van tevoren kunnen voorspellen!’


  Als Merlin in één opzicht standvastig was gebleven, dan was het wel in zijn eis tot volstrekte privacy. Dat Stephen zomaar uit de lucht was komen vallen, zou hem zeker niet aanstaan. Ze mochten nog van geluk spreken als Merlin om die reden zelf niet van uitgever veranderde! Dat zou een ramp zijn.


  Arabella zuchtte nog eens. ‘Iemand zal erheen moeten om die arme man enigszins te kalmeren.’


  ‘Ik niet!’ riep Stephen vol afschuw uit. ‘Die man is niet goed bij zijn hoofd.’


  ‘Ik ga me er zeker niet persoonlijk mee bemoeien,’ zei hun vader op arrogante toon. ‘Ik ben altijd van mening geweest dat die man een zonderling was, en ik heb hem alleen geaccepteerd omdat hij zo succesvol is.’


  Vader en zoon keken Arabella vol verwachting aan. Dat had ze wel geweten. Die twee waren één pot nat: ze bezaten geen greintje vooruitziendheid. Als vanzelfsprekend verwachtten ze dat zij hen wel weer uit de nesten haalde. Dat was haar tot nu toe ook altijd gelukt, maar het zag ernaar uit dat ze deze keer te ver waren gegaan.


  ‘Ik zal hem een brief schrijven.’


  ‘Lijkt dat je voldoende?’ Stephen fronste. ‘Ik, eh… ik ben bang dat ik misschien iets te veel gezegd heb voor ik de benen nam…’ Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. ‘Zie je, ik vrees dat ik me iets heb laten ontvallen in de zin van wat vader daarnet zei. Kijk niet zo naar me, Arabella! Hij was zo ontzettend beledigend. Dat kon ik echt niet over mijn kant laten gaan.’


  Nee, allicht niet – hij was nu eenmaal Stephen Atherton, zoon van Martin Atherton. Goeie genade, wanneer zou het nu eens tot die twee doordringen dat de dagen van de champagnefeesten voorgoed tot het verleden behoorden? Dat het tegenwoordig op de auteurs aankwam. Zonder hen kwam er geen geld binnen om de levensstijl die haar vader en Stephen erop nahielden te bekostigen. Nou ja, het was maar goed dat tenminste één lid van de familie een praktische kijk op de zaken had. Hoewel zelfs zij al haar diplomatieke gaven zou moeten aanspreken om deze ramp af te wenden!


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik schrijf hem een brief en laat er een persoonlijk bezoek op volgen,’ zei ze. ‘Die brief gaat vandaag de deur uit, nog voor Merlin de kans krijgt om ons de loef af te steken.’ Ze keek de twee mannen een ogenblik geërgerd aan, waarna ze snel naar haar eigen kantoor liep. Die brief moest vanavond nog op de post, dus moest ze hem nu meteen schrijven.


  Overigens was dat gemakkelijker gezegd dan gedaan, want welk excuus moest ze in vredesnaam aanvoeren voor het gedrag van haar broer? Na enig wikken en wegen besloot ze het maar kort en zakelijk te houden. Ze liet Merlin weten dat ze hem zonder tegenbericht zijnerzijds over twee dagen zou komen bezoeken. Ze wist dat hij haar in die korte tijd alleen maar telefonisch kon bereiken, en aangezien ze elkaar in de afgelopen vijf jaar nog geen enkele keer over de telefoon hadden gesproken, leek het haar niet erg waarschijnlijk dat hij zou opbellen.


  Dat deed hij inderdaad niet. Misschien was hij van plan gewoon te wachten tot ze bij hem op de stoep stond om haar vervolgens ook weg te sturen.


  Na de puinhoop die haar broer en haar vader ervan gemaakt hadden, bleef haar echter geen andere keus over. Eerlijk gezegd was ze ook wel nieuwsgierig naar Merlin. Misschien, heel misschien, was hij net als zijn held Palfrey te veel heer om brute kracht tegen een vrouw te gebruiken…


  Vanaf het begin had de figuur van Palfrey haar geïntrigeerd. Geleidelijk aan had ze hem tot maatstaf verheven ten opzichte van de mannen die ze zo nu en dan op haar pad vond. Die schoten onveranderlijk tekort in haar ogen. Trouwens, ze was heus niet zo naïef om te denken dat die mannen alleen in haar geïnteresseerd waren. De florerende uitgeverij was natuurlijk een trekpleister, en de ongetrouwde dochter van de eigenaar vormde dan ook een behoorlijke vangst.


  Arabella had echter haar eigen ideeën over het soort man met wie ze haar leven wilde delen. Helaas leefde die man twee eeuwen geleden en bestond hij uitsluitend in de fantasie van een schrijver.


  Het schrikbeeld om nooit meer een manuscript van Merlin onder ogen te krijgen was genoeg om haar in haar besluit te doen volharden. Ze moest en zou met Merlin praten. Voor haar part mocht hij het verfilmen van zijn boeken van de hand wijzen, als hij het schrijven over de held op wie ze half en half verliefd was maar voortzette.


  Nu was het dan zo ver. Ze zat in haar auto, aan het begin van Merlins oprit. Haar broer had haar instructies gegeven over hoe ze moest rijden om bij het huis te komen wanneer ze zich eenmaal in het dorp bevond. Stephen had zich achtenveertig uur lang uitgesloofd om zo behulpzaam mogelijk te zijn. Blijkbaar besefte hij maar al te goed dat hij een puinhoop van zijn eigen bezoek had gemaakt en probeerde hij het op deze manier enigszins goed te maken.


  Zoals ze al had verwacht, was er geen telefoontje van Merlin gekomen als reactie op haar brief, dus was ze op goed geluk hiernaartoe gereden. Ze hoopte maar dat ze geen kamer in een plaatselijk hotel hoefde te reserveren. Wat ze vooral hoopte, was dat ze niet letterlijk zou worden weggejaagd, zoals haar broer een paar dagen geleden was overkomen.


  ‘Kijk uit voor de twee uit de kluiten gewassen Duitse herders als je eenmaal voor het hek staat,’ had Stephen haar die morgen nog op het hart gedrukt.


  Wat hij bedoelde met ‘uit de kluiten gewassen’ begreep ze op dit moment maar al te goed!


  Ongetwijfeld waren dit de grootste exemplaren van hun ras, dat kon niet anders. Ze hadden allebei een dikke, glanzende, bruine vacht met zwarte tekening. Toch was het niet zozeer hun grootte of hun oorverdovende geblaf dat haar achter de gesloten portieren en ramen van haar auto hield. Volgens Stephen hadden ze zich achter de dubbele hekken bevonden, maar die stonden op dit ogenblik wagenwijd open, zodat de beesten door niets in bedwang werden gehouden.


  Blijkbaar had Merlin haar verwacht en maatregelen getroffen. De honden sprongen tegen het portier van haar auto.


  Zo te zien waren ze nog lang niet van plan om op te houden met blaffen of weg te gaan. Als ze probeerde weg te rijden, zouden ze haar waarschijnlijk volgen en misschien overreden worden. Dat gunde ze die twee monsters ook weer niet, hoe irritant en angstaanjagend ze ook waren. De oprit volgen zou vermoedelijk tot hetzelfde resultaat leiden, dus wat nu?


  Ooit had ze een film gezien waarin de hoofdrolspeler tegenover net zo’n stel honden kwam te staan als deze twee Duitse herders. Die was erin geslaagd om de beesten op eigen terrein te overwinnen door de confrontatie met ze aan te gaan. Dat had ze danig in verwarring gebracht. Ze waren er natuurlijk zo aan gewend dat iedereen voor ze op de vlucht sloeg dat ze niet wisten hoe ze moesten reageren wanneer iemand ze tegemoet kwam. In die film was dat een succesformule gebleken…


  Maar een film was een film – dit was de realiteit. Deze honden hadden grote tanden en heel sterke kaken. Het was niet moeilijk voor te stellen hoe ze een menselijke huid zouden kunnen toetakelen als ze de kans zouden krijgen. Aan de andere kant kon ze hier ook niet de hele dag naar ze blijven kijken. Het zag er niet naar uit dat ze snel genoeg zouden krijgen van dit spelletje!


  Ze haalde diep adem en vatte de koe bij de hoorns – bij wijze van spreken dan. Ze daagde de honden uit. Ze stapte uit. Niet aarzelend of op haar hoede; ze smeet gewoon het portier open. Twee seconden later stond ze op de met grind bestrooide oprit, oog in oog met de honden.


  Als de situatie niet zo hachelijk was geweest, dan was ze waarschijnlijk in de lach geschoten. Want de honden deinsden achteruit, hoewel ze bleven blaffen. Daar hielden ze pas mee op toen Arabella ze strak bleef aankijken. Na enkele minuten staarden ze enigszins verward terug. Of honden zich konden verbazen wist ze niet, maar het leek er verdacht veel op.


  ‘Wat moest dat nou met die herrie, hè?’ zei ze op geringschattende toon. ‘Nou, brengen jullie me nu nog naar je baas, of moet ik die zelf maar zien te vinden?’


  De honden bleven haar vragend aankijken. Blijkbaar verstonden ze haar niet, maar vonden ze toch dat ze met een zekere autoriteit sprak. Wat nu, vroeg ze zich af. Zouden ze de afstand bewaren als ze doorliep? Per slot van rekening bevond ze zich nu nog niet op hun terrein. Misschien bedachten ze zich wel als ze een stap in de richting van het huis zette.


  Nou ja, ze kon hier moeilijk de hele dag blijven staan in de hoop dat iemand haar te hulp zou schieten of dat de honden haar niet aan zouden vallen. Onder de gegeven omstandigheden besloot ze het erop te wagen. Die beesten konden haar hoogstens in stukken scheuren…


  Opwekkend vooruitzicht!


  Ze begon te lopen met de honden achter haar aan. Ze schenen nog steeds niet goed raad met haar te weten, en dat was precies waarop ze had gehoopt.


  Het was verder dan ze had gedacht. Toen ze eindelijk het huis naderde, werd ze door beide honden geflankeerd. Tot haar opluchting hadden ze geen dreigende houding meer aangenomen.


  Hijgend stond ze stil bij de laatste bocht. Nu kon ze het huis zien. Het gebouw zelf imponeerde haar niet zo, wel de twee mannen die zich in de tuin bevonden. Merlin, die in een stoel op een lage veranda zat, zag er exact zo uit als ze het zich had voorgesteld: een verschrompelde man van achter in de zestig, met lang grijs haar en een door het buitenleven verweerde huid. Hij had ook nog een grijze baard, al even ruig en weerbarstig als zijn haardos.


  Toch was het niet Merlin die haar de adem deed stokken, maar de man die in de lager gelegen tuin aan het werk was. Hij was een lange man, met blond haar dat iets te lang was. De spieren in zijn gebruinde, naakte bovenlijf bolden op door de inspanning. Met krachtige bewegingen ging hij de wortels van een boomstomp te lijf. Zijn enige kledingstuk bestond uit een verschoten spijkerbroek, die laag op zijn smalle heupen hing.


  Toen hij haar aanwezigheid eindelijk opmerkte, kwam hij langzaam overeind. Hij keek haar aan met de mooiste, diepblauwe ogen die Arabella ooit van haar leven had gezien. Ze stond oog in oog met de man op wie ze al jaren half en half verliefd was. Een man die regelrecht van de bladzijden van Merlins boeken was gestapt. Die man bestond dus niet uitsluitend in de fantasie van de schrijver.


  Robert Palfrey was Merlins tuinman!


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Palfrey’ herstelde zich sneller van de onverwachte confrontatie dan Arabella. Met half toegeknepen ogen keek hij haar vragend aan. Nou ja, voor hem lag het dan ook anders: hij stond niet oog in oog met een held van vlees en bloed. Overigens meer vlees dan bloed!


  Arabella had nauwkeurige aanwijzingen gegeven voor de illustraties op de omslag van de Palfrey-boeken. Als ze deze man ooit eerder zou hebben gezien en ze zou de illustrator een beschrijving van hem hebben gegeven, dan zouden de omslagen er nog steeds hetzelfde uit hebben gezien. Hij was –


  ‘Wie voor de donder ben jij?’ beet hij haar plots toe.


  Zijn norse stem deed haar opschrikken uit haar gemijmer. Niet genoeg, helaas, om al antwoord te kunnen geven op zijn vraag. Ze was nog steeds sprakeloos door zijn mannelijke schoonheid.


  ‘Daisy, May – aan de voet!’ commandeerde hij zijn honden. De beide dieren gingen gehoorzaam naast hem zitten, nog steeds kwijlend, al had dat nu een andere oorzaak. In aanbidding staarden ze naar hem op.


  Arabella begreep volkomen hoe die beesten zich voelden. Zelf was ze ook graag kwijlend aan zijn voeten neergezonken. Hij was echt! Robert Palfrey in levenden lijve, op nog geen meter afstand van haar.


  ‘Ik vroeg je iets!’ zei hij op scherpe toon. De nog steeds half toegeknepen blauwe ogen fonkelden.


  ‘Daisy en May?’ herhaalde Arabella. Wat een namen voor die twee monsters! Ze waren kennelijk afgericht als waakhond, maar namen als Daisy en May klonken verre van afschrikwekkend. Stephen zou zich kapot schamen als hij dit hoorde.


  Palfrey’s mond werd een smalle, venijnige streep. ‘Laat je maar niet door die namen om de tuin leiden,’ waarschuwde hij. ‘Ze bewaken datgene wat ze wordt opgedragen, en goed ook.’


  Merlin! Voor hem was ze gekomen, maar deze man had haar finaal van haar stuk gebracht.


  ‘Ik wil het graag geloven,’ zei ze op verzoenende toon. ‘Om u de waarheid te zeggen heb ik een afspraak met Mr. eh… Merlin.’ Ze gluurde om ‘Palfrey’ heen naar de oude man op de veranda.


  De diepblauwe ogen keken nog wantrouwiger. ‘Is dat waar?’ Het klonk sceptisch.


  Betwijfelde hij dat soms? Ze had zich met zorg gekleed voor dit bezoek: netjes en vooral zakelijk. Goed, het jasje van haar krijtstreep-pakje lag in de auto, maar haar witte blouse was keurig. Haar rok reikte tot aan haar knieën en ze droeg een panty in een neutrale kleur. Haar schoenen hadden maar een klein hakje en haar rode haar droeg ze in een nette wrong in haar nek. De bril zat stevig op haar neus. Waarom geloofde hij haar dan niet?


  ‘Jazeker,’ antwoordde ze kordaat. Langzaam kwam ze een beetje bij van de schokkende ontmoeting met de echte, levende Palfrey. Tenslotte was ze niet voor hem hiernaartoe gekomen, maar voor de oudere man in de schommelstoel op de veranda. Nu ze zo ver was gekomen, wilde ze alles eruit halen wat erin zat. Na de ruzie met haar vader en Stephen zou het te vernederend zijn als ze zich nu ook liet afschepen.


  ‘Ik heb hem geschreven dat ik vanmiddag zou komen,’ legde ze uit. Ging hij nu maar eens uit de weg, dan kon ze met Merlin zelf spreken.


  De jongere man fronste afkeurend. ‘Is dat zo?’


  Zo langzamerhand kreeg Arabella schoon genoeg van dit gesprek. Ze was per slot van rekening voor Merlin gekomen, niet voor zijn tuinman! ‘Als ik misschien even onder vier ogen met Merlin zou kunnen praten…’ mompelde ze.


  ‘Waarover?’ reageerde de jongeman kortaf.


  Het ging er hier wel heel raar aan toe. Merlin had nog geen woord gezegd en die blonde man stelde zich zeer vijandig op. Die tuinman ging zijn boekje behoorlijk te buiten! Of fungeerde hij misschien ook als lijfwacht voor zijn werkgever? Zelfs in dat geval ging hij te ver. ‘Mijn naam is Atherton,’ legde ze uit.


  ‘Dat is die uitgever, jongen.’ De bejaarde man deed voor het eerst zijn mond open. Hij had een schorre stem, alsof hij weinig sprak. Hij kwam overeind en ging naast de jongere man staan. Het contrast tussen die twee was haast komisch: de een zo soepel en lang, de ander verschrompeld van ouderdom. ‘Nietwaar, miss?’


  ‘Dat is juist,’ antwoordde ze knikkend. Het zag ernaar uit dat ze eindelijk enige vooruitgang boekte. ‘Ik heb u geschreven om –’


  ‘Bent u A. Atherton?’ Het was alweer de jongste van de twee die het woord deed, al zei hij nu ten minste ‘u’.


  Ze keek hem geïrriteerd aan. ‘Arabella Atherton, ja,’ antwoordde ze ongeduldig. Toen Merlin begon te grinniken, keek ze hem verbaasd aan. Al snel ging het gegrinnik over in een schor gekakel.


  Wat was er zo grappig aan haar naam? Goed, die klonk ouderwets, maar haar moeder was dan ook altijd dol geweest op historische romans. Haar vader had vaak gezegd dat zijn vrouw liever in een vorige eeuw had geleefd. Vroeger had Arabella haar voornaam wel eens een beetje lastig gevonden, maar langzamerhand was ze hem leuk gaan vinden. Hij klonk in elk geval niet alledaags.


  ‘U en ik zijn nooit officieel aan elkaar voorgesteld.’ Ze stak haar hand uit en liep een stapje naar Merlin toe, schichtig kijkend toen de honden gromden. ‘We corresponderen al vijf jaar met elkaar,’ liet ze er met een warme glimlach op volgen. ‘Ik ben Arabella Atherton, en u bent –’


  ‘Andrew, de tuinman.’ Hij grinnikte nog steeds, zij het zachtjes. ‘Oude, getrouwe dienaar van de familie,’ liet hij erop volgen.


  ‘Oud ben je alleen maar als er boomstompen met harde wortels moeten worden uitgegraven,’ merkte de jongere man droog op. ‘De rest van de tijd loop je op te scheppen dat je nog zo fit bent!’


  ‘Toch ben ik oud, jongen.’ Andrew grijnsde naar hem, waarna hij weer naar Arabella keek. ‘Híj is Merlin.’ Hij knikte naar de man die Arabella voor Palfrey had aangezien.


  Dus die kanjer met zijn gespierde, goudbruine lijf, de man die kon hebben geposeerd voor de omslag van de Palfrey-boeken, was de auteur? Merlin was dus Palfrey? Of nee, Palfrey was Merlin. Ze waren een en dezelfde persoon!


  De oude tuinman had nog steeds binnenpret terwijl Arabella en Merlin elkaar aanstaarden. ‘Volgens mij staat ze net zo van jou te kijken als jij van haar, jongen,’ mompelde hij schertsend.


  Merlins gezicht verstrakte. Hij nam Arabella geringschattend op. ‘Ik wist niet beter of A. Atherton was een man.’


  Arabella begreep dat hij niet erg ingenomen was met een vrouwelijke redacteur. Ze kreeg een kleur.


  ‘Volgens mij hebben jullie allebei de plank behoorlijk misgeslagen,’ stelde de oude tuinman geamuseerd vast.


  Geërgerd keek Merlin hem aan. ‘Ga jij nou maar vragen of Stella thee wil zetten.’


  ‘Komt voor elkaar, sir.’ Andrew maakte een spottende buiging. Vervolgens slofte hij naar een deur aan de zijkant van het huis.


  Merlin keek haar stuurs aan. ‘Hij is met de jaren veel te vrijpostig geworden,’ bromde hij hoofdschuddend.


  Ze betwijfelde of hij dat zo erg vond. Je zag zo dat die twee mannen elkaar graag mochten en respecteerden.


  ‘Een kopje thee zou me heel welkom zijn,’ zei ze om van onderwerp te veranderen. Niet dat het een smoes was, want urenlang achter het stuur zitten maakte dorstig.


  Fronsend bukte hij zich om een lichtblauw denim overhemd op te rapen. Hij trok het aan en knoopte het zorgvuldig dicht.


  Heel zachtjes liet ze haar adem ontsnappen. Ze had niet eens gemerkt dat ze die had ingehouden. Nu Merlin dat overhemd aan had, was het allemaal een beetje gemakkelijker, hoewel ze nog steeds versteld stond van de gelijkenis tussen fantasie en werkelijkheid. Ze adviseerde beginnende auteurs altijd te schrijven over wat ze kenden. Dat de auteur en de hoofdfiguur een en dezelfde persoon vormden, had ze echter nog nooit meegemaakt!


  ‘Ik heb uw man onlangs al duidelijk gemaakt dat er wat mij betreft niets te bespreken valt,’ zei hij op kille toon.


  Het duurde een paar seconden voor ze doorhad over wie hij het had. ‘Stephen is mijn broer,’ verbeterde ze, onwillekeurig glimlachend om het misverstand. Al scheelden ze slechts twee jaar, in haar ogen was Stephen een kind.


  Peinzend bekeek hij haar, zijn hoofd een beetje schuin gehouden. ‘Ik zie geen familiegelijkenis,’ merkte hij uiteindelijk op.


  Dat wist ze al. Stephen had het knappe uiterlijk van hun vader geërfd, terwijl zij… Ze wist zelf niet goed op wie ze leek. Niet op haar moeder; die was klein, tenger en mooi geweest. Niet dat ze zelf lelijk was, eerder alledaags.


  Meerdere mannen hebben in het verleden gedacht dat ze, net als in een film, plotseling mooi zou zijn als ze haar haren maar los liet hangen en haar bril afzette. Die mannen waren behoorlijk teleurgesteld geweest! Haar rode haar had weliswaar een mooie kleur, maar als ze het los liet hangen, dan was er totaal niets mee te beginnen. Achter de brillenglazen leken haar ogen groot, blauw en intelligent, omringd door donkere wimpers. Zonder bril was ze hartstikke kippig en dat zag je!


  ‘Hij is toch heus mijn broer,’ zei ze. ‘Het spijt me dat hij een paar dagen geleden zomaar onaangekondigd voor de deur stond en zich zo heeft misdragen.’ Ze fronste afkeurend. ‘Ik hoorde er pas van toen hij alweer terug was.’


  ‘Hij was ongetwijfeld hoogst verontwaardigd over zijn ontvangst,’ veronderstelde Merlin terecht. Zijn mond vertrok tot een wrange grijns.


  Arabella glimlachte. ‘Zacht uitgedrukt,’ beaamde ze.


  Hij kneep zijn donkerblauwe ogen weer half toe. ‘Dus stuurden ze u op me af om de gemoederen te sussen,’ stelde hij spottend vast.


  ‘Ik heb me niet laten sturen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik hoop dat we alleen op kantoor nog onenigheden hebben. Ik heb mijn vader en broer ronduit verteld wat ik dacht over hun bemoeienis met onze relatie,’ eindigde ze op grimmige toon.


  ‘Onze relatie?’ echode Merlin.


  Een hete blos steeg naar haar de wangen. ‘De relatie tussen auteur en uitgever,’ verduidelijkte ze op scherpe toon. ‘Ik vind dat –’


  ‘De thee is klaar, jongen,’ riep Andrew vanuit het huis.


  ‘Misschien ziet Miss Atherton bij nader inzien af van thee,’ riep Merlin terug, terwijl zijn blik onafgebroken op Arabella gericht bleef.


  ‘Natuurlijk wil ze thee,’ zei de tuinman vermanend. ‘Denk je soms dat ze helemaal hiernaartoe is komen rijden om zich vervolgens weg te laten sturen zonder zelfs maar een kopje thee gedronken te hebben?’


  Arabella wist zeker dat haar vader het eens zou zijn met Merlins eerdere opmerking over het familiaire gedrag van Andrew. Thuis werd het personeel nauwelijks gezien, laat staan gehoord, en de huishouding liep als een trein. Hier was het heel anders; die twee gingen als vrienden met elkaar om. Merlin mocht zich gelukkig prijzen.


  ‘Thee lijkt me heerlijk,’ zei ze. Eindelijk kreeg ze de kans om het huis binnen te komen! ‘Hoewel ik misschien beter eerst even mijn tas kan gaan halen en de auto op slot doen.’


  Dit was weliswaar Londen niet, maar je kon toch nooit weten. ‘Zullen die honden zich nu inhouden?’ Ze durfde nog steeds geen plotselinge bewegingen te maken met die beesten in de buurt.


  Afkeurend keek Merlin haar aan. ‘U hebt daarnet een groot risico genomen door zomaar uit uw auto te stappen,’ merkte hij op.


  Tja, het was kiezen of delen geweest: of dat, of onverrichterzake terugkeren, zoals haar broer had gedaan, om dan thuis de kous op de kop te krijgen. Ze kon het gevoel nog steeds niet van zich afzetten dat Merlin die honden expres los had laten lopen.


  ‘Ik ben zó weer terug,’ verzekerde ze hem luchtig.


  ‘Haast u maar niet, hoor. Ik zie u wel weer verschijnen.’ Hij liep naar het huis, met de honden achter hem aan.


  Terwijl Arabella naar de auto liep, glimlachte ze droefgeestig. De meeste auteurs zouden zich vereerd voelen met die belangstelling van hun uitgever, maar voor Merlin hoefde het niet, dat was wel duidelijk. Nou ja, hij kon het zich permitteren. Hij was een van de best verkochte schrijvers. Als hij Atherton de rug zou toekeren, zouden er genoeg andere uitgevers klaarstaan om hem met open armen te ontvangen.


  Na haar tas uit de auto te hebben gehaald, liep ze het huis binnen door dezelfde deur als waardoor de tuinman en Merlin naar binnen waren gegaan. Achter die deur bleek zich de keuken te bevinden. De twee mannen zaten tegenover elkaar aan een massief eiken tafel, die de hele ruimte domineerde. Een vrouw van in de zestig zette hen thee, cake en eigengebakken broodjes voor. Alles zag er verrukkelijk uit, maar na de lange rit had Arabella voornamelijk trek in thee.


  ‘Mijn vrouw, Stella,’ introduceerde Andrew toen Arabella aarzelend binnenkwam. ‘Stella, dit is Robs uitgever.’ Hij scheen zich nog steeds kostelijk te amuseren over het feit dat de uitgever een vrouw was.


  Arabella was benieuwd geweest naar Merlins voornaam. Daar hij in de dertig moest zijn, werd hij natuurlijk niet door iedereen ‘jongen’ genoemd. Rob dus. Zou zijn volle naam Robert luiden, zoals die van zijn held? Hij scheen niet van plan te zijn het haar te vertellen!


  ‘Noem me maar Stella, hoor,’ verzocht de huishoudster op hartelijke toon.


  ‘Graag, en ik heet Arabella.’ Ze nam plaats en nipte dankbaar van haar thee.


  ‘Wat een mooie naam,’ merkte de huishoudster spontaan op. ‘Klinkt als een van jouw heldinnen, Rob.’ Ze glimlachte naar haar werkgever. Stella was klein en mollig. Haar haren waren bijna net zo wit als die van haar man en haar bruine ogen twinkelden al even ondeugend. Dit leek een gezellig huishouden te zijn, al was hun werkgever een zeer zwijgzaam type.


  Merlin gromde iets onverstaanbaars en staarde naar de bodem van zijn theekopje. Uiterlijk leek hij sprekend op zijn held Palfrey, vond Arabella, maar dan zonder lachrimpeltjes rond zijn ogen. Toch schreef hij de Palfrey-boeken, dus moest hij wel gevoel voor humor hebben.


  Abrupt stond Merlin op. ‘Zullen we onze thee meenemen naar mijn werkkamer?’ Hij keek haar met een kille, dwingende blik aan.


  ‘Prima!’ Dus hij wilde toch met haar praten? Nou, dat was beter dan niets. Ze glimlachte verontschuldigend naar het echtpaar en liep achter Merlin aan de keuken uit.


  Zijn werkkamer was ingericht zoals dat van de meeste auteurs die Arabella kende. Een groot bureau, in dit geval van mahoniehout met een leren blad, met daarachter een boekenkast vol naslagwerken. Het enige verschil, voor zover ze kon nagaan, was de afwezigheid van een tekstverwerker. Was dit dan wel de kamer waarin hij altijd zijn boeken schreef?


  ‘Ga zitten,’ inviteerde hij kortaf. Zelf had hij al plaatsgenomen achter zijn bureau, geflankeerd door de honden.


  Opeens begreep Arabella hoe aankomende schrijvers zich voelden in haar kantoor. Een beetje zoals op de middelbare school, wanneer je op het matje werd geroepen door de directeur!


  ‘U hebt mijn brief zeker ontvangen?’ zei ze, nadat het minutenlang stil was gebleven.


  ‘Ja,’ bevestigde hij nors.


  ‘Dus is mijn komst niet geheel onverwacht?’ hield ze vol.


  ‘De aanwezigheid van A. Atherton is niet onverwacht,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Ik had er geen idee van dat die A voor Arabella stond.’


  Anders had hij jaren geleden al om een andere redacteur gevraagd, begreep Arabella. ‘En ik wist niet dat uw voornaam Robert luidde,’ kaatste ze op luchtige toon terug.


  Weer zweeg hij secondenlang, waarna hij een van zijn mondhoeken optrok. ‘Touché!’ Hij knikte.


  Eigenaardig genoeg kwam Robert Merlin in de privacy van zijn werkkamer nog bekender over. Dat kwam niet alleen doordat hij haar aan zijn held Palfrey deed denken; ze kon het gevoel maar niet van zich afzetten dat ze hem al eens eerder had gezien. Maar waar? Ze zou het zich absoluut hebben herinnerd als dat zo was. Zo’n knappe man vergat je nou eenmaal niet gauw.


  Arabella ging rechtop zitten toen ze besefte dat ze hem aanstaarde en hij vragend naar haar keek. ‘Sorry.’ Ze bloosde. ‘Weet u, ik eh… ik had me u enigszins anders voorgesteld.’ Nou, en hoe! ‘Ik weet het, we zijn al tot de conclusie gekomen dat dat wederzijds is,’ liet ze er haastig op volgen, want ze voelde zijn sarcastische antwoord al aankomen. ‘Ik heb wat papieren voor u ter inzage meegebracht.’


  ‘Als het over de verfilming van Palfrey gaat, ben ik niet geïnteresseerd,’ beet hij haar toe.


  Arabella keek op van haar tas. ‘Dat kunt u niet zeggen voor u weet wat die filmmaatschappij te bieden heeft,’ wierp ze tegen. Een filmcontract kon heel lucratief voor hem zijn. Voor Uitgeverij Atherton trouwens ook, besefte ze. Hij zou vast geen tijd verliezen om haar dat aan het verstand te brengen.


  Aan deze hele omgeving was te merken dat hij er warmpjes bij zat. Ze wist beter dan wie ook hoeveel geld zijn boeken in het laatje brachten. Toch was dat niets vergeleken met wat die filmmaatschappij bood. Het zou roekeloos van hem zijn om nee te zeggen zonder het contract zelfs maar te hebben ingezien.


  Hij vertrok zijn mond weer. ‘Palfrey zou een Hollywood-karikatuur worden met alle gebruikelijke onzin die ermee gepaard gaat!’ zei hij verachtelijk.


  Arabella haalde het contract te voorschijn. ‘Ik weet zeker dat de filmmaatschappij openstaat voor onderhandelingen over uw betrokkenheid bij de gang van zaken,’ merkte ze op. ‘Contractueel vastgelegd, natuurlijk.’


  ‘Om zo’n contract te verbreken wanneer het hen uitkomt,’ mompelde hij.


  ‘Natuurlijk niet!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Miss Atherton, met hoeveel Hollywood-contracten hebben u en uw uitgeverij eigenlijk ooit te maken gehad?’ informeerde hij schamper.


  Atherton had zijn sporen voornamelijk verdiend met het uitgeven van educatieve boeken. Arabella had daar indertijd verandering in gebracht door eigentijdse literatuur te introduceren in hun fonds. Tot nu toe waren Merlins boeken de succesvolste gebleken. Eén blik in die diepblauwe ogen was voldoende om in te zien dat hij dat donders goed besefte.


  ‘En u?’ kaatste ze nogal vinnig terug, zich realiserend dat er niet te praten viel met deze man.


  De spottende trek verdween op slag van zijn gezicht; hij keek nu uiterst grimmig. ‘Ik hoef niet –’


  ‘Papa, ik zit in de zwemgroep!’ De deur werd opengegooid en op de drempel stond het jonge meisje waar de opgewonden mededeling van afkomstig was.


  Hoewel ze behoorlijk lang was, schatte Arabella haar niet ouder dan dertien à veertien jaar. Glanzende, ravenzwarte lokken vielen tot over haar schouders en haar mooie, stralende gezicht was gaaf en fris. Nog een paar jaar, dan zou dit lange, slanke meisje vrouwelijke vormen krijgen en ongetwijfeld uitgroeien tot een verbluffende schoonheid.


  Ze noemde Merlin ‘papa’…


  Arabella bekeek hem nu met heel andere ogen. Als hij de vader was van dit kind, dan moest er ergens ook een Mrs. Merlin zijn.


  Het was onzin om zich daarover te verbazen of zich zelfs ook maar licht teleurgesteld te voelen. Robert Merlin was de knapste man die ze ooit had gezien, dus waarom zou het vreemd zijn dat er een vrouw in zijn leven was? Waarschijnlijk zelfs een echtgenote. Dat laatste zou dus wel het geval zijn, anders zou hij toch geen dochter hebben?


  ‘Pap, hoorde je wat ik zei?’


  ‘Ja, natuurlijk, Emma,’ antwoordde hij toegeeflijk. ‘Maar zie je niet dat we een gast hebben?’ Hij keek veelbetekenend naar Arabella.


  De uitdrukking in dezelfde diepblauwe ogen als die van haar vader werd verlegen toen het meisje Arabella opmerkte. ‘Sorry,’ mompelde ze berouwvol. ‘Ik wilde heus niet storen, maar ik kon niet wachten om papa mijn goede nieuws te vertellen.’


  Arabella glimlachte het meisje geruststellend toe. Ze was ook jong geweest en wist nog goed hoe ze zich soms naar huis had gehaast om haar vader opwindend nieuws van school te kunnen vertellen. Hij had daar echter nooit belangstelling voor getoond. Hij had altijd andere dingen aan zijn hoofd.


  ‘Ik weet zeker dat jouw nieuws stukken belangrijker is dan wat ik met je vader te bespreken heb,’ zei ze.


  ‘Waar hebben jullie het dan over?’ informeerde Emma argeloos, waarna ze op een hoekje van haar vaders bureau ging zitten.


  ‘Emma dan toch!’ vermaande haar vader abrupt.


  Arabella schoot in de lach. Ze kon er niets aan doen, want dit kind keek helemaal niet berouwvol. ‘Ik kom namens je vaders uitgeverij, en –’


  ‘Bent u A. Atherton?’ De diepblauwe ogen keken haar belangstellend aan.


  Robert Merlin ging plots rechtop zitten. ‘Hoe bedoel je? Wat weet jij nou af van A. Atherton?’ vroeg hij grimmig.


  Emma grinnikte ondeugend tegen Arabella. ‘Is het zo, bent u het?’ hield ze vol. ‘Ik heb altijd al het gevoel gehad dat A. Atherton een vrouw zou zijn.’


  ‘O ja? Hoe kwam je daar dan bij?’ vroeg haar vader ongeduldig.


  Het meisje haalde haar tengere schouders op. ‘Nou, gewoon, door de inhoud van die brieven, de toon…’


  ‘De toon? Mag ik vragen wat je daarmee bedoelt?’ Robert Merlin fronste verbaasd.


  ‘Altijd uiterst beleefd en voorkomend, zelfs wanneer jij op je onhebbelijkst was!’ Met een ondeugend gezicht liet ze er plagend op volgen: ‘Ik heb altijd gedacht dat een andere man je je vet zou hebben gegeven – je vroeg er gewoonweg om!’


  ‘Ik ben nooit onhebbelijk geweest!’ tierde Robert Merlin.


  Samenzweerderig keek Emma Arabella aan. ‘Toch wel, pap,’ zei ze bedaard. ‘Maar ik weet zeker dat Miss Atherton het je heeft vergeven,’ voegde ze er sussend aan toe toen hij haar woedend aan bleef kijken.


  Arabella was onder de indruk van Emma’s volwassen gedrag. Wat een pienter kind! Haar eigen vader en Stephen waren dikwijls buiten zichzelf geweest van woede, omdat Merlin zo op zijn privacy bleef hameren. Dat was er niet beter op geworden sinds Stephen zo’n smadelijke aftocht had moeten blazen! Arabella, daarentegen, had Merlins wens begrepen en gerespecteerd. Meer dan eens had ze de media met een kluitje in het riet gestuurd wanneer ze het weer op de populaire auteur hadden gemunt.


  Haar vader en Stephen dachten er heel anders over. Als Merlin zich de roem van zijn werk liet aanleunen – en het geld incasseerde! – dan moest hij de negatieve aspecten maar op de koop toe nemen. Arabella’s vader beschouwde de belangstelling van de media trouwens niet als iets negatiefs.


  Ja, Emma had gelijk. Een man zou de zaken heel anders hebben aangepakt. Zeker als die man haar vader of Stephen zou zijn geweest.


  ‘O, zeker,’ bevestigde ze minzaam.


  Robert Merlin scheen niet blij te zijn met de ietwat neerbuigende houding van de twee vrouwen. Hij keek ze allebei vernietigend aan en snauwde: ‘Ik was helemaal niet –’


  ‘Je vader is ongelooflijk talentvol,’ zette Arabella het gesprek met Emma voort. ‘Dat maakt bijna alles goed.’


  ‘Behalve Palfrey om zeep helpen!’ riep Emma afkeurend uit. ‘Dat is wel het stomste wat –’


  ‘Emma!’ barstte haar vader uit. ‘Wil je nu alsjeblieft je mond houden?’ Woedend keek hij het meisje aan.


  Arabella staarde eerst van vader naar dochter. Daarna vestigde ze al haar aandacht op Robert Merlin. Ze had Emma vast verkeerd verstaan. Hij kon toch onmogelijk van plan zijn om Robert Palfrey om het leven te brengen?
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  ‘Wel, Miss Atherton?’ Over zijn bureau heen keek Robert Merlin Arabella uitdagend aan. ‘Hebt u misschien ook iets op te merken over dit onderwerp?’


  Iets op te merken? Als het waar was, had ze er een heleboel over op te merken!


  ‘Dat kunt u niet menen!’ Dat was alles wat ze op dit moment kon uitbrengen. Want zo was het toch? Hij kon toch niet…


  Zijn blauwe ogen behielden de wrede glans toen hij haar gezicht, waar de schok duidelijk van af te lezen viel, nauwkeurig bekeek. ‘Gut, ik dacht dat ik zo’n getalenteerde schrijver was, Miss Atherton,’ teemde hij.


  ‘D-dat bent u ook,’ stotterde Arabella. ‘M-maar –’


  ‘Ach, komt er een ‘maar’ aan te pas, Miss Atherton?’


  De manier waarop hij haar hardnekkig ‘Miss Atherton’ bleef noemen, begon knap op haar toch al uitgeputte zenuwen te werken. Natuurlijk was er een ‘maar’! De Palfrey-boeken waren al een hele tijd de populairste op de markt, en hij haalde het in zijn hoofd om zijn held dood te laten gaan!


  ‘Emma.’ De auteur wendde zich op autoritaire toon tot zijn dochter, die zich zo te zien uitstekend amuseerde. ‘Heb jij geen huiswerk of zoiets te doen?’


  ‘Ik –’


  ‘Of zoiets?’ herhaalde hij met nadruk. Het was wel duidelijk dat ze wat hem betrof genoeg gezegd had voor vandaag.


  ‘Nou nee, eigenlijk niet,’ antwoordde ze zelfverzekerd.


  ‘Dan stel ik voor dat je de een of andere bezigheid gaat zoeken,’ zei hij botweg.


  Emma stond op met een soepele beweging, die over niet al te lange tijd gracieus zou zijn. ‘Oké dan,’ gaf ze inschikkelijk toe. ‘Ik zie u straks wel aan het diner,’ zei ze tegen Arabella. Toen ze haar meewarige blik zag, leek ze te schrikken. ‘Papa, je hebt Miss Atherton toch wel te eten gevraagd?’


  Robert Merlin was niet blij met haar bestraffende toon. ‘Ik, –’


  ‘Je kunt toch niet van Miss Atherton verwachten dat ze helemaal terug naar Londen rijdt zonder zelfs maar iets gegeten te hebben,’ zei ze verwijtend. ‘Tenslotte is ze speciaal voor jou hierheen gekomen.’


  Arabella zag wel dat hij absoluut niet van plan was geweest om haar uit te nodigen voor het diner. Ook dat was hoogst ongebruikelijk; de meeste auteurs zouden uit hun dak gaan wanneer hun uitgever bij hen wilde eten. Maar ja, Robert Merlin was nu eenmaal geen gewone auteur.


  Hij zuchtte geïrriteerd. ‘Ik heb nog niet lang genoeg met Miss Atherton gepraat – ik bedoel voor jij ons kwam storen, Emma! – om haar voor het diner te kunnen uitnodigen,’ beweerde hij.


  Nog steeds trok Emma zich niets van hem aan. ‘Dan zou ik dat maar gauw doen,’ adviseerde ze. ‘En vergeet niet om Stella te waarschuwen dat we een persoon extra te eten hebben!’ Ze grijnsde ondeugend naar haar vader.


  Twee paar blauwe ogen daagden elkaar uit. Robert Merlin gaf zich gewonnen met een geërgerde zucht en keek Arabella ongeduldig aan. ‘Wilt u blijven dineren?’ verzocht hij nors.


  Dit was zeker niet de vriendelijkste uitnodiging die ze ooit had gekregen. Eigenlijk moest ze het aanbod afslaan, maar dat zou niet verstandig zijn. Nu kreeg ze ten minste een kans om hem te doen inzien dat het professionele zelfmoord betekende als hij zijn hoofdpersoon liet vallen. Ze betwijfelde of hij een andere serie kon creëren die het publiek – of haar persoonlijk! – ooit zo na aan het hart zou liggen als de Palfrey-reeks.


  ‘Graag, dank u,’ antwoordde ze gereserveerd.


  ‘Tevreden?’ beet hij zijn dochter toe.


  ‘Natuurlijk, pap.’ Grinnikend liep Emma naar hem toe en gaf hem een kusje op zijn wang. ‘Nou, dan zie ik jullie straks allebei wel aan tafel,’ zei ze voldaan.


  Arabella was nog steeds te zeer van de kaart over Merlins snode plan om Emma’s knipoogje op te merken.


  ‘Mijn excuses voor het gedrag van mijn dochter,’ mompelde Robert Merlin toen Emma de kamer uit was. ‘Zo nu en dan gedraagt ze zich te vrij.’


  ‘In tegenstelling tot haar vader!’ flapte Arabella er ondoordacht uit. Ze kreeg een kleur toen hij zijn donkerblonde wenkbrauwen optrok. ‘Ik vermeld alleen een in het oog springend feit, Mr. Merlin,’ liet ze er verlegen op volgen.


  Het had eigenlijk geen zin zich druk te maken over wat hem kon ontstemmen. Hij was zo prikkelbaar dat je nauwelijks kon vermijden hem op zijn tenen te trappen.


  ‘In tegenstelling tot haar vader,’ erkende hij op droge toon. Hij bekeek haar met hernieuwde belangstelling. Het leek wel alsof het nu pas tot hem doordrong dat ze een vrouw was.


  Doordat hij haar zo doordringend aankeek, kreeg ze een kleur als een boei. Opeens werd ze zich bewust van haar verschijning. Haar kleding was toch wel erg zakelijk. Dat knotje in haar nek, de bril op het puntje van haar neus… Was ze maar blond en verbijsterend mooi! Had ze maar het soort lichaam waar mannen hun ogen niet van af konden houden. Maar helaas, ze was blond noch mooi en haar lichaam was niets bijzonders. Misschien kwam het daardoor dat ze op haar zevenentwintigste nog steeds ongetrouwd was.


  ‘Sorry.’ Beschaamd wendde ze haar gezicht af. ‘Dat was erg onbeleefd van me.’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde hij. ‘Maar ook eerlijk.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben altijd eerlijk, Mr. Merlin –’


  ‘Robert,’ verbeterde hij spottend. ‘Onder de gegeven omstandigheden is dat formele gedoe belachelijk.’


  Dat was ze roerend met hem eens. Toch had ze sterk de indruk dat hij de voorkeur gaf aan formaliteit. ‘Graag, en ik ben Arabella, zoals je weet,’ mompelde ze stijfjes.


  Hij liet zich onderuit zakken in zijn stoel. ‘Zoals Stella al heeft opgemerkt, is dat een heel geschikte naam voor een van Palfrey’s vriendinnen,’ zei hij.


  In aanmerking genomen dat hij in haar gedachten zelf Palfrey was, bracht die opmerking haar aardig van haar stuk. ‘Als het waar is wat Emma zich liet ontvallen, dan komen er geen vriendinnen meer voor Palfrey,’ mompelde ze. Nu moest ze toch heel gauw van het idee afstappen dat zíj misschien wel Robert Merlins vriendin kon zijn. Het feit dat Emma bestond, bewees dat de man getrouwd was!


  Weer stoof hij op. ‘Mijn dochter is niet alleen veel te familiair, maar ook nog indiscreet!’


  ‘Maar wel oprecht?’ waagde Arabella op te merken. Per slot van rekening had hij nog niet bevestigd dat hij werkelijk van plan was Palfrey om het leven te brengen.


  ‘Inderdaad,’ snauwde hij.


  Dus toch! Arabella kon het nog steeds niet geloven. Het was alsof ze te horen kreeg dat iemand van wie ze heel veel hield op sterven lag.


  ‘Die eigenschappen moet ze van haar moeder hebben geërfd,’ zei ze afwezig.


  ‘Laat Emma’s moeder erbuiten!’ Robert Merlins hele lichaam verstijfde en zijn mond werd een grimmige streep.


  Blijkbaar had ze een gevoelige snaar geraakt. Misschien was er bij nader inzien toch geen Mrs. Merlin. Echtscheiding was tegenwoordig aan de orde van de dag. En Robert Merlin zou niet de eerste man zijn die de voogdij over de kinderen uit een huwelijk had opgeëist. Overigens kon er geen twijfel over bestaan dat Emma’s moeder zeer aantrekkelijk moest zijn geweest. Het meisje leek niet op haar vader, behalve dan wat haar lengte betrof, en natuurlijk die diepblauwe ogen.


  Daar het onderwerp nogal pijnlijk scheen te zijn voor Merlin stapte Arabella er gauw van af.


  ‘Best,’ zei ze instemmend. ‘Ik praat trouwens veel liever over Palfrey.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan, Arabella, maar je begrijpt zeker wel dat ik met niemand in discussie ga over mijn werk.’


  Al fungeerde ze al vijf jaar lang als zijn redactrice, veel werk had ze niet hoeven te verzetten. Robert Merlin leverde op gezette tijden manuscripten in, maar vroeg zijn uitgever nooit om advies of richtlijnen, zoals andere auteurs meestal wel deden. Aan zijn boeken hoefde je weinig of niets te doen. De manuscripten waren onberispelijk.


  ‘Behalve dan met Emma,’ merkte ze op. Hoe kreeg ze die man nu zo ver dat hij naar rede luisterde over zoiets ingrijpends als hij van plan was? Zij, Arabella, zou zich het overlijden van Palfrey verschrikkelijk aantrekken, en dat stond los van haar professionele standpunt.


  ‘Zelfs niet met Emma.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Vorig jaar heeft ze op school zo’n computercursus gedaan,’ legde hij uit toen Arabella hem verbaasd aankeek. ‘Nu wil ze met alle geweld mijn werk op diskette zetten. Zie je, ik schrijf nog gewoon met de hand. Eerst had ik iemand die mijn manuscripten uittikte, maar dat was voordat Emma het overnam op haar computer.’


  Vandaar de afwezigheid van een tekstverwerker of schrijfmachine in deze kamer. Ze had er geen idee van gehad dat Merlin alles met de hand schreef. Ach, wat wist ze nu eigenlijk van hem af? Behalve dan dat hij van plan was om Palfrey aan zijn einde te laten komen!


  Ze fronste. ‘Waarom wil je Palfrey eigenlijk dood laten gaan?’ vroeg ze op de man af.


  Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Het wordt tijd,’ antwoordde hij.


  Tijd waarvoor? Wat moest zij…, wat moesten miljoenen anderen beginnen als ze niet meer zouden kunnen uitkijken naar een nieuw Palfrey-boek? ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei ze hoofdschuddend. ‘In welk opzicht wordt het tijd?’


  ‘Hij heeft zichzelf overleefd,’ antwoordde Robert op onverbiddelijke toon. ‘Het wordt tijd om iets anders te gaan doen.’


  Dit was niet te geloven! Palfrey was niet zomaar een romanheld voor haar; hij was een levend iemand. En ze was er zeker van dat miljoenen anderen er precies zo over dachten.


  Maar ja, ze was echter ook nog Merlins uitgever. ‘Heb je dan een andere serie boeken in gedachten?’ informeerde ze op zakelijke toon.


  ‘Best mogelijk,’ antwoordde hij ontwijkend.


  Ze bedwong haar toenemende frustratie over zijn gebrek aan medewerking. ‘Het zal uiterst moeilijk zijn de populaire Palfrey-serie te evenaren,’ merkte ze op.


  ‘Ik hou wel van een uitdaging,’ antwoordde hij luchtig.


  ‘De trouwe fans van de hoofdpersoon zullen er vast en zeker niet blij mee zijn,’ waarschuwde ze. Dat was wel zeer zacht uitgedrukt. De lezers zouden er kapot van zijn!


  ‘Dan kan ik dit boek maar beter zo gauw mogelijk afmaken en aan de nieuwe serie beginnen,’ zei hij zorgeloos.


  Ze scheen niet tot hem door te kunnen dringen. Of misschien ook wel, maar kon het hem gewoon niets schelen.


  Toen hij zijn eerste manuscript inzond, woonde hij al op dit landgoed, dus moest hij toen al behoorlijk rijk zijn geweest. Dan was hij dus niet om het geld gaan schrijven en dus maakte het verlies aan inkomen hem waarschijnlijk niets uit.


  ‘Robert…’ Verbeeldde ze het zich of klonk haar stem echt zo diep en smachtend bij het uitspreken van zijn naam? ‘Je schijnt niet te begrijpen dat –’


  ‘O, toch wel, hoor,’ verzekerde hij haar op droge toon. ‘Overigens had mijn dochter wel gelijk met haar opmerking over jouw hele reis.’ Fronsend voegde hij eraan toe: ‘Ik zal Stella zeggen dat ze je een logeerkamer met aangrenzende badkamer moet wijzen. Daar kun je je dan een beetje opfrissen en even rusten voor het diner.’


  Met andere woorden: het gesprek was, wat hem betrof, beëindigd. Ze mocht nog van geluk spreken dat hij haar niet zonder meer de deur wees, zoals hij bij Stephen had gedaan. Hoewel, dat was te danken aan Emma, niet aan beleefdheid zijnerzijds.


  Het had geen zin zichzelf wijs te maken dat die extra tijd een kans betekende om nog eens terug te komen op de Palfrey-boeken. Robert Merlins gezicht stond onverzettelijk.


  ‘Dat zou heel prettig zijn,’ accepteerde ze beleefd. Ze had tijd nodig om na te denken over haar eventuele volgende zet.


  Zijn mond vertrok, alsof hij precies wist wat ze dacht en zich erover amuseerde. ‘Ik zal Stella even roepen.’ Hij knikte. Vervolgens stond hij op en opende de deur van zijn werkkamer.


  Onwillekeurig kromp ze ineen toen zijn stem door het huis dreunde. Niets voor haar vader. Bij haar thuis verliep alles vrijwel geruisloos en heel efficiënt. Niemand haalde het in zijn hoofd te schreeuwen. Hier ging het heel anders toe. Het was duidelijk dat het echtpaar dat de huishouding runde, bevriend was met Merlin. Misschien was dat ook wel noodzakelijk voor een man die in zijn eentje zijn dochter grootbracht.


  Ze was nog steeds heel benieuwd naar Mrs. Merlin, maar ze was er zeker van dat Merlin zelf haar niets wijzer zou maken.


  Stella verscheen in de deuropening en lachte haar werkgever vriendelijk toe. Blijkbaar was ze wel gewend aan zijn geschreeuw.


  ‘Miss Atherton blijft bij ons eten, Stella,’ verklaarde Merlin abrupt. ‘Wijs haar een kamer waar ze zich even kan terugtrekken en leg haar alvast uit hoe ze de eetkamer kan vinden. We eten om acht uur,’ liet hij erop volgen, terwijl hij weer achter zijn bureau ging zitten.


  Als de huishoudster er al van opkeek dat Arabella bleef dineren, dan liet ze dat niet merken. Gezellig babbelend ging ze de gast voor naar een logeerkamer op een hogere verdieping. De kamer was ingericht in de kleuren crème en citroengeel: fris en aantrekkelijk, maar enigszins onpersoonlijk.


  ‘Wat mooi!’ Arabella keek om zich heen.


  ‘Ik ben lamsvlees aan het bereiden voor het diner,’ vertelde Stella haar. ‘Ik hoop dat je daarvan houdt; het is Robs lievelingskostje.’


  Dit hele huishouden draaide om ‘Rob’, had Arabella zo het idee. ‘Heerlijk!’ zei ze. ‘Toevallig ben ik er ook dol op.’


  Dat scheen de huishoudster plezier te doen.


  Nu Arabella alleen was, plofte ze languit op het bed neer. Ze was hierheen gekomen om met Merlin over de verfilming van de Palfrey-boeken te praten, maar in plaats daarvan scheen de serie ineens tot een einde te zijn gekomen!


  


  ‘Hoi!’ Emma stond bij de deur van de logeerkamer te wachten en grijnsde Arabella vrolijk toe. ‘Ik dacht dat ik je maar beter even kon komen halen voor het eten, voordat je verdwaalt.’


  Arabella zei maar niet dat Stella haar al had uitgelegd hoe ze bij de eetkamer moest komen. ‘Kom erin,’ zei ze. ‘Ik ben net mijn haren een beetje aan het fatsoeneren.’ Met een grimas schudde ze haar lokken los.


  Emma liep de logeerkamer in. Ze had haar schooluniform verwisseld voor een zwarte legging en een wijd wit shirt. ‘Wilde boel, hè?’ merkte ze op met een hoofdknik naar de knot die Arabella zorgvuldig in haar nek bevestigde. ‘Heb je er wel eens over gedacht het af te laten knippen?’ Ze liet zich op het bed neer. ‘Wel een mooie kleur trouwens. Volgens mij zou kort haar je hartstikke leuk staan.’


  Arabella had altijd lang haar gehad. ‘Het lelijke eendje wordt toch echt nooit een zwaan, hoor,’ zei ze plagend.


  Het jonge meisje kreeg een kleur. ‘Ik bedoelde niet dat… Je bent helemaal geen lelijk eendje!’ protesteerde ze.


  ‘Ach, vergeet het maar, Emma,’ wimpelde ze af.


  ‘Toch meende ik het – ik heb altijd graag rood haar willen hebben.’


  ‘Waarom? Je hebt toch mooi haar!’


  ‘Tja, een mens wil altijd datgene hebben wat het zelf niet heeft.’ Emma trok een gezicht. ‘Zeg, heb je nog geluk gehad met mijn vader?’


  ‘Geluk?’ Arabella knipperde met de ogen nu er een ander onderwerp werd aangesneden. Wat bedoelde Emma? Had ze gemerkt dat Robert Merlin een onuitwisbare indruk had gemaakt? Wat gênant!


  ‘Heb je hem zo ver weten te krijgen dat hij die arme Palfrey in leven laat?’ verduidelijkte Emma.


  O, bedoelde ze dat! Dat zij nou helemaal weg was van Robert Merlin wilde nog niet zeggen dat iedereen dat ook meteen doorhad! Palfrey was een heel wat veiliger onderwerp dan zijn schepper.


  ‘Hij wil er niet over praten.’ Arabella schudde haar hoofd.


  ‘Ik durf te wedden dat jij daarentegen nergens anders over wilt praten,’ antwoordde Emma veelbetekenend.


  Arabella begon zich af te vragen of Emma wel zo toevallig naar haar kamer was gekomen. Het was net alsof deze jongedame haar onder vier ogen over de Palfrey-boeken wilde spreken. Daar moest ze maar liever niet op ingaan; ze kende Robert Merlin inmiddels goed genoeg om te weten dat hij dat allesbehalve op prijs zou stellen.


  ‘Het lijkt me voor het ogenblik het beste dat ik me neerleg bij je vaders wensen,’ antwoordde ze behoedzaam.


  ‘Maar je –’


  ‘Als we niet opschieten komen we nog te laat aan tafel,’ merkte Arabella diplomatiek op. ‘En ik heb zo’n idee dat je vader erg op stiptheid is gesteld,’ liet ze er plagend op volgen.


  Emma stond op. ‘Hij is op een heleboel dingen gesteld.’ Ze trok een grimas. ‘Maar je kunt het toch niet over je kant laten gaan dat hij Palfrey –’


  ‘Laten we gaan eten.’ Arabella liep alvast naar de deur en duwde die open. ‘Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik rammel van de honger.’


  Emma’s mond was een vastberaden streep toen ze samen met Arabella de trap afliep. Blijkbaar viel het haar tegen dat Arabella niet achter Merlins rug over Palfrey wilde praten.


  Het was jammer dat ze niet openhartig met elkaar van gedachten konden wisselen. Ze had medelijden met het meisje. Het zou fijn zijn als ze op ten minste één medestander in dit huis kon rekenen. Maar ze durfde Robert Merlin niet nog verder van zich te vervreemden, want dan kon ze het zeker wel schudden.


  Emma vrolijkte op toen ze zag dat haar vader hen al opwachtte in de eetkamer. Ze liep op hem toe en gaf hem een kusje op de wang. ‘Je ziet er vanavond heel knap uit,’ prees ze, hem van top tot teen bekijkend. Hij droeg een donkergrijs kostuum en een sneeuwwit overhemd, dat een schitterend contrast vormde met zijn gebruinde huid en iets te lange goudblonde haar. ‘Waar hebben we dat aan te danken?’ Ze lachte plagend. ‘Je hebt je vast niet alleen voor mij zo mooi aangekleed!’


  Sprakeloos en ademloos stond Arabella naar hem te staren. In dat geklede kostuum was hij zo mogelijk nóg aantrekkelijker dan in zijn spijkerbroek. Ze was blij dat vader en dochter met elkaar praatten, want dat gaf haar enig respijt.


  Robert Merlin scheen helemaal niet blij te zijn met al die loftuitingen van zijn dochter. Kennelijk maakte hij er geen gewoonte van zich speciaal voor het diner te verkleden. ‘Emma, we hebben een gast,’ vermaande hij. Vervolgens wendde hij zich tot Arabella. ‘Wil je iets drinken voor we aan tafel gaan?’ vroeg hij. ‘Misschien een glaasje wijn?’


  ‘Ja, eh graag…’ antwoordde ze, vurig hopend dat haar stem normaal zou klinken. Goeie genade, dit was verschrikkelijk. Ze was hier voor zaken, niet om zich als een onnozel schoolmeisje te gedragen. En dat enkel en alleen omdat ze oog in oog was komen te staan met de man over wie ze al jarenlang had lopen fantaseren!


  Palfrey was de held van haar dromen geweest. Palfrey, met zijn gewaagde escapades en innemende manier van doen jegens het zwakke geslacht. Geen enkele andere man was er de laatste vijf jaar in geslaagd hem uit haar dromen te verdrijven. En nu was Robert Merlin in haar gedachten hard bezig om Palfrey te worden…


  Als ze al ooit eerder in liefde op het eerste gezicht had geloofd, dan deed ze dat nu in ieder geval wel.


  Ze was hopeloos verliefd op Robert Merlin!


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Verliefd?


  Nee, natuurlijk was ze niet verliefd op Robert Merlin. Ze kende de man niet eens!


  Was het begeerte dan?


  Nou en of! Ze hoefde maar naar hem te kijken of de warme rillingen liepen al over haar rug. Begeerte… Wat een begrip voor iemand die hoogstens een soort lauwwarme belangstelling had gekend voor de paar mannen met wie ze in de loop van de jaren was uitgeweest. Zelfs voor Malcolm, de man met wie ze tegenwoordig omging, kon er niet méér af. Deze fysieke bewustwording was iets wat ze nooit eerder had ervaren. En –


  ‘Nog een glaasje wijn?’


  Opeens merkte ze dat Robert tegen haar sprak. Verward met de ogen knipperend keek ze op. Joost mocht weten waar hij het over had. Ze meende het woord ‘wijn’ te hebben opgevangen, maar er stond toch nog een vol glas voor haar?


  ‘Je glas is leeg,’ verklaarde hij, toen ze hem wezenloos aan bleef staren. ‘Ik vroeg of ik het nog eens bij mocht vullen.’


  ‘Eh, ja, graag,’ stamelde ze, het glas naar hem toe schuivend.


  Met neergeslagen ogen keek ze toe. In tegenstelling tot haar vader en broer, dronk ze zelden of nooit alcohol. Dat eerste glas had ze alleen uit beleefdheid aangenomen. Ongemerkt scheen ze het te hebben leeggedronken, want ze voelde zich van binnen warm worden. Hoewel dat misschien ook viel toe te schrijven aan de nabijheid van Robert Merlin.


  Toen hij haar glas nog eens vulde, was hij wel heel dicht bij haar. Ze rook zijn aftershave en zag dat het haar in zijn nek nog vochtig was. Zo te zien had hij gedoucht voordat hij naar de eetkamer kwam.


  Haar verbeelding ging onmiddellijk met haar aan de haal. Ze kon zich maar al te goed voorstellen hoe hij er onder die douche had uitgezien…


  Stop!


  Ze moest hiermee ophouden. Op deze manier mocht ze vooral niet aan hem denken, want anders liep het volslagen uit de hand en was ze tot niets meer in staat.


  Ze nam nog maar een flinke slok wijn; nu ze eraan gewend was, begon ze het steeds lekkerder te vinden.


  ‘Als ik jou was, zou ik het kalmpjes aan doen met die wijn,’ teemde Robert.


  Arabella keek naar hem op. Wat was hij toch lang en indrukwekkend! Hoewel het verschil in lengte niets uit zou maken als ze eenmaal languit naast elkaar –


  Daar ging ze weer! Met die man zou ze heus nooit in bed belanden, hoe kwam ze erbij! Als haar broer Stephen ook maar in de verste verte kon raden wat zich in haar verbeelding afspeelde, dan zou hij dubbel liggen van het lachen! Stephen zag haar als ‘de eeuwige maagd’. Nou, op dit moment voelde ze zich allesbehalve maagdelijk!


  ‘Het moet al een hele tijd geleden zijn sinds je hebt geluncht,’ merkte Robert op. ‘Ik zou het vreselijk vinden ervan beschuldigd te worden dat ik je dronken heb gevoerd.’


  Lunch? Ze had niet de moeite genomen om onderweg ergens te lunchen. Dat was niets ongewoons voor haar, want ze vond dat je slaperig werd van eten tussen de middag. Nu pas kwam ze tot de ontdekking dat ze alleen maar had ontbeten, zo’n tien uur geleden!


  ‘Ik ben nog nooit dronken geweest,’ verzekerde ze hem opgewekt, waarbij het haar opviel dat haar stem haar veel te hard in de oren klonk.


  Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Voor alles is er een eerste keer,’ mompelde hij, waarna hij de fles weer terug in de emmer met ijsblokjes zette.


  Dat was waar. Slechts een paar minuten geleden had ze overwogen om voor de eerste keer met een man naar bed te gaan. Met déze man!


  Gewoonweg bespottelijk! Er was weliswaar geen Mrs. Merlin te bekennen, maar dat zei nog niets. In het leven van een man die zo onweerstaanbaar sexy was als Robert Merlin, móest zich wel een vrouw bevinden, dat kon niet anders.


  Geleidelijk verminderde het, door de wijn veroorzaakte, gelukzalige gevoel en keerde ze met een schok tot de werkelijkheid terug. Ze was een oude vrijster van zevenentwintig jaar, met onhandelbaar haar, een bril en het soort figuur dat in de jaren zestig in trek was: zonder vrouwelijke rondingen en heel mager!


  Ze had niets wat een man van Robert Merlins kaliber aantrekkelijk kon vinden. Een man, die knap genoeg was om zijn eigen hoofdfiguur te spelen in de film die hij hardnekkig van de hand wees. De hoofdfiguur die hij in zijn volgende boek het loodje zou laten leggen…


  Palfrey zou sterven; dat vooruitzicht maakte haar weer klaarwakker.


  ‘Pap, je gaat weer over de schreef,’ vermaande Emma. ‘Arabella is vast oud genoeg om zelf uit te maken of ze nog meer wijn wil of niet.’


  Robert Merlin bekeek Arabella aandachtig. ‘Ruimschoots oud genoeg, zou ik zeggen,’ mompelde hij instemmend.


  Nou, zeg! Zó oud was ze nu ook weer niet! Hij deed net of ze een vrouwelijke Methusalem was! Zag ze er dan werkelijk uit als een oude vrijster?


  Het leek haar beter maar niet aan te dringen op een antwoord op die vraag. Stephen zou zeggen dat het antwoord haar vast niet aan zou staan!


  Wat deprimerend. Misschien moest ze toch eens met een goede kapper overleggen of er iets anders met haar haar te doen viel. Contactlenzen waren ook een mogelijkheid. Tot nu toe had ze gewoonweg niet de tijd gehad om aan die dingen te wennen. Aan haar figuur kon ze echter niets veranderen. Wat ze ook deed, ze zou nooit verleidelijke rondingen krijgen – zo was ze nu eenmaal niet gebouwd. Maar ze kon zich wel anders kleden…


  Hou op, vermaande ze zichzelf voor de zoveelste keer.


  Het was onzinnig om erop los te fantaseren bij de eerste de beste ontmoeting met de man van haar dromen. Want zelfs na al die veranderingen zou ze nog steeds Robert Merlins ongewenste redactrice zijn, degene die zijn privé-leven was binnengedrongen. Na vandaag zou hij er wel op toezien dat dat nooit meer zou gebeuren.


  Tot haar opluchting kwam Stella op dat moment het voorgerecht opdienen: een prachtig opgemaakte schotel van avocado en garnalen. Gelukkig was de ronde tafel groot genoeg om niet te dicht bij Robert Merlin te hoeven zitten, al werd de conversatie er niet door verhinderd.


  Arabella liet het gesprek voornamelijk aan vader en dochter over. Zodoende kreeg zij de gelegenheid om min of meer tot zichzelf te komen. Het had haar jaren gekost om als zakenvrouw serieus te worden genomen, maar de laatste paar minuten had ze zich gedragen als een onhandige tiener. Zo kon ze niet doorgaan.


  Tenslotte was ze hier met een doel voor ogen. En dat doel bleek nog veel belangrijker dan ze in eerste instantie had beseft.


  ‘– vanavond weer terug naar Londen te rijden?’


  Toen het staartje van Robert Merlins vraag tot haar doordrong, keek ze op. Hij had het tegen haar! ‘Dat lag oorspronkelijk wel in de bedoeling, ja,’ antwoordde ze. ‘Maar bij nader inzien lijkt het me toch beter dat ik in een plaatselijk hotel blijf overnachten. Kun je mij er misschien een aanbevelen?’ Ze betwijfelde namelijk of ze na het diner nog wel tegen de terugrit opgewassen zou zijn.


  Trouwens, ze was nog niet toegekomen aan het doel van haar bezoek. Er waren nog steeds enkele onderwerpen die ze met Robert moest bespreken; onderwerpen waar hij duidelijk niet over wilde praten.


  ‘Ik –’


  ‘Zeg, pap, we kunnen Arabella niet naar een hotel laten gaan, hoor,’ protesteerde Emma. Fronsend keek ze haar vader aan. ‘We hebben toch zeker ruimte zat. Arabella kan overnachten in de logeerkamer waar ze zich heeft opgefrist.’


  Op voorhand had Arabella kunnen weten dat het meisje met zo’n voorstel op de proppen zou komen. Onder normale omstandigheden zou ze het aanbod met beide handen hebben aangegrepen, maar de omstandigheden waren niet normaal. Bovendien zinde het voorstel Robert Merlin totaal niet, dat kon je aan zijn gezicht zien!


  ‘Eerlijk gezegd ga ik liever naar een hotel, Emma,’ beweerde ze met een glimlach. Dat was waar; hoe verder weg van Robert Merlin, hoe beter voor haar gemoedsrust.


  ‘Waarom?’ vroeg hij op zure toon.


  Ja, waarom? Dat kon ze hem moeilijk aan zijn neus hangen! Het zou hem niet zinnen dat een oude maagd van zevenentwintig jaar helemaal wég van hem was.


  ‘O, eh, ik heb al genoeg inbreuk gemaakt op jullie gastvrijheid,’ antwoordde ze luchtig.


  Uitdagend keek hij haar aan. ‘Van inbreuk is geen sprake, Arabella,’ teemde hij.


  Als het aan hem lag, zat ze niet eens aan tafel, dat wisten ze allebei heel goed, dus waarom hield hij de schijn op? Om haar voor schut te zetten natuurlijk! Als ze Emma’s uitnodiging accepteerde, kreeg hij zijn verdiende loon!


  Toch ging ze er liever niet op in, want dan moest ze nog langer bij hem in de buurt blijven. Hoe eerder het contact weer onpersoonlijk per brief werd voortgezet, hoe beter. Ze betwijfelde echter of ze de echte, levende Palfrey ooit zou kunnen vergeten.


  Arabella schudde haar hoofd. ‘Ik ga liever naar een hotel.’ Ze keek uitdagend terug.


  ‘Onzin!’ riep Emma uit. ‘Wanneer we klaar zijn met eten is het trouwens veel te laat om nog een kamer in een hotel te krijgen,’ liet ze er bijdehand op volgen. Stella ruimde de vuile borden van het voorgerecht af. ‘Pap, zeg tegen Arabella dat ze op dit uur van de avond echt niet meer naar een hotel kan gaan,’ drong Emma aan.


  ‘Ik moest van Andrew zeggen dat hij Miss Athertons auto naar het huis heeft gereden,’ merkte Stella in het voorbijgaan op.


  Vragend keek Arabella de auteur aan.


  ‘Je had de sleuteltjes erin laten zitten,’ mompelde hij. ‘Trouwens, je had je wagen zodanig geparkeerd dat de beveiligde hekken niet konden worden gesloten.’


  Ah, dus haar auto had in de weg gestaan – dat was natuurlijk iets anders.


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei Emma voldaan. ‘Papa heeft al afgesloten voor de nacht.’


  Dat zei Arabella niets. Wat je sloot, kon je ook weer openmaken, dus kon ze nog weg als ze dat per se wilde. ‘Ik heb niets bij me voor de nacht, Emma,’ wimpelde ze af. Ze vermeed hardnekkig om in Robert Merlins richting te kijken, hoewel ze zijn spottende blik wel op haar voelde rusten.


  ‘Geen probleem, hoor. Je kunt wel iets van mij lenen,’ zei Emma onmiddellijk.


  ‘Maar –’


  ‘Je zei zelf dat je je niet in staat voelde om vanavond nog naar Londen terug te rijden,’ stelde Emma enthousiast vast.


  ‘Dat is ook zo, maar toch –’


  ‘Dus moet je blijven overnachten,’ hield Emma vol. ‘Ja toch, pap?’ Vol verwachting keek ze op naar haar vader.


  Die had zijn spottende blik nog steeds niet van Arabella afgewend. ‘Mijn dochter weet van volhouden,’ merkte hij geamuseerd op. ‘Ze schijnt met alle geweld te willen dat je vannacht hier blijft.’


  ‘De appel valt zeker niet ver van de boom!’ zei ze op scherpe toon. Voor een man die zijn eigen privacy zo fanatiek bewaakte, gedroeg hij zich wel heel vreemd. Overigens had hij zich nog niet aangesloten bij Emma’s uitnodiging.


  ‘Best mogelijk.’ Zijn mond werd een dunne streep en zijn half gesloten ogen glinsterden ijzig. Hij vond het duidelijk niet meer zo amusant nu. ‘Ik stel voor dat we eerst Stella’s heerlijke eten alle eer aandoen en het onderwerp tot straks laten rusten,’ zei hij nors.


  Wat Arabella betrof was het onderwerp definitief van de baan – ze ging naar een hotel, punt uit!


  Het was allemaal wel heel anders gelopen dan ze zich vanmorgen had voorgesteld. Toen had ze koste wat kost Robert Merlin in levenden lijve willen zien. Nu kon ze haast niet wachten om bij hem vandaan te komen! Maar ja, vanmorgen had ze nog geen flauw idee gehad van wat hij allemaal in haar teweeg zou brengen…


  ‘– die je moet opbellen?’


  Verschrikt keek ze op. Hij had het weer tegen haar, en voor de zoveelste keer was ze in haar eigen gedachten verdiept geweest. Als het zo doorging, zou hij nog gaan denken dat ze niet goed bij haar hoofd was!


  ‘Eh, sorry?’


  Hij slaakte een ongeduldige zucht. ‘Ik vroeg – daar had ik trouwens eerder aan moeten denken – of je niet iemand op moest bellen om te vertellen dat je veilig en wel hier zit en vannacht niet thuiskomt,’ legde hij uit.


  Vader en Stephen vroegen zich misschien wel af waar ze uithing, overwoog ze. Alhoewel, ze had vanmorgen woedend gezworen dat ze niet terug zou komen voor ze Robert Merlin had gesproken en de zaken met hem op een rijtje gezet. Dus zouden ze er wel vanuit gaan dat ze met dezelfde problemen als Stephen te kampen had. Hoogstwaarschijnlijk hadden ze nog leedvermaak ook, zo waren ze wel!


  ‘Nee, dat is niet nodig, dank je wel,’ antwoordde ze beleefd. Zelfs Malcolm zou zich niet ongerust maken. Twee of drie avonden per week zagen ze elkaar, en geen van beiden maakte zich druk over wat de ander de overige vijf avonden uitvoerde.


  Arabella had zo’n idee dat Malcolm nog iemand anders aan de hand had. Hij was echter prettig gezelschap, dus vond ze dat het haar niet aanging wat hij met de rest van zijn tijd deed. Tenslotte was ze niet van plan met hem te trouwen; af en toe een keertje met hem uitgaan was leuk, maar meer ook niet. Je kon het niet bepaald een passionele relatie noemen; ze had nog nooit enig lichamelijk verlangen gevoeld voor de mannen met wie ze omging.


  Tot vandaag was er nooit sprake geweest van hartstocht of begeerte!


  Voordat ze Robert Merlin ontmoette, had ze zelfs geen enkel benul gehad van wat lichamelijke begeerte was. Ze was er niet zo zeker van of ze het eigenlijk wel wílde weten; Robert Merlin was voor haar net zo onbereikbaar als de sterren aan de hemel.


  ‘Ach, is er in Londen dan geen jongeman die gretig verlangend naar je uitkijkt?’ informeerde hij spottend.


  Malcolm was achter in de veertig, dus ‘jongeman’ was niet op hem van toepassing. Gretig of verlangend was hij volgens haar nooit geweest. ‘Nee,’ antwoordde ze abrupt. ‘Dat lamsvlees ziet er heerlijk uit.’ Ze voelde er niets voor om haar privé-leven – of het gebrek daaraan – met deze man te bespreken.


  Robert bleef haar secondenlang met spottend opgetrokken wenkbrauwen aankijken; er leken vonken van de een naar de ander over te springen. Die gewaarwording was zo intens, dat Arabella onwillekeurig naar Emma gluurde. Zou ze het in de gaten hebben? Maar nee, Emma was druk bezig haar bord vol te scheppen en scheen zich nergens van bewust te zijn.


  Toen Arabella weer naar Robert keek, bleek hij misnoegd te fronsen. Ze kon haar ogen niet van hem afwenden. Die man speelde een spelletje met haar. Zonder een woord te zeggen legde hij haar zijn wil op. Dat moest maar eens afgelopen zijn!


  Vastberaden verbrak ze het oogcontact. De inspanning die het haar kostte, deed haar hand trillen toen ze de schaal met groente van Emma overnam. Toch hield ze vol.


  Gelukkig bleef Emma de volgende paar uur aan tafel zitten. Arabella en Robert praatten met het meisje en wisten op die manier handig te vermijden een woord met elkaar te wisselen. Des te beter voor Arabella, want ze wist niets meer tegen Robert te zeggen. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen.


  Tegen de tijd dat Stella de koffie kwam brengen, was het al bijna tien uur. Emma wilde geen koffie en zei dat ze naar bed ging; ze moest morgen tenslotte weer vroeg naar school. Arabella raakte in paniek bij het vooruitzicht dat ze alleen zou blijven met Robert Merlin. Dus besloot ze dat het hoog tijd werd om op te stappen.


  ‘Ik zal even iets voor je halen waar je vannacht in kunt slapen,’ zei Emma vóór Arabella de kans kreeg haar vertrek aan te kondigen.


  Robert grinnikte zachtjes. Dat had ze hem niet eerder horen doen, en ze wist zeker dat het op haar kosten was. Niettemin kreeg ze kippenvel van het schorre geluid. ‘Geef maar toe aan het onvermijdelijke, Arabella,’ zei hij. Zijn blauwe ogen fonkelden. ‘We waren het er immers al over eens dat Emma even koppig als ik kan zijn wanneer ze iets in haar hoofd heeft.’


  Hoe koppig híj kon zijn wist ze maar al te goed! ‘Goed dan,’ zei ze. Tegen twee Merlins kon ze echt niet op. ‘Maar als je het niet erg vindt, ga ik wel liever nu meteen naar bed.’ Het goede eten en de wijn waaraan ze niet gewend was, maakten haar slaperig. Bovendien was het een lange, frustrerende dag geweest.


  ‘Stel dat ik het wel erg vind?’ vroeg Robert uitdagend.


  ‘Papa!’ protesteerde Emma.


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Misschien heb ik nog zakelijke dingen met Arabella te bespreken.’


  ‘In dat geval…’ Arabella was al opgestaan, maar ging weer zitten. Ze was hier uiteindelijk om met Merlin te praten.


  ‘Papa, je bent een bullebak!’ verweet Emma hem lachend. ‘Plaag Arabella nu maar niet meer. Ze ziet er vermoeid uit.’


  Plagen? Was dit een staaltje van wat Robert Merlin plagerij noemde? Zo ja, dan kon Arabella het niet waarderen!


  Evenmin kon ze de gespannen stilte waarderen die ontstond toen Emma de kamer uit was. De atmosfeer was zeer geladen terwijl ze wachtte tot Robert Merlin eindelijk over zaken begon.


  Ten slotte kon ze de spanning niet langer verdragen. ‘Wat had je met me willen bespreken?’ vroeg ze op de man af.


  Kalm keek hij haar aan. ‘Niets,’ antwoordde hij schouderophalend.


  Haar ogen werden groot. ‘Maar je zei toch dat –’


  Hij viel haar in de rede. ‘Ik zei tegen Emma dat ik misschien zakelijke dingen met je te bespreken had,’ verklaarde hij op spottende toon. ‘In werkelijkheid hebben we alles al besproken wat besproken moest worden.’


  Dat was Arabella niet met hem eens; er was tot nu toe niets uitgekomen. Ze had echter geen zin om daar nu over te bekvechten – daar was ze veel te moe voor.


  Het was nu allereerst van belang om bij hem vandaan te komen, weg van Robert Merlins verontrustende gelijkenis met Palfrey! Daarna zou ze eens grondig nadenken over de hele situatie. Met hem in de buurt kon ze dat gewoonweg niet. Anderzijds kon ze ook niet zomaar opstappen in de wetenschap dat hij van plan was een einde aan Palfrey te maken.


  Ze moest deze kwestie met haar gebruikelijke tact en zakelijke efficiency benaderen. Dat was echter zo goed als onmogelijk wanneer hij steeds zo dichtbij was. Hoe kon ze zakelijk denken terwijl ze ernaar snakte om in zijn armen te liggen, om zijn lippen op de hare te voelen, om…


  Weer stond ze op. ‘Ik moet nu heus naar bed,’ vertelde ze hem abrupt.


  ‘Als dat een uitnodiging moet voorstellen, dan ontbreekt er nog wel het een en ander aan,’ teemde hij, eveneens opstaand. Hij torende hoog boven haar uit en was heel dichtbij. Véél te dichtbij! ‘Maar je eerlijkheid maakt dat ruimschoots goed,’ besloot hij op zachte toon. Zijn warme adem streek als een zacht briesje door de lokken bij haar slaap.


  ‘Ik eh… jij – ik bedoelde niet dat ik met jou naar bed moest!’ sputterde ze verward. Had ze zich dan zó in de kaart laten kijken?


  Nee toch? Had die man echt door welk effect hij op haar had? Ze had zich nog wel zo ingehouden.


  Zachtjes lachte hij om haar verwarring. ‘Arabella, hoe oud ben je eigenlijk?’ Zijn hand streek het haar bij haar slapen weg.


  Die strelende aanraking deed haar knieën knikken, en haar hart bonsde in haar oren. Zou hij dat horen? Ach, welnee – het was alleen maar haar versnelde bloedsomloop.


  Hoe oud was ze ook alweer? Op dit ogenblik had ze er geen flauw idee van en ‘oud genoeg’ sloeg onder de gegeven omstandigheden nergens op. Weer voelde ze zich als een hulpeloos opgeprikte vlinder, vastgehouden door de onpeilbare blik van die diepblauwe ogen.


  ‘Het maakt ook niet uit,’ mompelde hij. ‘Het was maar bij wijze van spreken, Arabella. Geflirt, meer niet. Emma zou zeggen dat ik je plaagde.’ Zijn stem verhardde zich. ‘Ik was heus niet van plan om me, zodra we alleen waren, op te dringen aan een weerspannige gast die daar niet van gediend is!’


  ‘Ik ben helemaal niet weerspannig, ik bedoel…’ Ze kreeg een vuurrode kleur toen ze besefte dat ze het alleen maar erger maakte. Voorzover dat nog mogelijk was dan. Het probleem was dat ze niet wist hoe je dat deed: flirten.


  Haar vader en broer zagen haar als koel, kalm en capabel, maar op dit moment was ze niets van dat alles. Ze stond in vuur en vlam en trilde zo hevig dat ze amper op haar benen kon blijven staan. Over capabel gesproken: ze zou zich niet hebben kunnen verroeren, al had haar leven ervan afgehangen. Haar reputatie als Merlins redactrice hing er hoogstwaarschijnlijk wél vanaf, helaas!


  Zijn vrijpostige hand legde zich rond haar ene wang en zijn duim streelde haar lippen. ‘Je vormt een intrigerende combinatie, Arabella.’ Hij sprak heel zacht, als tegen zichzelf. ‘Blijkbaar ben je heel ervaren wat je werk betreft, maar ik zou durven zweren dat je als vrouw…’


  Hij zweeg abrupt en zijn mond vertrok tot een boze streep. ‘Maar schijn kan bedriegen,’ merkte hij grimmig op. ‘Ik ben nog nooit een vrouw tegengekomen die niet heel anders was dan ze zich voordeed. En ik ben niet van plan ooit nog betrokken te raken bij welke vrouw dan ook!’


  Arabella was zo onthutst door zijn beschuldigende woorden dat ze niet eens tegenstribbelde toen zijn mond plotseling bezit nam van de hare in een woeste, adembenemende kus.


  Roberts armen lagen als stalen kabels om haar middel. Hij drukte haar lichaam tegen zich aan tot ze met elkaar leken te versmelten. Een felle vlam van begeerte schoot in haar op. Ze was zich van niets anders meer bewust dan van deze man en zijn sensuele lippen.


  Zijn haar voelde zijdezacht aan onder haar vingertoppen. Terwijl ze met die iets te lange lokken speelde, verdiepte Robert zijn kus. Zijn tong gleed verleidelijk over haar lippen en zijn –


  Plots was ze niet meer in zijn armen. Robert stond nu een heel eind van haar af, met grimmig fonkelende ogen. Alleen zijn versnelde ademhaling gaf nog iets prijs van zijn opwinding.


  Verschrikt knipperde ze met haar oogleden. ‘Ik –’


  ‘Ja, Emma, wat kunnen we voor je doen?’ Over Arabella’s hoofd heen keek Robert naar zijn dochter, die in de deuropening stond.


  Hoe lang stond ze daar al, wat had ze gezien, vroeg Arabella zich ontzet af. Het was duidelijk dat haar vader niet bepaald ingenomen was met haar plotselinge verschijning.


  Nieuwsgierig keek Emma van de een naar de ander. Als ze al iets had gezien, liet ze er niets van merken.


  Arabella zei geen woord. Vader en dochter bekeken het maar. Hopelijk letten ze niet op haar en vroegen ze niets, want ze kon geen woord over haar lippen krijgen.


  Wat was er allemaal gebeurd? Het ene ogenblik was Robert woedend geweest, maar op wie? Dat mocht Joost weten! Het volgende moment had hij haar in zijn armen genomen en haar hongerig gekust. Maakte dat volgens hem ook deel uit van wat hij ‘flirten’ noemde?


  ‘Ik heb iets voor de nacht uitgezocht voor Arabella,’ antwoordde Emma op de vraag van haar vader. Ze hield een blauw kledingstuk omhoog. ‘Ik zei toch dat ik dat zou doen?’ liet ze er verdedigend op volgen.


  Vuil keek Robert haar aan. ‘Je had het in de logeerkamer achter kunnen laten!’ beet hij zijn dochter toe.


  ‘Ik –’


  ‘Ik stel voor dat je dat alsnog doet,’ voegde hij er op kille toon aan toe.


  ‘Maar –’


  ‘Nú, Emma!’ Een zenuw trok in zijn wang.


  ‘Maar ik –’


  ‘Doe het nu Emma,’ siste hij tussen zijn opeengeklemde tanden. ‘Je hebt een privé-gesprek tussen Arabella en mij verstoord,’ liet hij er ijzig op volgen.


  Emma mocht dan gewend zijn aan haar vaders ongeduldige, misschien zelfs heerszuchtige manier van doen, maar aan woede die tegen haar persoonlijk was gericht, scheen ze niet gewoon te zijn.


  Er kwamen tranen in haar ogen, maar ze knipperde ze moedig weg. ‘Zoiets dacht ik al,’ zei ze, waarna ze wegholde.


  ‘Emma!’ riep Robert haar na, maar zijn dochter negeerde hem. Ze rende de trap op zonder op of om te kijken.


  Arabella raakte Roberts arm even aan. ‘Ik ga wel even naar haar toe.’


  Met nietsziende ogen keek hij haar aan. Zo te zien voelde hij zich ellendig omdat hij zijn dochter zo nors had toegesproken, terwijl zijn ergernis niet door haar was opgewekt.


  Nog steeds begreep Arabella niet waarom, of op wie, hij zo kwaad was. Hoe ze in zijn armen was beland begreep ze al net zo min, evenals de reden waarom hij haar zo hartstochtelijk had gekust.


  Daaraan wilde ze op dit moment echter niet denken. Dat had geen zin, want als ze niet uitkeek, zou ze zo weer een trillend wrak worden.


  ‘Ik ga wel naar boven om met haar te praten,’ zei ze tegen Robert.


  ‘Ik wist het wel… ’ mompelde hij. ‘Niks anders dan narigheid. Dat komt ervan wanneer een man zich met welke vrouw dan ook inlaat!’


  Haastig ging Arabella de kamer uit, zonder nog naar hem te kijken. Dat kon ze niet opbrengen.


  Eerlijk gezegd had ze er geen flauw idee van wat ze tegen Emma moest zeggen. Ze hoopte maar dat haar iets te binnen zou schieten. Dat moest wel, want morgen ging ze weg. En wat er tussen haar en Robert was voorgevallen, was niet belangrijk genoeg – althans niet voor Robert – om wrijving tussen vader en dochter te veroorzaken.


  Emma stond net op het punt haar eigen kamer in te gaan. Arabella volgde haar naar binnen.


  Met duidelijke tegenzin nam Emma plaats op de rand van haar bed. Arabella’s oog viel onmiddellijk op een grote kleurenfoto die op het nachtkastje stond. Het was het portret van een vrouw die de fotograaf teder toelachte. De gelijkenis met Emma was opvallend, maar dat was niet de reden waarom Arabella haar ogen wijd opensperde.


  Emma keek op, volgde de richting van Arabella’s blik en pakte de foto op. Met haar vingertop streek ze liefkozend over de perzikkleurige wang van de vrouw op de foto. ‘Dit is mijn moeder,’ zei ze trots. ‘Ze woont in Amerika, dus ik zie haar niet zo vaak,’ liet ze er bedroefd op volgen.


  Arabella had Emma erg knap gevonden toen ze haar voor het eerst zag. Ze was een ontluikende schoonheid – haar moeder daarentegen was adembenemend mooi. Het perfect gevormde gezicht werd gedomineerd door grote, violetblauwe ogen. Een droombeeld van vrouwelijke schoonheid!


  Onmiddellijk herkende Arabella de vrouw.


  Ze vormde het antwoord op de vele vragen die haar bezighielden. Nu wist ze precies waarom Robert Merlin zijn privacy zo angstvallig bewaakte met honden en beveiligde hekken.


  Ook wist ze nu waarom hij haar – nog afgezien van Palfrey – al direct zo bekend was voorgekomen. Het moest zo’n zes à zeven jaar geleden zijn sinds ze hem voor het laatst had gezien. Zijn haar was nu langer, en door de jaren heen had zijn gezicht een hardere, meer volwassen uitdrukking gekregen. Toch herkende ze hem meteen!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Goeie genade, Arabella, wat heb je met je haar gedaan?’


  Arabella keek op van het manuscript dat ze in haar kantoor zat te lezen en grijnsde naar haar broer. ‘Wat denk je?’ kaatste ze honend terug.


  Nadat Stephen op het randje van haar bureau had plaatsgenomen, nam hij haar kritisch op, het hoofd een beetje schuin. ‘Nou, het is een hele verbetering, moet ik zeggen,’ zei hij waarderend.


  ‘Zo, zo. Een complimentje – daar ben je anders nooit zo scheutig mee,’ reageerde ze glimlachend.


  Dat was ook zo, al kon het haar niet veel schelen. Ongeacht wat haar vader en broer ervan zouden vinden, was ze naar de kapper gegaan. Daar had ze haar haren niet alleen kort laten knippen maar het ook een ander kleurtje laten geven. Het felle rood had plaatsgemaakt voor een diepe roodbruine tint.


  Zelf vond ze het resultaat verbluffend. Het korte kapsel deed haar ogen groter lijken, en de krullende lokjes langs haar wangen accentueerden haar mooie, hoge jukbeenderen.


  Ze vond zichzelf zelfs bijna mooi toen ze in de spiegel keek zodra de kapster klaar was met het föhnen van haar krullen. In elk geval had haar nieuwe uiterlijk haar meer zelfvertrouwen gegeven.


  ‘Wie is hij, zus?’ Grijnzend en met één opgetrokken wenkbrauw keek Stephen haar aan.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kom nou, Arabella, hou je niet van de domme. Sinds vorige week draag je opeens geen bril meer maar contactlenzen en ben je je veel vrouwelijker gaan kleden.’ Met dat laatste doelde hij op de strakke, zwarte pantalon en de grijze, zijden blouse die ze droeg.


  Wat Stephen natuurlijk niet kon weten, was dat ze ook nog zwart kanten ondergoed aanhad. Gek eigenlijk, dat kanten ondergoed je zo’n op-en-top vrouwelijk gevoel kon geven, ongeacht wat je eroverheen droeg, dacht ze.


  Een week, had Stephen gezegd. Het leek veel langer dan zeven dagen geleden dat ze het huis van Merlin zo spoorslags had verlaten.


  Alvorens die avond naar de slaapkamer te gaan die haar was toegewezen, had ze een kort, verzoenend gesprekje gevoerd met Emma. De nachtjapon was ze vergeten mee te nemen, maar dat had niets uitgemaakt. Omdat ze toch niet kon slapen, was ze met haar kleren aan op bed gaan liggen.


  De foto op Emma’s nachtkastje was geen seconde uit haar gedachten geweest. Die beeldschone vrouw was met Robert Merlin getrouwd geweest. Wie had dát ooit gedacht? Het maakte Arabella’s eigen gevoelens jegens hem des te bespottelijker. Het was wel duidelijk dat hij haar niet had gekust omdat hij haar zo aantrekkelijk vond. Hoe kon dat ook, wanneer hij getrouwd was geweest met iemand die zo oogverblindend mooi was en van wie hij zoveel had gehouden?


  Gezien de omstandigheden kon ze het hem niet kwalijk nemen dat hij niets van vrouwen moest hebben. Emma’s moeder had hem diep gekwetst, en hij had zich in Engeland teruggetrokken om zijn wonden te likken na de echtscheiding.


  Het had geen enkele zin te proberen hem over te halen zijn Palfrey-boeken te laten verfilmen. Robert zou het nooit toestaan. Ze zou alleen maar haar tijd – en de zijne – verspillen.


  Kort voor het aanbreken van de dag was ze uitgeput in slaap gevallen en pas na negen uur weer wakker geworden. Haastig had ze voorbereidingen getroffen voor haar vertrek.


  In de keuken was alleen Stella aanwezig geweest, die haar vertelde dat Robert Emma naar school aan het brengen was, maar dat hij elk ogenblik terug kon zijn. Dat was Arabella goed uitgekomen. Ze liet Stella weten dat ze onmiddellijk moest vertrekken om nog op tijd in Londen te kunnen zijn.


  Snel had ze een bedankbriefje voor Robert Merlin geschreven waarin ze hem had meegedeeld dat Uitgeverij Atherton binnenkort wel weer contact met hem zou opnemen.


  Gelukkig legden Daisy en May haar geen strobreed in de weg toen ze in aller ijl vertrok. Zo snel zelfs, dat het wel leek alsof ze door de duivel zelf op de hielen werd gezeten!


  Oké, ze droeg een bril, haar haren waren onhandelbaar en ze was te mager. En… het was uitgesloten dat Robert Merlin haar ooit anders zou gaan zien dan als een ongewenste lastpak die inbreuk maakte op zijn privacy.


  Aan dat laatste kon ze niets veranderen, maar aan de rest wel. In de week die volgde op het bezoek had ze dat dan ook gedaan. Toegegeven, ze was niet oogverblindend mooi – dat zou ze ook nooit worden – maar, zoals haar broer terecht had opgemerkt, ze was er qua uiterlijk wel heel wat op vooruitgegaan.


  ‘Hier móet een man mee te maken hebben,’ drong Stephen aan. ‘Je bent toch niet opeens tóch verliefd geworden op die goeie, ouwe Malcolm, hè?’ liet hij er spottend op volgen. Stephen had zijn minachting voor de oudere man nooit onder stoelen of banken gestoken. ‘Ik dacht dat er niets serieus tussen jullie twee gaande was.’ De gedachte dat het weleens anders zou kunnen zijn, deed hem fronsen. ‘Hij is geen man voor jou, Arabella.’


  ‘Weet ik ook wel. Nee, het zal nooit iets worden tussen ons,’ voegde ze er hoofdschuddend aan toe.


  Malcolm was diep onder de indruk geweest van haar nieuwe verschijning. Hoewel Arabella na haar ontmoeting met Merlin totaal geen romantische gevoelens meer voor hem koesterde, was híj juist méér belangstelling voor haar gaan tonen. Er was geen avond voorbijgegaan dat hij niet met haar uit had gewild. De meeste van zijn uitnodigingen had ze beleefd kunnen afslaan, onder het mom dat ze het te druk had.


  Nooit zou ze zo mooi worden als Roberts vrouw; anderzijds zou Malcolm ook nooit aan Robert Merlin kunnen tippen. Nu ze de auteur in levenden lijve had ontmoet, voelde ze zich alleen nog maar meer tot de levende Palfrey aangetrokken.


  Stephen haalde zijn schouders op. ‘Toch blijf ik erbij dat er een man in het spel moet zijn.’


  Laatdunkend keek ze haar broer aan. ‘Dat is weer zo’n typisch seksistische opmerking die je van een verwaande macho zoals jij kunt verwachten,’ zei ze vinnig.


  Stephen zat ongegeneerd te grinniken. ‘O, ik wil best toegeven dat ik dat ben, hoor.’


  Liefjes lachte ze hem toe. ‘Je moet een beetje oppassen dat je niet zoals je vader wordt, Stephen,’ teemde ze. ‘Je zou –’ Abrupt hield ze op met praten toen de telefoon op haar bureau begon te rinkelen. Met een verontschuldigend glimlachje naar haar broer nam ze op. ‘Ja, Di?’ Het was hun receptioniste.


  ‘Er is hier een man die jou wil spreken, Arabella.’ De stem van Di klonk ietwat ademloos.


  ‘Wie is het, Di?’ Haar aandacht was nog half bij haar broer.


  ‘Hij weigert zijn naam te noemen, maar hij zegt dat hij met je wil praten.’


  Arabella slaakte een ongeduldige zucht. ‘Als hij niet wil zeggen hoe hij heet, hoef je hem ook niet door te verbinden.’


  Het kwam dikwijls voor dat aankomende schrijvers, die ongevraagd een manuscript hadden ingeleverd, ongeduldig werden en om de haverklap opbelden. Gewoonlijk werd hen dan vriendelijk te verstaan gegeven dat ze rustig moesten afwachten tot ze een brief kregen. Het verbaasde haar dan ook dat Di de man niet had verteld dat hij onmogelijk zomaar doorverbonden kon worden met Arabella.


  ‘Je begrijpt het niet, Arabella.’ De stem van Di klonk zacht en enigszins wanhopig. ‘De man is hier, bij de receptie.’


  ‘Hier?’ echode ze kreunend. Deze man was niet alleen achter de naam van een van de redactrices gekomen – namelijk die van haarzelf – maar was ook nog eens persoonlijk langsgekomen. Hm! ‘Wil je –’


  ‘Hij is een kanjer, Arabella, je zult je ogen niet geloven. Ik –’


  ‘Di…’ onderbrak ze haar. Ongeduldig wuifde ze met haar hand naar haar broer, die zich probeerde te mengen in het gesprek. ‘Hoe ziet hij er dan uit?’ wilde Arabella weten.


  ‘Tja, dat is een beetje moeilijk te zeggen,’ mompelde Di verlegen.


  In gedachten zag Arabella de receptioniste voor zich, zittend achter de balie, met haar hand het mondstuk van de hoorn afschermend. ‘Probeer het toch maar,’ drong ze aan. Ze was niet van plan iemand te ontvangen die weigerde zijn naam te noemen. Zelfs al was het een kanjer, zoals Di scheen te vinden.


  ‘Nou, hij is heel lang en blond. Zijn haar is iets aan de lange kant, maar het staat hem wel goed. En hij heeft schitterende, diepblauwe ogen. Ik verdronk er zowat in toen ik hem voor het eerst aankeek!’ voegde ze eraan toe. Haar stem klonk nog steeds ademloos; het was duidelijk dat ze onder het praten naar de persoon in kwestie zat te kijken.


  Terwijl Di het haar van de man beschreef, klemde Arabella de hoorn steeds steviger vast. Op het moment dat ze over die mooie, diepblauwe ogen begon, drongen Arabella’s nagels diep in haar handpalm.


  ‘Hij is knap op een wat ruige manier, Arabella.’ Di raakte nu echt op dreef. ‘Echt, het is een stuk.’ Aarzelend liet ze erop volgen: ‘Hij heeft heel veel weg van –’


  ‘Palfrey!’ vulde Arabella voor haar in. Haar ogen waren groot, en alle kleur was weggetrokken uit haar gezicht. Bij de receptie hing een grote poster van de omslag van een van de Palfrey-boeken. Ze zag Di al voor zich, kijkend van de poster naar de man en vice versa. De gelijkenis móest haar wel opvallen. Arabella wist maar al te goed wie de man was die bij de receptie stond en haar wilde spreken.


  Het ontging haar niet dat haar broer steeds meer belangstelling kreeg voor het gesprek, zeker nu Palfreys naam was gevallen. Angstvallig vermeed ze het hem aan te kijken. Ze was al gespannen genoeg. Zijn commentaar kon ze missen als kiespijn!


  ‘Ja!’ riep Di uit. ‘Ken je hem?’


  Nou en of! Wat kwam Robert Merlin hier opeens doen? De afgelopen vijf jaar had hij pertinent geweigerd op haar uitnodigingen in te gaan. Hoe vaak had ze hem niet gevraagd naar Londen te komen om met de medewerkers van de uitgeverij kennis te maken? En nu was hij hier, zonder daartoe te zijn uitgenodigd. Hij was wel de laatste persoon die ze wilde zien!


  Hoe slecht ze hem ook kende, ze wist gewoon dat hij het niet zou pikken als ze hem niet te woord zou staan. O, help! Wat moest ze beginnen?


  ‘Ja, Di, ik ken hem,’ bevestigde ze met een vermoeide zucht.


  ‘Echt waar?’ Zo te horen was Di met ontzag vervuld. ‘Wil je dat –’


  ‘Arabella, staat Merlin beneden?’ riep Stephen ongelovig uit. Zijn nieuwsgierigheid won het van zijn goede manieren.


  ‘Hou je mond, Stephen,’ beet Arabella hem toe. ‘Ik ben met Di in gesprek.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Ja, Robert Merlin staat beneden,’ zei ze venijnig. ‘En laat me nu verder met Di praten.’ Met een boze blik legde ze haar broer het zwijgen op toen hij nog iets wilde zeggen. ‘Wat zei je, Di?’


  Een ontmoeting met Robert Merlin kon ze absoluut niet aan. Bij hem thuis had ze zichzelf voor schut gezet. Op de een of andere manier had ze hem laten merken hoe aantrekkelijk ze hem vond. Dat moest wel zo zijn, want waarom zou hij haar anders zo hartstochtelijk hebben gekust? Zodra ze de foto had gezien van de vrouw met wie hij getrouwd was geweest, wist ze echter hoe belachelijk zijn geflirt en haar reactie daarop was geweest. En nu stond hij beneden!


  ‘Kom je hem halen of zal ik hem naar boven sturen?’ Aan haar stem te horen was Di nog steeds behoorlijk onder de indruk van het feit dat Arabella iemand kende die zo ontzettend aantrekkelijk was.


  ‘Stuur hem maar naar boven.’ Op die manier had ze nog heel even de tijd om te kalmeren en zich voor te bereiden op de onvermijdelijke ontmoeting. ‘Wil je hem vertellen hoe hij mijn kantoor kan vinden? Ik zal hier op hem wachten.’ Voor Di nog meer lastige vragen kon stellen, legde ze de hoorn neer.


  O, hemel! Ze wilde niet op hem wachten. Verdorie, hij had het recht niet om hier zomaar aan te komen zetten. Het was eigenlijk wel ironisch, dacht ze. Als hij dit gedaan zou hebben vóór haar bezoek aan hem, zou ze dol van vreugde geweest zijn.


  ‘Komt Merlin naar boven?’ Stephen klonk net zo paniekerig als zij zich voelde.


  Toch moest ze lachen om zijn reactie op de komst van de man, die hem tien dagen geleden van zijn landgoed had gejaagd. ‘Wat is er, Stephen?’ hoonde ze. ‘Een beetje zenuwachtig?’


  ‘Een béétje zenuwachtig is wel heel zacht uitgedrukt,’ moest hij toegeven. ‘Ik zit niet bepaald op die vent te wachten.’


  Datzelfde gold voor Arabella. Helaas had ze geen andere keus dan hem te ontvangen, want op dit moment was hij al op weg naar haar kantoor!


  ‘Stephen Atherton, waar ga je heen? Blijf staan!’ gebood ze ongeduldig, achter haar bureau vandaan komend. Hij was al halverwege de kamer.


  ‘Ik heb in mijn kantoor nog stapels werk liggen. Ik kwam je alleen maar even gedag zeggen.’


  ‘Dan kun je Robert Merlin ook wel even begroeten,’ verklaarde ze voldaan. ‘Per slot van rekening zul je ooit weer met hem moeten praten,’ legde ze uit.


  ‘Ja, ooit wel, maar niet nú.’ Verontschuldigend gaf hij haar een aai over haar wang. ‘Succes, zus.’ Heel even keek hij de gang in, en met een grimas op zijn gezicht voegde hij eraan toe: ‘Ik heb zo het gevoel dat je dat nodig zult hebben!’


  Het werd bleek om Arabella’s neus toen ze zag waarom haar broer zo had staan grijnzen: vastberaden stapte Robert uit de lift en liep in de richting van haar kantoor. Blijkbaar was hij meteen naar boven gegaan nadat Di hem had uitgelegd waar Arabella’s kantoor was.


  Nou, Di had geen woord te veel gezegd; hij zag er geweldig uit in zijn verschoten spijkerbroek, lichtblauwe overhemd en een zwart jack. Zijn gebruinde gezicht had hij ongetwijfeld te danken aan zijn urenlange verblijf in de zon, worstelend met moeilijk uit te graven boomstompen.


  ‘Tot ziens maar weer,’ mompelde Stephen voor hij wegging.


  ‘Lafaard!’ kon ze nog net tegen hem zeggen voor hij buiten gehoorsafstand was.


  Robert kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij Stephen op de gang tegenkwam. ‘Atherton,’ beet hij hem kil toe.


  ‘Merlin.’ Stephen gaf hem een kort knikje alvorens door te lopen naar zijn eigen kantoor.


  Robert had Arabella al in de deuropening zien staan dus zich terugtrekken had totaal geen zin meer. Trouwens, ze zou het niet eens gekund hebben. Zodra ze hem zag, begonnen haar knieën te knikken en trilde ze als een rietje.


  Dit werd niks. Vergeleken met een week geleden, toen ze naar zijn huis was gegaan, was ze een totaal andere vrouw geworden. En dat sloeg niet alleen op haar uiterlijk. Op het moment dat ze die foto van Emma’s moeder had gezien, was er iets in haar veranderd. Moedeloos had ze zich gerealiseerd dat ze nooit echt de aandacht van een – man zoals Robert Merlin zou kunnen trekken.


  Ondanks die wetenschap had ze besloten dat er geen enkele reden was waarom ze niet iets aan haar uiterlijk zou proberen te verbeteren. Het werd tijd dat ze de droom over Palfrey opgaf en op zoek ging naar een echte man van wie ze kon houden.


  Dus had ze een geheel nieuwe garderobe aangeschaft, inclusief kanten ondergoed. Haar bril had ze verruild voor de contactlenzen waar ze zo tegenop had gezien, maar die erg waren meegevallen in het gebruik. Soms vergat ze zelfs dat ze ze in had. Ten slotte had ze de stap naar de kapper gewaagd. Aanvankelijk had ze erg aan haar nieuwe uiterlijk moeten wennen, maar ze was er inmiddels uiterst tevreden over.


  Nu hoopte ze maar dat ze genoeg zelfvertrouwen had gekregen om een nieuwe ontmoeting met Robert Merlin te kunnen doorstaan!


  ‘Hallo, Robert,’ groette ze toen hij bij haar deur was aangekomen. Dat zelfvertrouwen werd meteen al op de proef gesteld toen haar broer haar nog gauw even een samenzweerderig knipoogje gaf. Tjonge, wat was hij toch een ongelooflijke lafaard!


  Terwijl Robert voor haar stond, nam hij haar met een mysterieuze uitdrukking op zijn gezicht van top tot teen op. Dat haar uiterlijk een verandering had ondergaan, zou hem amper opvallen, nam ze aan. Allicht! Wat kon het zo’n man schelen hoe ze eruitzag?


  ‘Arabella,’ zei hij bijna spottend.


  ‘Je wilde me spreken?’ Ze deed een stap achteruit om hem haar kantoor binnen te laten.


  Hij liep langs haar naar binnen en keek kritisch om zich heen. Arabella volgde hem, waarna ze de deur achter zich dichtdeed. Het zou net iets voor Stephen zijn om voor luistervinkje te spelen als ze de deur op een kier liet staan.


  Ook zij keek om zich heen in een poging haar kantoor met de ogen van Robert te bekijken. Het was een kantoor dat rust en warmte uitstraalde; elke morgen ging ze er weer met plezier naartoe. Robert zou het daarentegen wel te gezellig en te vrouwelijk vinden om er te kunnen werken. Pech voor hem!


  Met een behoedzame blik in de ogen draaide hij zich ten slotte naar haar om. ‘Je moet me eens vertellen wie jouw binnenhuisarchitect is,’ teemde hij. ‘Willow House kan ook wel wat vrouwelijke accenten gebruiken.’


  Aan zijn stem was niet te horen of hij het serieus meende of niet. ‘Alle meubels en decoraties heb ik zelf uitgezocht,’ liet ze vinnig weten.


  Dat was een van haar vaders concessies geweest toen ze de universiteit had opgegeven en voor de uitgeverij was gaan werken.


  Robert knikte waarderend. ‘Dan moet ik jou misschien vragen het wat gezelliger te maken in Willow House.’ Onder het spreken nam hij plaats in de leren fauteuil tegenover Arabella’s bureau. Hij leunde achterover en liet de enkel van zijn ene been op de knie van het andere rusten.


  Nu wist ze zeker dat hij de spot met haar dreef!


  Haar donkerblauwe ogen fonkelden boosaardig toen ze achter haar bureau plaatsnam. ‘Je wilde me spreken?’ herhaalde ze op kille toon.


  Nogmaals keek hij waarderend om zich heen. ‘Het is altijd goed om iemand in zijn eigen omgeving te zien, vind je ook niet?’ vroeg hij peinzend.


  Precies. Hetzelfde had ze gedacht toen ze vorige week naar zijn huis was gegaan. Wat ze toen niet had verwacht, was dat ze geconfronteerd zou worden met een levend evenbeeld van Palfrey. Shockeren deed het haar echter niet meer. Robert leek uiterlijk veel op Palfrey, maar qua karakter verschilden ze van elkaar als dag en nacht. Robert was uiterst cynisch, terwijl Palfrey veel gevoel voor humor had en altijd heel zorgzaam was voor zijn medemens.


  Het feit dat Robert die boeken schreef, duidde erop dat ook hij die karaktereigenschappen moest bezitten. Aangezien hij daar totaal geen blijk van gaf, was het voor Arabella gemakkelijk om die twee mannen los van elkaar te zien. Op Palfrey was ze verliefd geworden. Maar het was Robert die een lichamelijk verlangen in haar wakker had gemaakt; iets wat ze nooit eerder had gekend.


  ‘Je bent toch zeker niet naar Londen gekomen om commentaar te komen leveren op mijn kantoor, hè?’ informeerde ze honend.


  ‘Nee,’ antwoordde hij opgewekt. ‘Ik heb Emma naar de stad gebracht.’


  O, dus het kwam toevallig zo uit dat hij een bezoek bracht aan de uitgeverij die al vijf jaar lang zijn boeken publiceerde…


  ‘Emma vroeg zich af of je zin had met ons te gaan lunchen.’


  ‘Waarom?’ Ze paste het zelfde trucje toe als hij, een week geleden.


  Het had echter niet dezelfde uitwerking op hem als het op haar had gehad. Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Dat zul je aan Emma moeten vragen. Bij voorkeur tijdens de lunch,’ voegde hij eraan toe.


  Wat een verwaande kwast! Maar ach, wat had ze anders verwacht? ‘Ik heb al een lunchafspraak.’ Gelukkig was het waar, want ze had het gevoel dat Robert meteen door zou hebben of ze loog of niet.


  ‘Zeg die dan af.’


  ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is.’ Dat hij een moeilijk geval was wist ze, maar nu gedroeg hij zich toch ronduit arrogant!


  ‘Je bent vorige week nogal plotseling vertrokken.’


  Overrompeld doordat hij zo opeens van onderwerp veranderde, begon ze te blozen. ‘Stella zei dat je Emma naar school aan het brengen was. En ik heb een briefje voor je achtergelaten,’ verdedigde ze zich.


  ‘Dat heb ik gelezen, ja,’ zei hij op droge toon. ‘“Bedankt voor je gastvrijheid. Ik neem nog wel contact met je op”,’ citeerde hij het briefje.


  Tja, wat viel er nog meer te zeggen? Wat kón ze zeggen na de schok die ze had gekregen toen ze in Emma’s slaapkamer de foto van haar moeder had gezien? Robert wilde niet over Emma’s moeder praten; dat had hij eerder die dag wel duidelijk gemaakt. Net zo duidelijk als het feit dat hij niets wilde weten van een eventuele verfilming van zijn boeken.


  Wat had ze onder de omstandigheden anders in haar briefje kunnen vermelden dan dat ze dankbaar was voor de gastvrijheid en dat ze binnenkort wel weer contact met hem zou opnemen? Dat was verreweg het veiligst geweest!


  ‘Klopt,’ reageerde ze.


  ‘Dat sloeg zeker hier op?’ Uit de borstzak van zijn jack haalde hij haar laatste brief.


  Meteen was Arabella op haar hoede. Het feit dat hij die brief bij zich had, wees erop dat het niet toevallig was dat hij haar uitnodigde om met hem en Emma te gaan lunchen.


  Had zijn dochter hem verteld hoe geschokt ze had gereageerd op de foto van zijn ex-vrouw? En dat ze daarna met gezwinde spoed de benen had genomen?


  Van Roberts gezicht viel niets af te lezen. De man was een kei in het verbergen van zijn gevoelens.


  ‘Ik heb geen andere redacteur nodig, Arabella,’ vertelde hij haar op barse toon. Onder het praten tikte hij met de brief op zijn handpalm.


  Het leek wel of ze niets anders deed dan blozen wanneer hij in de buurt was; ze werd doodnerveus van hem. ‘Stephen is jong, dat geef ik toe, en misschien ook wel een tikkeltje onbezonnen.’ Die laatste toevoeging was bedoeld als een soort excuus voor het feit dat haar broer onuitgenodigd naar Roberts huis was gegaan. ‘Maar hij is een goede redacteur en –’


  ‘En een toonbeeld van deugd, zeker?’ viel hij haar schamper in de rede.


  ‘Nou, zo ver zou ik niet willen gaan,’ antwoordde ze op droge toon. Ongetwijfeld zouden verscheidene jongedames in Stephens kennissenkring het hartgrondig met haar eens zijn!


  ‘Bekwaam in zijn vak dan.’ Het klonk geïrriteerd, en zijn gezicht stond grimmig. ‘Nogmaals, ik heb helemaal geen andere redacteur nodig. Ik ben heel tevreden met degene die ik nu heb.’


  Aankijken kon ze hem niet. Er was die avond in zijn huis te veel gebeurd om zich in zijn gezelschap nog op haar gemak te kunnen voelen. En dat had niet alleen te maken met het feit dat ze de foto van Emma’s moeder had gezien.


  Toen ze weer terug was in Londen, had ze Robert Merlin een kort, zakelijk briefje geschreven, waarin ze hem vertelde dat hij een andere redacteur toegewezen kreeg. Daarmee dacht ze hem een plezier te doen, maar te oordelen naar de harde uitdrukking op zijn gezicht had ze zich daar behoorlijk in vergist! ‘Onder de omstandigheden –’ begon ze.


  ‘Welke omstandigheden?’ onderbrak hij haar. Hij keek haar met half toegeknepen ogen aan.


  Alsof hij dat niet wist! Wat er tussen hen was voorgevallen, kwam normaal gesproken niet voor tussen een auteur en zijn redactrice! Nu deed hij net alsof zijn neus bloedde.


  Ze zuchtte diep, waarna ze op verzoenende toon zei: ‘Je bent veel beter af met een andere redacteur, Robert.’


  ‘Dat is aan mij om te beoordelen, vind je ook niet?’ vroeg hij uitdagend.


  Zeer zeker niet! Ze had deze beslissing niet voor niets genomen; ze was van mening dat ze echt niet langer met hem kon samenwerken.


  Hoe kon ze nog onpartijdig zijn na wat er die dag in zijn huis was gebeurd? Ze was te emotioneel bij hem betrokken geraakt om de boel nog zakelijk te kunnen benaderen. Nee, het was voor hen beiden maar beter als ze zich terugtrok als Robert Merlins redactrice.


  Toen hij niet meteen op haar brief had gereageerd, was ze ervan uitgegaan dat hij ook blij was met de nieuwe regeling. Inmiddels realiseerde ze zich wel hoezeer ze de plank had misgeslagen!


  ‘Hoor eens, Robert, ik Ze stopte abrupt toen de deur van haar kantoor openging zonder dat er eerst was geklopt. Haar vader – die het niet nodig achtte om op welke deur dan ook te kloppen – beende de kamer in.


  Zijn wenkbrauwen schoten iets omhoog toen hij merkte dat Arabella niet alleen was. Een verontschuldiging voor het feit dat hij zomaar was komen binnenstormen, was er niet bij. ‘Ik dacht dat we een lunchafspraak hadden, Arabella?’ herinnerde hij haar met zijn gebruikelijke arrogantie.


  Ze zag dat Robert met belangstelling naar de nieuwkomer keek. Aan zijn gezicht was te zien dat hij er geen idee van had dat dit haar vader was. Dat was ook niet zo verwonderlijk, want vader en dochter leken absoluut niet op elkaar. Overigens kon hetzelfde gezegd worden over Robert en Emma…


  ‘Ja, dat klopt,’ mompelde ze. Ze hoopte maar dat Robert de hint begreep en vertrok. Het laatste wat ze wilde, was de twee mannen aan elkaar voorstellen. Het kwam haar veel beter uit als Robert aannam dat haar vader een vriend van haar was. Bovendien wilde ze niet dat haar vader wist dat ze in gesprek was met Merlin!


  Robert ging er echter eens gemakkelijk voor zitten. Het was alsof hij haar gedachten – haar onuitgesproken wens – had gelezen.


  ‘Dan is de zaak geregeld,’ zei ze tegen Robert, na een korte stilte.


  Robert schudde zijn hoofd. ‘Niet naar mijn tevredenheid.’


  Aan zijn houding was duidelijk te zien dat hij niet van plan was te vertrekken voor de zaak wél naar zijn voldoening was geregeld!


  Ze merkte dat haar vader niets van de hele toestand begreep. Hem kennende zou het niet lang duren voor hij om opheldering zou vragen. Dus zei ze maar snel: ‘Misschien kunnen we een andere afspraak maken, op een tijdstip dat ons beiden goed uitkomt.’ Ze sloeg haar agenda, die op het bureau lag, al open.


  Nogmaals schudde hij zijn hoofd. ‘Ik blijf maar tot morgenochtend in Londen.’


  De man wilde blijkbaar niet van wijken weten; dat hoorde ze wel aan dat toontje van hem. Verdraaid! Ze wist niet wat ze nu nog zeggen moest.


  ‘Wat is hier eigenlijk het probleem?’ Zoals ze al had gevreesd, begon haar vader genoeg te krijgen van het voor hem raadselachtige gesprek. Bovendien vond hij kennelijk dat hij nu lang genoeg op Arabella had gewacht.


  ‘Het probleem schijnt te zijn,’ antwoordde Robert voordat Arabella dat kon doen, ‘dat Arabella een dubbele lunchafspraak voor vandaag heeft gemaakt.’ Terwijl hij die arrogante mededeling deed, keek hij haar uitdagend aan.


  Waar haalde hij het lef vandaan! Ze had er niet mee ingestemd om met hem te gaan lunchen – integendeel! Aan het fronsende gezicht van haar vader kon ze echter zien dat hij Merlin geloofde. Ja, allicht! Waarom zou Robert zoiets zeggen als het niet waar was?


  Ze stond op. Het werd tijd dat ze de leiding nam van dit gesprek voordat de zaak uit de hand liep. Bovendien begreep ze nu dat het onmogelijk was om de beide mannen niet aan elkaar voor te stellen!


  ‘Vader, dit is Robert Merlin. Robert, dit is mijn vader, Martin Atherton.’ Met voldoening constateerde ze dat beide mannen in verlegenheid waren gebracht.


  Terwijl Robert er geen idee van had gehad dat deze lange, gedistingeerde man haar vader was, zag ze dat haar vader al even verrast was met Robert.


  Toen ze thuis was gekomen, had ze alleen maar tegen haar vader en Stephen gezegd dat zij er evenmin in was geslaagd Merlin over te halen zijn Palfrey-boeken te laten verfilmen. Wat ze wijselijk voor zich had gehouden, was dat ze hopeloos verliefd was geworden op de man. Want dan zou het zeker niet gebleven zijn bij de veelbetekenende blikken die zeiden: Heb ik het je niet gezegd? Nee, dan zou ze op hoongelach zijn onthaald!


  Binnen een mum van tijd had haar vader zich hersteld. Hij stak ter begroeting een hand naar Robert uit en was zeer charmant, zoals Arabella al van hem verwachtte. ‘Mr. Merlin,’ zei hij, ‘het is me een genoegen eindelijk kennis met u te mogen maken.’ Je zou niet zeggen dat hij vorige week nogal arrogante opmerkingen had gemaakt over deze man en de uitgeverij.


  ‘Atherton.’ Behoedzaam schudde Robert haar vader de hand – het was bijna alsof hij zich wel degelijk bewust was van het feit dat haar vader zich zo laatdunkend over hem had uitgelaten.


  Peinzend keek haar vader naar de auteur. ‘Zei u daarnet nou dat u een lunchafspraak heeft met Arabella?’


  Even keek Robert uitdagend naar haar, voor hij zich weer tot de oudere man wendde. ‘Dat is juist,’ bevestigde hij.


  ‘Wel, Arabella, onder de omstandigheden moet je natuurlijk met Mr. Merlin gaan lunchen.’


  Alweer was haar vader voorspelbaar. Hij wist immers donders goed dat ze geen lunchafspraak met Merlin of wie dan ook had. Nog geen uur geleden had ze haar agenda erop nageslagen en vastgesteld dat ze met haar vader kon lunchen!


  Klaarblijkelijk zag haar vader nu een kans voor haar om haar mislukking van de vorige week goed te maken. De gedachte aan al het geld dat Uitgeverij Atherton kon verdienen aan de verfilming van de Palfrey-boeken, was voor haar vader veel aanlokkelijker dan lunchen met de dochter die hij toch elke dag zag!


  Het was zo klaar als een klontje, dat besefte ze nu wel. Ze kon er nu niet meer onder uit. In ieder geval niet zonder zichzelf of haar vader voor schut te zetten.


  Dat Robert dat ook doorhad, zag ze aan de triomfantelijke glinstering in zijn ogen!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Wanneer heb je je haar af laten knippen?’


  Alsof het er nooit van zou komen! Robert was het dus niet ontgaan dat ze nu kort haar had, haar vader wel. Toegegeven, ze was die morgen vroeg naar kantoor gegaan, nog vóór haar vader en Stephen, en de vorige avond was ze met Malcolm uit geweest, maar toch…


  Ach, voor haar vader behoorde ze zo’n beetje bij het meubilair. Ze vroeg zich af wanneer hij haar voor het laatst echt had gezien – als Arabella de vrouw. Waarschijnlijk nooit, bedacht ze triest. Ze was er gewoon altijd, die goeie, ouwe Arabella, om zijn huishouden te runnen. En dat was alles.


  De vorige avond was Malcolm heel lief en voorkomend geweest. Hij had zelfs voorgesteld om vanavond weer met elkaar uit te gaan. Het was voor Arabella echter heel gemakkelijk geweest om zijn uitnodiging af te slaan. Hij kon best vinden dat ze er nu aantrekkelijker uitzag, maar haar gevoelens jegens hem waren niets veranderd. Al was ze de afgelopen drie maanden plezierig en kameraadschappelijk met hem omgegaan, toch was ze daardoor niet meer voor hem gaan voelen.


  Oké, hij was aantrekkelijk en amusant genoeg, en de vorige avond had hij haar duidelijk laten weten dat hij haar begeerde. Maar hij was Palfrey niet! Net zo min als de man die naast haar in de taxi zat, op weg naar het restaurant waar Emma op hen wachtte.


  ‘O, een tijdje geleden,’ antwoordde ze achteloos.


  ‘Het is nog maar een week geleden sinds ik je voor het laatst heb gezien,’ kaatste Robert spottend terug.


  ‘Echt waar?’ Met een koele blik in haar blauwe ogen keek ze hem aan. ‘Ik heb de dagen niet geteld.’


  Hij grijnsde om haar sarcasme. ‘Zou het je verbazen als ik dat wel heb gedaan?’ Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op.


  ‘Speel je weer je verbale flirtspelletje, Robert?’ vroeg ze honend.


  Zijn knie raakte die van haar nadat hij iets was gaan verzitten. ‘Het lijkt wel alsof niet alleen je haarstijl is veranderd de afgelopen week,’ mompelde hij peinzend.


  Vorige week had ze bij deze man een flater geslagen. Op het moment dat ze de foto van Emma’s moeder zag, wist ze dat. Robert had gelijk: ze was inderdaad veranderd. Ze was volwassen geworden en had ontdekt dat Palfrey niet bestond, al leek deze man nog zoveel op hem.


  ‘Het staat je leuk, Arabella.’ Licht beroerde Robert de korte lokjes bij haar wang.


  Dat wist ze zelf ook wel. Gisteravond had de kapper haar de nieuwe haarstijl van alle kanten in de spiegel laten bekijken. Het gaf haar gezicht iets geraffineerds en deed haar ogen groter lijken. Malcolm had zich de vorige avond hartstochtelijker gedragen dan anders; ook hij kon haar nieuwe uiterlijk blijkbaar zeer waarderen.


  Hetzelfde gold dus voor deze man.


  Nadat ze een klein stukje naar het taxiportier was geschoven, haalde Robert zijn hand van haar gezicht. Zijn knie raakte niet langer de hare.


  ‘Dank je. Waarom was Emma naar Londen gekomen, zei je?’ Abrupt veranderde ze van onderwerp. Ze zag echter aan Roberts vertrokken mond dat hij het er eigenlijk liever niet over wilde hebben.


  Ze probeerde alleen maar het gesprek op iets ander te brengen, op iets veiligers dan haarzelf. Was er dan geen enkel onderwerp waarover ze konden praten zonder dat een van hen – of beiden – geïrriteerd raakte? Misschien moest ze eens over het weer beginnen. Alhoewel, zelfs daarover zouden ze het vermoedelijk niet eens kunnen worden. Zij hield namelijk van kou en sneeuw; van te veel zonneschijn kreeg ze sproeten en verbrandde haar huid. Te oordelen naar Roberts gebruinde huid was hij echter dol op de zon!


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ beet hij haar toe. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk.


  Einde onderwerp, dacht Arabella. Weer iets, waarover ze niet konden praten. Nou, dat kwam haar wel goed uit, want zij wilde niet praten over het feit dat hij een andere redacteur kreeg. Dat spelletje kon zij ook spelen!


  Nadrukkelijk draaide ze zich om om uit het raam te kijken. ‘Het is mooi weer voor de tijd van het jaar,’ bracht ze ter sprake. Ze draaide zich weer terug toen ze Robert hoorde grinniken. ‘Heb ik iets grappigs gezegd?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  De uitdrukking op zijn gezicht was zachter dan ze ooit had gezien, zijn ogen straalden warmte uit. Voor het eerst viel het haar op dat hij witte, regelmatige tanden had.


  ‘Vrede, Arabella?’ Om een vriendelijk gebaar te maken, stak hij zijn hand naar haar uit.


  Terwijl ze naar die hand staarde, dacht ze eraan terug hoe hij daarmee haar wang had gestreeld; ze kon nog de warmte op haar huid voelen.


  ‘Ik bijt heus niet, Arabella.’ Met schorre stem moedigde hij haar aan toen ze geen aanstalten maakte zijn hand te schudden.


  Nog steeds bleef ze naar zijn hand staren. Onderwijl stelde ze zich voor dat hij aan haar vingertoppen sabbelde, en aan haar oorlelletjes. Er voer een huivering over haar rug toen ze bijna kon voelen dat hij met zijn lippen over haar borsten streek –


  Stop! Telkens wanneer ze bij deze man in de buurt was, ging haar fantasie met haar aan de haal. Dat moest afgelopen zijn!


  ‘Vind je het weer niet mooi voor de tijd van het jaar?’ drong ze aan.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Voor een late lente is dit inderdaad een… mooie lente.’ Hij trok een grimas.


  Nu was het Arabella’s beurt om te grinniken. ‘Misschien moeten we een aantekening in onze agenda’s maken: “Arabella en Robert waren het over iets eens”!’


  ‘We zouden het over veel meer dingen eens kunnen zijn, als we ons best zouden doen,’ antwoordde hij met schorre stem.


  Al wilde hij doen voorkomen dat het niet zo was, toch speelde hij nog steeds een spelletje met haar. In tegenstelling tot de manier waarop ze de vorige week in zijn armen had gereageerd, was ze niet in voor een kortstondige affaire. Zelfs niet met Merlin, die de man van haar dromen bleek te zijn, de hedendaagse Palfrey!


  ‘We schijnen er wel een verschillende mening op na te houden wat betreft jouw nieuwe redacteur,’ herinnerde ze hem bruusk.


  ‘Nee, die verschillen niet van elkaar, Arabella. Ik wil best geloven dat jouw broer meer dan bekwaam is, maar ik heb toevallig geen behoefte aan een nieuwe redacteur.’


  ‘Die indruk kreeg ik vorige week anders niet,’ antwoordde ze vinnig. ‘Ik had toen namelijk sterk het idee dat je liever had gewild dat A. Atherton een man was!’


  ‘Och, dat was vorige week,’ zei hij schouderophalend.


  Wat Arabella betrof was er in de tussenliggende periode niets veranderd dat zijn reactie acceptabeler maakte. Integendeel!


  ‘Om je de waarheid te vertellen, Robert, ben ik helemaal niet gelukkig met het verloop van de Palfrey-boeken.’


  Er verscheen een spottende grijns op zijn gezicht. ‘Er is geen “verloop”, Arabella. Ik stop ermee!’


  ‘Dat bedoel ik,’ hoonde ze.


  ‘Probeer je andere auteurs ook altijd te vertellen hoe ze hun boeken moeten schrijven?’ Met kille, blauwe ogen en opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan.


  ‘Soms geef ik… de juiste richting aan, ja.’ Ze koos haar woorden zorgvuldig uit, want in werkelijkheid deed ze dat alleen wanneer een auteur haar er speciaal om vroeg. Of wanneer hij of zij was vastgelopen of even geen inspiratie had.


  In dit geval hadden de Palfrey-boeken iets persoonlijks gekregen. Als ze de redactrice van Roberts boeken zou blijven, dan zou ze het gevoel hebben dat ze medeplichtig was aan het ter ziele laten gaan van de hoofdpersoon. Het zou zijn alsof ze bewust meehielp een einde te maken aan het leven van een zeer dierbare vriend.


  ‘Bij mij hoef je geen richting aan te geven, Arabella. Dat heb ik niet nodig, want –’


  ‘Daar ben ik het dus niet mee eens!’ viel ze hem fel in de rede.’ Gut, wat klonk ze geëmotioneerd. ‘Weet je, dit gaat zo niet langer.’ Vastberaden schudde ze haar hoofd.


  ‘Waarom wacht je niet gewoon tot je het laatste Palfrey-manuscript hebt gelezen voordat je een besluit neemt?’ moedigde hij haar opgewekt aan.


  Haar maag draaide zich om bij het horen van de woorden ‘het laatste Palfrey-manuscript’!


  Nee, ze wilde het niet lezen. Als ze het niet las, zou Palfrey ten minste in haar herinnering blijven leven. Ze begon een behoorlijke hekel te krijgen aan de man die naast haar zat. Per slot van rekening was hij degene die Palfrey om zeep ging helpen…


  ‘Geen sprake van,’ antwoordde ze onverbiddelijk. ‘Waar ontmoeten we Emma?’ Abrupt veranderde ze van onderwerp. Over Emma konden ze het in ieder geval wel eens zijn. Ze mocht het jonge meisje graag, omdat ze oprecht en ongekunsteld was. Het was wel duidelijk dat Robert erg trots op zijn dochter was.


  Zonder iets te zeggen keek hij haar een poosje aan, waarna hij een knikje gaf. Voor het moment nam hij blijkbaar genoegen met haar uitvlucht. Ze twijfelde er echter niet aan dat hij er op een later tijdstip op terug zou komen.


  Haar antwoord zou hetzelfde zijn. Ze was niet te vermurwen. Arabella vertikte het om het boek te redigeren waarin hij Palfrey vermoordde!


  ‘In een rustig restaurantje, waar je heerlijke pasta’s kunt eten en dat nog niet door al te veel mensen is ontdekt,’ zei hij in antwoord op haar vraag. ‘Emma en ik gaan daar altijd heen wanneer we in Londen zijn.’


  Hoe kwam het dat het haar niet verbaasde dat hij de voorkeur gaf aan een restaurant dat nog niet ‘door al te veel mensen’ was ‘ontdekt’?


  ‘Komen jullie dikwijls naar Londen?’ informeerde ze op luchtige toon.


  ‘Vaak genoeg.’ Het klonk bijna alsof hij een reden vermoedde voor die vraag.


  Nou, die was er niet. Ze maakte gewoon een praatje. Het leek echter wel of elk onderwerp dat ze aansneed spanningen teweegbracht. Misschien kon ze maar beter helemaal niets meer zeggen!


  Dus hield ze haar mond maar.


  Gaandeweg, terwijl ze door straten reden die dicht in de buurt waren van het huis dat ze samen met haar vader en broer deelde, begon het bij haar te dagen naar welk restaurant ze op weg waren!


  Mario’s was een Italiaans restaurant, waar zij en haar familie dikwijls gingen eten. Een van de gerechten – Spaghetti Arabella – was zelfs naar haar genoemd. De eerste zes maanden dat ze het restaurant had bezocht, had ze namelijk steeds voor hetzelfde spaghetti-gerecht gekozen, omdat ze dat zo lekker vond. Wanneer ze in het restaurant haar gezicht liet zien, hoefde ze niet eens te bestellen. Automatisch zette Mario haar het gerecht voor. Het had haar behoorlijk in verlegenheid gebracht toen ze op de menukaart had gezien dat het gerecht naar haar was vernoemd.


  Van al die keren dat ze in het restaurant had gegeten, had ze Robert en Emma nooit één keer gezien. Dat wist ze zeker, want als dat wel het geval was geweest, zou ze hen zeker hebben herkend.


  Inwendig gniffelend vroeg ze zich af hoe Robert zou reageren wanneer Mario haar begroette zoals hij dat gewoonlijk deed – als een verloren gewaand familielid, ook al was ze er de week ervoor nog geweest.


  De heerlijke geuren zorgden ervoor dat het water je in de mond liep, wanneer je het schaars verlichte, gezellige restaurant binnenkwam. Uit jarenlange ervaring wist Arabella dat het eten hier uitstekend was.


  Robert had het bij het rechte eind gehad toen hij zei dat nog niet veel mensen het restaurant hadden ontdekt. Dat kwam waarschijnlijk doordat de eetgelegenheid zich behoorlijk ver van het centrum van Londen bevond.


  Vandaag was het echter goed bezet door mensen van nabijgelegen kantoren, die daar geregeld kwamen lunchen. Je kon er voor een klein bedrag goed eten. Je werd er door Mario zelf en door zijn staf allerhartelijkst verwelkomd. Wanneer je daar was, had je het gevoel deel uit te maken van een grote familie.


  ‘Emma is er al,’ merkte Robert naast haar op. ‘Ze zit –’


  ‘Arabella! Bambina!’ Zodra Mario haar zag, verscheen er een grijns van oor tot oor op zijn gezicht. Hij was begin vijftig, klein en bijna net zo rond als hij lang was. Zoals gewoonlijk droeg hij een zwarte pantalon en een wit overhemd, met om zijn middel een groot wit schort. Met zijn gitzwarte haar en kleine snor zag hij eruit als een typische Italiaan, zoals je die wel zag in films. ‘Bellissima –’


  ‘Je kunt beter Engels spreken, Mario, als je van plan bent me te vleien,’ viel Arabella hem droog in de rede. ‘Dan kan ik er ten minste van genieten, want zoals je weet, spreek ik geen woord Italiaans.’


  Overigens was zijn Italiaanse woordenschat zeer beperkt, want hij was geboren in Oost-Londen en sprak met het daarbij behorende accent!


  Ooit had hij haar toevertrouwd dat hij nog nooit in het vaderland van zijn grootouders was geweest. En omdat hij tot de tweede generatie immigranten behoorde, was zijn kennis van de Italiaanse taal miniem. Gelukkig voor de klanten had hij wel van zijn ouders geleerd hoe hij de heerlijkste, Italiaanse gerechten moest maken!


  ‘Je ziet er mooi uit met je nieuwe kapsel.’ Hij sprak nu beschaafd Engels, zoals zijn klanten van hem verwachtten, maar Arabella wist dat hij, wanneer ze onder elkaar waren, met het platte, Londense Cockney-accent sprak.


  ‘Roberto!’ Hij had de man achter haar bij de ingang zien staan. ‘Twee van mijn favoriete mensen komen tegelijkertijd binnen!’ Zijn hele gezicht straalde toen hij Robert enthousiast een hand gaf.


  ‘Tja, we arriveren tegelijkertijd omdat het de bedoeling is dat we samen lunchen, Mario,’ vertelde Robert hem op droge toon. Kennelijk was hij nogal verbaasd over de hele gang van zaken.


  ‘Jullie zijn samen? Nou, ik… maar… Dat is geweldig!’ riep Mario uit, die van de weeromstuit even verviel in zijn oude tongval. ‘Ik zal jullie mijn beste tafeltje –’


  ‘Daar zit Emma al aan, Mario,’ viel Robert hem spottend in de rede.


  De restauranteigenaar keek naar Emma, die naar hen zwaaide.


  ‘Dat zei je tenminste de vorige keer dat we hier waren,’ voegde Robert er schamper lachend aan toe.


  ‘Dat is ook zo,’ antwoordde Mario, die zich weer helemaal had weten te herstellen. ‘Kom, dan zal ik jullie naar jullie tafel brengen.’ Zoals wel vaker voorkwam bij zware mensen, leek het wel alsof hij een beetje huppelde.


  ‘En ik maar denken dat nog niet zoveel mensen mijn Italiaanse restaurantje hadden ontdekt!’ mompelde Robert vol zelfspot achter haar.


  Over haar schouder heen wierp ze hem een blik toe. ‘Je moet er niet te zwaar aan tillen,’ antwoordde ze. ‘Grotendeels is het waar wat je zei. Ik kom hier al jaren omdat ons huis hier toevallig vlakbij is,’ legde ze uit.


  ‘Dus het is jouw “stamkroeg”, om het zo maar te noemen?’ zei hij grimmig.


  Arabella dacht aan het grote familiehuis met uitzicht over het park. Het had een exclusieve ligging en het huis moest heel wat waard zijn. Niet dat haar vader ooit zou overwegen het te verkopen; het had al generaties lang toebehoord aan de oudste zoon van de familie Atherton. Eens zou het dus ongetwijfeld het bezit van haar broer en diens vrouw worden. Ze dacht er maar liever niet over na wat er dan met haar zou gebeuren.


  ‘Zoiets ja,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Mario, dit is een zakenlunch, hoor,’ waarschuwde ze toen hij twee kandelaars op tafel had gezet. Gewoonlijk stonden die alleen ’s avonds op de tafeltjes. Eén kaars had hij al aangestoken.


  ‘Een zakenlunch?’ Hij keek verbijsterd. Aarzelend hield hij de aansteker bij de tweede kaars.


  ‘Zakenlunch’ antwoordde ze ferm. ‘Ik wil niet –’


  ‘Steek de kaars maar aan, Mario,’ verzocht Robert. ‘Ik kan alle hulp gebruiken die ik krijgen kan.’


  Emma moest lachen toen ze zag dat Arabella een kleur kreeg van boosheid en verlegenheid. ‘Leuk je weer te zien, Arabella,’ begroette ze warm. ‘Dat haar staat je fantastisch.’ Het gezicht van het jonge meisje straalde. ‘Daar had ik al zo’n voorgevoel over.’


  ‘Weer een van je “voorgevoelens”, Emma?’ plaagde haar vader. Hij ging zitten nadat hij Arabella’s stoel had aangeschoven. ‘En wanneer had je dat voorgevoel dan?’ Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. Intussen had Mario hun tafeltje verlaten om hen de tijd te geven voor het bestuderen van de menukaart.


  ‘Vorige week, bij ons thuis, toen ik Arabella kwam halen voor het diner,’ antwoordde het meisje ongeduldig, waarna ze zich weer tot Arabella wendde. ‘Je hebt ook mooie ogen,’ vertelde ze enthousiast. ‘Je had het helemaal mis over dat eendje, Arabella,’ zei ze lachend.


  ‘Ik zie geen eend op het menu staan,’ merkte Robert fronsend op. Hij scheen er niets van te begrijpen.


  Emma en Arabella glimlachten samenzweerderig naar elkaar. De overdadige complimentjes van het jonge meisje deden Arabella goed.


  ‘Maar ik zie wel Spaghetti Arabella.’


  Weer moest ze lachen, maar nu om het verbouwereerde gezicht van Robert.


  ‘Het lijkt erop, Emma, dat we per ongeluk in Arabella’s favoriete restaurant terecht zijn gekomen,’ meesmuilde Robert.


  Gut, nu zaten ze warempel te praten over iets waarover ze het eens waren! Het was niet te geloven! Maar ook wel een beetje beangstigend. Het was voor Arabella gemakkelijker om met Robert om te gaan als vijanden dan als vrienden.


  De vijandigheid hield echter geen stand wanneer Emma erbij was, met haar enthousiasme over alles. Het jonge meisje stond er zelfs op dat ze allemaal Spaghetti Arabella bestelden, ter ere van het feit dat ze dineerden met degene naar wie het gerecht was vernoemd.


  ‘De voornaamste ingrediënten in deze spaghetti zijn vis en schaal- en schelpdieren,’ vertelde Arabella fronsend. ‘Dus als jullie daar niet van hou –’


  ‘We vinden het heerlijk!’ viel Emma haar in de rede. ‘Nietwaar, pap?’


  ‘Kennelijk,’ antwoordde hij droog, waarna hij de bestelling doorgaf aan Mario. De eigenaar bediende hen zelf vandaag; ‘ter ere van de gelegenheid’, zo had hij er verlegen aan toegevoegd.


  ‘En een fles van mijn beste, rode wijn.’ Stralend keek Mario naar hen. ‘Van het huis, ter ere van –’


  ‘De gelegenheid,’ maakte Robert de zin voor hem af. ‘Nou, als je erop staat, Mario…’


  ‘Zeker.’ De gezette man bleef grijnzen. ‘Ik ken Arabella al sinds ze… eh… heel lang, dus,’ zei hij, dat laatste gauw toevoegend toen hij zag dat ze fronste. ‘Maar ze heeft nooit eerder een man meegebracht. En nu brengt ze uitgerekend jou mee.’


  ‘Om je de waarheid te vertellen, Mario, is het eigenlijk zo dat Robert míj hierheen heeft meegenomen.’ Ze wilde niet dat Mario bij Robert de indruk wekte dat ze in al die jaren dat hij haar kende, nooit zo intiem met een man was geweest dat ze hem meenam naar het restaurant waar ze geregeld kwam. Meestal ging ze hier met Stephen heen, omdat ze beiden dol waren op Italiaans eten.


  ‘Waar blijft Stephen vandaag?’ Mario scheen haar gedachten te hebben gelezen. ‘Hij zal het jammer vinden de lunch te missen, want de bolognese is vandaag bijzonder lekker.’


  ‘Ik zal het hem vertellen,’ verzekerde ze Mario. Ging hij nou maar weg. O, ze was dol op hem, maar hij had de vervelende gewoonte veel te veel te praten. En in het bijzijn van Robert Merlin had ze liever niet dat hij zoveel losliet over haar privé-leven!


  Alsof Mario haar wens had begrepen, vertrok hij om hun bestelling door te geven aan de keuken. Arabella slaakte een zucht van opluchting.


  ‘Stephen?’ informeerde Emma geïnteresseerd.


  ‘Stephen is mijn jongere broer –’


  ‘De jongeman, die ik vorige week verzocht te vertrekken,’ herinnerde Robert zijn dochter. Onderwijl zat hij spottend naar Arabella te kijken.


  De ogen van Emma werden groot. ‘Nou zeg, “verzocht” is wel een beetje te zacht uitgedrukt, pap!’


  ‘En het is nogal aanmatigend van ons te veronderstellen dat er geen andere man in het leven van Arabella is, ongeacht wat Mario zei,’ antwoordde haar vader droog.


  Toen vader en dochter nieuwsgierig naar haar keken, kreeg Arabella een kleur. ‘Zeer aanmatigend,’ mompelde ze ten slotte verlegen.


  Robert trok zijn donkerblonde wenkbrauwen op. ‘Betekent dat dat er inderdaad een man is, of juist dat die er niet is? Of dat het ons geen zier aangaat?’


  Onderzoekend keek ze hem aan. Waarom wilde hij dat weten? Waarom stelde hij zoveel belang in wat Mario zei?


  De uitdrukking op zijn gezicht was sardonisch; ze kon er niets uit opmaken. ‘Ja,’ antwoordde ze.


  Zijn ogen vernauwden zich, en deze keer zag ze wel iets in zijn gelaatsuitdrukking: ongenoegen! ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij op barse toon.


  ‘Nou, dat er wel een man in haar leven is,’ antwoordde Emma grinnikend. ‘Waarschijnlijk zelfs meer dan één, maar met geen van allen is het serieus.’


  Verbaasd keek Arabella naar het jonge meisje. In de toekomst moest ze beter opletten met wat ze tegen Emma zei. In de toekomst? Ach wat, er zouden in de toekomst geen ontmoetingen meer volgen met leden van de familie Merlin!


  Fronsend draaide Robert zich om naar zijn dochter. ‘Hoe ben je tot die conclusie gekomen? Toch niet weer een van je “voorgevoelens”, hè?’


  ‘Nee hoor,’ Emma ging er eens gemakkelijk voor zitten. Ze scheen het onderwerp wel interessant te vinden. ‘Als er een man in Arabella’s leven was geweest – of als ze verloofd was of zo – zou ze zich niet zo terughoudend opstellen. Bovendien draagt ze geen ring.’ Veelbetekenend keek ze naar de ringloze linkerhand van Arabella.


  Nog net wist Arabella te voorkomen dat ze haar hand terugtrok op haar schoot, onder de tafel. Emma was veel te sluw. En zij maar denken dat het jonge meisje haar graag mocht!


  ‘En toch denk je dat er een man in haar leven is?’ Ook Robert scheen zeer geïnteresseerd te zijn in het onderwerp, maar dan wel om een andere reden; hij genoot ervan als Arabella zich ongemakkelijk voelde!


  Die twee vonden het schijnbaar leuk om het soort gesprekken te voeren dat haar in verlegenheid bracht.


  ‘Mmm.’ Emma knikte vastberaden.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg haar vader.


  ‘Omdat Arabella veel te mooi is om geen man in haar leven te hebben!’ vertelde ze hem met voldoening.


  Nu was het Arabella’s beurt om te glimlachen. Die lieve Emma; ze was dus nog steeds haar vriendin.


  ‘“Heel simpel, beste Watson”,’ zei hij vader vol afkeer. ‘Ik… Daar komt ons eten.’


  Balancerend met drie borden en een mandje met stokbrood en knoflookboter, kwam Mario naar hun tafeltje.


  ‘Dat was op het nippertje, hè?’ Robert boog zich naar voren en zei het zo zacht, dat alleen Arabella het kon horen.


  Ze reageerde er niet op, keek niet eens meer naar hem toen ze begonnen aan hun maaltijd. Zoals gewoonlijk was de spaghetti verrukkelijk.


  ‘Heb je genoten van het winkelen in Londen?’ vroeg ze even later aan Emma.


  ‘Eh, ja hoor.’ Snel wierp het jonge meisje een mysterieuze blik op haar vader. ‘Je kunt nergens zo gezellig winkelen als in Londen, vind je ook niet?’


  ‘Nee, nergens,’ antwoordde Arabella afwezig. Er klopte hier iets niet, maar ze zag wel dat noch de vader noch de dochter van plan was haar uit de droom te helpen.


  Ze concentreerde zich op haar maaltijd. Haar uitgesproken waardering was oprecht toen Mario enkele minuten later kwam informeren of alles naar wens was.


  ‘Ja, het is heerlijk, Mario,’ prees Robert. ‘Bijna net zo lekker als de naamgenote van het gerecht,’ liet hij erop volgen nadat Mario weer vertrokken was.


  ‘Papa dan toch!’ Emma rolde met haar ogen. ‘Dat was echt flauw!’


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Ach, het is alweer zo lang geleden; ik ben een beetje uit vorm.’


  ‘Heel erg uit vorm,’ zei Emma op tedere toon. ‘Dat zou Palfrey heel wat beter hebben gedaan.’


  ‘O, zeker,’ was Robert het met haar eens. ‘Want dan zou Arabella gesmolten zijn in zijn armen.’ Spottend keek hij haar aan. ‘Maar ja, ik ben Palfrey nu eenmaal niet,’ liet hij er zachtjes op volgen.


  Nee, dat was hij zeer zeker niet! Kon ze die twee maar gescheiden houden in haar geest. Helaas werd dat steeds moeilijker…


  ‘Ik smelt in niemands armen!’ antwoordde ze vinnig.


  Niet nóg eens in ieder geval. Want in de armen van deze man was ze wel degelijk gesmolten.


  Verbeeldde ze het zich enkel of hoorde ze hem echt zachtjes ‘Jammer’ mompelen…?


  Ja, dat moest ze zich inderdaad hebben verbeeld, want hij scheen geheel in beslag genomen te worden door de maaltijd.


  Zelf raakte ze het eten nauwelijks aan. Iets wat ze eigenlijk absoluut niet kon maken, want Mario zou het haar nooit vergeven.


  ‘Het schijnt dat je vader toch nog iemand heeft weten te vinden om mee te lunchen,’ zei Robert zacht.


  Abrupt keek ze op en volgde fronsend Roberts blik. Net op tijd om te zien dat haar vader naar een tafeltje werd gewezen, aan de andere kant van het restaurant.


  Hij was in het gezelschap van een zeer mooie, blonde vrouw. Ze zag er nog heel jong uit, ongeveer vijf à zes jaar ouder dan Arabella. Ze had schouderlang, stijl blond haar en groene ogen. Ze droeg een zwarte, nauwaansluitende japon, die tot net boven haar knieën kwam. Haar benen waren lang en welgevormd, ondanks het feit dat ze niet veel langer kon zijn dan zo’n één meter vijftig.


  Het was een erg mooie vrouw. Daar dacht haar vader kennelijk net zo over toen hij haar hielp met plaatsnemen alvorens zelf te gaan zitten. Met de hoofden naar elkaar toe gebogen bestudeerden ze de menukaart.


  ‘Heel mooi,’ teemde Robert waarderend. ‘Een vriendin van de familie?’


  ‘Nee,’ snauwde Arabella, die haar ogen afwendde van het stel. ‘Ik heb haar nog nooit gezien.’


  Het kon haar niet schelen dat Robert net als haar vader vond dat de vrouw heel mooi was. Zoals ze eerder al had vermoed, werd Robert aangetrokken door mooie vrouwen. Zijn echtgenote en haar vaders metgezellin waren daar een goed voorbeeld van.


  Ze was jaloers, stinkend jaloers!


  Gelukkig zat Robert nog steeds naar het stel te kijken, dus zag hij haar wanhoop niet. ‘Je vader schijnt haar heel goed te kennen,’ sprak hij peinzend.


  Dat was Arabella meteen al opgevallen! Toch wist ze zeker dat ze die vrouw nog nooit eerder had gezien. Ze betwijfelde ook dat Stephen haar kende, want dan had hij er wel met haar over gesproken.


  Wie was ze, vroeg ze zich af. Waarom had haar vader niets tegen haar of Stephen over deze vrouw in zijn leven verteld? Gewoonlijk deed hij niet zo geheimzinnig over zijn privé-leven. En belangrijker nog: waarom had haar vader gekozen voor dit restaurant? Hij was van plan geweest om met Arabella naar een chic restaurant in de stad te gaan.


  ‘Denk je dat je moeder van haar bestaan afweet?’ informeerde Robert. Met vernauwde ogen keek hij naar het stel, dat heel familiair met elkaar omging.


  Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Mijn moeder is vijftien jaar geleden gestorven!’ snauwde ze.


  ‘O, sorry.’ Robert fronste. ‘Uit jouw reactie op hen maakte ik op dat –’


  ‘Vergeet het,’ viel ze hem venijnig in de rede. ‘Mijn vader is vrij om om te gaan met wie hij wil!’


  ‘Oké.’ In een verontschuldigend gebaar hief hij zijn handen op. ‘Vind je niet dat je naar ze toe moet gaan om ze gedag te zeggen?’


  Moest ze dat doen? Eigenlijk wilde ze dat niet. Enfin, ze had geen andere keus, niet nu Robert en Emma zo nieuwsgierig naar haar zaten te kijken.


  ‘Ja,’ gaf ze toe. Onwillig stond ze op en legde haar servet op tafel. ‘Ik ben zo terug,’ verklaarde ze.


  Als het aan haar had gelegen, was ze helemaal niet meer teruggegaan. Het was allemaal zo pijnlijk. Ze wist ook niet of haar vader het wel zo leuk zou vinden haar hier te zien. In het verleden had hij nooit een geheim gemaakt van de vrouwen met wie hij omging. Over deze vrouw had hij echter met geen woord gerept…


  Het tweetal werd helemaal in beslag genomen door hun gesprek terwijl Arabella hun tafeltje naderde. Bijna was ze daar aangekomen toen haar vader opkeek en haar zag. Het was een understatement om te zeggen dat hij verbijsterd was; hij keek gewoon bijna schuldig toen hij abrupt opstond.


  ‘Arabella!’ Zijn stem klonk geforceerd joviaal. ‘Lieverd, we hadden het net over je…’ voegde hij er aan toe. Het klonk armzalig.


  Was het waar? Nou, hij had het met haar ook wel eens kunnen hebben over zijn metgezellin! ‘Iets aardigs, hoop ik?’


  ‘Martin zwaait je altijd veel lof toe, Arabella.’ Vertederd keek de vrouw naar haar vader. ‘Hij vertelde me net dat hij mij plotseling mee uit lunchen kon nemen, omdat jij zakelijke verplichtingen had.’


  ‘Maar Alison dan toch!’ protesteerde haar vader, ‘Je weet dat ik –’


  ‘Zo oncomplimenteus kan Martin toch niet zijn,’ merkte Robert sussend op. Nu pas had Arabella in de gaten dat hij haar was gevolgd naar haar vaders tafeltje. ‘In feite,’ voegde hij er opgewekt aan toe, ‘zal hij net zo blij zijn als ik dat ik Arabella heb meegenomen voor de lunch.’ Terwijl hij dat zei, pakte hij Arabella’s elleboog vast.


  Ze verstijfde. Weglopen kon ze niet; dat zou te veel opvallen.


  ‘Ik ben Robert Merlin.’ Hij stak zijn hand uit naar de mooie vrouw.


  De groene ogen straalden warmte uit toen ze zijn hand schudde. ‘Alison Wilder,’ zei ze met schorre stem.


  Die naam zei Arabella ook al niets. Nog steeds had ze er geen idee van wie deze vrouw was. Haar vader voelde zich door het hele gedoe duidelijk niet erg op zijn gemak.


  ‘Arabella Atherton,’ zei ze toen de vrouw ook haar hand schudde. Fronsend keek ze naar haar vader. ‘Maar dat wist u al.’


  Opzettelijk keek hij haar niet aan, wat haar verwarring over de situatie alleen nog maar vergrootte. Vroeger had hij zich nooit geschaamd voor zijn relaties… Waarom nu wel?


  ‘Ik had jullie graag willen uitnodigen bij ons te komen zitten,’ vervolgde Robert luchtig, ‘maar aangezien wij al bijna klaar zijn met eten en jullie nog moeten beginnen…’ Hij haalde de schouders op.


  ‘Zo is het,’ zei Arabella’s vader op een krampachtig hartelijke manier. ‘Nou… laten we jullie niet ophouden,’ voegde hij eraan toe toen ze geen aanstalten maakten om weg te gaan.


  ‘Martin!’ zei Alison vermanend.


  ‘Ik, eh… doelde op jullie charmante tafelgenote, natuurlijk.’


  ‘Emma is mijn dochter,’ merkte Robert droog op.


  Fronsend keek Martin naar het jonge meisje. ‘Ze is mooi,’ zei hij.


  ‘Dank je. En je hebt gelijk, we moeten eens gaan.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet, Merlin.’


  ‘Ik ook niet.’ Kennelijk amuseerde Robert zich nogal – ten koste van de andere man. ‘Maar ik wil nog een poging ondernemen om je koppige dochter over te halen mijn redactrice te blijven.’


  Inwendig kreunde Arabella. Hardop kon ze dat niet doen, want dan zou ze Robert laten merken dat hij een punt had gescoord met die opmerking. Nu was het haar beurt om de onderzoekende blik van haar vader te ontwijken.


  ‘Bestaat daar dan twijfel over?’ vroeg haar vader aan Robert. Zijn ogen hield hij echter op Arabella gericht.


  Robert keek van de een naar de ander. ‘Dat schijnt zo…’ antwoordde hij langzaam.


  ‘In welk opzicht?’ informeerde haar vader nors. Zijn lippen vormden een dunne, afkeurende streep.


  ‘Ik zou me maar geen zorgen maken, Atherton,’ zei Robert. ‘Ik weet Arabella wel over te halen.’


  Ze keek hem vernietigend aan. Hij was geenszins van plan te proberen haar over te halen. Hij wist donders goed dat hij, door erover te praten in het bijzijn van haar vader, zijn zin zou krijgen.


  Haar vader was duidelijk woest over deze onthulling. Abrupt gaf hij een knikje. ‘Laat het me weten als het je niet lukt,’ zei hij op barse toon.


  ‘Zal ik zeker doen.’ Robert knikte. ‘Eet smakelijk,’ zei hij luchtig in de richting van Alison Wilder.


  ‘Dat zal wel lukken,’ antwoordde ze liefjes.


  ‘Jullie moeten de Spaghetti Arabella eens proberen,’ adviseerde hij spottend. ‘In één woord verrukkelijk!’


  De naamgenote van het gerecht was des duivels toen ze terugliepen naar Emma.


  Hoe had Robert kunnen raden dat haar vader nog niets afwist van haar beslissing om de boeken van Merlin niet langer te redigeren? Op de een of andere manier moest hij het hebben geweten, want hij had met opzet dit gesprek gevoerd om haar in het nauw te drijven. De achterbakse…


  Natuurlijk was ze van plan geweest het haar vader te vertellen – dat stond buiten kijf. Dat kón gewoon niet anders. Maar ze had het hem op haar eigen manier willen vertellen, op het juiste moment. Nu kon ze dat wel vergeten.


  Haar vader zou het nooit tolereren dat ze zo’n belangrijke beslissing nam zonder hem daarover te raadplegen. En onder deze omstandigheden zou hij er gewoonweg op staan dat ze Robert Merlins redactrice bleef.


  Ze was er zeker van dat Robert zich daarvan maar al te goed bewust was geweest toen hij dat gesprek aanknoopte.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Arabella’s lippen waren samengeknepen en haar ogen fonkelden toen ze weer aan tafel ging zitten. Robert Merlin was een manipulator, een gemene –


  ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg hij onschuldig – veel te onschuldig! – toen ook hij plaatsnam.


  Vernietigend keek ze hem aan. ‘Dat weet je donders goed,’ snauwde ze. Het was duidelijk aan haar te merken dat ze woedend was.


  ‘Pap, wat heb je gedaan?’ Bezorgd keek Emma naar Arabella.


  ‘Ik heb geen idee.’ Hij schudde zijn hoofd. Tegelijkertijd keek hij Arabella met een spottende blik in de ogen aan.


  Natuurlijk wist hij wel wat hij had gedaan! Dat niet alleen, hij vond het nog amusant ook! Ongetwijfeld had haar vader een appeltje met haar te schillen wanneer hij haar weer zag.


  ‘Wil iemand een dessert?’ vervolgde Robert opgewekt. ‘Misschien kun jij ons iets aanbevelen, Arabella?’


  Van desserts had ze geen verstand, maar ze had hem wel graag willen vertellen wat hij met zijn dessert kon doen. En met zijn boeken! ‘Ik neem nooit een toetje,’ luidde haar antwoord op de beide vragen.


  ‘Al zoet genoeg van jezelf?’


  Vrijwel meteen nadat ze de opmerking had gemaakt, had ze geweten welke reactie ze kon verwachten. Helaas kon ze haar woorden niet meer terugnemen; daar was het te laat voor.


  Naast haar begon Emma te kreunen. ‘Dat was nog erger dan de andere complimentjes die je Arabella hebt proberen te geven!’


  ‘Waren dat complimentjes?’ vroeg Arabella smalend. Ze kookte nog steeds van woede. ‘Gut, daar had ik geen idee van.’


  Emma giechelde. Haar vader, daarentegen, had een diepe frons op zijn voorhoofd. Het was duidelijk dat het meisje de woordenwisseling wel leuk vond.


  ‘Het is maar goed dat je vader de publiciteit altijd heeft geschuwd,’ zei ze vinnig. ‘Ik zou niet graag de PR willen doen voor een aantal signeer-sessies bij verschillende boekhandels.’ Uitdagend keek ze hem aan.


  Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Het is inderdaad maar goed dat dat nooit zal gebeuren, want ik zou zeker eisen dat jij met me meeging!’


  ‘Ja, dat zou hij inderdaad doen,’ beaamde Emma, terwijl ze een grimas trok. ‘Alleen maar om vervelend te zijn.’


  Dat wist Arabella maar al te goed. Hij zou waarschijnlijk zijn zin nog krijgen ook!


  Nadrukkelijk keek ze op haar horloge en was verbaasd toen ze zag dat het al bijna twee uur was. ‘Ik moet nodig terug naar kantoor,’ vertelde ze hem op luchtige toon. ‘Vooral nu het ernaar uitziet dat mijn vader voorlopig niet terug zal zijn,’ voegde ze er abrupt aan toe.


  Haar vader en Alison waren nog steeds verdiept in hun gesprek. De eerste gang van hun lunch werd juist naar hun tafeltje gebracht.


  ‘Alison lijkt me heel aardig,’ mompelde Robert voor zich heen.


  Haar mond vertrok. Natuurlijk leek Alison aardig; ze was een erg mooie vrouw. Ze was niet donker, zoals Roberts vrouw was geweest, maar ze had iets weg van een blonde, Noorse schone. Robert vond haar ongetwijfeld heel aantrekkelijk.


  ‘Ja, heel aardig,’ antwoordde ze kortaf. ‘Ik moet nu echt gaan. Nemen jullie alsjeblieft een toetje en koffie,’ liet ze er op zakelijke toon op volgen. ‘Uitgeverij Atherton heeft hier een doorlopende rekening.’


  ‘Je bent door mij uitgenodigd voor de lunch, Arabella,’ vertelde Robert haar botweg. ‘Dus ben ik degene die de rekening betaalt.’


  Eigenlijk wilde ze protesteren, maar één blik op zijn ijzige gezicht vertelde haar dat dat niet raadzaam was. ‘Zoals je wilt.’ Ze haalde haar schouders op, waarna ze vriendelijk naar Emma glimlachte. ‘Het was leuk je weer te zien. Bedankt dat je aan me hebt gedacht,’ voegde ze er hartelijk aan toe. Ze was echt veel om het meisje gaan geven.


  ‘Je merkt zeker wel dat ze mij er helemaal buiten laat,’ zei hij fronsend tegen zijn dochter.


  ‘Ik meen me te herinneren dat je zei dat het Emma’s idee was om me voor de lunch uit te nodigen,’ bracht ze hem honend onder de aandacht.


  ‘Heeft hij je dat verteld?’ Plagend keek het meisje haar vader aan.


  ‘Ja, dat heb ik haar verteld,’ gaf hij toe.


  Even keek Emma haar vader aandachtig aan, waarna ze haar schouders ophaalde. ‘Dan zal het wel waar zijn,’ zei ze tegen Arabella. ‘Papa liegt niet.’


  Nou, in het verleden misschien niet, maar Arabella wist vrijwel zeker dat hij dat deze keer wel had gedaan. Dat riep meteen de vraag bij haar op waarom hij vandaag met haar had willen lunchen. En wat nog meer verwarring wekte, was het feit dat hij net deed alsof het Emma’s idee was geweest.


  Ze stond op om te vertrekken. ‘Ik heb erg van de maaltijd genoten, ongeacht van wie de uitnodiging afkomstig was,’ voegde ze er meesmuilend aan toe.


  ‘En hoe zit het met het gezelschap?’ Robert keek naar haar op ‘Heb je daar ook van genoten?’


  Vreemd genoeg had ze het best naar haar zin gehad, tot enkele minuten geleden, toen haar vader en Alison gearriveerd waren.


  Wanneer ze alleen met Robert was, was ze panisch voor de lichamelijke reacties die hij bij haar uitlokte. Emma’s aanwezigheid verminderde de spanning tussen hen. Het meisje kon haar vader zo heerlijk plagen. Op die manier had Arabella dat nog niet gedurfd. Hoezo, nog niet? Nooit zou ze Robert op zo’n manier plagen, want na vandaag zag ze hem vermoedelijk nooit meer.


  Langzaam knikte ze. ‘Ja, ook van het gezelschap,’ gaf ze met schorre stem toe.


  Ook Robert stond nu op en torende hoog boven haar uit. ‘Ik loop wel even met je mee naar een taxi.’


  Op dat moment was het zinloos te protesteren, dat wist ze wel. Nadat ze Emma gedag had gewuifd, voelde ze een bezitterige hand om haar arm. Robert leidde haar het drukke restaurant door.


  Nog even keek ze naar haar vaders tafeltje. Omdat hij nog steeds verdiept was in zijn gesprek met Alison, nam ze niet de moeite hem gedag te zeggen. Per slot van rekening zou ze hem ongetwijfeld gauw genoeg weer zien!


  ‘Ik hoop dat je vader het je niet al te moeilijk zal maken,’ merkte Robert op, die haar gedachten scheen te hebben gelezen.


  Eenmaal buiten wierp ze hem over haar schouder heen een vernietigende blik toe. ‘Ach, meen je dat?’ vroeg ze smalend.


  Hij greep haar beide armen vast en draaide haar naar zich toe. ‘Ik wil dat je mijn redactrice blijft, Arabella,’ zei hij grimmig.


  ‘Als het niet goedschiks kan, dan maar kwaadschiks?’ hoonde ze.


  Zijn mond vertrok. ‘Als dat nodig is, ja,’ gromde hij terwijl hij de greep om haar armen verstevigde.


  Arabella keek naar hem op – ze kon niet anders. Wat haar betrof waren ze op dat moment de enige twee mensen op aarde; ze had alleen oog voor Robert. ‘Waarom?’ Haar stem klonk zacht en schor.


  Bij wijze van antwoord boog hij zijn hoofd en kuste haar. Krachtig drukte hij haar tegen zich aan, terwijl zijn mond doorging met die sensuele plundering. Beiden waren buiten adem toen Robert eindelijk zijn hoofd ophief om haar aan te kijken. Zijn blauwe ogen waren een tikkeltje wazig. Di had gelijk; het waren ogen waar je in kon verdrinken!


  ‘Omdat ik dat wil, Arabella,’ vertelde hij haar nors. Nog steeds hield hij haar stevig tegen zich aan gedrukt.


  Ze slikte krampachtig en wist niet of ze nog wel praten kon. ‘Krijg je ook altijd wat je wilt?’ Haar stem was niet meer dan een gefluister, maar ze kon in ieder geval nog praten!


  Ongeduldig schudde hij zijn hoofd. ‘Niet zo vaak, nee,’ bekende hij op barse toon. ‘Maar dit wil ik liever dan wat ook,’ bekende hij grommend.


  Ze haalde moeilijk adem en haar mond was kurkdroog. Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar lippen. Opeens besefte ze dat Robert ernaar stond te kijken, en ze wist hoe provocerend dat gebaar op hem moest zijn overgekomen.


  ‘Waarom?’ vroeg ze nogmaals.


  ‘Omdat ik heel graag wil dat je mijn laatste Palfrey-boek leest, Arabella,’ vertelde hij haar volhardend. ‘Ik –’


  Verdraaid! Hij wilde dat ze het boek las waarin Palfrey zou sterven. Nou, mooi niet!


  Met een ruk maakte ze zich van hem los. Haar ademhaling ging hortend en stotend. ‘Stuur het manuscript maar op wanneer het klaar is, Robert,’ beet ze hem toe. ‘Ik verzeker je dat het zal worden gelezen.’ Maar niet door haar! Wat haar vader er ook van vond, ze vertikte het om dat laatste Palfrey-boek te redigeren.


  Onderzoekend keek Robert haar aan. ‘Maar niet door jou.’ Weer wist hij feilloos wat ze dacht.


  Ze wenkte naar een naderende taxi en was blij dat die meteen voor haar stopte. Het was een wonder! ‘Ik moet gaan, Robert.’ Zonder zijn antwoord af te wachten liet ze erop volgen: ‘Nogmaals bedankt voor de lunch.’


  Arabella voelde zich een grote dwaas toen het tot haar doordrong dat ze automatisch haar hand uitstak om afscheid van hem te nemen. Robert keek haar aan met een blik die haar vertelde dat ook hij dat belachelijk vond onder de omstandigheden. Verlegen liet ze haar hand weer zakken.


  ‘Ik hoop dat jij en Emma nog veel plezier hebben in Londen.’ Het portier van de taxi had ze al geopend, klaar om in te stappen. De chauffeur wachtte geduldig.


  Instappen? Op de vlucht slaan leek er meer op! Zo snel ze kon, moest ze bij deze man vandaan zien te komen. Ze was weer helemaal door hem betoverd geraakt, totdat hij over Palfrey was begonnen…


  ‘Zal wel lukken,’ antwoordde hij met een grimmig gezicht. ‘Arabella –’


  ‘Ik moet nu echt gaan, Robert,’ zei ze haastig. ‘Pas goed op jezelf.’ Snel stapte ze in de taxi en deed de deur hard achter zich dicht. Helaas stond het raampje open, daar het die dag nogal erg warm was.


  ‘Jij ook, Arabella,’ reageerde Robert door het geopende raampje. ‘We zien elkaar wel weer,’ voegde hij er zacht aan toe. Op dat moment boog ze zich naar voren om de taxichauffeur te vertellen waar ze heen wilde.


  Antwoorden deed ze niet. Ze keek recht voor zich uit toen de taxi zich in het verkeer voegde. Nee, ze zouden elkaar niet meer ontmoeten. Afgezien van wat haar vader ook tegen haar zou zeggen, ze wilde Robert Merlin niet meer onder ogen komen. Onder geen enkele omstandigheid.


  ‘Zo gaat het nou altijd met afscheid nemen, hè, liefje,’ zei de taxichauffeur tegen haar. ‘Het is altijd zo droevig. Maar als ik jou was, zou ik maar niet huilen; tenslotte zei hij dat jullie elkaar wel weer zouden zien,’ vervolgde hij bemoedigend op vriendelijke toon.


  Huilen…? Wie huilde er dan?


  Zij! Ze voelde de hete tranen over haar wangen biggelen en proefde zout toen ze met haar tong over haar lippen streek.


  Om wie huilde ze nou eigenlijk? Om zichzelf? Om Robert? Of was het Palfrey? Joost mocht het weten…


  ‘Waar dacht je dat je nou mee bezig was, Arabella?’ vroeg haar vader, die kort geleden was thuisgekomen en nu al zijn eerste glas whisky in zijn hand had.


  Ze keek op van het zilver poetsen in de eetkamer, een karweitje dat ze altijd zelf deed. Het had een therapeutische uitwerking op haar, vooral wanneer alles haar te veel was geworden of wanneer ze nergens meer aan wilde denken. Iets wat in het verleden nogal eens was voorgekomen, meestal na een ruzie met haar vader of broer. En vanavond wilde ze per se niet denken aan die lunch van vanmiddag.


  ‘Ik heb recht op vrije tijd, net als alle andere medewerkers bij de uitgeverij. Dus ik heb vanmiddag vrij genomen.’ Ze was er niet tegenop gewassen geweest om terug te gaan naar kantoor. Stephen zou haar zeker nieuwsgierig allerlei vragen hebben gesteld over Robert Merlin. Bovendien had ze waarschijnlijk een confrontatie aan moeten gaan met haar vader.


  Dus nadat ze was weggegaan bij Mario’s, had ze de taxichauffeur verteld dat ze bij nader inzien haar plaats van bestemming wilde wijzigen. In plaats van het kantooradres gaf ze hem haar huisadres. Het grootste deel van de middag had ze in bad gelegen en was ze voor niemand bereikbaar geweest.


  Tien minuten geleden had ze haar vader thuis horen komen en zichzelf in zijn werkkamer een borrel horen inschenken. Dus zijn verschijning in de eetkamer kwam niet echt onverwacht.


  ‘Ik heb het niet over je onverwachte vrije middag en dat weet je best,’ beet hij haar met een boos gezicht toe.


  Kalm keek ze hem met haar blauwe ogen aan. In bad had ze erover nagedacht hoe ze het beste kon reageren op deze aanval, die ze natuurlijk allang had zien aankomen. Ze had besloten haar ontslag aan te bieden. Dat zou voor veel van haar problemen dé oplossing zijn!


  ‘O, ja?’ kaatste ze koel terug.


  Het was duidelijk dat haar vader des duivels was. Hij begon te ijsberen. ‘Waar dacht je dat je mee bezig was?’ Hij explodeerde zowat. ‘Of een schrijver een andere redacteur krijgt, gaat het hele bedrijf aan. Dat is niet zomaar een persoonlijke beslissing.’


  ‘Behalve dan wanneer zo’n beslissing toevallig door jou wordt genomen,’ antwoordde ze schamper.


  ‘Ja!’ Hij knikte gedecideerd. ‘Ik kan niet goedkeuren dat mijn redacteuren dat soort beslissingen nemen zonder vooraf met mij te overleggen. Zelfs niet wanneer die redacteur toevallig mijn dochter is! Ik voelde me flink voor schut staan toen Merlin me uitlegde waarom jullie samen lunchten.’ Stuurs keek hij haar aan.


  Ah, nu kwamen ze bij de kern van het probleem. Een week geleden had hij nog geen goed woord overgehad voor Robert Merlin en mocht zijn dochter niet eens contact met die auteur opnemen, laat staan een van de andere medewerkers.


  ‘Ik ben er heilig van overtuigd dat het voor Merlin het beste is als ik zijn werk niet langer redigeer.’ En voor haarzelf, natuurlijk. Al vanaf de eerste ontmoeting met deze man wist ze niet meer hoe ze had! ‘Weken geleden waren we het met elkaar eens dat het tijd werd dat Stephen zich ging waarmaken. Zijn opleiding heeft je heel veel geld gekost.’ Vaak genoeg had haar vader erover geklaagd dat er zo weinig uit Stephens handen kwam sinds hij de universiteit had verlaten. Daar speelde ze nu handig op in.


  De wangen van haar vader werden rood van woede. ‘Niet als Merlins redacteur,’ snauwde hij.


  Ze haalde de schouders op. ‘Sorry hoor, maar ik dacht dat dat je bedoeling was toen je Stephen, in plaats van mij, naar Merlins huis stuurde. Ik probeerde de dingen alleen maar gemakkelijker te maken, voor iedereen,’ voegde ze er onschuldig aan toe. De schuldbewuste blik in de ogen van haar vader ontging haar niet toen ze hem herinnerde aan wat hij vorige week had gedaan.


  Peinzend keek hij haar met half toegeknepen ogen aan. ‘Je bent veranderd, Arabella,’ merkte hij langzaam op.


  Ze liet zich onderuit zakken. ‘En ik maar denken dat het je niet opgevallen was,’ zei ze zacht en licht spottend.


  ‘Ik heb het niet over het feit dat je geen bril meer draagt of je haar hebt laten knippen,’ zei hij ongeduldig. ‘Hoewel ik er geen idee van heb waarom je dat laatste hebt laten doen; je moeder hield van lang haar.’ Hij fronste.


  Ja, dat was volkomen waar. Voor het naar bed gaan had haar moeder haar haren altijd geborsteld tot ze glansden. Onderwijl stelde ze Arabella dan allerlei vragen over hetgeen ze die dag had beleefd. Die heerlijke tijd zou Arabella nooit vergeten.


  ‘Misschien was mijn haar toen ik jonger was niet zo onhandelbaar als nu,’ gaf ze met schorre stem toe. ‘En mammie is er al een hele tijd niet meer. Alles verandert, situaties veranderen.’ Ongemerkt was het gesprek op haar moeder gekomen. Beter kon het haast niet, want nu had ze tenminste een opening gevonden om over Alison te beginnen.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Het was aan haar vader te merken dat hij zich allesbehalve op zijn gemak voelde.


  ‘Ik probeer alleen maar uit te leggen dat Stephen en ik geen kinderen meer zijn. Het leven gaat door,’ voegde ze er zachtjes aan toe terwijl ze hem recht in de ogen bleef kijken.


  Gedurende de tijd dat ze in bad had gelegen, had ze veel nagedacht, en niet alleen over Merlin…


  ‘Alison Wilder lijkt me heel aardig,’ zei ze op luchtige toon toen haar vader niet antwoordde.


  ‘Dat is ze ook!’ Weer kreeg hij een kleur, maar deze keer niet van woede.


  ‘Wat doet ze voor de kost?’ informeerde ze.


  ‘Ze is uitgever van een modeblad dat maandelijks verschijnt.’


  Aha. Dat was een verklaring voor hoe die twee elkaar hadden ontmoet; het verklaarde ook waarom Alison er zo chic had uitgezien.


  Ze knikte. ‘Misschien vind je het leuk om haar eens uit te nodigen voor een diner?’


  Zijn mond vertrok. ‘Arabella –’


  ‘Alleen als je dat wilt, natuurlijk.’ Ze keek hem deze keer opzettelijk niet aan. Zijn relatie met Alison was bloedserieus. Daar was ze nu wel zeker van.


  ‘Natuurlijk wil ik dat,’ snauwde hij. ‘Ik was plan er vandaag tijdens de lunch met je over te praten, als Merlin me niet in die benarde positie had gedreven.’ Nors keek hij haar aan. ‘Jij –’


  ‘Hallo… Is er iemand thuis?’ hoorden ze Stephen opgewekt vanuit de hal roepen. ‘Ik hoop van wel, want ik heb een gast voor het diner meegenomen!’


  Arabella durfde bijna niet op te kijken. In de uitgelaten stem van haar broer had namelijk iets van paniek doorgeklonken. Voor zover zij wist, had maar één persoon die uitwerking op haar broer…


  Toen de deur openging, hief ze heel langzaam haar hoofd op en keek recht in de ogen van Robert Merlin.


  ‘Grote genade, man!’ begroette haar vader hem verbaasd. ‘Jarenlang hang je min of meer de kluizenaar uit, en dan kom je plotseling overal opduiken!’


  ‘Ik hoop dat ik niet stoor,’ antwoordde hij, naar Arabella kijkend.


  Wat haar betrof, stoorde die man altijd! En op dit moment al helemaal.


  Hij had een privé-gesprek tussen haar en haar vader verstoord. Lang had ze nagedacht over haar vaders gedrag van vandaag, over zijn onverwachte uitnodiging om met hem te gaan lunchen en over het feit dat hij Alison Wilder mee uit lunchen had genomen toen zij niet bleek te kunnen. Het was duidelijk geweest dat ze het erg goed met elkaar konden vinden.


  Uiteindelijk was er maar één conclusie mogelijk: haar vader meende het serieus met deze vrouw. Dat verklaarde ook waarom hij voorheen zo geheimzinnig over haar had gedaan. Ze was te belangrijk voor hem om lichtzinnig over haar te discussiëren. Misschien overwoog hij wel met Alison te trouwen!


  Ze had zich afgevraagd hoe ze dat zou vinden. Wat ze een paar minuten geleden tegen haar vader had gezegd, meende ze uit de grond van haar hart. Haar moeder was inmiddels al een lange tijd dood en het leven ging door. Dat gold voor hen allemaal. Als haar vader verder met Alison Wilder door het leven wilde gaan, dan kon ze niet anders dan blij zijn voor hen beiden.


  Of ze in dat geval in dit huis bleef wonen, viel nog te bezien. Eén ding was zeker: het was niet goed als er twee vrouwen des huizes waren. Want in de meeste gevallen liep dat spaak.


  De gedachte om op zichzelf te gaan wonen maakte haar ietwat nerveus, maar tegelijkertijd wist ze dat het goed was. Dezelfde twijfels had ze gehad toen ze overwoog haar haren af te laten knippen. Toen had ze ook de juiste beslissing genomen.


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde haar vader. ‘Leuk je weer te zien,’ voegde hij er vriendelijk aan toe.


  Arabella kon het gevoel niet van zich afzetten dat, wat haar vader haar ook tijdens de lunch had willen vertellen, hij wel blij was met de onderbreking van hun gesprek. Ook al werd die onderbreking wéér veroorzaakt door Robert Merlin. En wat bedoelde Stephen eigenlijk met ‘een gast voor het diner’?


  ‘Ik had dit willen meenemen voor Arabella toen we gingen lunchen, maar ik was het helemaal vergeten. Ik ben vanavond naar het kantoor gegaan, waar ik alleen Stephen aantrof. Hij nodigde me uit voor het diner,’ zei Robert tegen haar vader.


  ‘Dit’ bleek een grote, bruine envelop te zijn, die hij al die tijd al in zijn hand had gehad, maar die onopgemerkt was gebleven. Het soort envelop kwam Arabella heel bekend voor; ze herkende het vrijwel meteen.


  Na haar bezoek van vorige week moest hij het laatste Palfrey-manuscript hebben afgemaakt. Ze was echter niet van plan het te lezen. Voor geen prijs!


  De uitdrukking op haar gezicht was kil en afstandelijk. Ze knikte. ‘Dat diner is een uitstekend idee. Het geeft jou en Stephen de gelegenheid elkaar een beetje beter te leren kennen,’ zei ze liefjes. ‘Als jullie me nu allemaal willen excuseren…’ Zonder op een antwoord te wachten liep ze vastberaden naar de deuropening.


  Helaas moest ze vlak langs Robert heen lopen om daar te komen. Met zijn vrije hand greep hij haar pols vast. ‘Ik wil met jóu praten,’ vertelde hij haar korzelig.


  Over zijn linkerschouder heen keek ze naar een denkbeeldige plek; die ene korte blik die ze bij zijn aankomst op hem had geworpen was genoeg geweest. Haar hart ging als een bezetene tekeer. En tot haar ontzetting moest hij dat wel merken, aangezien hij haar pols vast had.


  ‘Stephen is nu jouw redacteur,’ zei ze op vlakke toon. Ze slaagde erin haar pols los te rukken. Haar huid tintelde op de plek waar hij haar had vastgegrepen. ‘En ik heb vanavond een afspraak.’ Met haar kin parmantig naar voren gestoken keek ze naar hem op. Ze loog over dat afspraakje, maar ze móest hier weg. Zo snel mogelijk!


  Zijn ogen waren toegeknepen tot ijzige spleetjes. ‘En deze keer niet met je vader,’ veronderstelde hij nadrukkelijk.


  ‘Inderdaad, niet met mijn vader,’ reageerde ze droog. ‘Ik wens je een plezierige avond. Ik weet zeker dat mijn vader en Stephen het je naar de zin zullen maken.’ Weer draaide ze zich om naar de deuropening.


  ‘Arabella!’


  Haar vader klonk woedend en gefrustreerd. Dat verbaasde haar niet zo. Waarschijnlijk wilde hij haar eens precies vertellen hoe hij dacht over haar dinerafspraak, maar ja, dat kon hij niet doen waar hun gast bij was.


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek ze hem vragend aan. ‘Ja?’


  Zijn ogen fonkelden van boosheid, maar hij was zich zeer bewust van Robert, de vreemdeling in hun midden. Gewoonlijk gedroeg Martin Atherton zich arrogant en bombastisch, maar zelfs híj schrok ervoor terug om in het bijzijn van een vreemde een van zijn kinderen een fikse uitbrander te geven voor haar gebrek aan manieren. En dat was precies waar ze op had gerekend!


  O, ze wist best dat ze grof was geweest. Zelfs Stephen leek verrast door haar gedrag. Hij was zelf ook behoorlijk geïrriteerd geraakt na behoorlijk wat tijd in het gezelschap van de man te hebben doorgebracht. Eigenlijk had ze wel een beetje met hem te doen, maar ze voelde er niets voor de volle laag te krijgen van die sarcastische Robert Merlin!


  Zonder twijfel zou ze van haar vader later op de avond of morgen nog wel meer over haar gedrag te horen krijgen. Op dit moment kon dat haar echter niets schelen. Ze wilde geen moment langer meer bij Robert Merlin in de buurt blijven.


  Reden daarvoor was dat ze inmiddels verliefd was geworden op de auteur, niet op Palfrey. Dat was tot haar doorgedrongen toen hij haar buiten, bij het restaurant, had gekust. Welk spelletje Robert ook verkoos te spelen met haar emoties, één ding was duidelijk: het was maar een spelletje, meer niet. Voor haar was Robert net zo min bereikbaar als de maan en de sterren.


  Klaarblijkelijk was hij een man die er niet van hield dat iemand hem dwarsboomde. Hij gebruikte alle beschikbare middelen – in dit geval haar emotionele zwakte – om zijn zin te krijgen. Robert stond erop dat zij zijn redactrice bleef. Koste wat kost.


  Nou, dat kon hij vergeten, al bewoog hij hemel en aarde! Daarom moest ze hier zo snel mogelijk weg. Waarheen deed er niet toe, als ze maar bij Robert uit de buurt was.


  ‘Wanneer kom je terug?’ vroeg haar vader, aan wiens gezicht was te zien dat hij nog steeds razend was.


  Nonchalant haalde ze de schouders op. ‘Geen idee. Vanavond laat, waarschijnlijk. Ik zal voor ik wegga tegen Mrs. Willis zeggen dat je een gast voor het diner hebt.’ Ze draaide zich om om te vertrekken.


  ‘Arabella…’


  Stokstijf bleef ze staan. Haar naam was fluisterend uitgesproken – deze keer door Robert.


  Wat wilde hij? Wat viel er nog meer te zeggen? Langzaam draaide ze zich weer om. ‘Ja?’ antwoordde ze aarzelend. Ze moest snel maken dat ze hier wegkwam, want anders kwam er van haar besluit niets terecht en kon ze het verder wel schudden.


  Een tijdje keek Robert haar aan zonder iets te zeggen. Hij deed voorkomen alsof hij geheel relaxed was.


  De spanning werd Arabella echter bijna te veel. Ze balde haar vuisten en haar nagels drukten hard in haar handpalmen.


  Toen glimlachte hij, op een manier die haar de adem benam. ‘Ik wens je een plezierige avond,’ zei hij met schorre stem.


  ‘Dank je.’ Ze was opgelucht dat het bij die onschuldige wens was gebleven. Opeens merkte ze dat er tranen in haar ogen prikten. Ze ging toch niet huilen, hè? Wat zou dat een vernedering zijn, zeg!


  Deze keer slaagde ze er wel in de kamer uit te komen, waarna ze de deur krachtig achter zich dichttrok. Ze pakte haar handtas en autosleuteltjes, die op een tafeltje in de hal lagen, en vertelde hun huishoudster dat ze iemand te eten hadden. Vervolgens snelde ze het huis uit, alsof ze op de hielen werd gezeten door de duivel.


  In zekere zin voelde ze dat ook zo. Robert was op haar kantoor geweest, in haar favoriete restaurant, en nu bij haar thuis. Eigenlijk kon ze nergens heen waar ze niet aan hem herinnerd zou worden.


  Of toch wel? Malcolm was er nog, dacht ze toen ze met haar auto de weg opreed. Hij had voor vanavond een afspraak met haar willen maken, maar ze had hem afgewimpeld. Hij had meer belangstelling voor haar aan de dag gelegd dan ooit tevoren.


  Mogelijk merkte hij dat ze veranderd was, en niet alleen wat haar uiterlijk betrof. Hij had wel een paar keer per dag opgebeld; iets wat hij nooit eerder had gedaan. Vanmorgen nog had hij gebeld om te informeren of ze misschien vanavond tóch met hem uit wilde. Resoluut had ze nee gezegd, maar hoe was dat gezegde ook alweer? Niets is veranderlijker dan een vrouw? Nou, dat klopte in dit geval wel.


  Arabella wilde naar iemand toe bij wie ze welkom was, iemand voor wie ze niet voortdurend op haar hoede hoefde te zijn. Wanneer ze bij Malcolm was, kon ze Robert Merlin vergeten.


  Zijn auto stond op de parkeerplaats. Gelukkig, hij had voor de avond dus geen andere plannen gemaakt nadat ze hem had afgewezen. Misschien werd het tijd hun relatie te verdiepen, toe te geven aan zijn lichamelijke behoeften.


  Nadat ze haar auto had afgesloten, ging ze haastig – voor ze de moed verloor – het flatgebouw binnen om de lift te nemen naar Malcolms appartement. Ja, het moest er nu maar eens van komen. Wie had er ooit gehoord van een zevenentwintigjarige maagd?


  Het leek wel een eeuwigheid te duren voor er open werd gedaan, hoewel het slechts een kwestie van een paar minuten moest zijn geweest. Dat kwam waarschijnlijk omdat ze zich zo onbehaaglijk voelde. Idioot, eigenlijk. Het was Malcolm maar. Malcolm maar? Verdorie, een paar minuten geleden had ze besloten dat hij haar eerste minnaar zou worden!


  Helemaal opgelaten voelde ze zich toen ze Malcolm even later in de deuropening zag staan, half gekleed. Waarschijnlijk stond hij op het punt om weg te gaan. Zijn blonde haar was nog vochtig van het douchen en zijn overhemd was slechts ten dele dichtgeknoopt.


  ‘Arabella…!’ Hij leek verrast te zijn haar te zien. Malcolm was achter in de veertig. Zijn haar begon bij de slapen al een beetje te grijzen. Knap kon je hem niet noemen, maar zijn gezicht had iets aantrekkelijks met die mooie, bruine ogen van hem. Hij was slank en fit. Dat laatste dank zij de vele uren die hij doorbracht in het fitnesscentrum.


  Het was niet verwonderlijk dat hij verbaasd was haar te zien. Nooit eerder was ze onaangekondigd bij hem langs gegaan.


  Hartelijk glimlachte ze naar hem. ‘Kan ik nog terugkomen op je uitnodiging voor dat dinertje?’


  ‘Ik, eh… Ja, natuurlijk.’ Hij klonk ietwat zenuwachtig. ‘Zeg maar wanneer.’


  Tja, daar had je het weer. Hij was een uitgesproken gewoontedier. Altijd deed hij hetzelfde, op dezelfde tijd, op dezelfde dag van de week. Maar als ze hem zou vertellen dat het hem ontbrak aan spontaniteit, zou hij dat heftig ontkennen, de schat.


  Och, misschien viel het allemaal best mee. Tot een week geleden was ze immers nog dol op hem geweest. Tot ze Robert ontmoette… Nee! Aan hem wilde ze nu niet denken!


  ‘Vanavond.’ Ze vroeg zich af hoe lang hij haar nog voor de deur liet staan.


  ‘Vanavond…?’ echode hij enigszins ademloos. ‘Maar ik… Ik dacht dat je het vanavond te druk had,’ antwoordde hij fronsend.


  ‘Ik heb het zo geregeld dat ik nu wel met je uit eten kan gaan.’ Ze schonk hem een bemoedigend glimlachje.


  ‘Tja, ik… Dat is geweldig!’


  Als hij het echt zo geweldig vond, waarom vroeg hij haar dan niet binnen te komen? Ze werd nu wel een beetje ongeduldig.


  ‘Malcolm, lieveling, duurt het nog lang voor je terugkomt?’ klonk een vrouwelijke stem achter hem. ‘Ik heb niet zo veel tijd meer en we… O, lieve hemel!’ kreunde de vrouw, die achter Malcolm verscheen. ‘Ik hoorde niks meer en dacht dat je bezoeker allang weg was…’


  Als die vrouw al verbaasd was om Arabella te zien – en dat was ze zeker – dan was Arabella nog verbaasder om haar te zien!


  Al eerder had ze het vermoeden gehad dat er andere vrouwen in Malcolms leven waren, ook al had ze daar nooit met een woord over gesproken. Maar deze vrouw herkende ze meteen van haar bezoekjes aan de bank waar Malcolm werkte. Ze was zijn secretaresse. Zijn getróuwde secretaresse!


  Ze had de badjas van een man aan, de mouwen waren opgerold en de ceintuur was strak om haar slanke middel getrokken om te voorkomen dat de jas openviel.


  Op dat moment drong het tot Arabella door dat Malcolm niet bezig was geweest met zich aan te kleden toen ze arriveerde, maar dat hij zich aan het uitkleden was om met zijn secretaresse in bed te duiken!


  ‘Nog laat aan het werk, Suzanne?’ informeerde Arabella opgewekt. Omwille van haar trots moest ze wel doen alsof haar neus bloedde. Te bedenken dat ze van plan was geweest zelf met deze man naar bed te gaan…! Wat een afgang!


  De andere vrouw keek nog steeds verbijsterd.


  ‘Ik kan dit uitleggen, Arabella –’ begon Malcolm.


  ‘Ja, dat zal best,’ beaamde ze. ‘Maar het is voor ons allen maar beter als je dat niet doet. Kijk maar niet zo zielig, Malcolm,’ liet ze er plagend op volgen. ‘Tussen ons is het nooit serieus geweest, en je privé-leven is jóuw zaak. En dat van Suzannes echtgenoot, veronderstel ik.’ Ze fronste. Wat verschrikkelijk voor die arme man. Vermoedelijk wist hij niet beter dan dat ze op kantoor moest overwerken!


  ‘Je zult het hem toch niet vertellen, hè?’ riep Suzanne panisch uit.


  Verontwaardigd trok Arabella haar wenkbrauwen op. Wat een armzalig stelletje! ‘Ik heb je net verteld dat het me niet aangaat,’ antwoordde ze op kille toon. ‘Dat jij het niet zo nauw neemt met de zedelijkheid, betekent nog niet dat een ander dat ook niet doet,’ beet ze haar toe alvorens zich tot Malcolm te wenden. ‘Bel me alsjeblieft niet meer, Malcolm,’ vertelde ze hem verbitterd.


  ‘Arabella –’


  ‘Vaarwel, Malcolm,’ viel ze hem in de rede. ‘Dag, Suzanne.’ Ze gaf de andere vrouw een kort knikje, waarna ze zich op haar hielen omdraaide en wegliep.


  Pas toen ze met de lift naar beneden was gegaan en in haar auto zat, begon ze hevig te trillen. Het leek wel alsof ze er niet meer mee kon ophouden.


  Wat afschuwelijk. Wat ontzettend afschuwelijk. Nooit eerder in haar leven had ze zich zo vernederd gevoeld.


  O, ze had best geweten dat er nog iemand anders in Malcolms leven was. Eerlijk gezegd had ze daar nooit een punt van gemaakt. Maar iets weten was één ding; die twee bij elkaar zien was iets heel anders.


  Grote genade, als ze een paar minuten later bij Malcolms appartement was aangekomen, had ze die twee mogelijk betrapt op… Nee, daar wilde ze absoluut niet aan denken! Evenmin als aan haar oorspronkelijke besluit om haar relatie met Malcolm te verdiepen!


  Als ze daar namelijk een uur later was aangekomen, was ze hoogstwaarschijnlijk in het bed terechtgekomen dat nog warm was van zijn vrijpartij met een andere vrouw.


  Alleen de gedachte al maakte haar kotsmisselijk. Ze zou een man, die een affaire had gehad met de vrouw van een ander, nooit meer vertrouwen. Ze wilde Malcolm nooit meer zien!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Aha! De zwerver is teruggekeerd!’


  Arabella schrok van de stem, maar ontspande zich zodra ze besefte dat het Stephen was die tegen haar praatte.


  ‘Zwerven’ was inderdaad wat ze vanavond had gedaan. Na haar plotselinge vertrek uit Malcolms flat had ze niet eerder naar huis willen gaan voor ze zeker wist dat hun onverwachte gast was vertrokken. Dus had ze drie uur lang doelloos door Londen rondgereden.


  Hoewel ze er haar hele leven al had gewoond, had ze toch nog plekjes ontdekt, waarvan ze het bestaan niet had geweten.


  ‘Het is allemaal in orde, Arabella.’ Stephen keek spottend naar haar verschrikte gezicht, nu hij haar had betrapt. Ze had het huis onopgemerkt binnen willen sluipen, maar dat was haar duidelijk niet gelukt. ‘Onze gast is vertrokken,’ vertelde hij haar plagend.


  Meteen viel de spanning van haar af, hoewel haar gezicht nog best bleek was.


  Fronsend keek Stephen haar aan. ‘Kom, dan nemen we een cognacje. Je ziet eruit alsof je er wel eentje kunt gebruiken!’


  Cognac kon haar alleen maar van binnen verwarmen; haar vertrouwen in mannen kon het niet herstellen. Het zou niet afdoen aan het bedrog van Malcolm, de arrogantie van haar vader, of de zelfgenoegzaamheid van Stephen. En wat Robert betrof… Van hem begreep ze al helemaal niets. Hij bleef een mysterie.


  In de zitkamer gaf Stephen haar een glas cognac en nam haar bestuderend op. ‘Niet bepaald een succesvolle avond.’ Hij trok een grimas.


  Dat was wel héél zwak uitgedrukt. ‘Dat kun je wel zeggen.’


  ‘Ik bedoelde niet de jouwe,’ antwoordde haar broer ongeduldig. ‘Die Merlin van je was –’


  ‘Hij is niet van mij!’ protesteerde ze fel. En hij zou het nooit worden ook!


  ‘Toch wel, ben ik bang,’ zei hij. ‘Wat ik je wilde vertellen was dat hij zich, in tegenstelling tot de laatste keer dat ik hem ontmoette, heel charmant gedroeg vanavond. Het was ook erg interessant om met hem te praten. Hij schijnt jarenlang in Amerika te hebben gewoond. En je weet hoezeer ik altijd geïnteresseerd ben geweest in Amerika,’ voegde hij er enthousiast aan toe.


  Ja, dat wist ze. Het zou haar niets verbazen als haar broer daar zelf op een dag zou gaan wonen. Dat Robert in Amerika had gewoond, had ze zich al gerealiseerd toen ze de foto van Emma’s moeder zag.


  Voor dat deel van het gesprek met haar broer had ze echter geen belangstelling. ‘We dwalen van het onderwerp af, Stephen.’


  ‘Wat? O, ja.’ Hij knikte. ‘Nou, het was een sprankelende avond. Zelfs vader raakte gefascineerd door de man.’ Hij merkte dat zijn zuster ongeduldig begon te worden, dus voegde hij er haastig aan toe: ‘Het uiteindelijke resultaat van vanavond is dat jij nog steeds Merlins redactrice bent.’


  ‘O nee, dat ben ik niet,’ vertelde ze hem koppig.


  Stephen haalde zijn schouders op. ‘Dat moet je maar met vader uitvechten. In de tussentijd…’ Hij haalde de grote, bruine envelop te voorschijn en legde die op de salontafel. ‘Vader vroeg me je dit te geven.’


  Palfrey’s laatste verhaal!


  Ze keek ernaar alsof het een slang was die op het punt stond toe te slaan. ‘Waar is vader nu?’


  ‘Die maakt een nachtelijk uitstapje.’ Hij trok een gezicht en haalde de schouders op. ‘Ik heb geen idee waarheen of met wie.’


  Nou, zij wel. Volgens haar zou het niet lang meer duren voor haar vader ’s avonds de deur niet meer uit zou hoeven om bij zijn vriendin te kunnen zijn; hij zou dan waarschijnlijk hier wonen met zijn nieuwe vrouw! Binnenkort zouden zij en Stephen wel eens een stiefmoeder kunnen hebben…


  ‘Ik praat morgen wel met hem.’ Als hij tenminste eerst nog thuiskwam alvorens naar kantoor te gaan. Nou ja, anders praatte ze wel met hem op kantoor. Het ging per slot van rekening om een zakelijke aangelegenheid.


  ‘Volgens mij valt er niet meer over te praten,’ zei Stephen fronsend.


  O, jawel! En dat zou ze doen ook.


  ‘Wat wil je dat ik hiermee doe?’ Hij hield de grote bruine envelop omhoog.


  Voor haar part gooide hij het manuscript weg of vernietigde het. Ze wou dat het nooit geschreven was.


  ‘Sportief blijven, Arabella,’ waarschuwde haar broer toen hij zag hoe opstandig ze was.


  Voor ze antwoordde, nam ze een slokje cognac. ‘Ik stel voor dat jij het meeneemt en het leest,’ zei ze tussen twee slokjes door.


  ‘Ik weet niet wat er met je is, Arabella, maar je bent echt veranderd. En daar bedoel ik niet alleen je uiterlijk mee, hoewel ik toe moet geven dat je er een stuk leuker uitziet, zus,’ voegde hij er waarderend aan toe.


  ‘Dank u, vriendelijke meneer,’ antwoordde ze plagend. De cognac had haar wangen weer kleur gegeven en de rest van haar lichaam verwarmd.


  ‘O, ik kan heel vriendelijk zijn,’ vertelde hij haar misnoegd. ‘Ik ben heus niet altijd het verwende kreng, weet je.’


  ‘Dat weet ik wel, Stephen.’ Hartelijk glimlachte ze naar hem. ‘En ik ben niet echt veranderd. Het is net alsof ik op een kruispunt in mijn leven terecht ben gekomen. En eerlijk gezegd weet ik niet welke kant ik op moet,’ liet ze er fronsend op volgen.


  Het was waar; ze wist het echt niet. Wat dat laatste Palfrey-boek betrof, was ze in een impasse beland met Robert en haar vader. Een situatie, waarin geen van hen ook maar een duimbreed wilde wijken. Arabella niet omdat ze dat niet kon, en haar vader en Robert niet omdat ze nu eenmaal zo ongelooflijk koppig zijn. Niemand kon haar echter dwingen dingen te doen die ze niet wilde. Maar toch… Het alternatief maakte haar wel een beetje nerveus. Het zou een grote stap zijn om dit huis en de uitgeverij vaarwel te zeggen. Maar misschien moest ze die stap toch nemen…


  


  ‘Arabella?’ zacht klonk Di’s stem door de telefoon. ‘Die man is hier weer. Hij wil je spreken.’


  Deze keer hoefde Arabella niet te vragen wie die man was of hoe hij er uitzag. Haar hart begon te bonzen en haar ademhaling werd onregelmatig.


  Koppig was ze bij haar besluit over het laatste Palfrey-boek gebleven. Stephen had het manuscript gelezen en Robert Merlin een acceptatiebrief gestuurd – alsof er twijfels bestonden over het uitgeven ervan! Ze had haar broer gevraagd er niet met haar over te praten. Bovendien had ze hem te kennen gegeven dat ze met toekomstige manuscripten van die auteur ook niets te maken wilde hebben. Stephen had aan haar verzoek voldaan.


  ‘Wil je alsjeblieft tegen Mr. Merlin zeggen dat hij bij Stephen moet zijn en niet bij mij?’ vroeg ze aan Di.


  Even was het stil aan de andere kant van de lijn. Di gaf kennelijk de boodschap aan de man door.


  ‘Hij staat erop met jou te praten, Arabella,’ zei Di even later.


  Zodat hij weer spelletjes met haar kon spelen? Mooi niet! ‘Zeg maar tegen Mr. Merlin dat ik op het punt sta te vertrekken.’ Ze nam het plotselinge besluit om vandaag eens vroeg te gaan lunchen. Ze stond al op en pakte haar handtas, klaar om te vertrekken. ‘Ik geloof dat mijn broer in zijn kantoor is.’


  Dat wist ze wel zeker; Stephen had het tegenwoordig zo druk dat hij elke avond thuiskwam met de klacht dat hij niet eens tijd had gehad om normaal met lunchpauze te gaan. Arabella had met hem te doen, maar ze kon niets aan de situatie veranderen. Twee weken geleden had ze een beslissing genomen en daar hield ze zich aan.


  ‘Ik zal het hem vertellen, Arabella,’ antwoordde Di. ‘Maar ik denk niet dat hij naar me zal luisteren,’ liet ze er bezorgd op volgen.


  Allicht niet! Daarom legde Arabella snel de hoorn op de haak, vastbesloten er vandoor te gaan nu het nog kon. De vorige keer was Robert haar te snel af geweest; die overwinning gunde ze hem niet nog een keer.


  Een overwinning zou het ongetwijfeld zijn, want er woedde inmiddels een oorlog tussen hen.


  Eer ze echter kon ontsnappen, stormde een ongerust uitziende Stephen haar kantoor binnen.


  ‘Allemachtig, hij is er weer, Arabella!’ Hij zag eruit als een opgejaagd man. ‘Denk je dat er iets mis was met de acceptatiebrief die ik hem heb gestuurd? Ik –’


  ‘Stephen, ik ben niet geïnteresseerd,’ viel ze hem vinnig in de rede. ‘Dat heb ik jou en vader weken geleden al verteld. Ik ga weg, dus jij zult zelf met hem moeten praten.’


  ‘Maar wat moet ik zeggen? Wat –’


  ‘Nou, om te beginnen zou ik als ik jou was ophouden bang voor die man te zijn,’ vertelde ze hem ongeduldig. ‘Anders –’


  ‘Arabella is namelijk niet bang voor mij. Jij wel?’ klonk een bekende stem vanuit de deuropening.


  Té bekend…


  Ze was er wéér niet in geslaagd tijdig te vertrekken. En deze keer kwam dat door Stephen.


  Langzaam draaide ze zich om naar de man die ze zo graag had willen ontwijken. Hij zag er adembenemend knap uit in zijn lichtblauwe pullover en verschoten spijkerbroek. Zijn blonde haar was een stuk korter dan twee weken geleden.


  Ze werd boos op zichzelf, omdat die dingen haar opvielen. Ze hoefde haar ogen maar dicht te doen en ze wist precies hoe hij er uitzag. Het was ook precies twee weken geleden dat ze Malcolm voor het laatst had gezien, maar zijn gezicht kon ze al haast niet meer voor de geest halen. Zeker niet in zulk detail!


  De dag na de rampzalige avond in zijn flat had Malcolm verscheidene keren geprobeerd haar te bellen, maar ze had opdracht gegeven hem niet door te verbinden. Vervolgens was hij naar het kantoor gekomen, maar in tegenstelling tot Robert Merlin had hij zich door Di laten afpoeieren.


  Meer telefoontjes volgden, maar ze waren inmiddels gereduceerd tot één per dag. Dat hij zo opdringerig was, kwam natuurlijk doordat hij bang was dat ze iemand iets zou vertellen over zijn affaire met zijn getrouwde secretaresse. Alsof ze dat zou doen! Het was allemaal al vernederend genoeg; dat ging ze echt niet aan de grote klok hangen.


  ‘Absoluut niet.’ Het klonk resoluut. Ze klemde haar handtas steviger vast, zodat hij niet zou zien dat haar handen beefden. ‘Hoe gaat het met je, Merlin?’ Met opzet noemde ze hem bij zijn pseudoniem. Aan zijn vertrokken mond zag ze dat hij zich dat welbewust was.


  ‘Wat dacht je? Mijn redactrice weigert met me te praten en heeft mijn laatste manuscript niet gelezen. En wat de zaak nog erger maakt: ik ontvang een acceptatiebrief van haar broer,’ eindigde hij nors.


  ‘Je bent behoorlijk koppig, Merlin –’


  ‘Mijn naam is Robert,’ viel hij haar kil in de rede. ‘En als we het over koppig hebben… Wil je ons alsjeblieft alleen laten, Atherton?’ zei hij op barse toon tegen Stephen. ‘Ik wil onder vier ogen met Arabella praten,’ voegde hij er arrogant aan toe.


  Stephens gezicht betrok, maar hij kon niets zeggen. Deze man was net zo arrogant als hun vader, met dit verschil dat Robert hun belangrijkste schrijver was. Hun vader zou het hen niet in dank afnemen als ze ruzie met hem zouden maken. Arabella kon dat weliswaar niet veel schelen, maar Stephen wel.


  ‘Ga maar,’ zei ze tegen haar broer. ‘Het is misschien maar beter dat je niet betrokken raakt bij dit gesprek.’ Als zij het dan later met haar vader aan de stok kreeg, kon Stephen in ieder geval zeggen dat hij er niets mee te maken had gehad.


  Het was duidelijk aan haar broer te merken dat hij opgelucht was dat hij de kans kreeg te ontsnappen. ‘Red je het wel?’ vroeg hij nog bezorgd aan zijn zus.


  ‘Heeft ze niet net verteld dat ze niet bang voor me is?’ kwam Robert spottend tussenbeide. Hij ging op de stoel tegenover Arabella’s bureau zitten.


  Met een vertrokken mond keek Stephen even naar de man. ‘Ja, maar –’


  ‘Ik red het wel, Stephen.’ Geruststellend legde ze een hand op zijn arm. ‘Ga maar vroeg lunchen. Je hebt de laatste tijd zo hard gewerkt dat je dat wel hebt verdient.’ Teder glimlachte ze naar hem. ‘Neem maar een borrel voor mij,’ voegde ze er meesmuilend aan toe.


  Meer aanmoediging had haar broer niet nodig. Haastig beende hij haar kantoor uit. Arabella had met hem te doen. Hun vader had hem bedolven onder het werk. De druk op die jongen was zo groot dat ze wel eens bang was dat hij die zware last niet zou kunnen dragen.


  Natuurlijk wist ze best waarom haar vader dat deed. Hij wist hoe dol ze was op haar jongere broer, die ze had helpen grootbrengen. Haar vader had alles gedaan om haar weer in het gareel te krijgen. En toen dat niet lukte, had hij al zijn aandacht op Stephen gericht, in een poging haar op die manier te pakken te krijgen.


  ‘Heb je daar behoefte aan?’ Robert haalde haar uit haar gepeins. ‘Aan een borrel,’ legde hij uit toen ze hem niet-begrijpend aankeek.


  Ze ging achter haar bureau staan en keek hem vernietigend aan. ‘Totaal niet. Waarom blijf je toch zo moeilijk doen?’ vroeg ze fronsend.


  Met toegeknepen ogen keek hij haar aan. ‘We hebben in het verleden altijd op een harmonieuze manier met elkaar samengewerkt. Waarom zouden we dat veranderen?’


  Tot drie weken geleden had ze hem nooit ontmoet. Toen was alle narigheid begonnen!


  Ze slaakte een vermoeide zucht. ‘Omdat –’


  ‘Je niets moet hebben van het laatste Palfrey-manuscript,’ viel hij haar bars in de rede. ‘Je hebt dat verrekte boek niet eens gelezen!’ Hij stond zo abrupt op dat de stoel omviel en Arabella verschrikt terugdeinsde. ‘Maak je niet ongerust, Arabella,’ beet hij haar toe. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven een vrouw geslagen, hoe groot de uitdaging soms ook was!’


  ‘Ik heb je niet uitgedaagd.’


  ‘Dat heb je wel gedaan,’ verweet hij haar met gebalde vuisten. ‘Vanaf het eerste moment dat we elkaar ontmoetten –’


  ‘Je was uiterst onbeleefd tegen me,’ viel ze hem beschuldigend in de rede. Ook zij stond nu op. ‘Ik verwachtte elk moment dat je je honden op me af zou sturen.’


  ‘Daisy en May doen nog geen vlieg kwaad!’ zei hij nors.


  ‘Wel als ze daartoe een bevel krijgen!’ reageerde ze verhit.


  Hij liep naar haar toe, bleef vlak voor haar staan en boog zich iets naar voren totdat hun neuzen elkaar bijna raakten. ‘Dat had ik waarschijnlijk moeten doen. Zij hadden je ten minste lang genoeg op één plek kunnen houden om mij de kans te geven jou tot rede te brengen!’ Woedend keek hij haar aan.


  ‘Dat moet jij nodig zeggen.’ Door de opwinding klonk haar stem wat hoger dan normaal. ‘Jij pleegt professionele zelfmoord en weigert vervolgens te luisteren naar iemand die dapper genoeg is om je dat te vertellen!’


  Zijn mond vertrok. ‘En met die “iemand” bedoel je jezelf, neem ik aan?’


  ‘Ja, inderdaad!’


  ‘Jij bent helemaal niet dapper, Arabella. Integendeel zelfs.’


  Haar ogen fonkelden van boosheid. ‘Nu ik je heb ontmoet, wens ik niet langer met je te werken,’ verklaarde ze met een vernietigende blik in haar ogen. ‘En ik zal je vertellen waarom niet. Je bent arrogant, koppig, een ongelooflijke dwarsligger –’


  ‘Gut, het lijkt bijna wel alsof je jezelf aan het beschrijven bent,’ onderbrak hij haar uitdagend.


  ‘Hoezo “bijna”?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Je bent niet altijd een dwarsligger. Je werkt ook wel eens mee,’ beet hij haar koeltjes toe.


  Ze wist precies wat hij bedoelde. Hij verwees naar de keren dat hij haar had gekust, en hoe ze daarop gereageerd had! ‘Dat was voor ik doorhad wat een arrogante kloo –’


  ‘Zijn de geliefden weer aan het kibbelen?’ klonk een spottende stem vanuit de deuropening. ‘Werkelijk, Arabella, Merlin,’ vervolgde haar vader opgewekt terwijl hij binnenkwam en de deur achter zich sloot. ‘Kunnen jullie je verbale passie niet ergens anders uitleven? Dit kantoor is daar niet zo geschikt voor, weet je. Iedereen kan jullie horen en hier zomaar binnenlopen.’


  Arabella had haar vader wel kunnen slaan om die opmerking over ‘geliefden’. Vooral toen hij nog een stap verder ging met zijn geplaag.


  ‘Als je nou ergens was geweest waar je meer privacy had gehad, dan had je haar ten minste kunnen kussen tot ze er bewusteloos bij neer zou zijn gevallen,’ vertelde hij Robert geamuseerd. ‘Dan zou de kwestie voor eens en altijd geregeld zijn.’


  ‘Vader dan toch!’ riep Arabella boos uit. ‘Dat jij nou zo verliefd bent op Alison, wil nog niet zeggen dat iedereen om je heen ook verliefd is. Robert en ik haten elkaar!’


  ‘Doe niet zo belachelijk, Arabella.’ Het was alsof haar vader een standje gaf aan een klein kind. ‘Wanneer jullie beiden in dezelfde ruimte zijn, kun je de vonken bijna zíen overspringen.’


  ‘Ja, van haat!’ Waarom zei Robert niets? Waarom vertelde hij haar vader niet hoe belachelijk hij zich gedroeg?


  ‘Het spijt me zeer, Robert,’ zei Martin. ‘Mijn dochter heeft nou eenmaal niet de meest volmaakte opvoeding gekregen. Haar moeder stierf namelijk toen zij nog heel erg jong was.’ Fronsend liet hij erop volgen: ‘Daar had ik iets aan moeten doen. Maar nu Alison en ik gaan trouwen, krijgt Arabella eindelijk een stiefmoeder met wie ze kan praten. Al komt dat misschien wel een beetje te laat.’


  Verdorie! Arabella werd steeds kwader. Het leek wel alsof ze niet bij dit gesprek aanwezig was. En haar vader klonk ook nog eens alsof hij zich verontschuldigde voor een opstandig kind!


  ‘Dan moet ik je dus feliciteren.’ Fronsend stak Robert zijn hand uit naar haar vader. Terwijl hij beschuldigend naar haar keek, voegde hij eraan toe: ‘Arabella heeft me er niets over verteld.’


  Allicht niet! Ze hadden het veel te druk gehad met bekvechten.


  ‘Wanneer vindt het huwelijk plaats?’ vroeg Robert belangstellend aan Martin Atherton.


  ‘Over twee weken.’ Haar vader moest lachen toen hij aan Roberts gezicht zag dat hij vond dat Martin wel erg hard van stapel liep. ‘Nu je Alison hebt ontmoet, zul je wel begrijpen waarom ik haast maak met het huwelijk.’


  ‘Nou en of,’ antwoordde Robert. ‘Ze is een erg mooie vrouw. Je mag jezelf wel gelukkig prijzen.’


  Natuurlijk zei Robert dat; hij vond Alison zelf ook heel aantrekkelijk!


  ‘Dat doe ik ook.’


  Haar vader zag er gelukkiger uit dan ooit, en Arabella kon wel begrijpen waarom. Ze had Alison nu een paar keer ontmoet, en ze was niet alleen heel erg mooi maar ook warm en vriendelijk. Ze was blij voor haar vader dat hij nu eindelijk een fijne vrouw had gevonden.


  ‘Jij bent toch ook van de partij, Merlin?’ vroeg haar vader uitbundig. ‘Dat zou Alison fantastisch vinden. Die dag in het restaurant had ze je niet direct herkend, maar ze is een van je grootste fans.’ Hij straalde. ‘Ze leest al je boeken.’


  Robert gaf een sierlijk knikje. ‘Het is maar goed dat er ten minste nog íemand is die dat doet.’ Die schimpscheut was kennelijk bedoeld voor Arabella, want hij keek haar uitdagend aan.


  ‘Breng je lieve dochter ook mee. Dan kunnen jullie Arabella vergezellen. Ze –’


  ‘Ben je nou eindelijk klaar?’ viel Arabella haar vader boos in de rede. Het was al erg genoeg dat ze net deden of zij er niet bij was, maar om dan ook nog eens voor haar te gaan regelen wie haar naar de trouwerij zou vergezellen… Dat ging te ver. Ze kon niet alles over haar kant laten gaan! ‘Ik maak zelf wel uit wie ik meeneem.’ vertelde ze haar vader verontwaardigd. En Robert Merlin zal dat niet zijn en Malcolm evenmin, voegde ze er in stilte aan toe.


  ‘Nou, je schijnt anders niet meer om te gaan met die Malcolm.’ Martin leek de gedachten van zijn dochter te hebben gelezen. ‘Het is jammer dat jij en Robert niet –’


  ‘Laten we het hier voorlopig maar bij laten, Martin,’ stelde Robert voor toen hij zag dat Arabella op het punt stond uit haar vel te springen. ‘We regelen wel wat.’


  Als hij daarmee bedoelde dat hij haar wel zou overhalen hem te vergezellen naar de trouwerij, zou hij nog vreemd opkijken!


  ‘Ik hoop het. Misschien zouden jullie ons voorbeeld eens moeten volgen en ook trouwen,’ zei haar vader grijnzend. ‘Met al dat geruzie lijken jullie toch al haast een getrouwd stel!’


  Zonder iets te zeggen staarde Arabella naar de mannen die stonden te lachen – ten koste van haar! Ze kon haar oren niet geloven. Had haar vader net gezegd dat zij en Robert moesten trouwen? Het lag meer voor de hand dat ze. de tweede vrouwelijke minister president van Engeland zou worden dan dat ze met deze man zou trouwen – en voor dat eerste had ze absoluut geen ambities.


  ‘Goed. Ik laat het aan jullie over om dit… te regelen.’ Haar vader liep naar de deur. ‘Ik zie je in elk geval over twee weken op de bruiloft, Merlin.’ Even keek hij naar zijn dochter en zag dat haar ogen vuur spuwden en haar wangen rood waren van woede. Met een grimas wendde hij zich tot de andere man. ‘Ik zal zorgen dat Alison je een aparte uitnodiging stuurt, voor het geval dat…’ liet hij erop volgen voor hij vertrok.


  Arabella staarde naar de deur nadat deze was gesloten. Nog steeds kon ze niet geloven wat haar vader allemaal had gezegd. O, ze wist best dat hij verliefd was en dolgelukkig was met Alison, maar dit ging toch echt te ver!


  ‘Voor je explodeert,’ zei Robert, die vlak achter haar was gaan staan, ‘kan ik maar beter het advies van je vader opvolgen.’


  Niet-begrijpend keek ze hem aan. Welk advies bedoelde hij? Haar vader was nogal kwistig met advies geweest. Wat–?


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik vond dat hij gelijk had toen hij zei dat ik je moest kussen tot je er bewusteloos bij neer zou vallen.’


  O, dát advies, drong het nog net tot haar door voor zijn lippen bezit van haar mond namen en ze krachtig tegen zijn harde lichaam werd gedrukt.


  Het was alsof ze hierop had gewacht vanaf het moment waarop ze hem weer had gezien. Haar lichaam leek in zijn armen te smelten en ze deed haar lippen vaneen om toegang te verschaffen aan zijn sensuele tong.


  Uiteindelijk hief hij zijn hoofd op en keek haar uitdagend in de ogen. ‘Je bent de koppigste vrouw die ik ooit in mijn leven heb ontmoet,’ mompelde hij, terwijl hij haar haren uit haar gloeiende gezicht streek.


  ‘Mm,’ klonk het instemmend. Ze wilde niets liever dan dat hij haar weer kuste. Ze verlangde zo hevig naar hem dat haar hele lichaam tintelde. Arabella wilde dat hij met haar zou vrijen.


  Lachend ging hij in de leren fauteuil zitten en trok haar op zijn schoot. ‘Pas maar op, Arabella,’ mompelde hij schor. ‘We waren het zo-even alwéér over iets eens. Dadelijk maken we er nog een gewoonte van!’


  Hield hij nu maar op met praten en kuste hij haar maar weer, dacht ze.


  Toen hij dat uiteindelijk deed, was zijn kus nog intenser en hongeriger dan tevoren. Zijn handen gleden onderzoekend en strelend over haar lichaam. Even later dwaalden ze onder haar zijden blouse over haar borsten. Arabella vergat de tijd en alles om haar heen.


  Ze slaakte een kreetje toen zijn gretige vingers haar hard geworden tepels beroerden. In haar onderbuik verspreidde zich een warm gevoel dat ze nog niet eerder had gehad. Een verlangen waarvan ze niet wist hoe ze dat moest bevredigen.


  Robert wel. Hij schoof haar blouse opzij, zodat hij zijn vochtige lippen door de kanten stof van haar behaatje heen om een tepel kon sluiten. Ze kreunde van genot toen ze Roberts handen op haar dijen voelde, die ze vervolgens voor hem spreidde.


  ‘O, hemel, Arabella,’ zei Robert, die kreunend zijn vochtige voorhoofd tegen het hare drukte. ‘Je vader had in nog iets gelijk: ik kan je hier niet kussen,’ verklaarde hij hees toen Arabella hem met grote, wazige ogen aankeek. ‘Iedereen kan hier zomaar binnen komen lopen. We moeten ergens anders heen gaan, ergens waar ik de liefde met je kan bedrijven tot we allebei te moe zijn om nog iets anders te doen dan in elkaars armen in slaap vallen!’


  Zijn woorden drongen maar heel langzaam tot haar door. Maar toen dat eenmaal gebeurde, nam de passie snel af, en was ze weer in staat om helder te denken. Wat was ze in vredesnaam aan het doen? Belangrijker nog, met wíe was ze het aan het doen!


  ‘We kunnen niet naar jouw huis gaan, Arabella.’ Hij schudde zijn hoofd, terwijl hij zijn voorhoofd nog steeds tegen dat van haar gedrukt hield. Ze voelde zijn warme adem tegen haar slaap. ‘Ik ben maar één dag in Londen deze keer, dus ik heb geen hotel geboekt. Dat betekent echter niet dat we –’


  ‘Hou op!’ Ze maakte zich los uit zijn armen en stond op van zijn schoot. Het kostte haar enkele seconden om haar blouse dicht te knopen, veel langer dan Robert erover had gedaan om de knoopjes los te maken. Dat besef maakte haar weer kwaad, deze keer echter meer op zichzelf dan op hem. Ze kon het hem tenslotte niet kwalijk nemen dat hij door haar gedrag tot de conclusie was gekomen dat ze heel gewillig was.


  ‘Ik ga niet met jou naar een hotel of waar dan ook!’ verklaarde ze ferm.


  Even sloot hij zijn ogen en streek vermoeid over zijn fronsende voorhoofd alvorens weer naar haar te kijken. ‘Op de een of andere manier heb ik het weer helemaal verkeerd aangepakt,’ zei hij met een zucht. ‘Het is zoals ik al tegen Emma zei tijdens die lunch: ik ben uit vorm wat dit soort dingen betreft.’


  Arabella wist precies wat daarvan de reden was: hij was nooit over zijn gestrande huwelijk heengekomen…


  ‘Nou, je zult niet in vorm raken met mij!’ Vuil keek ze hem aan.


  ‘Arabella –’


  ‘Zoals je al zei, was je niet van plan in Londen te blijven deze keer. Je hebt je zegje gedaan, dus ik stel voor dat je nu vertrekt!’ Ze was aan de andere kant van de kamer gaan staan. Door de opwinding gingen haar borsten snel op en neer. Borsten, die Robert nog maar enkele minuten geleden gestreeld en gekust had. Hier moest ze mee stoppen! ‘Nu meteen,’ voegde ze er op kille toon aan toe.


  ‘Ik ga wanneer het míj uitkomt,’ antwoordde hij op barse toon. ‘Ik begrijp echt niet wat er met jou aan de hand is. Het ene moment ben je liefdevol en hartstochtelijk, het volgende moment ben je totaal ongevoelig. Maar het zij zo.’ Abrupt stond hij op. Hij zag dat ze onwillekeurig een stap achteruit deed. ‘Maak je geen zorgen, Arabella, ik heb me nog nooit aan een vrouw hoeven opdringen!’


  Nee, allicht niet! Dat was ook niet nodig wanneer je een echtgenote had die zo mooi was als de actrice Kate Lawrence! Hij was getrouwd geweest met een vrouw die als een van de mooiste ter wereld werd beschouwd. Een vrouw die een aantal jaren geleden was ontvoerd en voor wie toen een heleboel losgeld werd geëist.


  Dagenlang hadden er verhalen in de kranten gestaan over de ontvoering, de wanhoop van Robert Lawrence en zijn pogingen om het geld bijeen te krijgen dat de ontvoerders eisten. Uiteindelijk was het zijn schoonvader geweest die het geld betaalde voor de vrijlating van zijn dochter.


  De ontvoering had klaarblijkelijk de levens van de hoofdpersonen voor altijd veranderd. Kate Lawrence was niet in staat geweest haar man te vergeven dat hij niet voor het losgeld had kunnen zorgen, en enkele maanden later waren ze gescheiden.


  De tragedie had zes jaar geleden plaatsgevonden. Robert had Hollywood verlaten toen zijn ex-vrouw vrijwel meteen na de echtscheiding trouwde met de man die haar na haar beproeving had getroost. Zijn jonge dochter, Emma, had hij meegenomen.


  Arabella begreep heel goed waarom hij zijn boeken alleen maar wilde laten publiceren onder de naam Merlin; hij wilde niet dat iemand anders wist wie hij was, want dan zouden oude wonden weer opengereten worden.


  Het was waanzin om verliefd te worden op een man die zó ontzettend veel van zijn echtgenote had gehouden, dat hij het gevoel had dat hij nooit meer een vrouw zou kunnen vertrouwen…


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘En dat ben ik bij jou ook niet van plan,’ voegde Robert er nors aan toe. ‘Stephen heeft een kopie van het laatste Palfrey-manuscript.’ Hij liep naar de deur. ‘Lees het of niet, mij kan het geen moer meer schelen!’


  Met nauwelijks verholen woede deed hij de deur achter zich dicht. Meteen daarna stroomden er hete tranen over Arabella’s wangen. Ze wilde achter hem aan rennen om hem tegen te houden, want ze begreep dat als ze dat niet deed, ze hem nooit meer zou zien.


  Wat als ze inderdaad achter hem aanging? Wat als ze het goedmaakte tussen hen? Dan hadden ze misschien een korte affaire, waarna ze zich waarschijnlijk net zo wanhopig en ontroostbaar zou voelen als hij zich had gevoeld toen zijn vrouw zich van hem liet scheiden.


  Ze hield zielsveel van hem en dat maakte haar bang voor de pijn die ze zou ervaren wanneer ze hem zou kwijtraken. Nee, het was maar beter om niet van hem te houden.


  Toch deed ze het. Niet van Palfrey, niet van een of andere fictieve held, maar van Robert Merlin. Robert Merlin Lawrence.


  Hier moest echt een eind aan komen. De afgelopen twee weken had ze een paar serieuze beslissingen genomen. Daar zou ze zich op concentreren. Dat moest ze wel, wilde ze haar gezonde verstand behouden!


  Allereerst moest ze de trouwplechtigheid van haar vader en Alison door zien te komen. Robert zou daar niet bij aanwezig zijn, dat wist ze zeker. Zoals hij al had beweerd, wilde hij zich aan niemand opdringen, en ze had hem toch duidelijk laten weten dat ze wilde dat hij bij haar uit de buurt bleef.


  Niettemin had ze sindsdien telkens bij Alison geïnformeerd of Robert, of Emma, had gereageerd op de uitnodiging die ze hadden ontvangen. Het feit dat ze nog niets van zich hadden laten horen was niet echt een geruststelling; ze waren dan weliswaar niet op de uitnodiging ingegaan, ze hadden hem ook niet afgewezen!


  Wat een rotvent was hij toch!


  Speelde hij een kat-en-muisspelletje, of zo? Met haar als de gekwelde muis? Hoe graag ze het ook wilde, ze kon zichzelf niet wijsmaken dat het haar niets kon schelen of hij nu wel of niet bij de trouwerij aanwezig zou zijn. Het kon haar wel degelijk schelen. Desalniettemin kon zij het niet maken om weg te blijven. De voornaamste reden daarvoor was niet haar vader, maar Alison.


  Gedurende de afgelopen weken had Arabella haar behoorlijk goed leren kennen, en ze mocht haar zeer graag. Ze was blij dat het stel zo gelukkig was. Ze was vooral blij voor haar vader. Eindelijk had hij nu iemand gevonden van wie hij hield en met wie hij de rest van zijn leven wilde doorbrengen.


  Door Alisons komst in het leven van haar vader had Arabella haar vrijheid gekregen. Nu kon ze wonen en werken waar ze wilde, zonder het gevoel te hebben dat ze iemand in de steek liet. Daarom was ze – op de dag van het huwelijk – blij dat ze Alisons bruidsmeisje mocht zijn.


  De ouders van Alison waren beiden overleden. Haar oom was daarom degene die de bruid in de kerk zou weggeven. Arabella’s vader had de vorige avond zijn intrek genomen in een hotel, samen met Stephen. Zodoende kon Alison zich in het huis van de Athertons verkleden en van daaruit naar de kerk gaan.


  De spullen van Alison waren al naar de grote slaapkamer gebracht. Na de huwelijksinzegening zouden ze twee weken op huwelijksreis gaan, waarna ze als man en vrouw naar het huis zouden terugkeren.


  Alison was een schitterende bruid. Omdat ze nooit eerder getrouwd was, had ze gekozen voor een witte trouwjapon met sluier. Ze had gewacht met trouwen tot ze de juiste man had gevonden, en Arabella was dolblij dat dat haar vader bleek te zijn.


  Aanvankelijk was ze een beetje ongerust geweest, omdat ze wist hoe haar vader dacht over vrouwen met een carrière. Maar Alison was niet alleen warm en vriendelijk, ze had ook een ijzeren wil. Ze zou haar carrière niet beëindigen. Eindelijk was haar vader dan toch de twintigste eeuw binnengesleept!


  Omdat Arabella de bruid wilde laten weten hoezeer ze het huwelijk op prijs stelde, had ze voor een bijzonder cadeau voor haar toekomstige stiefmoeder gezorgd.


  ‘Het is iets dat al heel oud is,’ vertelde ze Alison hartelijk terwijl ze het juwelendoosje opende en er een Victoriaanse, gouden ketting in de vorm van een hart uithaalde. ‘Hij is van mijn grootmoeder geweest,’ legde ze Alison uit, die er met grote ogen naar stond te kijken. ‘En mijn moeder heeft hem aan mij nagelaten,’ voegde ze er met schorre stem aan toe. Hiermee wilde ze Alison laten weten hoe welkom ze in de familie was.


  ‘M-maar dat kan ik niet aannemen!’ protesteerde Alison ademloos. Ze zag er stralend uit in de witte, satijnen jurk en met de witte bloemetjes in haar haren onder de sluier.


  ‘Doe het alsjeblieft wel.’ Arabella had dit protest al half verwacht. ‘Vader was pas veertig toen mijn moeder overleed. Ze wist dat ze stervende was en ze zou nooit gewild hebben dat hij alleen zou blijven, Alison.’ Ze schonk haar een bemoedigend glimlachje. ‘Stephen en ik zijn heel blij dat hij op jou heeft gewacht.’


  De groene ogen van Alison waren vochtig geworden. ‘Ik ook,’ gaf ze toe. ‘En ik zal de ketting graag dragen, Arabella.’ Ze stond toe dat Arabella de ketting om haar slanke hals vastmaakte. ‘Maar alleen vandaag,’ voegde ze er vriendelijk aan toe. ‘Ik denk dat je vader het fijn zal vinden wanneer jij hem ooit op je eigen trouwdag draagt.’


  ‘Dat kan hij wel fijn vinden,’ reageerde Arabella glimlachend. ‘Maar het zal nooit gebeuren!’


  Heel even raakte Alison teder haar wang aan. ‘Wij carrièrevrouwen bijten het hardst in het stof, vind je ook niet?’ Ze wist precies hoe haar verloofde tegenover werkende vrouwen stond en begreep heel goed hoe moeilijk Arabella het de afgelopen jaren moest hebben gehad. Gelukkig waren zijn ideeën nu veranderd.


  Arabella ging er maar niet op in. Als de juiste man op haar pad was gekomen, dan zou ze zonder meer haar carrière hebben opgegeven. Eigenlijk wás hij al op haar pad gekomen, alleen was hij even snel weer verdwenen. Nu was haar carrière het belangrijkste voor haar.


  ‘Best mogelijk,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘We kunnen maar beter naar de kerk gaan, voor mijn vader denkt dat je niet komt opdagen en nog zenuwachtiger wordt dan hij gisteravond was, toen hij hier wegging.’ Bij het naderen van de trouwdag was haar vader steeds nerveuzer geworden.


  Alison moest lachen toen ze aan haar verloofde dacht. ‘Dat is wa – O, jeetje,’ zei ze opeens. ‘Ik heb het vanmorgen zo ontzettend druk gehad dat ik helemaal vergeten ben je te vertellen dat je vader opbelde –’


  ‘Hij mag voor het huwelijk niet met je praten,’ protesteerde Arabella tegen deze schending van het protocol.


  ‘Gisteravond is hij het in de haast vergeten tegen ons te zeggen, maar Robert Merlin belde hem gisteren om te vertellen dat hij naar de trouwerij komt!’


  Alle kleur trok uit Arabella’s gezicht weg; ze had zo’n idee dat ze inmiddels bijna net zo wit moest zijn als Alisons trouwjurk. Dus Robert kwam toch…


  ‘Het spijt me dat ik vergeten was het je te vertellen, Arabella.’ Alison gaf een kneepje in haar hand. ‘Kennelijk is hij een tijdje weg geweest en pas gisteren thuisgekomen.’


  En toen had hij meteen opgebeld. Waarom kwam hij? Waarom wilde Robert het huwelijk bijwonen van een man die hij amper kende en een vrouw die hij maar één keer had ontmoet?


  ‘Zal ik proberen contact op te nemen met je vader?’ Bezorgd keek Alison haar aan. ‘Hij kan misschien –’


  ‘Nee! Nee,’ herhaalde ze kalmer. Dus Robert kwam naar de trouwerij. Nou en? Ze was de dochter van de bruidegom en het bruidsmeisje van de bruid. Ze moest de rol van gastvrouw vervullen en zich met de gasten bezighouden, dus ze zou toch bijna geen tijd voor hem hebben. ‘Het is niet belangrijk. En wat mijn vader betreft… Die zal al wel in de kerk zijn!’


  Alison keek op haar horloge. ‘O, lieve hemel, ja! We kunnen maar beter gaan.’ In de deuropening bleef ze plotsklaps staan. Onzeker keek ze Arabella aan. ‘Ik –’


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ verzekerde Arabella haar. ‘Mijn vader zal dat ook vinden, net als ieder ander.’ Zachtjes duwde ze Alison in de richting van de trap.


  ‘Het is nu toch al te laat om er nog iets aan te veranderen,’ antwoordde Alison lachend. ‘Jij ziet er trouwens ook beeldschoon uit, Arabella.’ Waarderend keek ze naar de perzikkleurige, satijnen japon die Arabella droeg.


  ‘Ik heb altijd al een bruidsmeisje willen zijn. Ik had er alleen geen idee van dat dat pas op mijn zevenentwintigste zou zijn,’ zei ze vol zelfspot. Eindelijk was ze dan bruidsmeisje, maar een bruid zou ze nooit worden!


  Eenmaal aangekomen bij de kerk, verliep alles als in een droom. Alisons oom stond al te wachten, en terwijl ze over het gangpad liepen, begon de speciaal voor deze gelegenheid uitgekozen muziek te spelen.


  De kerk zat vol met familieleden en vrienden. Veel te vol om er één speciaal iemand tussen te kunnen ontdekken…


  Toch was hij hier, dat voelde ze. Aangekomen bij het altaar concentreerde ze zich echter volledig op de plechtigheid. Pas na afloop toen ze weer over het gangpad liep, met Stephen aan haar zijde deze keer, ging ze in de menigte weer op zoek naar Robert. Hoewel ze hem niet zag, wist ze zeker dat hij háár wel kon zien.


  Arabella voelde zich licht opgelaten. Ze vond zichzelf er bespottelijk uitzien in die perzikkleurige jurk en met die bloemetjes in haar haren! Maar Alison had nu eenmaal graag een bruidsmeisje gewild – en alleen Arabella wist hoe passend die titel voor haar was!


  Het leek wel alsof er geen eind kwam aan het poseren voor de foto’s. Het kostte Arabella moeite om te blijven glimlachen, maar ze wilde niet dat iemand het idee kreeg dat ze niet gelukkig was met dit huwelijk.


  ‘Je ziet er beeldschoon uit, Arabella.’


  Bij het horen van die stem, zo dicht bij haar, vervaagde haar glimlach. Ze was een eindje verderop gaan staan, omdat er nu alleen nog foto’s werden gemaakt van het echtpaar.


  Met een koel glimlachje draaide ze zich naar Robert om. Ze was echter niet voorbereid op wat ze zag; hij zag er adembenemend uit in zijn donkere kostuum en sneeuwwitte overhemd. Op hetzelfde moment drong het tot haar door hoeveel ze nog steeds van die man hield!


  ‘Arabella?’ Hij fronste toen ze nog steeds niet reageerde.


  Zeg iets, verdorie, sprak ze zichzelf vermanend toe. Je kunt toch niet naar hem blijven staren?


  Om te kalmeren haalde ze een paar keer diep adem en bracht die glimlach weer terug op haar gezicht. ‘Ik zie eruit als een kerstboomversiering,’ sprak ze hem vol zelfspot tegen. ‘Maar ja, Alison wilde het zo.’ Nonchalant haalde ze haar schouders op. ‘Waar is Emma?’


  ‘Bij haar grootvader,’ antwoordde Robert kortaf. ‘Ik geloof dat ze gaan vertrekken.’ Hij knikte naar het gezelschap, dat naar de auto’s begon te lopen die hen naar het hotel zouden brengen waar de receptie werd gehouden.


  Op de een of andere manier – welke wist ze later niet meer – kwam ze terecht in de eerste volgauto, samen met Robert. In plaats van hem had Stephen daarin moeten zitten!


  ‘Hoe gaat het met je?’ informeerde hij op norse toon toen hun auto die van het bruidspaar volgde.


  Eerlijk gezegd ging het heel goed met haar, zolang ze maar niet aan deze man dacht en zich concentreerde op haar werk.


  ‘Goed, dank je,’ antwoordde ze. ‘En met jou?’ Fronsend stelde ze die vraag, omdat ze ineens opmerkte dat zijn gezicht nogal grimmig stond. Ze had sterk het vermoeden dat dat iets met haar te maken had. ‘Emma is bij haar grootvader, zei je?’ Haar frons werd nog dieper; er was nooit met een woord over een grootvader gerept…


  ‘Ja,’ bevestigde hij kortaf. ‘Vertrekken je vader en Alison meteen na de receptie?’


  Kennelijk wilde hij niet langer over Emma’s bezoek aan haar grootvader praten. Jammer. Er was iets wat Robert haar niet vertelde. Aandringen had echter geen zin, daar kende ze hem inmiddels goed genoeg voor.


  Ze knikte. ‘Hun bestemming is een geheim.’ Ze wist echter donders goed dat ze naar Bermuda gingen. Haar vader had haar dat verteld – in vertrouwen, natuurlijk.


  Weer einde gesprek. De hemel zij dank waren ze nu al bijna bij het hotel. Ze vond dat ze nu wel genoeg aandacht aan deze man had besteed om hem met een gerust hart de rest van de dag te kunnen negeren.


  Arabella vertikte het om over zijn boeken te praten. Dat had ze met Stephen ook niet gedaan, dus ze had er geen idee van hoe de relatie tussen die twee inmiddels was.


  ‘Het is mooi weer voor de tijd van het jaar, vind je niet?’ zei Robert zacht.


  Verbaasd keek ze hem aan. Aan de pretlichtjes in zijn ogen zag ze wat hij aan het doen was. ‘Ja, vroeg in de zomer is dat vaak zo,’ klonk haar gepaste antwoord. Ze hadden niet veel vooruitgang geboekt sinds die lunch bij Mario. Wel was haar eigen leven totaal veranderd…


  Verschrikt keek ze op toen Robert haar hand in de zijne nam en zijn vingers met die van haar verstrengelde. Het gebaar verwarde haar.


  Hij kwam vandaag heel anders over dan normaal. Opeens wist ze hoe dat kwam: sinds hij bij de kerk met haar had gesproken, had hij haar niet één keer beledigd of uitgedaagd. Het was vreemd, maar om de een of andere reden maakte haar dat nóg nerveuzer…


  ‘Hoe gaat het echt met je, Arabella?’ Onderzoekend keek hij haar aan.


  Wat bedoelde hij daar nou weer mee? Ze had hem toch eerlijk antwoord gegeven toen hij die vraag eerder had gesteld? Het ging allemaal goed, en –


  ‘Ik had je willen bellen,’ ging hij nors door toen ze niet antwoordde. ‘Maar na die laatste keer dat we… elkaar spraken, wist ik niet zeker hoe je daarop zou reageren.’


  Was ze ooit blij geweest deze man te zien? Niet sinds ze wist dat Merlin Palfrey was. En niet sinds ze beseft had dat ze verliefd op hem was geworden. En zeker niet na haar ontdekking dat zijn ex-vrouw een van de mooiste vrouwen van de wereld was. Een actrice die zeer geliefd was en door miljoenen werd bewonderd; een vrouw die hem, toen ze van hem scheidde, verbitterd en met een gebroken hart had achtergelaten.


  ‘Mijn vader zal het zeer waarderen dat je de moeite hebt genomen om naar zijn trouwerij te komen,’ antwoordde ze ontwijkend.


  ‘En jij, Arabella?’ vroeg hij fronsend. ‘Ben jij ook blij me hier te zien?’


  Wat moest ze daar nu op antwoorden? Ze zou wel gek zijn om zich nog meer te vernederen door ja te zeggen.


  Zijn mond vertrok. ‘Het is aan je gezicht te zien dat je dat niet bent,’ beet hij haar toe. ‘Arabella, ik –’


  ‘We zijn er,’ verklaarde ze opgewekt. Gelukkig! De chauffeur stapte uit om het portier voor hen te openen. ‘Ik moet meteen naar binnen, Robert,’ zei ze toen hij geen aanstalten maakte om uit te stappen. ‘Stephen en ik zijn de gastheer en gastvrouw.’ Ze had geen idee waar haar broer was. Hij had bij haar in de auto moeten zitten!


  ‘Arabella, ik moet met je praten.’


  ‘Niet hier,’ vertelde ze hem geïrriteerd. Ze had hem niets te vertellen. ‘En zeker niet nu.’ Ze stapte uit.


  Tot haar ergernis stapte hij even later naast haar uit, haar hand stevig vasthoudend. Er werden veel nieuwsgierige blikken op hen geworpen. De meeste mensen kende ze en ze wisten dat ze geen relatie had. Wat zou er over hen worden gespeculeerd! Verdorie! Alsof het al niet moeilijk genoeg was.


  ‘Arabella, waar was je in ’s hemelsnaam – Robert!’ begroette Stephen hartelijk zodra hij de andere man herkende. ‘Sorry, ik wist niet dat jij het was.’ Hij schudde Robert de hand. ‘Ik zag Arabella verdwijnen met een man, maar zonder mij!’


  ‘Mijn schuld,’ zei Robert, die duidelijk niet blij was met de komst van Stephen.


  ‘Geeft niks. Ik kon gemakkelijk een lift krijgen. Zullen we naar de anderen gaan?’ stelde haar broer voor.


  Robert pakte bezitterig Arabella’s arm vast en liep met haar en Stephen het gerenommeerde hotel binnen. De gasten werden bij de deur van de receptieruimte begroet door haar vader en Alison, die er heel gelukkig uitzagen.


  Arabella, daarentegen, was allesbehalve gelukkig. Ze had het gevoel dat ze het erg moeilijk zou gaan krijgen!


  ‘Ik denk dat de omslag van het nieuwste Palfrey-boek je best zal bevallen,’ zei haar broer tegen Robert.


  ‘Vast wel,’ antwoordde Robert stijfjes.


  ‘We hebben er hard aan gewerkt, en –’


  ‘Stephen, daar is het nu niet het juiste moment voor,’ vertelde Arabella hem vinnig.


  Roberts mond vertrok. ‘Je zus heeft haar handen van de Palfrey-boeken afgetrokken, weet je nog?’ herinnerde hij Stephen.


  ‘Niet alleen van de boeken, ook van ons!’ antwoordde Stephen.


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde ze. ‘Dat weet je best,’ voegde ze er mompelend aan toe.


  ‘Wat is niet waar?’ wilde Robert weten.


  ‘Stephen, tante Catherine is net binnengekomen,’ zei Arabella snel. ‘Ze is alleen. Een van ons moet naar haar toe gaan en ervoor zorgen dat ze bij iemand komt te zitten met wie ze kan praten.’


  ‘Ja, een van ons moet dat inderdaad doen,’ was hij het met haar eens. Hij keek naar de lange vrouw die hen allebei angst had aangejaagd toen ze nog klein waren. ‘Maar waarom moet ik diegene zijn?’ Kennelijk had hij nog steeds ontzag voor de oude dame.


  ‘Omdat jij haar favoriete achterneef bent.’


  ‘Nogal logisch. Ik ben haar enige achterneef!’


  ‘Klopt, en ze zal je uit haar testament schrappen als je geen aandacht aan haar schenkt. Voor mij is het te laat. Ik heb me al jaren geleden in haar ogen te schande gemaakt door te gaan werken.’ Ze wenste dat haar broer wegging.


  ‘Ik zou zelfs nog meer bij haar in de gunst komen als ik haar vertelde over jouw laatste escapade,’ zei Stephen grinnikend, waarna hij naar hun tante liep.


  De spanning tussen Robert en Arabella was even later zeer duidelijk voelbaar. Plots greep hij haar armen beet en draaide haar naar zich toe. ‘Wat bedoelde hij daarmee, Arabella?’ vroeg hij grimmig.


  ‘Laat me los, Robert. De mensen staan naar ons te kijken!’ Ze trokken meer aandacht dan de bruid en bruidegom.


  ‘Het kan me geen moer schelen dat –’


  ‘Robert!’ begroette haar vader luid. Glimlachend kwam hij naar hen toe. ‘Ik ben blij dat je kon komen.’ De beide mannen schudden elkaar de hand. Robert hield haar echter met zijn andere hand stevig vast. Het leek wel alsof hij bang was dat ze anders zou ontsnappen.


  Het liefst had ze dat ook gedaan. Ze wilde niet meer praten met deze man. Er viel niets meer te zeggen.


  ‘Martin, ik wil weten wat er aan de hand is,’ vertelde hij de andere man grimmig. ‘Arabella heeft blijkbaar voor de verandering eens weinig te zeggen,’ voegde hij er droog aan toe.


  ‘Wat wil je weten, Robert?’ vroeg haar vader.


  ‘Vader –’


  ‘Zeg het maar, Robert.’


  Ongelovig en woedend staarde Arabella naar de twee mannen. Zo wenste ze niet te worden behandeld. ‘Robert is boos omdat hij niet is geïnformeerd over dingen die hem helemaal niets aangaan!’ zei ze sarcastisch.


  ‘Echt waar?’ Haar vader bleef kalm. ‘Wat voor dingen?’ vroeg hij aan Robert.


  ‘Ik zei toch net dat ze hem niets aangaan!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Wat voor dingen dan?’ herhaalde haar vader geduldig.


  ‘Werkt Arabella nog steeds voor Uitgeverij Atherton?’ informeerde Robert.


  ‘Nee, sinds gisteren niet meer,’ antwoordde haar vader, Arabella’s protesten volledig negerend.


  Met toegeknepen ogen keek Robert haar aan. ‘Heb je zelf ontslag genomen of ben je eruit gegooid?’


  ‘Ik heb zelf ontslag genomen, natuurlijk,’ antwoordde ze verdedigend. ‘Je kunt veel over mijn vader zeggen, maar hij –’


  ‘Wanneer?’ Roberts stem klonk ijzig.


  ‘Dat gaat je niks –’


  ‘Volgens haar contract is de opzegtermijn een maand, maar die hebben we teruggebracht naar twee weken,’ antwoordde haar vader voor haar.


  Roberts blauwe ogen richtten zich op Arabella. ‘Je bent weggegaan vanwege het Palfrey-boek.’ Deze keer was het eerder een verklaring dan een vraag.


  ‘Niet te geloven, hè?’ zei haar vader luchtig. ‘Die vastberadenheid heeft ze van mij. We hebben gepraat als Brugman, maar ze wilde niet op haar besluit terugkomen. Het schijnt dat mijn dochter de enige is die niet blij is met Palfrey’s gelukkige afloop.’


  ‘Gelukkige afloop? Wat houden jullie mannen er toch vreemde ideeën over geluk op na!’


  ‘Je hebt het manuscript nog steeds niet gelezen, hè?’ Woest trok Robert aan haar arm.


  Koppig schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb je al verteld dat ik weiger over Palfrey’s dood te lezen!’


  ‘Dood?’ Haar vader keek verbijsterd. ‘Maar Palfrey gaat niet dood, Arabella.’ Meewarig schudde hij zijn hoofd. ‘Hij –’


  ‘Martin,’ viel Robert hem in de rede. ‘Vind je het goed als ik Arabella even meeneem naar een plaats waar we wat meer privacy hebben? Ik breng haar later wel weer terug.’


  ‘Lijkt me een uitstekend idee,’ knikte haar vader goedkeurend. ‘En kom maar niet terug voordat deze zaak definitief opgelost is.’


  Arabella luisterde maar half naar het gesprek. Dus Palfrey ging niet dood? Waarom had niemand haar dat verteld? Waarom had – Nou, omdat ze de afgelopen maand met geen woord over het boek had willen praten. Ze had nog liever ontslag genomen dan er iets over te horen. Maar als Robert Palfrey niet had laten sterven, op welke manier had hij de serie dan beëindigd?


  ‘Robert…’ zei haar vader zacht. ‘Mag ik voorstellen dat je haar deze keer wel zodanig kust dat ze er bewusteloos bij neervalt?’


  ‘Dat was ik wel van plan, ja,’ verzekerde Robert hem met een grimmig gezicht.


  Arabella wilde tegenstribbelen, maar toen ze Roberts strakke gezicht zag, bleef het protest in haar keel steken.


  ‘Ze heeft nu haar eigen appartement,’ vertrouwde haar vader hem toe. ‘Ze is gisteren verhuisd. Het is een mooie flat, maar wel een beetje te ver weg voor wat je in gedachten hebt.’ Hij gaf Robert een knipoogje. ‘En, Arabella, als je na je gesprek met Robert weer bij me wilt komen werken, dan ben je van harte welkom.’


  ‘Dat wil ze niet,’ vertelde Robert hem arrogant.


  ‘O, nee?’


  ‘Nee,’ antwoordde Robert vastberaden. ‘Maar we spreken elkaar later nog wel,’ beloofde hij.


  ‘Haast je maar niet,’ zei haar vader opgewekt.


  ‘Dat ben ik ook niet van plan.’


  Arabella kreeg totaal geen kans ook maar enige weerstand te bieden. Meedogenloos werd ze het hotel uit gesleurd.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Arabella, die tegenover Robert in een taxi zat.


  ‘Naar mijn hotel,’ antwoordde hij op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Robert was woedend. Nu met hem bekvechten kon wel eens een reactie tot gevolg hebben, waarvan ze beiden later spijt zouden krijgen. Zo te zien kon hij haar wel wurgen!


  Trouwens, waar moest ze nog over bekvechten nu Palfrey niet dood was? Ze was benieuwd welk einde Robert had gekozen voor zijn fictieve held.


  Het werd hoog tijd dat ze praatten, daar had Robert gelijk in. Al scheen praten niet het enige te zijn dat hij voor haar in petto had…


  Steels keek ze naar zijn sterke kaak en naar die diepblauwe ogen. Ze wilde deze man zo graag, hield zo veel van hem, dat het haar niet meer kon schelen dat ze pijn te verduren zou krijgen, wanneer hij weer uit haar leven verdween. Ze hield van hem en verlangde ernaar met hem de liefde te bedrijven.


  ‘Heb je niets te zeggen?’ Vragend trok hij zijn blonde wenkbrauwen op.


  Kalm keek ze hem aan. ‘Nee.’


  Hij nam een van haar handen in de zijne. ‘Arabella, we hebben heel wat te bepraten, maar eerst wil ik met je naar bed, vind je dat goed?’ vroeg hij fronsend.


  Ze moest lachen om zijn grimmige gezicht. ‘Kun je niet wat vrolijker kijken bij dat vooruitzicht?’ plaagde ze.


  Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar er valt de laatste tijd niet veel te lachen. Andrew en Stella zijn het spuugzat me rond te zien stampen, en Emma kon haast niet wachten om naar Amerika te gaan. Zelfs de honden zijn de afgelopen weken bij me uit de buurt gebleven!’


  Met haarzelf was het er ook niet al te best aan toegegaan. Ze had geprobeerd zich te concentreren op het zoeken naar een andere baan en een huis. En daar was ze wonderwel in geslaagd. Ze had een mooi appartement gevonden en maandag zou ze als hoofdredacteur beginnen bij Roach Press. In de afgelopen twee weken was er in haar leven veel veranderd.


  Dat gold echter niet voor haar gevoelens voor deze man…


  ‘Wat was er dan met je aan de hand? Heb je problemen met de nieuwe serie boeken die je aan het schrijven bent?’


  ‘Daar spreekt mijn redactrice weer! Je bent echt de gecompliceerdste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Het gaat om jou, dame. Jíj bent er de oorzaak van dat ik me rot voel en dat al mijn dierbaren bij me uit de buurt blijven!’ Hij greep haar schouders vast en schudde haar zacht door elkaar.


  ‘Ik? Maar –’


  Inmiddels waren ze bij het hotel aangekomen. ‘Laten we meteen maar naar boven gaan,’ stelde hij grimmig voor.


  Ze namen de lift naar zijn suite, en al gauw stonden ze tegenover elkaar in de kamer.


  ‘Ik weet dat we eigenlijk eerst moeten praten, maar ik kan op dit moment maar aan één ding denken: ik wil met je naar bed.’


  Ze wilde dat hij eindelijk eens ophield met erover te praten en tot actie overging!


  Vragend keek ze naar hem op toen hij opeens triomfantelijk lachte. Pas op het moment dat hij haar optilde en naar de slaapkamer droeg, besefte ze dat ze die woorden hardop moest hebben uitgesproken. Jeetje, wat moest hij wel niet van haar denken!


  Wat hij van haar dacht werd het volgende uur meer dan duidelijk. Na haar jurk te hebben uitgetrokken, liefkoosde hij met zijn lippen elk deeltje van haar lichaam. Toch nam hij nog geen bezit van haar, ook al voelde ze aan zijn naakte hardheid hoe graag hij dat wilde.


  ‘Robert, ik wil je,’ zei ze kreunend.


  ‘Ik wil jou ook, lieveling.’ Zijn lippen dwaalden over de gevoelige holte in haar hals.


  ‘Maar waarom –’


  ‘Lieverd, je bent er nog niet aan toe.’


  Nog niet aan toe? Wat kletste hij nou?


  Toen hij verder ging met haar te strelen met zijn handen en zijn lippen, begreep ze opeens wat hij bedoelde. Het was alsof haar hele lichaam in brand stond.


  ‘Robert?’ Haar ogen werden groot. ‘Robert!’ hijgde ze op het moment dat ze werd overspoeld door golven van genot.


  ‘Nú ben je eraan toe,’ gromde hij dankbaar, waarna ze één werden.


  Ze klampte zich aan zijn schouders vast toen hij langzaam begon te bewegen en hij de passie weer opbouwde totdat ze beiden het hoogtepunt bereikten.


  ‘Mijn hemel, Arabella, ik ben blij dat ik de eerste mocht zijn!’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar naast zich. Haar hoofd rustte op zijn schouder, hun lichamen nog warm en vochtig van hun vrijpartij.


  ‘Ik ook.’ Ze streelde het krullende, blonde haar op zijn borst.


  ‘Wil je met me trouwen?’


  Plots werd haar mond kurkdroog. Hij kon toch niet gevraagd hebben of –


  ‘Arabella?’ Hij leunde op zijn elleboog om naar haar geschokte gezicht te kijken. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik je bij je vaders bruiloft zou hebben weggehaald en met je naar bed zou zijn gegaan, als ik niet met je had willen trouwen?’ Hij fronste. ‘Wat voor een man denk je eigenlijk dat ik ben?’


  Ze slikte krampachtig. Robert wilde met haar trouwen? ‘Maar ik ben helemaal niet mooi!’ protesteerde ze.


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen, Arabella,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Voor mij ben je de mooiste vrouw ter wereld. Hoe kun je daaraan twijfelen na de manier waarop we elkaar net hebben liefgehad?’


  ‘Je was getrouwd met de mooiste vrouw ter wereld en –’


  ‘Kate!’ Hij liet zich op het kussen vallen en deed zijn ogen dicht. ‘Je weet het van Kate,’ zei hij op barse toon.


  Arabella ging zo verliggen dat ze op hem neer kon kijken. ‘Ik zag haar foto in Emma’s slaapkamer. Ik was niet aan het rondsnuffelen, Robert. Hij stond daar gewoon, en… Robert, alsjeblieft!’ Ze streelde zijn wang. Hij had haar gevraagd met hem te trouwen; hij kon nu toch niet van gedachten veranderen?


  Langzaam deed hij zijn ogen open. ‘Hé, ik ben niet boos op jou, hoor.’ Met zijn armen om haar heengeslagen drukte hij haar tegen zich aan. ‘Ik ben alleen boos op mezelf. En die boosheid heb ik de afgelopen zes jaar mijn leven laten beheersen. Maar nu niet meer. Ik zou je echt wel over Kate verteld hebben, Arabella. Als je met me trouwt, moet je tenslotte ook alles weten over Emma’s moeder.’ Hij fronste.


  ‘En je vrouw,’ herinnerde ze hem vriendelijk.


  ‘Ja, dat was ze ook,’ beaamde hij grimmig. ‘Maar voor we over iets anders praten, wil ik je zeggen dat ik van je hou. Al vanaf de eerste dag dat ik je ontmoette.’


  ‘Dat kan niet waar zijn!’ riep ze uit. ‘Ik zag er niet uit met dat haar en die bril. En mijn kleren –’


  ‘Arabella,’ viel hij haar in de rede. ‘Je ziet er mooi uit, en ik ben blij dat die veranderingen je gelukkig hebben gemaakt. Maar ik hield ook van je zoals je daarvoor was. Het vereiste behoorlijk wat lef om zomaar je auto uit te stappen met twee van die honden in de buurt.’


  ‘Je had ze met opzet losgelaten om A. Atherton op een afstand te houden, hè?’ vroeg ze beschuldigend.


  ‘Geheel schuldig,’ antwoordde hij droog. ‘Maar ze schrokken jou niet echt af. Je beende de oprijlaan op, met de honden op je hielen –’


  ‘En maakte me prompt belachelijk door te denken dat Andrew Merlin was en jij de tuinman!’ Ze schaamde zich nog wanneer ze daaraan terugdacht.


  ‘Maar je herstelde je snel, vastbesloten met me over het filmcontract te praten, ondanks alles.’


  ‘En jij was net zo vastbesloten om dat niet te doen.’


  ‘Ik ga nooit meer terug naar Hollywood, Arabella. Ze blijven van Palfrey af, want ik ken ze te goed. Hij is mijn personage. Ik wil niet dat ze hem zodanig veranderen dat hij onherkenbaar wordt.’ Hij fronste. ‘Ze hebben er een handje van om dat bij mensen te doen!’


  ‘Kate?’ Ze voelde verbittering achter die woorden, de boosheid waarover hij het had gehad.


  Hij knikte. ‘Ze is de dochter van een van de studio-eigenaren. Mooi, getalenteerd en volkomen immoreel.’


  ‘Robert…?’ Ze had geloofd dat hij van zijn vrouw hield en een gelukkig huwelijk had gehad.


  ‘O, ik heb ooit echt wel van haar gehouden, Arabella. We hebben drie mooie jaren gehad samen, maar toen raakte ze in verwachting van Emma en dat veranderde alles. Kate haatte het om zwanger te zijn en alles wat daarmee te maken had. Maar het ergst vond ze het verlies van haar goedgevormde figuur, dat altijd alles voor haar had betekend. Ze vond zichzelf vet en lelijk.’


  ‘Zwangere vrouwen zijn niet vet en lelijk,’ protesteerde Arabella. ‘Ze dragen een kind bij zich, gewoonlijk wordt dat gezien als het bewijs van wederzijdse liefde.’


  Hij drukte haar nog dichter tegen zich aan en begroef zijn gezicht in haar hals. ‘Ik wist wel dat je er zo over zou denken. Ik wist het gewoon.’


  Verreweg de meeste vrouwen dachten er zo over, wist ze. Maar dit gold waarschijnlijk niet voor een vrouw die zo op haar mooie uiterlijk was gesteld. Sinds Arabella verliefd op deze man was geworden en ze wist wie zijn vrouw was geweest, was ze voor hem op de vlucht geslagen. Nu ze dit had gehoord, was dat waarschijnlijk helemaal niet nodig geweest. Ze had zich dikwijls afgevraagd waarom Robert de voogdij had over Emma…


  ‘Kate haatte het. Direct na de geboorte keek ze heel even naar Emma en gaf haar vervolgens aan de kinderjuffrouw, die ze voor de geboorte van de baby al in dienst had genomen. Voor zover ik weet, heeft ze niet meer naar Emma gekeken totdat ze drie jaar was – jong genoeg om haar schattig te vinden, maar tegelijkertijd oud genoeg om te doen wat haar werd verteld.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb Kate niet meer aangeraakt sinds ze onze dochter had afgewezen. Ik kon het gewoon niet. Bij wijze van straf daarvoor hield ze er een hele horde minnaars op na. Met de laatste is ze na onze scheiding met veel tamtam in Hollywood getrouwd.’


  ‘Dat wist ik niet…’ Ze was verbijsterd; die vrouw was een Hollywood-mythe. Geen wonder dat Robert Hollywood en alles eromheen haatte!


  ‘Niemand wist het. Tot de ontvoering was Kate heel gelukkig met de regeling. Ze kon leven zoals zíj dat wilde en toch getrouwd blijven. Zij was degene die de troefkaart in handen had. Telkens wanneer ik haar om een echtscheiding verzocht, dreigde ze de voogdij over Emma op te eisen!’


  ‘O, hemel…’ Arabella wist hoeveel hij van zijn dochter hield – en hoeveel zijn dochter van hem.


  ‘Dat was iets wat ik nooit zou toestaan. Dus bleef ik bij haar, begroef me in mijn werk en zag Kate’s gedrag door de vingers. Zolang ze Emma en mij met rust liet, kon het me niks meer schelen. Pas na de ontvoering, toen het haar vader was die voor het losgeld zorgde en niet ik, wilde ze van me af en stemde ze toe met een scheiding.


  Ik kreeg de rol van slechterik toegewezen,’ merkte hij bitter op. ‘En die rol wilde ik best spelen zolang ik maar bevrijd werd van dat liefdeloze huwelijk. Het enige wat ik er voor terugvroeg was de volledige voogdij over Emma.’ Zijn mond vertrok. ‘Aangezien Kate haar nooit had willen hebben, kwam haar dat uitstekend uit.’


  Het klonk allemaal afschuwelijk. Ze kon zich met geen mogelijkheid voorstellen hoe het was om zo te moeten leven. Had ze maar eerder geweten van dat schijnhuwelijk. Ze was duidelijk voor niets op de vlucht geslagen. Robert hield van haar.


  ‘Emma is op dit moment bij Kate. Tot nu toe heb ik geprobeerd haar te beschermen tegen de invloed van Hollywood en haar moeders leven daar. Maar mijn verliefdheid op jou heeft me doen inzien dat ik Emma niet voor altijd verborgen kan houden. Op een dag zal ze toch zelf een mening over haar moeder moeten vormen.


  Kate is nog steeds met dezelfde man getrouwd en heeft geen andere kinderen. Ze beweert dat ze veel van Emma houdt en haar dochter wil leren kennen. In het verleden heb ik altijd geweigerd om Emma naar Amerika te laten gaan. Ik stond alleen ontmoetingen toe die hier in Londen plaatsvonden en maar een paar uur duurden. De laatste keer was de ochtend voor we bij Mario gingen lunchen.’


  Dus dat was de reden waarom Emma zo verbaasd had gekeken toen Arabella haar had gevraagd of ze fijn gewinkeld had!


  ‘Ik heb Emma eerder deze week naar Amerika gebracht. Ik ben daar gebleven totdat ik zeker wist dat alles in orde was. Daarna ben ik teruggegaan om je vaders trouwerij bij te kunnen wonen,’ legde hij uit. ‘Ik wilde ervoor zorgen dat je dat niet alleen hoefde te doorstaan.’


  ‘Ik ben anders echt heel blij voor ze,’ weerlegde ze. ‘Dat meen ik.’


  ‘Je scheen anders nogal van streek te zijn toen je ze die dag in het restaurant samen zag. Nog erger toen je vader me vertelde over het huwelijk. En je bent verhuisd naar een eigen appartement,’ herinnerde hij haar.


  ‘Ik was van streek omdat jij Alison kennelijk zeer aantrekkelijk vond,’ gaf Arabella toe. ‘Het was duidelijk dat je mijn vaders keuze van bruid nogal bewonderde. En wat mijn appartement betreft… Ik ben verhuisd omdat ik dat zelf wilde, omdat –’


  ‘Ik was de reden dat je jaloers was op Alison?’ onderbrak hij haar ongelovig.


  ‘Ja, ik –’


  ‘Arabella, je houdt ook van mij!’ riep hij triomfantelijk uit.


  ‘Ja, natuurlijk,’ bevestigde ze ongeduldig. ‘Waarom zou ik anders hier bij je zijn?’


  ‘Arabella, minstens vijftien minuten geleden heb ik je verteld dat ik van je hou en tot nu toe had je er nog niet op gereageerd,’ wees hij haar terecht.


  Naakt lagen ze in elkaars armen. Natuurlijk hield ze van hem. Hoe kon ze anders na de manier waarop ze net met elkaar gevreeën hadden? Maar hij had gelijk; ze had het nog niet tegen hem gezegd.


  ‘Door je boeken hield ik al van je voordat ik je überhaupt ontmoet had,’ bekende ze verlegen. ‘Robert, jij bent Palfrey.’


  ‘En je houdt ook van hem, nietwaar?’ Langzaam knikte hij. ‘Dat realiseerde ik me die eerste dag al. Je hád het niet meer toen Emma vertelde dat hij zou sterven,’ vervolgde hij zachtjes. ‘Door jouw reactie ben ik eens goed gaan nadenken. Als jij het zo verschrikkelijk vond, dan zouden andere mensen er hoogstwaarschijnlijk ook zo over denken. Ik besefte toen dat ik de macht over Palfreys leven of dood had, en dat ik mensen heel erg kon kwetsen door die macht ook werkelijk uit te oefenen.’


  ‘En hoe zit het nu met het einde van Palfrey?’ Ze was blij dat zij er de voornaamste reden van was dat hij op zijn besluit was teruggekomen.


  ‘Er is geen sprake van een einde, Arabella, maar van een begin. Palfrey wordt verliefd, trouwt en leeft nog lang en gelukkig. En zijn auteur zou graag hetzelfde doen, met jou.’ Hij legde zijn hand om haar kin, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Wat is je antwoord, Arabella? Wil je met me trouwen?’


  Ja, ze wilde met deze man trouwen en kinderen van hem krijgen. Misschien was ze zelfs op dit moment al wel zwanger! ‘Ja, Robert.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik zal met je trouwen. Ik wil de rest van mijn leven niets anders doen dan jou gelukkig maken.’


  Teder kuste hij haar lippen. ‘Je bent de wonderbaarlijkste vrouw die ik ooit in mijn leven heb ontmoet, Arabella. Ik kan nog steeds niet geloven dat je vanwege Palfrey je ontslag hebt genomen.’


  ‘Voor mij bestaat hij echt, Robert, omdat jij Palfrey bent. Begrijp je dat niet? Nadat ik je eenmaal had ontmoet en dus de persoon achter Palfrey had leren kennen, was het net alsof jij het was die zou sterven.’ Ze drukte hem tegen zich aan. ‘Dat kon ik niet verdragen, Robert. Zoveel hou ik van je,’ gaf ze met schorre stem toe.


  ‘Ik heb zo mijn best gedaan om te zorgen dat je dat laatste manuscript zou lezen. Ik wilde je laten zien welke uitwerking je woorden op me hadden gehad. Maar je was zo verrekte koppig.’


  ‘Nou, anders jij wel, zeg! Je had me toch gewoon kunnen vertellen dat je op je besluit was teruggekomen? Bovendien kun je niet boos op me zijn,’ liet ze er plagend op volgen. ‘Niet nu je hebt gezegd dat je me de wonderbaarlijkste vrouw vindt die je ooit in je leven hebt ontmoet.’


  ‘Ja, dat ben je ook.’ Glimlachend knikte hij. ‘Arabella, ik verlang alweer zo hevig naar je. Maar we hebben nog een heel leven om met elkaar te vrijen, elkaar te vertellen wat we voor elkaar voelen, en ik hèb je vader beloofd dat we terug zouden komen.’


  ‘Mijn vader moet nog maar even wachten.’ Ze drukte Robert op zijn rug en boog zich over hem heen. ‘Ik ben namelijk nog niet bewusteloos neergevallen,’ voegde ze er uitdagend aan toe terwijl ze haar hoofd naar het zijne boog.


  Robert lachte triomfantelijk toen hij zijn armen om haar heensloeg. ‘Een veeleisende echtgenote. Ik denk dat ik dat heel fijn ga vinden.’


  Echtgenote. Roberts echtgenote – voor de rest van haar leven. Kon ze het beter hebben getroffen?


  Korte inhoud


  


  


  


  Stralend geluk


  CAROLE MORTIMER


  


  Annie kan haar geluk niet op wanneer ze een baan krijgt aangeboden als kindermeisje. Haar pupil blijkt een vrolijk meisje, met wie ze het al snel goed kan vinden. Alles gaat dan ook goed, tot ze de arrogante vader ontmoet, die haar ervan beschuldigt dat ze niet goed op zijn dochtertje let. Ten einde raad besluit Annie ontslag te nemen, maar dan komt hij met een verrassend voorstel…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Als je van plan bent om te springen, zou ik nog een paar uurtjes wachten als ik jou was. Het is namelijk laagwater.’


  Bij het horen van de diepe, onbekende mannenstem draaide Annie zich geschrokken om.


  ‘Als je nu springt, zak je waarschijnlijk tot aan je enkels in de blubber.’


  Ze had peinzend voor zich uit staan staren op de smalle steiger en had de man niet aan horen komen. Nu pas besefte ze dat ze hier helemaal alleen was. De dikke mist voorkwam dat ze gezien kon worden vanuit het huis, dat zo majestueus boven op de hoge klif stond. Dit kleine privé-strand werd nauwelijks gebruikt door de leden van de Diamond-familie, en het zou wel heel ongewoon zijn als een van hen zich op dit moment van de dag op het strand zou begeven.


  ‘Ik ben bang dat de Diamonds het niet op prijs zouden stellen als er weer iemand zelfmoord pleegt op hun landgoed,’ vervolgde de onbekende.


  Zelfmoord? Had iemand hier zelfmoord gepleegd? Wat…


  O, hemel, die man dacht toch zeker niet dat ze dat van plan was geweest? Alhoewel, ze moest toegeven dat het waarschijnlijk een vreemde indruk maakte dat ze hier op die steiger stond in de dikke mist. Maar zelfmoord…


  Onwillekeurig deed ze een stap naar achteren toen ze hoorde dat de man naar haar toe liep, maar de reling die in haar rug drukte, maakte haar duidelijk dat ze geen kant meer op kon… behalve in de richting van de modder onder de steiger.


  Haar ogen werden groot van schrik toen de mist uiteenweek en de man plotseling tegenover haar stond – een man die zo kon zijn weggestapt uit een film.


  Ze slaakte bijna een kreet toen die bespottelijke gedachte door haar hoofd flitste. Op het eerste gezicht was hij de verpersoonlijking van Rochester, haar romantische held; groot en gespierd, donker haar, een krachtig gezicht en gitzwarte ogen.


  Annie huiverde. Of dat werd veroorzaakt door de nabijheid van deze imposante vreemdeling of door de mist die langzaam door haar kleding heen begon te dringen, wist ze echter niet.


  ‘Heb je je tong ingeslikt?’ informeerde hij uitdagend, waarbij hij een donkere wenkbrauw optrok.


  Van dichtbij – te dichtbij – kon ze zien dat zijn ogen niet zwart waren, maar heel donkerblauw. De pupillen staken nauwelijks af tegen het diepe blauw van de irissen. Zijn gezicht leek een uit graniet gehouwen masker. Zijn haar reikte bijna tot aan zijn schouders toen hij zijn hoofd scheef hield en haar afwachtend aankeek. De kille mist scheen hem niet te deren, terwijl hij toch niet echt dik gekleed was.


  ‘Overtreders worden bestraft.’ Op droge toon citeerde hij de tekst van het bord dat bij de toegang tot het strandje van de inham stond.


  Annie bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong. Ze zou de steiger slechts kunnen verlaten door langs de man te lopen, en aangezien ze bepaald niet een van de grootsten was – ze mat nauwelijks één meter zestig en was heel tenger gebouwd – schatte ze haar kans om te ontsnappen als zeer gering.


  Ze was een fanatiek lezeres en trachtte te bedenken wat haar heldinnen in zo’n situatie zouden doen. Ze moest hem zo vriendelijk mogelijk bejegenen, en als hij dan even niet op zijn hoede was, moest ze proberen langs hem heen te glippen. Als de dikke mist haar eenmaal had opgeslokt, zou hij haar met geen mogelijkheid terug kunnen vinden.


  Ze probeerde een geruststellend glimlachje te voorschijn te toveren. ‘Ik weet zeker dat de familie nooit in de gaten zal krijgen dat u hier bent geweest als u nu vertrekt,’ zei ze, wanhopig hopend dat de paniek die door haar lichaam gierde niet hoorbaar was in haar stem.


  Zijn donkere ogen werden groot van verbazing. ‘Als ik vertrek? Lieve kind, ik ben absoluut niet van plan om te vertrekken.’


  Annie slikte. Haar handen, die ze in haar zakken had gestopt, balden zich tot vuisten. ‘Ik denk toch echt dat u dat beter wel kunt doen,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Voordat Mr. Diamond hierheen komt en ontdekt dat u zich op zijn grondgebied heeft begeven.’


  ‘Mr. Diamond?’ echode hij.


  ‘ Anthony Diamond,’ vulde Annie snel aan.


  ‘Is hij dan hier?’ De man wierp een snelle blik in de richting van het huis op de rotsen, dat schuilging in de mist.


  ‘O ja.’ Ze knikte gretig. ‘De hele familie is thuis.’


  ‘O ja?’ Even verscheen er een minachtend trekje om zijn mond. ‘Wel, ik kan je verzekeren dat de kans dat die Anthony van jou naar dit strand komt, zeer gering is,’ vervolgde hij spottend. ‘Hij haat de zee en alles wat ermee te maken heeft – dat is al zo sinds hij een aantal jaren geleden een ongeluk heeft gehad op zee. Tenzij… jullie hier een afspraakje hebben,’ voegde hij er langzaam aan toe.


  Annie was zo verbijsterd, dat ze haar angst vergat. Wat bedoelde hij precies met die laatste opmerking? Het was toch onmogelijk dat hij Anthony kende – en haar kende hij al evenmin.


  ‘Klopt dat? Dit zou inderdaad een plek zijn waar zijn verloofde niet naar hem zou zoeken; Davina is namelijk op de hoogte van zijn aversie tegen water.’


  Deze man, realiseerde ze zich, nu hij Davina, Anthony’s verloofde, ter sprake had gebracht, wist wel erg veel over de Diamond-familie!


  Onderzoekend nam hij haar op. Zijn blik dwaalde over haar smalle gezichtje, haar grote bruine ogen, haar kleine wipneus en brede mond, over haar korte rode, krullende haar en haar jongensachtige figuur, dat was gehuld in een dik jack en een strakke spijkerbroek.


  ‘Je bent niet het type waar Anthony doorgaans op valt,’ teemde hij ten slotte. ‘Maar hij wordt ook een dagje ouder. Misschien is een jong meisje dat nog heel beïnvloedbaar is nu een makkelijkere prooi voor hem.’


  Hoe haalde die man het in zijn hoofd om haar zo te beledigen!


  Anthony was pas zesendertig, dus zo oud was hij nu ook weer niet, en zij was al tweeëntwintig! Voor hetzelfde geld was ze al getrouwd en moeder van een paar kinderen!


  Ze keek de man koeltjes aan. ‘Anthony Diamond is, zoals u heel terecht opmerkte, al verloofd.’ Haar angst had plaatsgemaakt voor woede. Niet alleen omdat deze man zich onterecht toegang had verschaft tot het landgoed van de Diamonds, maar ook omdat hij nu ook de familie beledigde – wel, een van hen in ieder geval!


  ‘Ja, met Davina,’ herhaalde de man. ‘Ik weet zeker dat ze allebei zo hun redenen hebben gehad voor deze verloving, maar dat neemt niet weg dat Anthony zijn oog ook nog op andere leden van het vrouwelijke geslacht laat vallen. Je bent vast nieuw in het dorp,’ voegde hij er meesmuilend aan toe. ‘Want voorzover ik weet, had Anthony alle beschikbare vrouwen en meisjes al afgewerkt. Of ben je soms een van de getrouwde vrouwen?’


  Ze besefte dat de man dacht dat ze in het dorpje woonde dat op drie kilometer afstand van het huis lag. Dat betekende dat hij hier dus niet woonde, want anders zou hij geweten hebben dat ze het nieuwe kindermeisje was van de jongste telg van de familie.


  ‘Ik ben niet getrouwd en ik ben ook geen “beschikbare vrouw”,’ zei ze op scherpe toon. ‘En ik zou het ook zeer op prijs stellen als u zich niet zo beledigend zou uitlaten over de familie.’


  ‘Maar ik heb het alleen maar over Anthony gehad,’ merkte hij op. ‘En het is zo eenvoudig om hem te beledigen,’ voegde hij er spottend aan toe. Hij wierp even een blik op zijn gouden polshorloge. ‘Zo te zien komt hij niet meer. Ik heb minstens tien minuten naar je staan kijken voordat ik je aansprak.’


  Ze deinsde geschrokken achteruit. Het was akelig om te horen dat iemand naar je had staan kijken zonder dat je daar erg in had. Toen ze naar beneden was gekomen, was ze behoorlijk van streek geweest, en ze was ervan overtuigd dat haar emoties op haar gezicht te lezen waren geweest. Had die man dat gezien? Had hij daarom aangenomen dat ze van plan was geweest om de hand aan zichzelf te slaan? Goed, haar leven was op dit moment een tikkeltje ingewikkeld, maar zo wanhopig was ze nu ook weer niet! O nee!


  ‘Misschien is het maar goed dat hij niet gekomen is!’ snauwde ze. ‘U bevindt zich namelijk op verboden terrein.’


  Daar scheen hij nog steeds niet erg van onder de indruk te zijn. ‘Jij ook. En Anthony mag er dan misschien geen bezwaar tegen hebben dat je hier bent, maar hoe zit het met de rest van de familie? Rufus bijvoorbeeld?’


  ‘Rufus is hier niet,’ antwoordde ze ongeduldig. Ze had schoon genoeg van dit gesprek.


  Rufus Diamond was het hoofd van de familie en de vader van het meisje dat aan haar zorg was toevertrouwd. De afgelopen drie maanden was hij voor zijn beroep – hij was verslaggever – in het buitenland geweest. Annie had hem nog niet ontmoet. Ze was door Celia, zijn moeder en de matriarch van de familie, aangenomen toen het vorige kindermeisje zomaar was opgestapt.


  De man keek haar geringschattend aan. ‘Ik dacht dat je zei dat de hele familie thuis was.’


  ‘Dat is ook zo, maar Mr. Diamond senior –’


  ‘Bedoel je Rufus?’ Zijn donkere ogen glinsterden van plezier. Zijn tanden, wit en regelmatig, veranderden zijn glimlach in een wolfachtige grijns. ‘Ik heb hem nog nooit zo horen noemen. Als je het zo zegt, lijkt het alsof hij stokoud is.’


  ‘Ik heb geen idee hoe oud Mr. Diamond is,’ bekende ze blozend. ‘Ik weet alleen dat hij ouder is dan Anthony.’


  ‘Ja, drie jaar. En geloof me, zo voelt het ook.’ Hij keek haar scherp aan en wachtte op een reactie.


  Ze stelde hem niet teleur.


  Was dit Rufus Diamond? Deze man met zijn slordige zwarte haren, zijn indringende ogen en harde gezicht. Was dit werkelijk Rufus Diamond?


  Natuurlijk had de familie weleens over hem gesproken, maar ze had niet geweten wat ze kon verwachten. Jessica adoreerde haar vader, maar ook uit haar verhalen had ze zich geen beeld van de man kunnen vormen. Deze gevaarlijk knappe man met zijn air van zelfvertrouwen en macht was wel het laatste wat ze had verwacht.


  Misschien kwam het door het contrast dat hij vormde met zijn broer. Anthony was lang en blond, uitermate knap met ogen zo blauw als een zomerse hemel, en hij was altijd onberispelijk gekleed in maatpakken. De mannen waren in ieder opzicht elkaars tegenpolen, en ze zou nooit hebben geraden dat ze broers waren.


  Ze haalde diep adem om haar verwarring de baas te worden. ‘Het is prettig om eindelijk met u kennis te maken, Mr. Diamond.’ Beleefd stak ze haar hand uit.


  Hij bewoog zich niet, maar keek haar slechts aan met ogen die tot spleetjes waren geknepen. ‘O ja?’


  Haar arm viel slap langs haar zijde. Ondanks de kille mist voelden haar handpalmen warm en ietwat vochtig aan. ‘Ik ben Jessica’s nieuwe kindermeisje –’


  ‘O ja?’ De pretlichtjes waren verdwenen uit zijn donkere ogen. ‘En wat is er met Margaret gebeurd?’


  Met deze man viel niet te spotten, dacht ze angstig. En zeker niet als hij kwaad was, zoals nu. Ze bevochtigde haar kurkdroge lippen. ‘Ik heb gehoord dat ze vertrokken is –’


  ‘Ja, dat had ik al begrepen,’ sprak hij op ijzige toon.


  ‘Ja, nou ja…’ Annie keek hem verward aan. ‘Mrs. Diamond heeft contact opgenomen met het arbeidsbureau –’


  ‘Waarom?’


  Annie fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat heb ik u zojuist verteld. Margaret was weggegaan en Jessica had –’


  ‘Ik bedoel: waarom is Margaret weggegaan?’ snauwde hij.


  ‘Ik heb geen idee.’ Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Dat zult u aan Mrs. Diamond moeten vragen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Dat zal ik zeker doen! Daar ben ik namelijk voor gekomen!’ Hij draaide zich om en beende met grote passen de steiger af. Net voordat de mist hem helemaal opslokte, stopte hij en draaide zich naar haar toe. ‘En ik adviseer jou om als een haas terug te keren naar het kind dat aan jouw zorg is toevertrouwd in plaats van hier te staan dromen en te wachten op die waardeloze broer van mij!’ Na die woorden verdween hij in de mistflarden en werd alles opeens weer griezelig stil om haar heen.


  Alsof hij er nooit was geweest…


  Ze wist echter wel beter. Ze beefde nog als een riet en ze wenste bijna dat hij wel degelijk een vreemde was geweest die zich op verboden terrein had begeven. Dat zou een veel prettiger idee zijn geweest. Nu wist ze dat deze bruuske, angstaanjagende man haar werkgever was.


  Zijn spottende humor was wel heel snel verdwenen toen hij had ontdekt wie ze was. Hij was kennelijk heel kwaad over het vertrek van het vorige kindermeisje, en erg onder de indruk van haar plaatsvervangster was hij bepaald niet geweest.


  Rochester… het mocht wat! Toen ze het boek had gelezen, was ze nog heel jong geweest en had ze meegeleefd met Jane Eyre, omdat ook zij was opgegroeid zonder ouders, broers of zusjes. In tegenstelling tot Jane Eyre had zij echter een relatief prettige jeugd gehad in het weeshuis. Maar Rufus Diamond was bepaald geen Rochester. Net zomin als zij Jane Eyre was…


  Zou ze zich anders hebben gedragen als ze meteen had geweten met wie ze van doen had gehad? Ja, waarschijnlijk wel, maar toch niet zo heel anders. Hij was immers degene geweest die, zonder te weten wie zij was, conclusies had getrokken over haar relatie met zijn broer.


  Ze zat nu nog meer in de put dan toen ze iets meer dan een uur geleden naar het strand was gelopen. Twee maanden geleden had ze deze kans op een baan aan de oostkust van Engeland met beide handen aangegrepen. Ze was blij geweest dat ze Londen achter zich kon laten en was vol enthousiasme begonnen aan haar taak. Ze voelde zich te midden van deze ruige natuur volledig op haar gemak. De plaatselijke bevolking was heel open en vriendelijk, en ze sprak de melkboer zelfs met zijn voornaam aan. In Londen had ze niet eens een melkboer gehad! Daar had ze haar boodschappen in de supermarkt gedaan, die zich in dezelfde straat bevond als het flatje dat ze, toen ze de leeftijd had bereikt om het weeshuis te verlaten, met drie andere meisjes had gedeeld.


  De verhuizing naar dit deel van het land had haar de kans geboden op een heel andere manier van leven. Haar jeugd had ze doorgebracht in een weeshuis, en na jarenlang geholpen te hebben bij de zorg voor de kleinste weesjes, had een carrière als kindermeisje of kleuterleidster haar het meest logische geleken.


  Toen ze haar diploma had gehaald, had ze een baan gekregen in een plaatselijke crèche, waar ze samen met anderen was belast met de zorg voor veertig jonge kinderen. Die kinderen gingen echter ’s avonds weer naar hun eigen ouders. Uiteindelijk had ze in dat werk toch niet de voldoening gevonden die ze had gezocht. Omdat ze graag in een gezin wilde werken, had ze zich bij een arbeidsbureau laten inschrijven. Jessica Diamond was het eerste kind dat aan haar zorg werd toevertrouwd, en Annie was al heel snel van het meisje gaan houden.


  Jessica was acht. Ze was groot voor haar leeftijd en had lang, donker krullend haar en ogen zo blauw als korenbloemen. Ze was heel intelligent. Ze woonde samen met haar grootmoeder in het grote, oude huis. Annie had zich al snel op haar gemak gevoeld en genoot altijd wanneer Jessica na schooltijd enthousiast naar haar toe kwam rennen. Ze brachten de weekends meestal door op het strand, waar ze naar schelpen zochten of paardreden; zelfs als het regende, was het gezellig, want Jessica’s kamer puilde uit van het speelgoed, en ze hoefden zich nooit te vervelen. En in de weekends kwam haar oom Anthony geregeld op bezoek…


  Nu was Jessica’s vader dus terug, en zo te zien beviel het hem bepaald niet dat zijn dochter een nieuw kindermeisje had.


  De toekomst zag er plotseling nog een stuk somberder uit. Het zou Rufus ongetwijfeld ter ore komen dat Jessica op bed lag, omdat ze het afgelopen weekend van haar paard was gevallen en haar enkel lelijk had verstuikt. En dat alles onder het toeziend oog van haar nieuwe kindermeisje…


  Goed, Annie had niet kunnen voorkomen dat het gebeurde – ze kon zelf amper in het zadel blijven, want ze was niet opgegroeid met paarden – maar ze betwijfelde of Rufus dat ook zo zou zien. Vooral omdat hij al zo kwaad was omdat ze Margarets plaats had ingenomen.


  Plots brandden er tranen in Annies ogen. Ze was vanaf het allereerste moment dol geweest op Jessica, en toen ze had gemerkt dat het kind snakte naar liefde en aandacht, was dat nog sterker geworden. Misschien was het onverstandig om Jessica zo aan zich te binden, maar aangezien het kind even ouderloos leek als zijzelf, was het onmogelijk om haar affectie af te wijzen.


  Jessica’s moeder was gestorven toen ze nog heel klein was, en ze kon zich nog nauwelijks iets van haar herinneren. Celia Diamond, haar grootmoeder van vaders kant, was een lange, slanke vrouw; blond en heel mooi ondanks het feit dat ze toch zeker de zestig gepasseerd moest zijn. Helaas was het een vrouw die moeite had om haar emoties te tonen. Het was de gewoonte dat Jessica, voor ze naar bed ging, in de privé-salon van haar grootmoeder kwam voor een praatje, en dat was eigenlijk de enige aandacht die Celia aan haar kleinkind schonk.


  Nu was haar vader terug, en misschien zou alles nu anders worden. En een van die veranderingen was hoogstwaarschijnlijk het ontslag van het nieuwe kindermeisje!


  Met de moed der wanhoop keerde Annie een tijdje later terug naar het huis. Clifftop House was een prachtig oud gebouw. Het had Annie bijna een week gekost om er de weg in te vinden. De eerste dag had ze bijna niet kunnen geloven dat zo’n groot huis slechts werd bewoond door een oude dame en een jong kind.


  Alhoewel… ze moest wel toegeven dat het huis bijna te klein had geleken toen de oom en zijn verloofde een week kwamen logeren. En het zou nog wel erger worden, nu ook de andere zoon des huizes was teruggekeerd!


  ‘Ach, Rufus, ik zie werkelijk niet in waarom ik contact met je had moeten opnemen,’ hoorde ze Celia Diamond op ongeduldige toon zeggen, toen ze langs de woonkamerdeur glipte. ‘De arts heeft gezegd dat het gewoon een verstuiking is en dat er geen reden was voor paniek. Annie heeft heel goed voor haar gezorgd en –’


  ‘Wie is die Annie in vredesnaam?’ hoorde ze de inmiddels bekende stem bassen.


  ‘Het nieuwe kindermeisje waar jij zo kwaad om schijnt te zijn,’ antwoordde Celia op kille toon. ‘Jij was niet hier, Rufus… maar dat komt dan ook maar heel zelden voor,’ voegde ze er cynisch aan toe. ‘Wat moest ik dan doen toen Margaret zonder opgave van redenen vertrok?’


  Annie was niet in staat zich te bewegen. Ze was ter plekke verstard zodra ze haar naam hoorde noemen.


  ‘Ik neem aan dat het te veel van je gevraagd zou zijn geweest om zelf voor Jessica te zorgen,’ zei Rufus woedend. ‘Je hebt me nog steeds geen acceptabele reden gegeven voor Margarets plotselinge vertrek. En als die Annie zo goed voor mijn dochter zorgt, waarom ligt die kleine dan op dit moment in bed met een verstuikte enkel?’


  Annie slaakte een kreetje bij het horen van die oneerlijke opmerking. Een kind van die leeftijd kon je toch moeilijk aan de leiband houden! Dan zou je alle spontaniteit smoren. Een kind was geen hondje! Bovendien reed Jessica al jaren. Deze man had nota bene het paard gekocht waar ze vanaf was gevallen!


  ‘Misschien kan ik dat Annie maar beter zelf vragen!’ Rufus rukte de deur van de kamer open en onthulde een blozende Annie, die luistervinkje had staan spelen. ‘Nou?’ blafte hij. ‘Ik neem aan dat jij Annie bent?’


  Met ogen zo groot als schoteltjes keek ze naar hem op. Dat was niet helemaal te wijten aan het feit dat hij haar had betrapt. Hij wist immers wie ze was. Dat had ze hem op de steiger verteld.


  ‘Kom nu toch, Rufus,’ zei Celia op hooghartige toon. ‘Soms kan ik nauwelijks geloven dat je echt een zoon bent van David. Hij was altijd een gentleman, en hij was zich bewust van zijn positie als hoofd van de familie,’ liet ze er vernietigend op volgen.


  Rufus zond een laatdunkende blik in haar richting. ‘Je bedoelt dat jij je altijd bewust bent van jouw positie als vrouw van het hoofd van de familie,’ kaatste hij vol weerzin terug. ‘Ik weet zeker dat mijn vader op relatief jonge leeftijd is gestorven, omdat dat de enige manier was waarop hij kon ontsnappen aan jouw misselijke gedrag!’


  ‘Werkelijk, Rufus!’ kreet Celia verontwaardigd. Ze omklemde het dubbele parelsnoer dat ze om haar hals droeg en schonk hem een gekwetste blik. ‘Je lange afwezigheid heeft je er niet vriendelijker of geciviliseerder op gemaakt. Ben je misschien vergeten dat hier bedienden bij aanwezig zijn?’


  Ze doelde op haar, realiseerde Annie zich verbijsterd. Een bediende! Wel… eigenlijk was ze dat ook. Ze werkte voor deze mensen, en daar kreeg ze voor betaald. Maar toch…


  ‘Ik geloof dat Annie je die laatste opmerking niet in dank afneemt, Celia,’ zei Rufus.


  Annie zag dat zijn donkere ogen haar geamuseerd opnamen. Hij had dus gezien wat er in haar was omgegaan, en dat vond hij blijkbaar heel grappig. Haar kin schoot omhoog. ‘Mrs. Diamond heeft volkomen gelijk,’ zei ze snel. ‘Dit schijnt een zeer vertrouwelijk gesprek te zijn. Maar ik wil met alle plezier op een geschikter tijdstip met u over Jessica’s ongeluk praten, Mr. Diamond.’ Ze begreep nog steeds niet waarom hij zijn moeder niet had verteld dat ze al op het strand kennis hadden gemaakt.


  En waarom had zij het niet verteld? Het antwoord op die laatste vraag was eenvoudig. Ze had niets te zoeken gehad op het strand. Celia had haar gewaarschuwd toen ze hier kwam werken, dat ze niet naar het strand moest gaan bij mist.


  ‘Ik vind dit een uitstekend tijdstip,’ merkte Rufus op.


  ‘Annie heeft haar vrije middag,’ liet Celia hem weten voordat Annie iets had kunnen zeggen.


  Rufus keek haar even aan. ‘O, zit dat zo?’


  Annie wist wat hij nu dacht. ‘Ja,’ bevestigde ze op bitse loon. ‘Maar ik ga nergens heen. Alleen naar boven om te kijken hoe het met Jessica is. Nadat u met uw moeder heeft gesproken, zou ik het heel prettig vinden om met u over Jessica’s ongelukje te praten –’


  Ze zweeg verbijsterd toen Rufus begon te lachen. ‘H-heb ik iets… grappigs gezegd?’ stamelde ze, alhoewel ze zich dat met geen mogelijkheid kon voorstellen.


  ‘Voor mij wel, ja. Maar voor Celia niet,’ antwoordde Rufus met een wolfachtige grijns. ‘Als je hier werkelijk al twee maanden bent, had iemand je de geschiedenis van onze familie wel eens mogen vertellen –’


  ‘Rufus!’ onderbrak Celia hem woedend.


  Hij keek haar even vragend aan. ‘Nog iets wat de “bedienden” niet mogen weten?’


  Celia schonk hem een ijzige blik – die geen enkele uitwerking op hem scheen te hebben – voordat ze zich tot Annie wendde. ‘Zou je nu misschien even bij Jessica willen kijken? Ik weet zeker dat Rufus en jij straks nog tijd in overvloed zullen hebben om te praten.’


  Annie wenste ineens dat ze deze man nooit had ontmoet! Celia Diamond was een hooghartige, afstandelijke vrouw, en sinds Anthony en zijn verloofde waren gearriveerd, was Annies leven een tikkeltje gecompliceerder geworden, maar tot nu toe had ze genoten van haar tijd hier en had ze het heerlijk gevonden om met Jessica te werken.


  Ze vreesde dat dit alles door de komst van Rufus Diamond wel eens drastisch zou kunnen veranderen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Leuk, hè,’ zei Jessica met twinkelende ogen, ‘dat pappa thuis is!’


  Annie wenste uit de grond van haar hart dat ze kon delen in de vreugde van het kind, maar aangezien het nog maar een paar minuten geleden was dat ze aan de man in kwestie was ontsnapt, had ze er absoluut geen behoefte aan om hem al zo snel weer te zien. ‘Ja, wat een heerlijke verrassing voor je,’ zei ze neutraal. ‘Komt je vader wel vaker zo onverwacht terug?’


  ‘O ja, altijd!’ Jessica knikte zo enthousiast, dat haar donkere krullen vrolijk dansten. ‘Maar hij gaat ook altijd weer even onverwacht weg.’


  Annie realiseerde zich dat hij waarschijnlijk geen andere keus had. Als verslaggever moest hij nu eenmaal op reis zodra er zich ergens iets voordeed waar een goed verhaal in zat. Dat viel natuurlijk niet mee voor zijn dochtertje. Toch leek Jessica er niet onder te lijden.


  Annie begreep nog steeds niet waarom Rufus zo geamuseerd was geweest om hetgeen zij had gezegd. Noch hij, noch Celia had daar een verklaring voor gegeven. Ze was ook niet van plan om het kind ernaar te vragen. Dat zou wel heel oneerlijk zijn.


  ‘Hoe voel je je nu?’


  Jessica grijnsde. En die grijns, wist Annie nu, leek als twee druppels op die van haar vader. ‘Goed genoeg om beneden te eten!’ zei het meisje triomfantelijk.


  De schrik sloeg Annie om het hart. Als Jessica van plan was om in de eetkamer te eten, betekende dat dat ook zij daar de maaltijd zou moeten gebruiken. En als de spanning tussen Rufus en Celia een graadmeter was voor het effect dat de man op rest van de familie had, dan voorspelde dat niet veel goeds!


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze op luchtige toon. ‘Je hebt nog steeds je krukken nodig.’ Het ongeluk was drie dagen geleden gebeurd, en de arts had geadviseerd om de enkel een paar dagen zo min mogelijk te belasten.


  De eerste dag had Jessica het nog heerlijk gevonden om vertroeteld te worden en ziekenbezoek te krijgen in haar slaapkamer, maar het nieuwtje was er al snel af. Deze ochtend had ze aangekondigd dat ze wilde opstaan. Maar na een paar uurtjes rondgescharreld te hebben met behulp van haar krukken, was ze maar al te graag weer in bed gekropen. Nu was haar vader echter gearriveerd en was haar energie in volle hevigheid teruggekeerd.


  ‘Pappa draagt me wel naar beneden,’ verzekerde Jessica haar, glunderend bij het vooruitzicht.


  ‘Hoe sneller je weer op de been bent, des te vlugger je weer naar school kunt,’ plaagde Annie.


  Jessica’s gezichtje lichtte op. ‘Morgen?’


  Annie schoot in de lach. In eerste instantie had Jessica het helemaal niet erg gevonden dat ze een weekje thuis moest blijven, maar nu begon ze haar vriendinnetjes te missen en vooral haar beste vriendin, Lucy. ‘Ik denk dat het daarvoor nog een beetje te vroeg is, maar zo erg is dat toch niet? Nu kun je tenminste wat tijd doorbrengen met je vader.’ Haar eigen goede humeur verdween bij die gedachte. Ze hoopte van ganser harte dat dat niet voor haar zou gelden. ‘Ik kan nu maar beter snel naar mijn kamer gaan om me te kleden voor het diner. Daarna kom ik terug om jou te helpen, goed?’


  ‘Komt pappa al snel naar boven?’ vroeg Jessica verlangend.


  Ja, heel snel, als ze moest afgaan op de wijze waarop het gesprek met Celia in haar bijzijn was verlopen. ‘Vast en zeker.’ Ze kneep even geruststellend in Jessica’s handje. ‘Toen ik naar boven liep, was hij juist bezig om je oma te begroeten,’


  Jessica trok een grimas. ‘O.’


  Het was kennelijk geen familiegeheim dat er sprake was van spanningen tussen haar vader en Celia. Zelfs niet voor zo’n jong kind als Jessica!


  ‘Probeer nog een beetje te rusten,’ stelde Annie voor. ‘Dan val je tijdens het diner niet in slaap.’


  ‘Dat doe ik nooit!’ protesteerde Jessica pruilend.


  Nee, Jessica zou niet in slaap vallen, maar kon zij dat maar, dacht Annie terwijl ze naar haar kamer liep. Dankzij Rufus’ aanwezigheid zou het allesbehalve een rustige maaltijd worden.


  ‘Annie!’


  Bij het horen van haar naam draaide ze zich met een ruk om. Een blos steeg naar haar wangen toen ze Anthony via de hal naar zich toe zag lopen. Zoals altijd maakte haar hart een sprongetje en stokte de adem even in haar keel. Vanaf het allereerste moment dat ze hem had gezien, was ze helemaal weg van hem.


  ‘Jeetje, het spijt me van vanmiddag,’ zei hij op geagiteerde toon toen hij naast haar stond. Zijn haar was verward en er lag een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Davina wilde met alle geweld naar de stad, en omdat het zulk slecht weer was, moest ik haar wel rijden. Ik hoop dat je niet al te lang op me hebt staan wachten op de steiger,’ zei hij verontschuldigend terwijl hij haar handen in de zijne nam.


  Annie staarde als gebiologeerd in zijn prachtige blauwe ogen. Haar benen voelden plots aan alsof ze van was waren en haar handen trilden.


  Hoe had Rufus Diamond geraden dat ze op zijn broer had staan wachten? En wat nog belangrijker was… hoe had hij geweten dat ze op een romantische wijze verwikkeld was met Anthony?


  Want dat was wel degelijk het geval. Toen Anthony een aantal weken geleden voor het eerst in het huis had gelogeerd, had ze zich onmiddellijk tot hem aangetrokken gevoeld. Ze had zich te laat gerealiseerd dat hij al verloofd was. Een verloving waaraan hij zich met de beste wil van de wereld niet meer kon ontworstelen.


  ‘Niet zo lang,’ zei ze ontwijkend, alhoewel ze al bijna een uur had staan wachten voordat Rufus was opgedoken uit de mist. Haar stem klonk ademloos door het effect dat zijn nabijheid op haar had.


  ‘Het spijt me werkelijk. Ik weet dat we moeten praten; dat er dingen zijn die je me wilt vragen.’


  Haar hart fladderde in haar borst. Ja, en één van die dingen betrof zijn gevoelens voor haar. Ze vroeg zich af of hij haar weer zou kussen, zoals hij afgelopen zondag had gedaan.


  Zijn moeder en Davina waren die ochtend op bezoek gegaan bij vrienden in de buurt, en Anthony had verstek laten gaan. Hij had beweerd dat hij nog aantekeningen moest maken voor een zaak die hij de daaropvolgende week in Londen zou moeten verdedigen. Hij had haar later verteld dat hij ook had gehoopt op de mogelijkheid om even alleen met haar te zijn…


  Aan de ene kant was het maar goed geweest dat hij thuis was gebleven, want hij was degene geweest die haar had geholpen toen Jessica van haar paard was gevallen. Hij had hen naar het ziekenhuis gereden, waar foto’s waren gemaakt van de enkel, en hij had Jessica naar haar kamer gedragen toen ze weer thuis waren. Hij was bij hen gebleven totdat het kind in slaap was gevallen.


  En toen had hij haar gekust…


  Annie was verbijsterd geweest. Opgetogen! In extase! Want de gevoelens die ze al wekenlang voor hem had gekoesterd, werden beantwoord! Daarna was ze echter de wanhoop nabij geweest en had ze zich diep geschaamd. Hij was immers verloofd en hij zou gaan trouwen met een andere vrouw.


  Anthony had haar verteld dat hij niet meer van Davina hield, maar dat het praktisch onmogelijk was om haar dat te vertellen, omdat haar vader de seniorpartner was van het advocatenkantoor waarvoor hij werkte.


  Annie begreep zijn dilemma, maar ze had er geen idee van wat dat voor haar betekende. ‘Het maakt niet uit,’ zei ze nu een tikkeltje abrupt. ‘Ik… Je broer is thuis.’ Haar stem klonk effen. Ze wist immers niet of ze Anthony nog vaak zou zien. Misschien had ze vanaf morgen helemaal geen baan meer in dit huis.


  Het leek alsof Anthony een elektrische schok kreeg. Hij deinsde achteruit en liet haar hand los. ‘I-is Rufus terug?’ stamelde hij ongelovig. Zijn blauwe ogen waren groot van schrik.


  ‘Hij is beneden bij je moeder,’ zei Annie knikkend. Ze voelde met hem mee. Ook zij was bepaald niet gelukkig met zijn komst. De enige die blij was, was Jessica. ‘Het verbaast me dat je hem niet hebt gezien toen je naar boven kwam.’ Of dat je hem niet hebt gehoord, voegde ze er in gedachten aan toe. Rufus Diamond had zijn afkeuring over het feit dat zijn dochter een nieuw kindermeisje had gekregen bepaald niet onder stoelen of banken gestoken!


  Anthony fronste nog steeds. ‘Ik ben regelrecht naar boven gekomen om jou op te zoeken. Weet je ook hoe lang hij van plan is om te blijven?’


  ‘Hij is er nog maar net!’


  ‘Zijn laatste poging om een vader voor Jessica te zijn duurde slechts vierentwintig uur, geloof ik,’ zei hij spottend. ‘Heb je hem gesproken?’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Nee, zeg maar niets. Ik zie het al.’ Er klonk walging door in zijn stem. ‘Hij heeft natuurlijk zoals gewoonlijk weer hoog van de toren geblazen.’


  ‘Hij leek niet echt blij te zijn met Margarets vertrek,’ merkte Annie behoedzaam op.


  Anthony trok zijn donkerblonde wenkbrauwen op. ‘Waarom in vredesnaam? Een kindermeisje is toch maar een kindermei… O, nee, zo bedoel ik het niet, lieveling!’ voegde hij er snel aan toe, toen ze hem verbluft aankeek. ‘Maar Jess heeft al zoveel kindermeisjes gehad. Het verbaast me gewoon dat Rufus in staat is om ze uit elkaar te houden.’


  Wel, deze keer was het hem dus duidelijk niet ontgaan dat er een wisseling van de wacht had plaatsgevonden! Maar Annie was eigenlijk het meest verbijsterd door het koosnaampje dat Anthony voor haar had gebruikt. Lieveling! Was ze werkelijk zijn lieveling?


  ‘Margaret was een blondine en Annie heeft rood haar,’ teemde een stem die ze zo onderhand maar al te goed begon te kennen. ‘Ik denk dat ik zelfs in staat ben om het verschil te zien,’ zei Rufus sarcastisch terwijl hij naar hen toe liep.


  Opnieuw werd Annie getroffen door het verschil in uiterlijk tussen de broers. Rufus was krachtiger gebouwd en was minstens tien centimeter groter dan zijn jongere broer. Zijn haar zat slordig en was veel te lang, terwijl dat van Anthony onberispelijk was geknipt. En hoewel ze allebei sportief gekleed waren, zat er een hemelsbreed verschil tussen de twee stijlen; Rufus droeg een verbleekte spijkerbroek en Anthony designer-jeans. Beide mannen waren opvallend knap, maar ieder op zijn eigen manier. Anthony had iets jongensachtigs over zich, het gezicht van Rufus leek te zijn gehouwen uit een van de stenen waarmee het strand bezaaid lag.


  Als Rufus Anthony’s opmerking over de kindermeisjes had gehoord, zou hij dan ook gehoord hebben dat hij haar ‘lieveling’ had genoemd?


  Kobaltblauwe ogen, die tot spleetjes waren vernauwd, dwaalden even over haar gezicht. Toen wendde hij zich tot zijn broer. ‘Davina vroeg zich af waar jij uithing,’ zei hij op scherpe toon. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ze op zoek moet gaan naar het eerste het beste knappe gezichtje omdat ze je daar zeker zou aantreffen. En ik had gelijk,’ voegde hij er zacht aan toe. Zijn speculatieve blik dwaalde opnieuw naar Annie.


  Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen, en dat had niets te maken met het feit dat deze man haar knap had genoemd. Waarom deed Rufus zo minachtend? Hij kende haar niet eens! Uit de manier waarop hij tegen haar en over haar praatte, viel duidelijk op te maken dat hij niet van plan was om daar de moeite voor te nemen!


  ‘Ik vroeg Anthony alleen of hij misschien wist of u nog naar Jessica zou komen kijken,’ zei ze op bitse toon. ‘Zij scheen daar nogal van overtuigd te zijn.’


  ‘En terecht, want hier ben ik dan,’ kaatste hij geamuseerd terug.


  Zonder met haar ogen te knipperen keek ze hem aan. Ze vertikte het om zich door deze man te laten intimideren. ‘Ik weet zeker dat Jessica daar heel blij om zal zijn,’ zei ze op effen toon.


  Tot haar verbazing gooide Rufus zijn hoofd achterover en schaterde hij het uit. ‘Ik vroeg me al af of deze ongewone kleur uit een potje kwam of dat hij echt was.’ Hij woelde even door haar korte, donkerrode krullen. ‘Nu weet ik zeker dat je van nature rood bent! Kijk maar uit met dit meisje, Anthony,’ zei hij tegen zijn broer. ‘Dit is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken.’ En na die woorden liep hij langs hen heen in de richting van Jessica’s slaapkamer. Enkele ogenblikken later werd de stilte verbroken door Jessica’s vreugdekreten.


  ‘Wat bedoelde hij met die opmerking?’ vroeg Anthony op scherpe toon. ‘Waar hebben jullie beneden eigenlijk over gepraat?’


  Met een geërgerd gebaar streek Annie haar verwarde haren glad. Rufus behandelde haar nota bene alsof ze niet veel ouder was dan Jessica! Maar als ze moest afgaan op de insinuaties over Anthony en haar, dan deed hij dat toch ook weer niet…


  ‘Annie!’ snauwde Anthony. ‘Ik vroeg je iets.’


  Ze dacht terug aan het gênante gesprek op het strand – toen ze Rufus had aangezien voor een indringer – en ze wist dat ze Anthony daar niets over kon vertellen. Dat gesprek had haar danig van haar stuk gebracht, en ze voelde er niets voor om die gevoelens op te biechten.


  ‘Ach, eigenlijk niet over iets belangrijks,’ zei ze vaag. ‘Maar hij heeft me wel gewaarschuwd om voorzichtig te zijn op het strand. Hij beweerde dat daar iemand om het leven is gekomen.’


  Anthony tuitte nadenkend zijn lippen. ‘O ja?’ mompelde hij. ‘Heeft hij je ook verteld wie dat was?’


  ‘Nee.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Zo lang hebben we nu ook weer niet gepraat.’ Maar wel lang genoeg om Annie het gevoel te geven dat ze volkomen voor gek stond!


  ‘Hm.’ Anthony staarde nog steeds peinzend voor zich uit. ‘Het is interessant dat hij je dat heeft verteld.’


  Nu was Annie wel degelijk geïntrigeerd. ‘O ja?’


  ‘Het is niet belangrijk,’ zei hij nonchalant. ‘Maar je realiseert je toch wel dat we nu nog voorzichtiger moeten zijn als we elkaar willen ontmoeten, hè? Ik bedoel, nu Rufus er is.’


  Toen ze op die steiger had gestaan, had ze zich vertwijfeld afgevraagd of ze Anthony wel weer wilde ontmoeten. O, ze voelde zich nog steeds tot hem aangetrokken en ze wilde graag dat hij naar haar verlangde, maar hij was verloofd met een andere vrouw, en het maakte niet uit dat die verloving – zoals hij bij hoog en laag volhield – een farce was.


  Dit was het kringetje waarin ze voortdurend ronddraaide, en iedere keer keerde ze weer terug bij het feit dat ze verliefd was op een man die al verloofd was en op het punt stond om met een andere vrouw te trouwen. Zelfs al leek Anthony haar gevoelens te beantwoorden, dan was het toch verkeerd dat ze die koesterde voor een man die toebehoorde aan een andere vrouw.


  Ze haalde diep adem. ‘Misschien zouden we elkaar maar beter niet meer kunnen ontmoeten…’


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen!’ Anthony sloeg zijn armen om haar heen en knuffelde haar even. Daarna liet hij haar weer los en keek glimlachend op haar neer. ‘Maar lang zal dat niet duren. Zoals ik al zei, Rufus blijft altijd maar kort. Zodra hij vertrokken is, kunnen we elkaar weer ontmoeten, zonder dat we ons zorgen om hem hoeven te maken.’


  Zo had ze het niet bedoeld! Het deed pijn, maar ze was tot de conclusie gekomen dat er een einde moest komen aan haar relatie met Anthony – als ze al mocht spreken van een relatie – tenzij Anthony een einde maakte aan zijn verloving. Maar blijkbaar had Anthony dat niet begrepen…


  ‘Je bent echt geweldig, Annie,’ zei hij met hese stem. Zijn blauwe ogen straalden. ‘Hoe heb ik zo dom kunnen zijn om te denken dat ik gelukkig zou kunnen worden met Davina?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal een oplossing zoeken, dat beloof ik je. Maar ondertussen zal ik zorgen dat ik zoveel mogelijk uit de buurt van Rufus blijf, en ik stel voor dat jij dat ook doet.’


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan!


  Zoals Jessica had gehoopt, beloofde haar vader haar naar beneden te dragen voor het diner. Dat betekende dat hij naar Jessica’s kamer kwam om haar op te halen. En aangezien Annie daar ook was, omdat ze het meisje had geholpen met het aantrekken van haar mooiste jurk – van rood fluweel, met een kraagje en manchetten van het fijnste kant – liep ze iets meer dan een uur later Rufus opnieuw tegen het lijf.


  Aangezien het gebruikelijk was dat de Diamonds zich kleedden voor het diner, was Annie niet verbaasd dat hij gehuld was in een zwart avondkostuum met een sneeuwwit overhemd en een zwart vlinderstrikje. Het feit dat die kleding niets afdeed aan zijn formidabele uitstraling, was al evenmin verbazingwekkend; Rufus was nu eenmaal een man die een air bezat van mannelijke arrogantie.


  ‘En, zal ons muisje vanavond weer piepen,’ plaagde hij haar. ‘Of heeft Anthony haar de mond gesnoerd?’


  Jessica keek hem vragend aan. ‘Maar we hebben helemaal geen muizen, pappa.’


  Annie deed niet alsof ze niet begreep dat hij het over haar had. Gewoonlijk was ze kalm en beheerst – een licht ontvlambaar temperament had men in het weeshuis bepaald niet op prijs gesteld. Deze man scheen echter in staat te zijn om het driftige trekje, dat ze van nature bezat en dat ze met zoveel moeite in toom wist te houden, naar boven te brengen.


  ‘Mr. Diamond doet dat soort dingen niet,’ zei ze bits.


  De vrolijkheid verdween op slag van zijn gezicht. Even vroeg Annie zich af of het wel verstandig was om zo tegen hem te praten. Hij was tenslotte haar werkgever.


  ‘Nu niet terugtrekken, Annie,’ zei hij kortaf, alsof hij haar gedachten kon lezen en haar onzekerheid zag.


  Misschien kon hij dat ook wel. Ze was nooit goed in staat geweest om haar gevoelens te verbergen. Nog een reden om een einde te maken aan de relatie met Anthony. Zo’n relatie zou slechts pijn en verdriet met zich meebrengen. Dit soort complicaties had ze niet voorzien toen ze had besloten om in een gezin te gaan werken.


  ‘En dit moet je ook niet opvatten als een berisping,’ vervolgde hij. ‘Jessica heeft in het begin van de avond voortdurend de loftrompet over jou gestoken.’ Hij woelde even liefkozend door het haar van zijn dochter en werd beloond met een adorerend giecheltje. Rufus’ indringende blik gleed terug naar Annie. ‘Kinderen hou je niet zo gemakkelijk voor de gek.’


  Dat was waar. Toen ze nog in het weeshuis woonde, was ze heel goed in staat geweest om te ontdekken welke mensen werkelijk in haar geïnteresseerd waren en welke alleen maar deden alsof ze met haar meeleefden. Maar van een kind als Jessica moest toch iedereen houden?


  ‘Pappa? Wat is een loftrompet?’ vroeg Jessica.


  ‘Dat betekent, jongedame…’ hij boog zich voorover, tilde zijn dochter in zijn armen en keek grijnzend op haar neer, ‘dat jij Annie fantastisch vindt!’


  ‘Maar dat is ze ook echt,’ zei Jessica oprecht.


  ‘Dat geloof ik maar al te graag, poppetje.’ Rufus kietelde zijn dochter terwijl hij haar de brede trap af droeg.


  Annie liep tevreden achter hen aan. Ze was blij dat de verstandhouding tussen vader en dochter uitstekend was, ondanks het feit dat Rufus drie maanden weg was geweest.


  ‘Weet je…’ Rufus bleef even staan en fluisterde Jessica op samenzweerderige toon in haar oor: ‘Toen ik haar vanmiddag voor het eerst zag, dacht ik dat ze even oud was als jij!’ Die laatste, speelse woorden werden begeleid door een blik op de rood aangelopen Annie. ‘Maar in dat zwarte jurkje ziet ze er… een stuk ouder uit,’ voegde hij er uitdagend aan toe.


  ‘Ik heb haar geholpen toen ze dat ging kopen,’ vertelde Jessica trots.


  Dat klopte. Toen Annie in het kinderdagverblijf werkte en ze ’s avonds geen verplichtingen had, had ze geen behoefte gehad aan formele kleding. De diners in huize Diamond waren echter altijd een deftige aangelegenheid, en na twee avonden beneden te zijn gekomen in haar enige nette rok en blouse, voelde ze zich precies wat ze was – de ingehuurde hulp – en had ze besloten om daar verandering in te brengen. Op haar eerste vrije zaterdag was ze samen met Jessica naar de stad gegaan en had ze drie jurkjes gekocht, die ze met behulp van verschillende accessoires kon omtoveren in creaties die dienst konden doen bij elke gelegenheid. Diezelfde avond bleken zich onder de gasten voor het diner een bisschop en een rechter te bevinden en waren haar inspanningen dus dubbel en dwars beloond.


  Ze had een zwart, een blauw en een wit jurkje gekocht en vanavond droeg ze, zoals Rufus Diamond al had opgemerkt, het zwarte, dat haar figuur niet echt benadrukte, maar dat het ook niet verborg. De rok reikte tot net boven de knie, waardoor haar goed gevormde benen tot hun recht kwamen. Op andere avonden had ze deze jurk gecombineerd met een gebloemde sjaal of een pastelblauw jasje, maar vanavond had ze haar keuze laten vallen op een eenvoudige zilveren broche, omdat ze niets wilde dragen wat de aandacht zou trekken.


  ‘Maar Annie is echt een heel stuk ouder dan ik,’ voegde Jessica er verontwaardigd aan toe. ‘Ze is al tweeëntwintig! Dat heeft ze me zelf verteld.’


  ‘O ja, dat is veel ouder!’ Zijn stem klonk ernstig, maar de glinstering in zijn ogen vertelde Annie dat hij opnieuw de draak met haar stak.


  ‘O, pappie!’ Zonder het te willen klonk Jessica nu precies zoals haar grootmoeder. ‘Soms kun je zo mal doen!’ Ze schudde even wanhopig haar hoofd – zoals ook Celia gedaan zou kunnen hebben.


  Annie betwijfelde of het woord ‘mal’ ooit van toepassing zou kunnen zijn op Rufus. Die indruk had ze die middag in ieder geval allerminst gekregen!


  Doordat Annie opgegroeid was in een weeshuis wist ze niet echt hoe het eraan toeging tijdens een avondmaaltijd in een normaal gezin, maar ze wist wel dat het diner van de Diamonds daar bepaald geen model voor stond!


  Het was de vreemdste maaltijd waarbij ze ooit aanwezig was geweest – en dan doelde ze niet op het voedsel. Zoals gewoonlijk had Mrs. Wilson, de kokkin, weer haar uiterste best gedaan; zelfgemaakte paté, gevolgd door eend in een heerlijke sinaasappelsaus en vers fruit en port als dessert. De aandacht die de familie eraan schonk, was echter beneden alle peil. Ze hadden net zo goed droog brood kunnen eten.


  De spanning was om te snijden, en dat voelden ze allemaal, op Jessica na, die dolgelukkig was omdat haar vader naast haar zat. Rufus Diamond was de oorzaak van die spanning, maar hij deed alsof zijn neus bloedde en richtte zijn aandacht volledig op zijn dochter.


  Dat dacht Annie tenminste…


  Jessica zat tussen hen in, en Rufus moest zich vooroverbuigen om met Annie te kunnen praten. ‘Heb je het naar je zin?’ vroeg hij. Zijn ogen glansden weer.


  Of ze het naar haar zin had? Celia was hooghartiger dan ooit tevoren; Davina, een lange, slanke blondine, flirtte schaamteloos met Rufus en Anthony – hoewel, Anthony leek in gedachten verzonken te zijn en schonk maar weinig aandacht aan zijn tafelgenoten. Daar was Annie blij om. Het laatste wat ze wilde, was dat hij Rufus nog meer ammunitie zou verschaffen die hij op haar kon afvuren.


  ‘Ja, bijzonder. Dank u,’ mompelde ze.


  Hij grijnsde om haar beleefde antwoord. ‘Leugenaar,’ zei hij zacht.


  Ze keek recht in zijn ogen. ‘Ik doelde natuurlijk op het eten.’


  Opnieuw was ze niet voorbereid op zijn spontane schaterlach. De lijntjes die ze bij zijn ogen had gezien, waren lachrimpels, wat erop wees dat de man vaak lachte en volgens haar niet alleen om andere mensen. Om de een of andere reden kreeg ze de indruk dat hij ook in staat was om om zichzelf te lachen. Deze man was een raadsel, een kameleon; het ene moment was hij koud en onverbiddelijk en het volgende moment vol humor. Je zou er een heel leven voor nodig hebben om zo’n man echt te leren kennen…


  Met een schuldbewuste blik naar Anthony dwong Annie haar gedachten snel in een andere richting. Opnieuw voelde ze het effect van zijn knappe verschijning en van de samenzweerderige glimlach die hij in haar richting zond. Het was bijna alsof hij haar verwarring voelde – maar gelukkig kende hij de reden voor die verwarring niet. Ze betwijfelde of hij zo zou glimlachen als hij zou weten wat ze zojuist over zijn broer had gedacht.


  ‘Zou je ons misschien kunnen vertellen wat er zo grappig is, Annie?’ Celia’s arrogante stem onderbrak haar gedachten. ‘Ik geloof dat we allemaal wel behoefte hebben aan wat licht amusement,’ liet ze er droogjes op volgen, wat aangaf dat ook zij bepaald niet immuun was voor de moeizame wijze waarop de maaltijd verliep.


  Maar zij en de rest van de familie en de spanning die zich tussen hen manifesteerde, waren nu juist de oorzaak geweest van Annies binnenpretje, en ze vreesde dat deze vrouw daar bepaald niet de grap van in zou zien.


  Annie zond een smekende blik in Rufus’ richting, alhoewel ze zijn gevoel voor humor inmiddels een beetje kende en ze niet verbaasd zou zijn geweest als hij doodleuk achterover in zijn stoel zou leunen en zou toezien hoe ze zich uit deze benarde positie redde.


  Rufus schoot haar echter te hulp. ‘Annie vertelde me zojuist een grappige anekdote over Jessica,’ zei hij. ‘En over Jessica gesproken. Het wordt de hoogste tijd voor jou, jongedame. En geen protesten,’ voegde hij eraan toe toen het kind bezwaar wilde maken. ‘Als je me morgen wilt verslaan met schaken, zul je een goede nachtrust nodig hebben.’


  Dit was de eerste keer dat Annie hoorde dat Jessica schaakte; ze leek nog rijkelijk jong voor zo’n ingewikkeld spel. Desalniettemin stond Annie op. Voor haar kon er niet snel genoeg een einde komen aan deze vreemde avond. Rufus’ volgende opmerking maakte haar echter duidelijk dat er, wat haar betrof, nog helemaal geen einde aan kwam.


  ‘Drinken jullie maar vast koffie,’ zei hij tegen zijn familie terwijl hij Jessica moeiteloos in zijn armen tilde. ‘Als Jessica in bed ligt, wil ik nog even met Annie praten.’


  Waarover? Over het feit dat zij het nieuwe kindermeisje van zijn dochter was? Of over iets anders?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Dit zijn uitstekende referenties.’ Rufus legde de paperassen die hij had bestudeerd op het bureau. Hij keek haar nadenkend aan. ‘De mensen op dat dagverblijf zullen niet blij zijn geweest met je vertrek.’


  Ze wist wat er in haar referenties stond. Brenda Thompson, die de scepter had gezwaaid over het kinderdagverblijf, was inderdaad niet gelukkig geweest toen ze ontslag had genomen, en dat had ze letterlijk in de brief gezet.


  Ze bevonden zich in Rufus’ studeerkamer; een ruim vertrek, dat gemeubileerd was met zwaar mahoniehouten meubilair. De kamer bevond zich naast de bibliotheek, en Annie was er nog niet eerder geweest.


  Zodra ze boven waren, had Rufus zijn dochter goedenacht gekust. Hij had het aan Annie overgelaten om het meisje gereed te maken voor de nacht en had gezegd dat hij beneden in zijn studeerkamer op haar zou wachten.


  Nu ze tegenover hem zat aan de andere zijde van het grote bureau, leek het alsof ze weer terug was in het weeshuis; alsof ze tegenover Mrs. James zat, die op het punt stond om haar een standje te geven omdat ze kattenkwaad had uitgehaald. Niet dat dat ooit het geval was geweest. Zorg dat je niet opvalt en dat je niet in de problemen komt – dat was altijd haar motto geweest, en eigenlijk was dat altijd heel goed gegaan.


  ‘Ja, uitstekende referenties,’ herhaalde Rufus langzaam. Hij had zijn colbert uitgetrokken en het vlinder-strikje afgedaan. Daardoor leek hij in ieder geval iets minder afstandelijk. ‘Maar hierdoor krijg ik toch niet echt een indruk van je. Wie ben je? Waar woont je familie? Kan ik van jou ook verwachten dat je doodleuk met de stille trom zult vertrekken?’ vroeg hij op grimmige toon. ‘Ik denk dat ik het recht heb om je deze vragen te stellen. Per slot van rekening ben je belast met de dagelijkse zorg voor mijn dochter.’


  Annie was het met hem eens. Ze wist dat ze precies zo zou handelen als het om het welzijn van haar eigen kind zou gaan. Alhoewel het onlogisch was, kwam ze toch tot de ontdekking dat ze hem eigenlijk niet meer over zichzelf wilde vertellen dan noodzakelijk was.


  ‘Ik ben Annie Fletcher en ik ben een wees,’ zei ze. ‘Net zoals Annie uit de gelijknamige musical,’ voegde ze er met de nodige zelfspot aan toe. ‘Voorzover ik weet, heb ik geen familie. En ik zou hier niet weggaan, en Jessica in de steek laten, tenzij ik daar een heel goede reden voor zou hebben – en dan zou ik u natuurlijk tijd geven om een plaatsvervangster voor me te zoeken.’


  Zijn mond vertrok. ‘Ik geloof dat Margaret me precies hetzelfde heeft beloofd.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zult u met Margaret moeten afhandelen. Ik heb haar nooit ontmoet.’ Jessica had het bijna twee weken zonder een kindermeisje moeten stellen voordat zij hier in dienst was getreden. ‘Ik kan u slechts beloven dat ik het niet zo zal doen.’


  ‘Het is dus slikken of stikken?’ merkte hij op.


  ‘Zo bedoelde ik het helemaal niet.’ Er brandde een vurige blos op haar wangen. ‘Natuurlijk hoeft u dit niet zonder slag of stoot te slikken. U bent mijn werkgever en het is uw volste recht om bepaalde eisen te stellen. Ik betwijfel echter ten zeerste of ik ooit in staat zou zijn om Jessica in de steek te laten.’ Haar uitdrukking verzachtte toen ze over het kind sprak.


  Donkere ogen keken haar vragend aan. ‘Ben je zo dol op mijn dochter?’


  ‘Ja.’ Die vraag irriteerde haar niet, maar ze wist zeker dat Rufus in staat was om vragen te stellen die haar het bloed onder haar nagels vandaan zouden halen.


  ‘En hoe dol ben je op mijn broer?’


  Dat was een van die vragen! Niet dat ze dit niet had verwacht. Vanaf het moment dat ze met hem en zijn moeder in de hal had gesproken, had ze geweten dat deze vraag zou komen. Hij stelde haar dus niet teleur.


  ‘Ik mag de hele familie graag,’ zei ze ontwijkend.


  Rufus’ mond werd een smalle streep. ‘Zelfs Celia?’


  Celia kon vreselijk uit de hoogte doen, en Annie wist dat ze op haar, als lid van het personeel, neerkeek. Maar Celia wond er tenminste geen doekjes om en deed zich niet anders voor dan ze was, en alhoewel ze Annie nu niet bepaald hartelijk had behandeld, was ze toch goed voor haar geweest.


  ‘Ja, zelfs Celia,’ bevestigde ze op ferme toon.


  Rufus grijnsde wrang. ‘Volgens mij, sta je nu een beetje te jokken.’


  ‘Helemaal niet! Mrs. Diamond is op haar manier heel aardig voor me geweest.’ Zodra ze dat had gezegd, had ze haar tong wel willen afbijten. Met die opmerking had ze Rufus een opening gegeven, en dat was niet haar bedoeling geweest. Ze hoefde dan ook niet lang op zijn reactie te wachten.


  ‘Op haar manier!’ zei hij sarcastisch. ‘Ik ken Celia al vanaf mijn tweede, en ik heb nog nooit meegemaakt, dat ze aardig tegen iemand was. Niet zonder daarvoor een verdraaid goede reden te hebben!’ voegde hij er op cynische toon aan toe. ‘En kindermeisjes van mijn dochter vallen niet in die categorie.’


  Annie was niet echt geïnteresseerd in zijn commentaar op Celia en voelde er niets voor om dieper in te gaan op de kwaliteiten en de tekortkomingen van de oudere vrouw. Wat haar echter wel interesseerde, was Rufus’ opmerking over de leeftijd waarop hij Celia had leren kennen. Op zijn tweede? De meeste kinderen leerden kun ouders natuurlijk pas echt kennen als ze een paar jaar oud waren, maar ze vermoedde dat hij iets heel anders bedoelde…


  Rufus hield haar nauwlettend in de gaten. Ze was ervan overtuigd dat hij zich bewust was van haar verwarring. Die man zag niet veel over het hoofd!


  ‘Je weet werkelijk niet veel van deze familie, hè?’


  Ze wist dat ze van Jessica hield, dat Celia tot in de perfectie haar rol van hoofd van het gezin beheerste – en dat Anthony tegen zijn wil verloofd was. Wat viel er nog meer te weten?


  ‘Misschien moet ik terugkeren naar mijn vorige vraag,’ zei Rufus. Er lag een oplettende blik in zijn donkere ogen. ‘Hoe goed ken je Anthony?’


  Kennelijk niet goed genoeg, want een week geleden had ze niet eens geweten dat hij verloofd was! Toen hij in zijn eentje was komen logeren, had Annie ontdekt dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Het was een schok – en een teleurstelling – geweest toen hij afgelopen zaterdag samen met Davina was gearriveerd en haar had verteld dat ze een week zouden blijven. Op zondag had hij haar gekust… en nu wist ze helemaal niet meer waar ze aan toe was.


  ‘Ik ken hem niet zo goed,’ bekende ze. Moest je een man goed kennen om je tot hem aangetrokken te voelen?


  ‘In dat geval,’ zei hij op barse toon, ‘adviseer ik je om uit zijn buurt te blijven.’


  Uiterlijk bleef ze kalm, maar inwendig kromp ze ineen bij die woorden. Het was duidelijk dat de broers elkaar niet konden luchten of zien. Rufus had opnieuw tegen haar gesproken alsof ze niet veel ouder was dan Jessica. Misschien was verliefd worden op een man die al een verbintenis was aangegaan met een andere vrouw niet het allerslimste wat ze ooit had gedaan, maar – zoals Jessica al heel terecht had opgemerkt – ze was een stuk ouder dan haar protegeetje. In ieder geval oud genoeg om haar eigen fouten te mogen maken!


  ‘Een vaderlijk advies, Mr. Diamond?’ vroeg ze bits.


  Zijn mond verstrakte. ‘Ik maakte alleen maar een grapje met Jessica toen ik die opmerking over je leeftijd maakte.’ Hij had precies geraden wat ze had gedacht. ‘En ik neem die opmerking die ik op het strand heb gemaakt ook terug. Over dat je jong en beïnvloedbaar bent,’ voegde hij eraan toe. ‘Je mag misschien jong zijn, maar je bent bepaald niet op je achterhoofd gevallen.’


  Annie haalde diep adem. Dat wist ze nog niet zo zeker!


  Het bleef een feit dat ze tot afgelopen zaterdag niet op de hoogte was geweest van Anthony’s verloving. Zelfs toen ze dat wist, had ze hem toegestaan om haar te kussen. Was dat niet uitermate dom, zelfs al was hij dan onweerstaanbaar aantrekkelijk?


  ‘Dank u,’ zei ze met hese stem, niet in staat om in zijn ogen te kijken.


  ‘En of mijn advies nu vaderlijk bedoeld is of niet,’ vervolgde hij bruusk, ‘je kunt het maar beter opvolgen.’


  Die laatste opmerking irriteerde haar mateloos. Rufus was hier nog maar een paar uur, en in die korte tijd had hij niets anders gedaan dan bevelen uitvaardigen en mensen van streek maken – vooral haar! Goed, hij had het recht om bepaalde eisen te stellen wat Jessica betrof, maar inmenging in haar privé-leven stelde ze bepaald niet op prijs!


  Desalniettemin koos ze haar woorden zorgvuldig. ‘Mr. Diamond, het is heel vriendelijk van u –’


  ‘Ik ben al net zomin vriendelijk als Celia,’ onderbrak hij haar op bijtende toon. ‘En Anthony is dat ook niet. Eigenlijk zijn we helemaal geen vriendelijke familie.’


  ‘Als dat het geval is, verbaast het me dat u Jessica hier laat…’ Ze zweeg abrupt toen ze zag dat zijn ogen donker waren van woede. Ze besefte dat ze te ver was gegaan. Met grote ogen keek ze naar hem op toen hij opstond.


  ‘Nee, niet jong en bepaald niet snel onder de indruk,’ zei hij nadrukkelijk. ‘En kijk alsjeblieft niet alsof je een bang konijntje bent!’ Hij liep om het bureau heen en ging voor haar staan. ‘Ik mag dan niet vriendelijk zijn, Annie, maar ik zweer dat ik nog nooit in mijn leven een vrouw heb geslagen. En ik ben ook niet van plan daar met jou aan te beginnen. Zelfs al zeg je de meest ellendige dingen! Ik laat Jessica hier achter omdat ik haar nergens anders heen kan brengen. Haar moeder is dood.’ Zijn stem klonk effen en verried niets van de gevoelens die er in hem omgingen. ‘En ik kan haar moeilijk meenemen als ik een opdracht krijg.’


  Dat begreep Annie. Ze wist ook dat Jessica veel beter af was dan zij ooit was geweest. Haar eigen moeder was kort na haar geboorte gestorven en haar vader had ze nooit gekend. Jessica was kennelijk dol op haar vader, ondanks het feit dat hij er soms maanden achter elkaar niet was.


  Annie bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong. ‘Ik wilde u niet bekritiseren –’


  ‘Ja, dat wilde je wel,’ zei hij zonder rancune. ‘En dat verdien ik waarschijnlijk ook.’ Hij legde zijn hand onder haar kin en hief haar gezicht op. Nu moest ze wel in zijn ogen kijken. Hij keek niet langer kwaad; zijn mond krulde zich in een glimlach. ‘Je kunt ermee door,’ zei hij met hese stem. ‘Je houdt van mijn dochter. Een betere aanbeveling is er niet.’


  Ze haalde nauwelijks adem en verroerde geen spier. Ze was zich maar al te zeer bewust van zijn nabijheid, van de kobaltblauwe ogen die zich in de hare boorden, van de aanraking van zijn hand, van de warmte van zijn vingers tegen haar huid.


  Opnieuw likte ze met haar tong over haar lippen, en er steeg een blos naar haar wangen toen ze zag dat zijn ogen die beweging volgden. Om het contact te verbreken, deinsde ze ietwat achteruit. Wat gebeurde er in vredesnaam met haar? Zo jong en beïnvloedbaar was ze toch ook weer niet? Ze was verliefd op Anthony. Hoe was het dan mogelijk dat ze zich aangetrokken voelde tot deze man?


  Hoewel ze ten prooi was aan opperste verwarring, wist ze één ding wist zeker. De mannelijke leden van de Diamond-familie waren misschien niet vriendelijk, maar ze beschikten wel over een aantrekkingskracht die zij kon missen als kiespijn!


  ‘Mag ik nu gaan?’ vroeg ze abrupt. Ze wenste maar dat hij een stap opzij zou doen, zodat zij weer de ruimte kreeg om adem te halen.


  Gelukkig deed hij dat. Hij liep weer naar de andere kant van het bureau, maar in plaats van te gaan zitten, staarde hij haar aan. ‘Nee,’ zei hij ten slotte. ‘We hebben het nog niet over Jessica’s ongeluk gehad.’


  Hoe had ze dat kunnen vergeten? Daarvoor was ze toch speciaal hierheen geroepen. Het kwam door hem! De bliksemsnelle wijze waarop hij van stemming en gespreksonderwerp veranderde, zette haar voortdurend op het verkeerde been. Ze wist zeker dat ze straks, wanneer dit voorbij was, uitgeput zou zijn. Ze had voortdurend het gevoel dat ze op haar tenen moest lopen.


  Hoe en waarom Jessica van haar paard was gevallen, wist ze nog steeds niet. Het ene moment had ze nog in het zadel gezeten, en het volgende moment lag ze op de grond. Annie reed nog niet lang, en ze was al blij dat ze erin was geslaagd om in het zadel te blijven zitten! Het paard waarop ze had gereden, was zo mak als een lammetje en het had niet veel aanwijzingen nodig gehad. Ze was simpelweg te onervaren om te kunnen oordelen wat de oorzaak was geweest van Jessica’s ongeluk.


  Dat zou haar waarschijnlijk alweer een slechte aantekening opleveren op haar conduitestaat.


  ‘Over paardrijden is niet gesproken toen ik hier werd aangenomen,’ verdedigde ze zichzelf. ‘Maar Jessica vindt het heerlijk om te doen, en aangezien ze onder geen beding alleen uit rijden mag gaan –’


  ‘Begeleid jij haar,’ vulde Rufus aan. Zijn ogen glinsterden opeens weer. ‘Ben je een ervaren amazone, Annie?’ De vraag klonk heel onschuldig, maar zij wist wel beter. Hij lachte haar weer uit!


  ‘Het weeshuis waarin ik ben opgegroeid, stond in het hartje van Londen. Daar wordt nu eenmaal niet veel paardgereden!’ zei ze op scherpe toon.


  Die opmerking was voldoende om het sterke contrast tussen haar jeugd en die van Jessica te schetsen. In het tehuis hadden ze altijd de eindjes aan elkaar moeten knopen. Voor luxe hobby’s als paardrijden was geen geld geweest.


  Na Jessica’s ongeluk had ze zich afgevraagd of ze ooit nog eens op een paard zou willen zitten! Jessica reed al bijna heel haar leven en zelfs zij werd er afgeworpen!


  ‘Dus je bedoelde het letterlijk toen je jezelf vergeleek met Annie uit de gelijknamige musical.’


  ‘Ja.’ Ze voelde zich weer in de verdediging gedrongen.


  Rufus nam er de tijd voor om opnieuw achter het bureau plaats te nemen. Zijn gezichtsuitdrukking was echter verzacht toen hij haar aankeek. ‘Als dat het geval is, zou ik de familie Diamond niet beschouwen als een doorsnee-gezin, als ik jou was,’ zei hij op droge toon. ‘Toen mijn vader nog leefde, had het daar nog iets van weg, maar nadat hij zes jaar geleden is overleden, is het snel bergafwaarts gegaan.’ Hij klonk nonchalant. ‘We zijn gewoon een groepje mensen dat toevallig in hetzelfde huis woont, maar we kunnen elkaar amper luchten of zien.’


  ‘Nee, toch!’ riep Annie uit. Dat was ronduit tragisch. Maar ze was er tijdens het diner zelf getuige van geweest, dus ze wist dat hij de waarheid sprak. Ze waren nauwelijks in staat geweest om beleefd tegen elkaar te doen. En zij had gedacht dat Rufus daar de oorzaak van was. Ze kon zich niet herinneren dat er eerder zo’n vreemde spanning had geheerst tijdens een diner.


  ‘Jazeker,’ bevestigde Rufus. ‘En aangezien niemand je op de hoogte heeft gebracht van de familieverhoudingen, zal ik dat moeten doen.’


  Ze wist niet of ze dat wel wilde horen. Van het weinige dat ze tot nu toe had geweten, werd ze al niet echt vrolijk. ‘Is het relevant met betrekking tot de zorg voor Jessica?’ vroeg ze behoedzaam.


  Zijn mond verstrakte. ‘Voor dit weekend zou ik die vraag ontkennend hebben beantwoord. Nu weet ik het niet meer zo zeker…’ Hij trok een wrange grimas, maar scheen toen die sombere stemming van zich af te schudden, want hij keek haar glimlachend aan. ‘Kijk niet zo bezorgd. Voorzover ik weet, komen er geen misdadigers of moordenaars in onze familie voor. En mocht dat al het geval zijn, dan zal Celia het niet op prijs stellen als daarover wordt gepraat. Voor mijn dierbare stiefmoeder is slechts één ding belangrijk… uiterlijke schijn,’ zei hij op droge toon. ‘Alhoewel ze niet altijd zo kieskeurig is geweest,’ voegde hij eraan toe. Zijn ogen waren opnieuw donker van woede.


  ‘Stiefmoeder?’ echode Annie.


  Nu begreep ze wat hij eerder die avond had bedoeld. Anthony en hij waren stiefbroers, dat verklaarde waarom de mannen qua uiterlijk helemaal niets met elkaar gemeen hadden. O, ze waren allebei knap, maar op een totaal verschillende manier. Het verklaarde ook het gebrek aan genegenheid tussen Celia en Rufus. Alhoewel Rufus nog slechts een baby moest zijn geweest toen zijn vader met Celia trouwde…


  Rufus bestudeerde haar geamuseerd. ‘Je kunt uitstekend rekenen. Ik was amper twee toen mijn moeder overleed. Celia, die destijds mijn vaders secretaresse was, heeft haar uiterste best gedaan om hem te troosten. Ze kweet zich zo goed van die taak, dat Anthony zes maanden nadat hun in der haast gearrangeerde huwelijk was voltrokken, ter wereld kwam,’ zei hij spottend. ‘Ik zet geen vraagtekens bij hun moraal, Annie,’ legde hij uit toen ze fronste, ‘maar wel bij de korte rouwtijd die mijn vader in acht nam na de dood van mijn moeder.’


  Ze had niet gefronst omdat hij zijn vader en Celia veroordeelde. Het kwam tegenwoordig immers zo vaak voor dat kinderen werden geboren uit een relatie die niet door een boterbriefje was gelegaliseerd. Nee, ze had gefronst om de haast waarmee zijn vader na de dood van zijn vrouw was hertrouwd.


  ‘Dat wil niet zeggen dat hij niet heeft gerouwd om uw moeder,’ zei ze zacht. ‘Als je iemand verliest van wie je heel veel hebt gehouden, lijkt het alsof er een deel van jou ook sterft, en opnieuw van iemand gaan houden, is dan vaak de enige manier om dat deel terug te vinden.’


  Rufus keek haar verbaasd aan en schudde zijn hoofd. ‘Je bent heel wijs voor je leeftijd, Annie – en dit meen ik echt,’ zei hij snel. ‘Mijn vader heeft ook eens zoiets tegen me gezegd toen ik oud genoeg was om hem vragen te stellen over dit onderwerp. Jammer genoeg,’ vervolgde hij op barse toon, ‘had hij zich op dat moment ook gerealiseerd dat hij een grote fout had gemaakt toen hij Celia ten huwelijk vroeg.’


  Er was echter sprake geweest van een kind, en het huwelijk had stand gehouden. Alhoewel… als ze moest afgaan op Rufus’ verbittering jegens zijn vader en Celia, was het geen gelukkig huwelijk geweest.


  Dus Rufus was opgegroeid bij een stiefmoeder die hij niet mocht en een halfbroer voor wie hij niets dan minachting koesterde…


  Jarenlang had Annie gewenst dat haar eigen moeder niet bij haar geboorte om het leven was gekomen. Ze had gesnakt naar een gezin, maar als ze nu naar de Diamond-familie keek…


  ‘Ik heb je gewaarschuwd dat je ons niet moet beschouwen als het prototype van een gezin,’ hielp Rufus haar herinneren. ‘Wil je nog steeds met Jessica werken?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde ze zonder een moment te aarzelen. ‘Ik vind het werkelijk vreselijk dat dit ongeluk is gebeurd. Ik begrijp nog steeds niet hoe het is gekomen. Het ene moment zat ze nog in het zadel en het volgende moment lagen ze op de grond.’ Ze kon zich nog precies herinneren hoe bang ze was geweest dat Jessica iets ergs was overkomen.


  ‘Lagen ze?’ Hij keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Jessica en haar zadel.’ Ze knikte. ‘Heeft ze u niet verteld dat het was losgeraakt?’


  ‘Nee! Wie heeft dat paard voor haar gezadeld?’


  ‘Ik neem aan dat James dat heeft gedaan…’ antwoordde Annie langzaam. Rufus’ woeste blik voorspelde niet veel goeds voor de knecht, die verantwoordelijk was voor de stallen die zich achter het grote huis bevonden.


  Jessica was dol op de grillige, oude man, en ze speelde het altijd klaar om een glimlach op zijn verweerde gezicht te toveren – en dat verklaarde waarschijnlijk meteen waarom Jessica dit feit voor haar vader had verzwegen… o jeetje!


  ‘De riem die onder de buik van het paard doorloopt, was losgeraakt. Ik weet zeker dat dat James’ schuld niet is geweest,’ zei ze snel.


  Rufus haalde diep adem om zich te beheersen. ‘Waarschijnlijk niet, nee.’


  Het was echter wel iets wat hij tot op de bodem zou uitzoeken, dacht ze bij het zien van zijn grimmige gezichtsuitdrukking.


  Annie keek om zich heen, in de hoop iets te vinden waarmee ze zijn aandacht kon afleiden. Haar blik viel op een schaakspel, dat in de hoek van de kamer stond. ‘Ik wist niet dat Jessica kon schaken,’ zei ze. ‘Ze lijkt me nogal jong voor zo’n gecompliceerd spel.’


  ‘Toen ze vijf was, heeft ze me gevraagd om het haar te leren.’ Dit was kennelijk een vaardigheid van zijn dochter waarop hij erg trots was. ‘Ze is nog tamelijk goed ook,’ voegde hij eraan toe. ‘Maar ze is er tot nu toe nog niet in geslaagd om mij te verslaan.’


  Annie betwijfelde of er veel mensen waren die hem ooit hadden verslagen – op welk gebied dan ook! ‘Nog niet,’ zei ze ondeugend, ‘maar ik weet precies hoe vastberaden Jessica kan zijn.’


  Hij grinnikte zacht. ‘Denk je dat ze dat trekje van haar vader heeft geërfd?’


  Nu was het Annies beurt om hem onschuldig aan te kijken. ‘Dat zou ik niet weten,’ zei ze met ogen die glinsterden van de ingehouden pret.


  Hij schoot in de lach. ‘Nee, nee, dat zal wel! Jij…’ Hij keek met een ruk op toen de deur van de studeerkamer plotseling openging. ‘Wat wil jij? Heb je nog nooit van kloppen gehoord?’ brieste hij tegen zijn stiefbroer.


  Toen Annie zich omdraaide, zag ze dat Anthony allerminst uit het veld was geslagen. Toen hij haar beschuldigend aankeek, voelde ze zich werkelijk even schuldig, omdat hij hen waarschijnlijk had horen lachen.


  Ze riep zichzelf echter snel tot de orde. Ze hoefde zich niet schuldig te voelen! Rufus was haar werkgever en Anthony was verloofd met een andere vrouw.


  ‘Ik kwam net langs Jessica’s kamer,’ vertelde Anthony op afkeurende toon, ‘en ze zei dat haar enkel te veel pijn deed om te kunnen slapen. Ik heb haar een van die pillen van de dokter gegeven, maar ik heb het gevoel dat ze eigenlijk liever jou nog even zou willen zien.’


  Annie was onmiddellijk opgestaan toen Anthony zei dat Jessica pijn had, maar bij het horen van zijn laatste woorden aarzelde ze en keek ze onzeker naar Rufus.


  Hij stond op. ‘Ik ga wel even naar haar toe,’ zei hij. ‘Zo te zien is ons gesprek toch ten einde.’ Hij zond een geïrriteerde blik in Anthony’s richting.


  Een gebaar dat Anthony absoluut niet van zijn stuk leek te brengen. Hij grijnsde onbezorgd, en zijn slechte humeur van even tevoren leek op te lossen als sneeuw voor de zon. ‘Kan ik het helpen dat je dochter van je houdt?’


  Rufus beende met grote passen de kamer uit. ‘Het is maar goed dat iemand dat doet,’ mompelde hij toen hij zijn broer passeerde. In de deuropening draaide hij zich nog even om. ‘Zeg eens, Annie, schaak jij ook?’ vroeg hij.


  Ze schrok op. ‘Ja,’ antwoordde ze zacht, niet zeker wetend waarom hij dit vroeg.


  ‘Dat dacht ik al.’ Hij knikte tevreden. ‘Dan zullen we binnenkort samen eens een potje schaken. Maar ik moet je waarschuwen, ik laat iemand nooit opzettelijk winnen.’


  Ze had het gevoel dat dat gold voor de meeste aspecten van zijn leven. Hij was een man die nooit een duimbreed zou toegeven, niet aan zichzelf maar ook nooit aan een ander. ‘Dat heb ik ook geen moment geloofd,’ mompelde ze met een spijtig glimlachje.


  ‘Prima’ Hij liep de hal in, maar hij bleef opnieuw staan en draaide zich weer om. ‘O, en Annie…’


  Wat nu nog? ‘Ja?’


  ‘Je ziet er schitterend uit in die zwarte japon,’ zei hij. Zijn ogen schitterden triomfantelijk toen ze begon te blozen. Daarna liep hij fluitend weg.


  Annie staarde hem vol afschuw na. Hij had die laatste opmerking gemaakt om onrust te stoken. Toen Anthony’s mond verstrakte van ergernis, wist ze dat Rufus’ opmerking het doel had getroffen waarvoor hij bedoeld was.


  Ze schudde ongelovig haar hoofd. Deze twee mannen waren als kleine jongens die probeerden elkaar de loef af te steken! Voor mannen van negenendertig en zesendertig was dat toch wel heel kinderachtig…


  Anthony keek haar fronsend aan. ‘Je schijnt goed met Rufus overweg te kunnen.’ Het klonk als een beschuldiging.


  ‘Hij schijnt er geen bezwaar tegen te hebben dat ik Jessica’s kindermeisje blijf.’ Ze hapte opzettelijk niet. Ze voelde er niets voor om bij te dragen tot de onenigheid die er al tussen de beide broers bestond. Rufus was er bovendien op uit geweest om narigheid te veroorzaken…


  Die opmerking zorgde er kennelijk voor dat Anthony’s humeur opklaarde. ‘Wel, dat is goed nieuws. Voor ons, bedoel ik.’ Hij liep op haar toe. ‘Dat betekent dat we meer tijd krijgen om elkaar beter te leren kennen.’


  Annie keek naar hem op. Ze werd opnieuw betoverd door zijn knappe verschijning. ‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze langzaam.


  Anthony’s armen gleden om haar middel, en hij trok haar dicht naar zich toe.


  ‘Niet doen,’ protesteerde ze. ‘Straks ziet iemand ons.’


  ‘Wie kan dat nu iets schelen,’ zei hij. ‘Bovendien zitten mijn moeder en Davina te praten over het een of andere saaie onderwerp. Ik ben veel liever hier bij jou.’


  Davina was echter zijn verloofde. Dit kon niet goed zijn. Ze probeerde zich los te maken uit zijn armen. ‘Anthony –’


  ‘O, grote goedheid!’ Hij duwde haar van zich af toen hij voelde, dat ze tegenstribbelde. ‘Zo moeilijk deed je zondag ook niet.’ Zijn ogen waren tot achterdochtige spleetjes vernauwd. ‘Of denk je dat, nu je mijn oudere broer hebt ontmoet, je kansen daar liggen?’


  Haar mond zakte open bij het horen van die beledigende woorden. Ze had niet gewild dat hij haar kuste. Ze werd sindsdien verscheurd door schuldgevoelens en ze was zich maar al te zeer bewust van het feit dat hij verloofd was, hoe ellendig dat blijkbaar ook voor hem was. Ze had absoluut geen interesse in Rufus en zeker niet op romantisch gebied! Dat zou regelrechte waanzin zijn… nog waanzinniger dan haar gevoelens voor Anthony!


  ‘Het spijt me, Annie.’ Anthony bond in toen hij tranen in haar ogen zag glinsteren. Hij trok haar opnieuw tegen zich aan. ‘Ik moet mijn jaloezie niet op jou botvieren,’ zei hij zacht. ‘Vergeef je het me?’


  Hoe kon ze hem weerstaan als hij sprekend leek op een jongetje dat niet veel ouder was dan de kinderen voor wie zij altijd had gezorgd?


  ‘Natuurlijk vergeef ik het je,’ zei ze met verstikte stem. ‘Maar Rufus is mijn werkgever en meer niet.’ Ze zette Rufus vastberaden uit haar gedachten.


  ‘Ik ben blij dat je dat zegt.’ Anthony knikte tevreden. ‘Want ik zou het afschuwelijk vinden als Rufus jou zou kwetsen, alleen omdat hij nog een oude rekening te vereffenen heeft met mij.’


  Annie keek geschrokken naar hem op. Hij doelde toch zeker niet op het huwelijk van zijn moeder met Rufus’ vader en zijn eigen geboorte, die daar zo snel op was gevolgd? Je kon en mocht de zonden van de ouders toch niet op een onschuldig kind verhalen?


  ‘Ik heb Joanna het eerst ontmoet, zie je,’ zei hij met een zucht. Toen Annie hem verward aankeek, trok hij een grimas. ‘Rufus’ vrouw. We hebben elkaar ontmoet toen ik in Londen op de universiteit zat. We hebben een… nou ja, noem het maar een relatie gehad, maar daar kwam een einde aan toen ik hier terugkwam. In ieder geval wat mij betrof.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Jammer genoeg dacht Joanna daar heel anders over. Ze is me gevolgd. Ze vond hier in de buurt een baan en wilde onze relatie voortzetten. Zodra ik haar van het tegendeel had overtuigd, zette ze haar zinnen op Rufus. In eerste instantie om mij te treiteren, maar dat lukte niet.’ Hij trok opnieuw een grimas. ‘Dat leek Joanna alleen nog maar vastberadener te maken, en voordat ik er erg in had, was ze met Rufus getrouwd. Joanna heeft me later verteld dat ze Rufus – bij wijze van huwelijksgeschenk – heeft verteld dat ik haar eerste minnaar was geweest!’


  Annie slaakte een verbijsterde kreet om zoveel wreedheid. Het verbaasde haar nu helemaal niet meer dat de broers elkaars bloed wel konden drinken. Rufus moest het verafschuwd hebben dat zijn broer de minnaar was geweest van de vrouw met wie hij was getrouwd.


  ‘Ik had mijn relatie met Joanna voor Rufus verzwegen, omdat ik dacht dat hij het eigenlijk niet serieus met haar meende. Ik denk niet dat hij me dat ooit heeft vergeven,’ zei Anthony.


  Annie had in een gezin willen werken. Ze had daar heel bewust voor gekozen – maar de Diamonds bleken wel een heel gecompliceerde familie te zijn. De eerste Diamond-bruid was overleden; toen werd Celia de boze stiefmoeder; Rufus’ bruid was bezoedeld op een wijze die hem bijna tot waanzin had gedreven, en ook aan haar leven was vroegtijdig een einde gekomen.


  Zou een van die twee vrouwen misschien een einde aan haar leven hebben gemaakt op het strand aan de voet van de klif? En als dat het geval was, waarom had ze dat dan gedaan?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik neem aan dat het gesprek dat je gisteravond met mijn stiefzoon hebt gehad, goed is verlopen?’ vroeg Celia op afgemeten toon.


  Met lood in haar schoenen had Annie gehoor gegeven aan de opdracht om te verschijnen in Celia’s privé-salon. Per slot van rekening had ze geen geldige reden om eronderuit te komen, nu Jessica met haar vader zat te schaken, Eigenlijk wist ze niet of dat gesprek wel een succes was geweest, dus koos ze haar woorden zorgvuldig. ‘Volgens mij was hij wel tevreden met mijn referenties.’


  Celia’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Dus je mag blijven?’


  Annie haalde diep adem. ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Goed zo.’ Celia slaakte een zucht van verlichting en begon toen nadenkend van haar koffie te nippen. ‘Ik ga er overigens niet van uit dat Rufus lang zal blijven,’ zei ze na een tijdje. ‘Dat doet hij namelijk nooit.’


  Wel, Annie hoopte dat hij dat dit keer wel degelijk zou doen, alhoewel ze begreep waarom hij zijn bezoekjes zo kort mogelijk hield – de spanning was sinds zijn komst zo tastbaar, dat ze er akelig van werd.


  ‘Ik ben blij dat je blijft,’ vervolgde Celia op effen toon. ‘Davina en ik hebben gisteravond over de bruiloft gesproken, en het zal voor iedereen een stuk eenvoudiger zijn als de zorg voor Jessica geen problemen oplevert.’


  ‘Bruiloft?’ echode Annie verslagen. Ze kon slechts één bruiloft bedenken waarover Davina zou willen praten – haar eigen bruiloft! Was dat het ‘saaie’ onderwerp waarover Anthony het gisteravond had gehad? Ze had het angstige vermoeden dat dat wel degelijk het geval was.


  ‘De huwelijksvoltrekking is vooruit geschoven naar Kerstmis,’ legde Celia uit, zich niet bewust van Annies vertwijfeling. ‘En aangezien die in Londen zal plaatsvinden, moet er in korte tijd nog veel worden geregeld. De receptie zal natuurlijk het grootste probleem zijn, want waar moeten we op zo’n korte termijn een fatsoenlijke gelegenheid vinden? En… Ach, maar dit alles interesseert jou natuurlijk niet,’ eindigde ze luchtig. ‘Ik wilde me er slechts van verzekeren dat jij hier zult zijn om voor Jessica te zorgen.’


  O ja? Was dat werkelijk alles? Daar was Annie niet zo zeker van. Of werd ze zo onderhand heel erg achterdochtig? Tot gisteren had ze de Diamond-familie genomen zoals hij was; vandaag zocht ze achter iedere verklaring een andere betekenis. Dat was natuurlijk de schuld van Rufus. Het was onmogelijk dat Celia op de hoogte was van haar gevoelens voor Anthony, noch van zijn interesse in haar persoontje. Of misschien toch wel?


  Hou op, zei ze streng tegen zichzelf. Je maakt jezelf stapelgek. Die arme Anthony. Zo te zien werd hij regelrecht dat huwelijk in geduwd.


  Toen Celia haar koffie op had en het gesprek – naar haar gevoel – naar wens was verlopen, excuseerde ze zich en zei ze dat ze nog bloemen moest schikken, omdat ze die avond gasten voor het diner zouden krijgen.


  Op het moment dat Annie de kamer verliet, kwam Anthony net de trap af. Ze hadden de vorige avond voor het laatst met elkaar gepraat in Rufus’ studeerkamer, en hij had afscheid van haar genomen met een lichte kus op haar lippen. Daarna had hij zich bij Davina en zijn moeder gevoegd. Een moeder en een verloofde die de huwelijksplannen hadden besproken. Annie was – op zijn zachtst gezegd – behoorlijk in de war!


  Anthony keek haar onderzoekend aan. ‘Is er iets?’


  Ja, hij zou over een paar maanden in het huwelijk treden! En de vorige avond had hij haar gekust! Natuurlijk was er iets.


  ‘Anthony, we moeten praten,’ begon ze. ‘Je moeder heeft me zojuist verteld –’


  ‘Over de bruiloft.’ Zijn grimas maakte duidelijk hoe hij over dat onderwerp dacht. ‘Maak je maar geen zorgen, Annie, het zal niet gebeuren.’


  Ze keek naar hem op met haar grote, donkerbruine ogen. Vanwege haar? Ze wist niet of ze die verantwoordelijkheid wel wilde dragen. Ze wist niet eens precies wat ze voor hem voelde. Sinds Rufus’ hier was…


  ‘En wanneer wil je dat aan Davina vertellen?’ vroeg ze uitdagend. ‘Als jullie samen voor het altaar staan?’


  Anthony’s mond verstrakte. Dit had hij kennelijk niet verwacht. ‘Dat is mijn zaak,’ snauwde hij.


  Dus niet vanwege haar, dacht ze dankbaar. Ze zag vandaag dingen die ze nog niet eerder had opgemerkt, omdat ze verblind was geweest door zijn charme. Als hij kwaad werd, kreeg zijn mond een wreed trekje en werden zijn ogen kil en koud en…


  ‘Hé, kijk niet zo bezorgd.’ Verdwenen waren de kilte en de wreedheid, en zijn ogen lachten weer. ‘Ik ben niet kwaad op jou.’ Hij omvatte haar armen. ‘Alleen een beetje gefrustreerd door de hele situatie. Kom, Annie,’ fluisterde hij teder, ‘lach eens tegen me.’


  Ze was nog steeds in de war en voelde zich allesbehalve op haar gemak. ‘Ik –’


  ‘Problemen in het paradijs?’ vroeg een spottende stem. Annie draaide zich geschrokken om en zag Rufus op hen toekomen. Rond zijn lippen speelde een sarcastische grijns. Hij was gekleed in een zwart denim shirt en zwarte jeans. Zijn lange haar zat in de war en zijn ogen leken donkerder dan ooit. Een zwarte panter, op zoek naar zijn prooi…


  Annie had hem die ochtend al even gezien, toen hij Jessica kwam ophalen, en ze was tot de ontdekking gekomen dat ze hem anders bekeek nu ze op de hoogte was van zijn huwelijk met Joanna. Zijn arrogantie was ongetwijfeld een aangeboren karaktertrek, en ze kon er slechts naar raden hoe hard de klap was aangekomen toen hij zich moest hebben gerealiseerd dat Anthony de eerste minnaar van zijn vrouw was geweest…


  Toen hij bij hen stond, keek hij haar vragend aan. Annie wenste dat Anthony haar nooit iets over het huwelijk van Rufus had verteld. Daardoor had Rufus een kwetsbaarheid gekregen die ze anders nooit achter hem gezocht zou hebben.


  Rufus’ blik verhardde toen hij zich tot zijn broer wendde. ‘Je bent een eeuw te laat geboren, Anthony,’ zei hij minachtend. ‘De belangstelling die jij hebt voor de vrouwelijke personeelsleden – en dat is niet als een belediging bedoeld, Annie,’ liet hij er spottend op volgen, voordat hij zich weer tot Anthony richtte, ‘zou honderd jaar geleden misschien nog begrijpelijk zijn geweest, maar nu kan het absoluut niet door de beugel!’


  Anthony had Annie onmiddellijk losgelaten toen zijn broer begon te spreken. Zijn wangen brandden. ‘Ik kan tenminste waardering opbrengen voor een mooie vrouw!’ zei hij op minachtende toon.


  Rufus weigerde in te gaan op die steek onder water. ‘Je bent verloofd met een bijzonder mooie vrouw,’ reageerde hij. ‘Ik stel voor dat je je in de toekomst tot haar zult beperken.’ Hij nam Annies arm in een stevige greep. ‘En dat je onschuldige meisjes zoals Annie met rust laat.’


  Ze had het gevoel dat ze een bot was waar twee honden om vochten! Bovendien was ze allesbehalve blij met het feit dat Rufus, als het hem zo uitkwam, haar behandelde alsof ze niet veel ouder was dan Jessica!


  ‘Dat is nogal een boute bewering, gezien de korte tijd dat we elkaar kennen,’ zei ze liefjes terwijl ze zich met een ruk uit zijn greep bevrijdde en hem recht in de ogen keek.


  ‘Wil je beweren dat je niet meer onschuldig bent?’


  Helemaal onschuldig was ze nu ook weer niet. Natuurlijk had ze vriendjes gehad, maar niet zoals Rufus bedoelde…


  ‘Anthony, lieveling.’ Davina kwam de trap af. Een lange, slanke, achtentwintigjarige blondine en een schoonheid, zoals Rufus heel terecht had opgemerkt. ‘Mijn hoofdpijn is weg.’ Ze glimlachte naar haar verloofde, en even leek het erop dat ze de spanning voelde, maar ze besloot kennelijk om er geen acht op te slaan. ‘Zullen we nu naar de stad rijden? Misschien kunnen we daar ook meteen lunchen,’ zei ze luchtig. ‘Annie, Rufus.’ Ze schonk hen een minzaam knikje en wendde zich vervolgens weer tot haar verloofde.


  Tijdens het weekend had Annie Davina voor het eerst ontmoet, en eigenlijk was ze er nog steeds niet in geslaagd om door dat charmante vernisje heen te prikken. Ze wist nog steeds niet wat voor persoonlijkheid schuilging onder dat mooie, gesoigneerde uiterlijk. Misschien was het geen vernisje. Misschien was Davina een oppervlakkig persoontje dat slechts geïnteresseerd was in winkelen en in haar uiterlijk. Desalniettemin, ze was een echte schoonheid…


  ‘Prima,’ stemde Anthony gladjes in. ‘Als jullie ons willen excuseren,’ zei hij nonchalant tegen Rufus en Annie, waarna hij zonder hen nog een blik waardig te keuren met Davina aan zijn arm het huis verliet.


  ‘Als Davina met haar vingers knipt, dan buigt hij,’ teemde Rufus.


  Annie keek hem fronsend aan. Wat bedoelde hij nu weer met die opmerking?


  ‘Maar ze is heel mooi,’ voegde Rufus eraan toe.


  ‘Ja,’ zei Annie op effen toon.


  ‘En rijk…’


  ‘Ja.’


  ‘Het is gewoon een feit, Annie…’ Rufus haalde zijn schouders op, ‘dat mijn broer het grootste deel van zijn erfenis er al doorheen heeft gejaagd en dat hij een dure smaak heeft. En je kunt er niet omheen dat Davina een bijzonder rijke jongedame is.’


  Annie fronste opnieuw. ‘En dat ben ik kennelijk niet.’


  Nu fronste Rufus ook. ‘Ik geloof niet dat we het over jou hadden, Annie,’ zei hij kortaf. ‘Of toch wel?’


  Deze man was journalist. Het drong nu pas tot haar door dat hij heel goed was in zijn werk. Ze had hem zojuist een stukje informatie gegeven waarom hij niet had gevraagd, en zonder ook maar een woord te zeggen had ze zijn vermoeden bevestigd dat ook zij geïnteresseerd was in Anthony. Alhoewel ze niet wist of die interesse nog werkelijk bestond…


  ‘Nee,’ antwoordde ze bits. ‘Zal ik nu naar Jessica toegaan?’ Ze nam opzettelijk de rol van werkneemster weer aan. ‘Ik weet zeker dat u nog wel het een en ander te doen zult hebben.’


  ‘Dat klopt.’ Hij knikte, maar hij keek haar nog steeds indringend aan. ‘Ik schijn jullie mee uit lunchen te nemen. Op verzoek van Jessica,’ voegde hij eraan toe, alsof hij voelde dat ze op het punt had gestaan om te weigeren.


  Haar eerste, instinctieve reactie was om te weigeren. Ze wilde niet meer tijd doorbrengen in het gezelschap van Rufus Diamond dan strikt noodzakelijk was. Maar toen hij Jessica noemde, hielp hij haar eraan herinneren wat haar rol in dit geheel was.


  ‘Natuurlijk,’ accepteerde ze op koele toon. ‘Dan ga ik even naar boven om Jessica’s jas te halen.’ Ze draaide zich om en liep de trap op.


  ‘Annie?’


  Bijna had ze de overloop bereikt. Ze haalde diep adem en draaide zich langzaam om. Hij stond nog op dezelfde plek, een macht uitstralend die niet aan kracht inboette door de imposante omgeving van de ontvangsthal en de prachtige trap die overvloedig was voorzien van houtsnijwerk. De heer des huizes.


  ‘Ja.’ Ze hoorde hoe timide haar stem klonk.


  Hij keek haar grijnzend aan. Die wolfachtige grijns, die zowel charmant als ontwapenend was. ‘Ik ga even de leeuwin in haar hol trotseren, en dan nemen we Jessica mee uit lunchen.’


  Haar adem ontsnapte in een opgeluchte zucht. ‘Prima,’ zei ze.


  ‘O, en Annie…’


  Nu stond ze boven aan de trap. Ze had gedacht dat hij uitgesproken was. Deed hij dit opzettelijk? De lach in zijn donkerblauwe ogen sterkte haar in dat vermoeden.


  ‘Ja, Rufus?’ antwoordde ze gehoorzaam.


  De grijns werd breder, en er verschenen lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken. ‘Je hoeft je wat mij betreft niet te verkleden. Je ziet er prima uit in een spijkerbroek.’


  De waarderende blik die hij haar schonk, vertelde haar dat hij haar had nagekeken toen ze de trap op was gelopen, en plotseling was ze zich onbehaaglijk bewust van de wijze waarop haar spijkerbroek haar benen en achterzijde omspande.


  ‘Dat was ik ook niet van plan,’ zei ze venijnig, waarna ze snel verder liep. Achtervolgd door zijn schaterlach, beende ze over de overloop naar de kast, waaruit ze de jassen haalde. Ze bloosde tot achter haar oren toen ze zich realiseerde waarom hij zo’n pret had.


  Nu zou ze de eerstkomende uren in het gezelschap van die onmogelijke man moeten doorbrengen! Geweldig! Ze had gewenst dat Rufus dit keer wat langer zou blijven, maar ze begon al spijt te krijgen van die wens. Nu hoopte ze dat hij zo snel mogelijk zou vertrekken!


  Toen ze zag hoe dolgelukkig Jessica zich voelde in het gezelschap van haar vader, had ze echter al weer spijt van die stille wens. Jessica adoreerde haar vader, en het was duidelijk dat dat wederzijds was. Wat er ook fout mocht zijn gegaan in het huwelijk van Rufus, het was zonneklaar dat hij van zijn dochtertje hield.


  Nu Jessica zich voortdurend tot haar vader wendde, voelde Annie zich toch wel een tikkeltje overbodig.


  ‘Wat zie jij er opeens triest uit’ zei Rufus zacht, waarmee hij opnieuw bewees dat hij haar voortdurend in de gaten hield, zonder dat ze dat merkte. ‘Ik heb toch niets verkeerds gezegd?’ Hij trok zijn linkerwenkbrauw op en keek haar opmerkzaam aan.


  Ze waren naar een pub gereden voor een lichte lunch, waar Jessica, tussen hen in gezeten, in haar element bleek te zijn. Ze straalde en babbelde honderduit. Annie had zich zojuist gerealiseerd dat zij overbodig zou worden als Rufus zou besluiten om permanent naar huis terug te keren. Tegelijkertijd besefte ze hoe egoïstisch die gedachten waren. Het zou immers veel beter voor Jessica zijn. Zelfs het beste kindermeisje kon een liefhebbende vader niet vervangen.


  ‘Nee,’ zei ze zacht. Hij had niets verkeerds gezegd. Hij was nu eenmaal wie hij was en Jessica aanbad hem.


  Rufus keek haar over het hoofd van zijn dochter heen nog steeds bezorgd aan. ‘Weet je dat wel zeker?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze schonk hem een opgewekt, nietszeggend glimlachje. Ze kon het hem toch moeilijk kwalijk nemen dat ze zoveel van Jessica was gaan houden en dat de gedachte dat ze ooit van haar zou moeten scheiden, een bijna fysieke pijn veroorzaakte? Tijdens haar opleiding had ze geleerd dat je nooit emotioneel betrokken moest raken bij het kind waarvoor je zorgde. Op het dagverblijf was dat niet moeilijk geweest, maar nu…


  ‘Heeft iemand je wel eens verteld dat je bijzonder expressieve ogen hebt?’ mompelde Rufus.


  Ze keek hem geschrokken aan. Toen hun blikken zich in elkaar verankerden, had ze even het gevoel dat ze de enige twee mensen in het drukke vertrek waren.


  ‘Heel verbazingwekkende ogen,’ zei hij hoofdschuddend, alsof hij de betovering wilde verbreken.


  ‘Ik dacht dat je expressief zei,’ fluisterde Annie.


  ‘Expressief! Prachtig! Verbazingwekkend! God –’


  ‘Oma zegt dat je dat woord alleen mag gebruiken als je bidt,’ zei Jessica afkeurend tegen haar vader. Opeens herinnerden ze zich weer dat zij er ook bij was. ‘En jij zat niet te bidden, pappa,’ voegde ze er ondeugend aan toe.


  Rufus keek stomverbaasd naar zijn dochtertje en begon toen te glimlachen. ‘Misschien deed ik dat toch wel een beetje, hummeltje,’ zei hij zacht, waarna zijn blik weer in Annies richting gleed. Er lag een raadselachtige uitdrukking op zijn gezicht.


  Annie staarde verward terug. Ze begreep geen snars van deze man! Het ene moment zaten ze te praten over het feit dat ze zo stil was en het andere moment hadden ze het over… haar ogen! Annie zag absoluut het verband niet!


  ‘Ik heb gisteravond ook gebeden, pappa,’ vervolgde Jessica onverstoorbaar. ‘Ik heb gebeden dat jij deze keer een hele tijd zult blijven. Waar heb jij voor gebeden?’ voegde ze eraan toe, zich niet bewust van het effect dat haar hartverscheurende woorden op de beide volwassenen had.


  Annie schaamde zich nu nog meer voor haar eerdere gedachten, en toen ze naar Rufus keek, vroeg ze zich af wat hij voelde nu zijn dochter onder woorden had gebracht hoezeer ze leed onder zijn langdurige afwezigheid.


  Zijn gezicht verzachtte. ‘Ik heb voor precies hetzelfde gebeden, Jessica,’ zei hij met verstikte stem.


  Jessica knikte. ‘Als we allebei om hetzelfde bidden, gebeurt het misschien wel. Ik heb heel lang om een nieuwe mamma gebeden, maar die is nooit gekomen. Maar dat komt misschien omdat ik daar in mijn eentje voor heb gebeden,’ zei ze nadenkend. Ze was zich absoluut bewust van de bom die ze hiermee onder het gesprek had geplaatst. ‘Wat denk jij, pappa?’


  Annie had kunnen lachen om de verbijsterde uitdrukking op Rufus’ gezicht. Hij had er kennelijk geen idee van dat Jessica naar een nieuwe moeder snakte – en hij wist ook absoluut niet hoe hij moest reageren.


  Ze kreeg medelijden met hem. ‘Ik denk dat wij maar eens even naar het toilet moeten gaan om onze handen te wassen, Jessica,’ zei ze snel. ‘Dan kun jij meteen eens even laten zien hoe goed je overweg kunt met je krukken,’ voegde ze eraan toe, toen er een rebellerende blik verscheen op het gezicht van het kind.


  De krukken had ze van het ziekenhuis meegekregen, en Jessica vond het prachtig om ze te gebruiken als iemand haar kon zien. Nu had ze een heel groot publiek, en dat was toch wel heel aanlokkelijk.


  Jessica’s aandacht was in ieder geval afgeleid. Haar vader zag er nog steeds een tikkeltje verwilderd uit toen ze opstonden van de tafel.


  ‘Hoe kwam ze daar nu zo opeens op?’ vroeg hij toen Jessica zich veilig buiten gehoorsafstand bevond.


  Annie schonk hem een meelevende glimlach. ‘Daarom werk ik nu zo graag met kinderen; ze kunnen de meest onverwachte dingen zeggen!’ Het was duidelijk dat Rufus dit in ieder geval niet had verwacht!


  ‘Een nieuwe moeder!’ herhaalde hij ongelovig.


  Ze klopte geruststellend op zijn arm. ‘Ik zou me daar maar geen zorgen over maken. Kennelijk heeft ze het opgegeven om daarvoor te bidden.’


  ‘Gelukkig maar.’ Hij slaakte een opgeluchte zucht en nam een fikse slok van zijn bier.


  Annies glimlach vervaagde toen ze achter Jessica aan liep. Ze had vergeten hoe desastreus zijn huwelijk met Joanna was geweest; geen wonder dat hij geen behoefte had aan een herhaling. Wie kon hem dat kwalijk nemen?


  Hij scheen diep in gedachten verzonken te zijn toen hij hen in zijn Mercedes terugreed naar huis. Jessica, die moe was geworden van het uitstapje, was op de achterbank in slaap gevallen.


  Annie was blij met dit respijt. Nu kon ze tenminste even rustig nadenken over het gesprek dat ze eerder die dag met Anthony had gevoerd. Op dat moment was hij zichzelf niet geweest, en haar commentaar op zijn op handen zijnde huwelijk had hij allesbehalve aangenaam gevonden. Wat zou er gebeuren? Zou dat huwelijk gewoon doorgang vinden? Hij zei van niet, maar…


  ‘Hij is het niet waard, weet je,’ merkte Rufus op zachte toon op, waarmee hij aangaf dat hij toch niet zo in gedachten verzonken was geweest als zij had gedacht.


  Een blos steeg naar haar wangen. ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ ontkende ze bits.


  Hij zuchtte. ‘O ja, dat weet je wel degelijk. Ik weet hoe hij het voor elkaar krijgt.’ Hij schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Iedere vrouw schijnt voor zijn charmes te vallen. Maar wat hij je ook verteld mag hebben, Annie, neem nu maar van mij aan dat hij echt met Davina gaat trouwen. Daar zal Celia wel voor zorgen.’


  Celia? Maar… ‘Waarom?’ vroeg Annie perplex.


  Rufus haalde zijn schouders op. ‘Vanwege de reden die ik je al heb gegeven.’


  Omdat Davina rijk was. En omdat Anthony een dure smaak had. Dat leek niet een echt goede basis voor een huwelijk. Het was toch zeker Celia’s zaak niet met wie haar zoon trouwde? O, het zou natuurlijk voor iedereen beter zijn als Celia het met zijn keuze eens was, maar Anthony was toch zeker degene die moest beslissen met wie hij trouwde?


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat komt nog wel,’ zei Rufus grimmig. ‘Ik probeer het alleen zo pijnloos mogelijk voor je te maken. Of is het daar al te laat voor?’


  Was het te laat? Ze wist het niet. Ja, ze was vanaf het begin gecharmeerd geweest van Anthony. Ze had zich gevleid gevoeld door de aandacht die hij aan haar had besteed tijdens eerdere bezoekjes. Door de komst van Davina was ze echter volledig van haar stuk geraakt. Nu wist ze niet meer precies wat ze voelde.


  ‘Ik hoop echt van niet, Annie,’ vervolgde Rufus op barse toon. ‘Mijn broer heeft al te veel levens geruïneerd, en ik wil niet dat jou dat ook overkomt.’


  En boven aan dat lijstje stond zijn eigen huwelijk, dacht Annie, maar was toch niet Anthony’s schuld – of toch wel? Ze wist het niet meer. Ze moest erover nadenken. Haar gedachten op een rijtje proberen te zetten.


  Toen ze terug waren, kreeg ze echter geen tijd meer om na te denken. Jessica moest verzorgd worden, en aangezien er gasten voor het diner zouden komen, moest ze samen met haar in de kinderkamer eten. Gelukkig was er taal noch teken van Anthony te bespeuren. Ze had tijd nodig om tot zichzelf te komen voordat ze hem weer wilde zien.


  Tot haar verbazing had Celia zich nog niet gekleed toen ze Jessica naar haar toe bracht om haar goedenacht te wensen. Celia was in haar kleedkamer, waar ze trachtte te besluiten wat ze die avond zou aantrekken.


  Haar haar was al gekapt, en haar make-up was zoals altijd onberispelijk aangebracht. Ze droeg een perzik-kleurige peignoir, die nog eens benadrukte hoe super-slank ze was. Het was eigenlijk verbazingwekkend dat ze nooit was hertrouwd na het overlijden van haar man. Ze was nog steeds een zeer aantrekkelijke vrouw.


  ‘Klaar om naar bed te gaan?’ Ze wendde zich naar haar kleindochter, die gekleed was in haar pyjama. ‘Is het dan al zo laat?’ Ze leek ervan te schrikken.


  Terwijl Celia haar kleindochter goedenacht kuste, nam Annie haar even op. Ze zag tekenen van spanning rond Celia’s ogen en mond, die ze nog niet eerder had opgemerkt. Ze zag er moe uit, ondanks het feit dat ze voor het diner nog even had gerust. Kennelijk bracht het feit dat ze, behalve Davina en Anthony, ook Rufus nog te logeren had, veel spanning en stress bij haar teweeg. Alleen Jessica en de leeghoofdige Davina leken niet beïnvloed te worden door deze vreemde familiebijeenkomst.


  ‘En wat ga jij vanavond doen?’


  Annie knipperde even met haar ogen toen ze besefte dat Celia’s vraag aan haar was gericht. Ja, wat zou ze gaan doen wanneer Jessica in bed lag? Haar normale routine was helemaal in de war sinds de familie was gearriveerd.


  ‘Ik moet nog wat labels in Jessica’s schooluniformen naaien,’ bedacht ze. ‘En daarna zou ik een boek uit de bibliotheek kunnen halen, als u dat goed vindt?’ Vanaf de allereerste dag had de bibliotheek een magnetische aantrekkingskracht op haar uitgeoefend. Ze was altijd al dol geweest op lezen, en na jaren waarin ze maar met mondjesmaat aan nieuwe boeken had kunnen komen, was de uitgebreide bibliotheek van Clifftop House een waar paradijs voor haar.


  Haar eigen leven leek op dit moment een tikkeltje gecompliceerd, dus wat was er heerlijker dan jezelf een tijdlang te verliezen in de wereld van iemand anders?


  Celia glimlachte opgewekt. ‘Dat is een uitstekend idee. Ga vooral je gang en pak maar wat je wilt hebben.’


  Annie nam de oudere vrouw nog nauwlettender op. Zou het de spanning zijn die de thuiskomst van Rufus had veroorzaakt, of werd Celia werkelijk milder nu ze haar wat beter leerde kennen. Ze had zowaar vriendelijk geklonken!


  ‘Dank u,’ zei ze een tikkeltje verbaasd.


  ‘En nu moet ik me werkelijk gaan kleden voor het diner.’ Celia stond op en klopte Jessica afwezig op haar donkere krullen. ‘Ik weet zeker dat Davina’s moeder vanavond een prachtig ensemble zal dragen. Dat is altijd het geval!’ Ze trok even geïrriteerd haar neus op en begon opnieuw in haar garderobe te zoeken.


  Davina’s moeder… Dus Davina’s ouders waren de dinergasten van vanavond! Ze zouden ongetwijfeld samen de huwelijksplannen bespreken…


  Annie was er bepaald niet bij met haar gedachten toen ze Jessica in bed stopte. Ze slaagde erin om wat labels in de uniformen te naaien, maar echt bewust was ze zich daar niet van. In gedachten verzonken liep ze een tijdje later naar de bibliotheek. Ze wist dat Davina’s ouders zich in de eetkamer bevonden, want ze had hun stemmen gehoord toen ze de deur passeerde. En huwelijksplannen vormden absoluut het hoofdbestanddeel van het menu!


  Wat betekende dat voor haar? Had Rufus gelijk gehad? Was ze niet meer dan een van Anthony’s bevliegingen? De zoveelste in een lange rij vriendinnetjes? Speelde hij slechts met haar emoties en zou hij uiteindelijk toch met Davina trouwen? Hij was allesbehalve blij verrast geweest toen ze hem ernaar had gevraagd…


  Wat een puinhoop! Ze was zo blij geweest toen ze hier werd aangenomen. Ze vond het heerlijk om met Jessica te werken, en door te vallen voor de charmes van Anthony – wat ze natuurlijk nooit had moeten doen – had ze alles in de waagschaal gesteld! Hoe kon ze hier blijven werken terwijl ze zich zo bespottelijk en dom had gedragen? Ze wilde niet weg. Dat had ze zich die middag gerealiseerd, toen ze had bedacht dat ze misschien overbodig zou worden als Rufus zou besluiten om voorgoed terug te keren naar huis.


  Zonder zich het echt bewust te zijn, begon ze zachtjes te snikken. Ze wist het gewoon niet meer. Het was allemaal één grote warboel! Er zou echter een einde moeten komen aan haar relatie met Anthony. Als je al mocht spreken van een relatie!


  Een einde? Het was eigenlijk nooit echt begonnen, behalve dan in haar eigen naïeve hoofd! Rufus had gelijk. Op emotioneel gebied was ze inderdaad jong en snel beïnvloedbaar.


  ‘Ik heb je toch verteld dat hij het niet waard was!’


  Annie keek met een ruk op naar de man aan wie ze zojuist had zitten denken. Rufus stond voor haar, lang en slank in zijn donkere avondkostuum. Toen hij de deur achter zich in het slot duwde, verscheen er een duistere, woedende uitdrukking in zijn ogen.


  ‘Hij is het in ieder geval niet waard dat je om hem zit te huilen,’ blafte Rufus terwijl hij met grote passen op haar toe liep. Hij trok Annie overeind en schudde haar even door elkaar. ‘Hou in vredesnaam op met dat gesnotter!’ zei hij op barse toon.


  Zijn woede maakte haar duidelijk hoe dom ze was geweest, en daardoor begon ze nog harder te huilen. Ze was ervan overtuigd geweest dat Anthony oprecht in haar geïnteresseerd was. Ze was verliefd op hem geworden, en nu voelde ze zich zo dom!


  ‘Annie!’ Rufus schudde haar opnieuw door elkaar. ‘In godsnaam!’


  Ze probeerde echt te stoppen met huilen, maar het feit dat juist Rufus degene was die getuige was van haar vernedering, maakte het allemaal nog erger. Hij was haar werkgever. Wat zou hij nu van haar denken? Hoe zou hij denken over het feit dat ze zichzelf volslagen voor gek had gezet vanwege een man die – dat begon ze zelf ook te beseffen – dat allemaal bepaald niet waard was? Misschien zou hij wel besluiten om haar te ontslaan!


  Ze probeerde diep adem te halen. ‘Jessica heeft gezegd dat je dat woord alleen maar mag gebruiken als je bidt,’ hielp ze hem herinneren om iets van de spanning weg te nemen die in het vertrek hing.


  Het had echter geen enkel effect op Rufus. ‘Het kan me geen snars schelen wat Jessica zegt,’ gromde hij. ‘En het kan me ook geen barst schelen wat die ellendeling van een Anthony te zeggen heeft. Ze kunnen wat mij betreft allemaal naar de pomp lopen!’ Zijn handen hielden haar armen nog steeds omvat. ‘O, verd –’ Zijn hoofd neeg naar het hare, en hij drukte zijn lippen bezitterig op haar mond.


  Annie was zo verbijsterd, dat ze slechts kon blijven staan waar ze stond, terwijl zijn mond de hare plunderde. Ze was weleens eerder gekust – heel recentelijk nog – maar nog nooit op deze manier!


  Opeens scheen de woede uit Rufus weg te ebben. Zijn armen waren niet langer stalen banden die haar omknelden, maar ze hielden haar teder tegen zijn lichaam gedrukt, en zijn mond dwaalde genietend over de hare; proevend, liefkozend, waardoor haar hart op hol sloeg en ze langzaam zijn liefkozingen begon te beantwoorden.


  Het was een uitnodiging die Rufus accepteerde. Hij drukte haar dicht tegen zich aan. Zijn mond streelde over de hare; zijn tong gleed tussen haar lippen door en speelde een erotisch spel, dat maakte dat het bloed in haar aderen begon te koken.


  Annie wenste dat er nooit een einde aan zou komen…


  Er kwam echter abrupt een einde aan toen Rufus haar wegduwde. Zijn ogen leken wel zwart. ‘Je bent niet verliefd op Anthony, Annie,’ beet hij haar toe. ‘Je bent op niemand verliefd. Als dat wel zo was geweest, zou je me niet zo kunnen kussen. Dus stop met huilen en ga doen waarvoor je wordt betaald – voor Jessica zorgen!’ Na die woorden draaide hij zich met een ruk om en beende de kamer uit. De deur viel met een knal in het slot.


  Annie staarde verbijsterd naar de dichte deur. Haar verwarring was compleet…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Wat is er gaande tussen jou en Rufus?’


  Annie, die van de trap af kwam met een dienblad met vuile vaat, had Anthony sinds de vorige dag niet meer gezien. Eigenlijk had ze geen enkel lid van de familie gezien – op Jessica na. Gelukkig maar, want ze wist niet hoe ze Rufus ooit weer onder ogen moest komen na hetgeen er de vorige avond was gebeurd.


  Ze keek Anthony geschrokken aan. Hij kon toch zeker niet weten dat Rufus haar had gekust? En wat nog belangrijker was, dat zij die kus had beantwoord?


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze behoedzaam. Ze hield het dienblad als een schild voor haar lichaam.


  ‘Zet dat ellendige blad neer,’ beval hij op ongeduldige toon. Hij wachtte echter niet tot ze had gedaan wat hij had gezegd, maar trok het dienblad uit haar handen en plaatste het op een tafel, die in het midden van de hal stond. Een van de kopjes viel ratelend om, maar het brak gelukkig niet. Niet dat Anthony zich daar iets van zou hebben aangetrokken, want hij was woedend. ‘Rufus heeft me net verteld dat jullie een paar dagen naar Londen gaan,’ zei hij beschuldigend.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Zei hij dat?’


  ‘Ja, dat zei hij,’ echode Anthony kwaad. ‘Vertel me dus maar eens wat hier gaande is.’


  Dat zou ze zelf ook graag willen weten, want zij had nog helemaal niets gehoord over een tripje naar Londen! Niet dat het zo ongewoon was dat een kindermeisje een familie vergezelde als men op reis ging, maar als je in aanmerking nam wat er de vorige avond was gebeurd, was het – op zijn zachtst gezegd – toch wel vreemd.


  Jeetje, alleen van het idee werd ze al zenuwachtig!


  ‘Annie?’ Anthony wilde een antwoord op zijn vraag.


  Dat kon ze hem niet geven. Ze wist niet waarom ze naar Londen gingen, en hoe lang. ‘Weet je zeker dat hij heeft gezegd dat ik ook zou meegaan?’


  ‘Absoluut.’


  En als ze Rufus kende – en ze kende hem nu een beetje – had hij ervan genoten om dat aan Anthony te vertellen.


  ‘En wat word ik verondersteld te doen terwijl jij met mijn broer naar Londen verdwijnt?’ snauwde Anthony.


  Annie keek hem met grote ogen aan. Aangezien hij de vorige avond had doorgebracht in het gezelschap van zijn verloofde en haar ouders, was dat toch wel een heel brutale vraag! Verontwaardigd antwoordde ze: ‘Ik zou zo zeggen dat je precies hetzelfde gaat doen als je de afgelopen vijf dagen hebt gedaan; samen met je verloofde genieten van je vakantie!’


  ‘O, ik begrijp het.’ Anthony deed een stap achteruit. Er verscheen een glimlachje om zijn lippen. ‘Dat soort spelletjes spelen wij dus, hè?’


  Ze wist niet welke spelletjes hij speelde – ze had inmiddels de moed opgegeven om daarachter te komen – maar zij speelde absoluut geen spelletjes. ‘Ik heb je net verteld dat Rufus mij nog niet op de hoogte heeft gebracht van zijn plannen, dus hoe zou ik in ’s hemelsnaam een spelletje kunnen spelen?’


  Anthony schonk haar een taxerende blik. ‘Je bent boos vanwege mijn huwelijk.’


  Boos? Ze was er helemaal niet boos om. Ze was verward geweest, maar dat was voorbij. Wat deze man deed, of niet deed, zou haar een zorg zijn. Rufus was echter een heel ander geval…


  ‘Helemaal niet,’ liet ze hem weten. ‘Ik weet zeker dat het een heel goed idee is dat jullie de bruiloft naar Kerstmis hebben verschoven. Als je me nu wilt excuseren…’ Ze wilde langs hem heen lopen, maar hij omvatte haar armen in een stalen greep. ‘Anthony, je doet me pijn.’


  ‘Jij –’


  ‘Annie, lieve kind.’ Celia verscheen uit het niets. Ze liep met gracieuze tred op hen toe. ‘Ik wil graag even met je praten over de reis die je samen met Rufus gaat maken naar Londen.’


  Annie had wanhopig getracht zich te bevrijden uit Anthony’s greep, maar toen zijn moeder de naam van Rufus noemde, kwam ze tot de ontdekking dat ze daar helemaal geen moeite meer voor hoefde te doen. Anthony duwde haar bij zich vandaan alsof hij zijn vingers had gebrand. Ze draaide zich om en keek Celia aan. ‘Ik weet er echt nog niets van, Celia,’ antwoordde ze. ‘Misschien is Rufus van plan om alleen Jessica mee te nemen.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb net nog met hem gesproken, en hij zei dat jij ook meegaat.’


  Wel, ze wenste dat hij haar als eerste van dit plan op de hoogte had gesteld, in plaats van het aan ieder ander lid van de familie te vertellen. Blijkbaar wist iedereen wat zij de komende dagen ging doen, iedereen, behalve zijzelf!


  Waarom gingen ze naar Londen? Bleven ze er logeren? Hoe lang was een paar dagen? Want ze kon onmogelijk een aantal dagen – en een aantal nachten – met hem doorbrengen! Zelfs al was Jessica er ook bij.


  ‘Je zult een heerlijke tijd hebben, lieve kind,’ zei Celia bemoedigend, toen ze de aarzeling in Annies blik zag. ‘Misschien zul je zelfs tijd hebben om je vrienden te bezoeken.’ Ze glimlachte opgewekt.


  Annie voelde de woedende ogen van Anthony in haar rug prikken. De gedachte dat ze vrienden zou ontmoeten – die in Anthony’s gedachten natuurlijk allemaal van het mannelijke geslacht waren – stond hem kennelijk helemaal niet aan. Wel, ze had vrienden in Londen, en er waren ook mannen bij, maar het waren niet dat soort vrienden. En zelfs al was dat wel het geval, dan ging dat Anthony nog geen snars aan! Hij was verloofd, en het was zijn zaak niet of ze vrienden ontmoette – of dat nu mannen of vrouwen waren!


  Jeetje, haar houding ten opzichte van hem was in de afgelopen vijf dagen wel heel drastisch veranderd!


  Hij was echter verloofd, en nu de trouwdatum naar voren was geschoven en er de vorige avond een gesprek was gevoerd met Davina’s ouders, leek de conclusie dat er wel degelijk een huwelijk zou plaatsvinden niet meer dan terecht. Welke rol had Anthony haar toebedacht in dit scenario? Zo moeilijk was dat niet te raden, en datzelfde gold voor het antwoord dat ze hem zou geven. Ze was geboren omdat haar moeder een relatie had gehad met een man die weigerde zijn echtgenote te verlaten omwille van haar; zelfs niet toen ze een kind van hem verwachtte. Annie voelde er niets voor om die geschiedenis te herhalen.


  Ze had zichzelf voor de gek gehouden toen ze had gedacht dat het voor haar en Anthony anders zou zijn! Gelukkig was ze bijtijds met haar beide benen op aarde teruggekeerd, en als Rufus Diamond ook bepaalde verwachtingen in die richting koesterde, zou ze hem ook snel uit de droom helpen! Ze mocht dan jong en beïnvloedbaar zijn, dom was ze allerminst!


  ‘Ja, dat zou prettig zijn,’ antwoordde ze op luchtige toon, Anthony’s woedende blikken negerend. ‘Ik weet zeker dat Rufus mij er uiteindelijk ook van op de hoogte zal stellen.’ Als hij daar de tijd voor vond. ‘Als jullie me nu willen excuseren, dan ga ik even dit blad naar de keuken, brengen.’ Ze pakte het blad op en draaide zich om.


  ‘Annie –’


  ‘Anthony, ik wil even met je praten over Davina, die, zoals je weet, volgende week jarig is,’ zo onderbrak Celia haar zoon. ‘En ik weet zeker dat Annie nog heel veel te doen heeft,’ voegde ze er op kille toon aan toe.


  En daar behoorde een gesprek met haar zoon kennelijk niet bij!


  De afgelopen dagen had Annie uit allerlei bedekte toespelingen en hints al opgemaakt dat Celia heel goed wist wat er zich afspeelde tussen haar zoon en het kindermeisje van haar kleindochter. Nu was ze daar helemaal van overtuigd. Rufus had gelijk; Celia was vast van plan om haar zoon de veilige haven van een huwelijk met Davina binnen te loodsen.


  Tot Annies afschuw kwam Davina de hal binnen toen ze een poging deed om te ontsnappen naar de grote keuken, die zich aan de achterzijde van het huis bevond. Vandaag had ze wel erg veel pech!


  ‘Aha, Annie,’ teemde Davina. ‘Ik wil even met je praten.’


  Alweer een!


  Annie slaakte een berustende zucht. ‘Als het gaat om de trip naar Londen, dan ben ik al op de hoogte. Anthony en Celia hebben het me zojuist verteld.’


  Davina keek een tikkeltje verrast, maar toen schudde ze haar blonde hoofd. ‘Nee, ik verzeker je dat het daar niets mee te maken heeft,’ zei ze op kille toon. ‘Daar ben ik absoluut niet in geïnteresseerd.’


  Tot aan dit moment had Annie de andere vrouw mooi maar oppervlakkig gevonden. Nu ving ze een glimp op van het meedogenloze wezen dat schuilging achter die beeldschone façade. Als ze niet wilde praten over dat reisje, waar dan wel over? Annie voelde dat ze verstarde.


  Davina bleef haar aankijken met die kille blauwe blik. ‘Het gaat over Antho –’


  ‘O, daar ben je, Annie!’ zei Rufus kalmpjes terwijl hij op hen toe liep. ‘Ik heb je overal gezocht.’


  Ach ja, iedereen had haar inmiddels gevonden, dus waarom hij niet?


  ‘O, hallo Davina,’ zei hij op warme toon tegen zijn aanstaande schoonzuster. ‘Ik zag je niet staan.’


  Aangezien Davina minstens een kop groter was dan Annie en haar gouden haar glansde in het herfstlicht, was dat wel heel ongeloofwaardig.


  Annie had als een berg opgezien tegen deze ontmoeting, maar na de gesprekken die ze met Celia en Anthony had gehad, was ze alleen maar woedend op hem. En het feit dat hij haar waarschijnlijk had behoed voor een onplezierig gesprek met Davina, deed daar niets aan af. Ze wist zeker dat Davina op het punt had gestaan om haar de mantel uit te vegen, omdat Anthony wat al te vriendelijk tegen haar was geweest. Misschien was het maar beter dat ze een paar dagen naar Londen ging met Rufus en Jessica.


  ‘Wel, je hebt me gevonden.’ Ze klonk even geïrriteerd als ze zich voelde, maar daar kon ze niets aan doen. Deze familie begon haar danig op de zenuwen te werken.


  Rufus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ja, dat zie ik,’ mompelde hij.


  Ze bloosde. ‘Ik was op weg naar de keuken met dit blad,’ zei ze op effen toon. ‘Zodra ik dat heb afgeleverd, wil ik met alle plezier even met je praten.’


  ‘Ik ben in de bibliotheek,’ zei hij zacht.


  De bibliotheek! Annie voelde de moed in haar schoenen zakken. Haar handen begonnen te trillen, waardoor de kopjes op het blad rinkelden. De bibliotheek, waar ze elkaar zo hartstochtelijk hadden gekust, was wel de laatste plek waar ze met hem wilde praten!


  Dat was waarschijnlijk ook precies de reden waarom hij die had gekozen, dacht ze toen ze eindelijk in de keuken was aanbeland, waar ze het dienblad overhandigde aan de kokkin. Het leek wel of Rufus voortdurend uit was op narigheid. Hij was uitermate irritant; een nagel aan ieders doodskist en vooral aan de hare!


  Toch had ze hem de vorige avond gekust; ze had hem gekust alsof ze het werkelijk meende.


  Hij had haar echter slechts gekust om haar duidelijk te maken dat ze niets voor Anthony voelde. Dat moest ze voor ogen houden.


  Rufus zat in een fauteuil bij de open haard toen Annie enkele minuten later de bibliotheekdeur opende. Op zijn schoot lag een opengeslagen boek. Hij keek op. ‘Dickens.’ Hij sloeg het boek dicht en legde het op een plank. ‘Niet een van mijn favoriete schrijvers.’


  Ook niet van haar, dacht ze, maar ze hield haar mond, omdat ze er niets voor voelde om hem te laten merken dat ze het met hem eens was. Op wat voor gebied dan ook! Dickens was iets te deprimerend naar haar smaak, maar op dit moment paste hij uitstekend bij haar stemming!


  ‘Je wilde met me praten?’ vroeg ze abrupt.


  Rufus keek haar geamuseerd aan ‘Wie heeft jou zo op de kast gejaagd?’ vroeg hij.


  Haar mond verstrakte. ‘Sorry?’


  ‘O, o.’ Rufus trok een grimas. ‘Je bent kwaad op mij, nietwaar?’


  Ze haalde diep adem. ‘Waarom zou ik kwaad zijn op jou?’


  Tot haar ergernis begon hij te grijnzen. ‘Als ik jou was, zou ik maar even gaan zitten, Annie, voordat je het tapijt rond je voeten in vuur en vlam zet,’ zei hij. ‘En dan te bedenken dat ik betwijfelde of je van nature rood was! Goed,’ zei hij toen ze aan zijn verzoek had voldaan. ‘Vertel me dan maar eens waarvoor ik mijn excuses moet aanbieden. Dan hebben we dat maar gehad.’


  Dus zo zat hij in elkaar! Eerst alles uitpraten en dan doorgaan. Vreemd, dat was niet de indruk die ze van Anthony had gekregen met betrekking tot Rufus’ vrouw… Maar misschien was dat anders geweest.


  ‘Gaat het om gisteravond?’ Rufus hield haar nauwlettend in het oog. ‘Wil je dat ik mijn excuus aanbied voor die kus? Is dat het?’


  Ze had nog zo gehoopt dat hij dat onderwerp niet ter sprake zou brengen. Maar dat was natuurlijk te veel gevraagd.


  ‘Ik neem aan dat ik je daarvoor mijn excuses zou kunnen aanbieden,’ vervolgde Rufus, die haar stilzwijgen als een bevestiging beschouwde, ‘maar dat is waarschijnlijk zinloos, want ik kan je niet beloven dat het niet weer zal gebeuren.’ Hij grijnsde toen Annie een hoorbare kreet slaakte. ‘Nu ben je in ieder geval wakker!’ constateerde hij tevreden. ‘Gaat het om gisteravond, Annie?’


  ‘Nee!’ ontkende ze op scherpe toon. ‘Het is alleen… Iedereen weet… W-we gaan naar Londen,’ stamelde ze.


  ‘Ja, dat klopt. Wil je niet gaan?’


  ‘Ja… N-Nee.’ Ze zuchtte, kwaad op zichzelf omdat ze zo onsamenhangend stotterde. ‘Ja, natuurlijk wel.’


  ‘Je wilde alleen dat ik het eerst aan jou had verteld, voordat ik de anderen daarvan op de hoogte stelde,’ zei hij begrijpend. ‘Ik neem aan dat je met “iedereen” mijn dierbare familieleden bedoelt, die kennelijk niet konden wachten om jou mijn plannen te verklappen. Ik heb het slechts heel even aangeroerd tijdens de lunch, Annie. Ik begrijp absoluut niet waarom ze het jou zonodig meteen moesten vertellen.’


  Annie begreep dat drommels goed. Anthony was woedend omdat ze op reis ging met zijn broer, alhoewel ze het kindermeisje was van zijn dochter. Celia vond het prachtig, omdat ze Annie liefst zo ver mogelijk uit de buurt hield van haar zoon, en Davina had niet over de reis willen praten, maar over iets veel persoonlijkers.


  ‘Het maakte niet uit,’ zei ze snel. ‘Ik wilde alleen –’


  ‘Het maakt wel degelijk iets uit, Annie,’ onderbrak Rufus haar. ‘Ondanks alles wat ik gisteravond tegen je heb gezegd, wil ik je onder geen beding kwetsen of beledigen. Ik denk dat er waarschijnlijk al genoeg mensen in dit huis zijn die dat doen. Daar hebben ze mijn hulp niet voor nodig,’ vervolgde hij op sombere toon. ‘Gisteravond heb ik je opzettelijk pijn gedaan, en daarvoor bied ik je mijn verontschuldigingen aan.’ In zijn ogen lag een donkere, onpeilbare blik. ‘Ik had die opmerking over de zorg voor Jessica niet mogen maken,’ legde hij uit toen ze hem vragend aankeek. ‘Ik hoef maar naar jullie te kijken als jullie samen zijn, om te weten dat je heel veel om Jessica geeft. En dat gevoel is wederzijds.’


  Annie slikte moeizaam. ‘Dank je.’


  Hij grijnsde. ‘Niets te danken.’


  Hij was onverbeterlijk. Hoe kon ze in vredesnaam kwaad op hem blijven als hij zo ontwapenend grijnsde?


  ‘Dus…’ Ze wilde vastberaden klinken. Ze wilde dit gesprek puur zakelijk houden. Maar dat was niet eenvoudig wanneer hij beweerde dat hij niet kon beloven dat hij haar niet nog eens zou kussen.


  Hij mocht haar niet meer kussen. Als hij dat deed, was ze bang dat ze weer op dezelfde manier zou reageren. En een relatie aangaan met deze man, die de vader was van het kind dat aan haar zorgen was toevertrouwd, en die meer tijd doorbracht in het buitenland dan in zijn eigen land, was waarschijnlijk nog stommer dan haar bevlieging voor Anthony was geweest!


  ‘Wanneer vertrekken we?’ vroeg ze op afgemeten toon. ‘Ik zal wat spullen voor Jessica en voor mezelf moeten inpakken.’


  ‘Vanmiddag. En maak je geen zorgen over kleren voor Jess. Ze heeft een hele voorraad kleding in mijn appartement.’


  Zijn appartement? Ze had aangenomen dat ze in een hotel zouden logeren…


  Dat was natuurlijk dom, want Rufus had Londen als basis, en het was natuurlijk logisch dat hij daar een huis had. Maar toch…


  ‘Maak je geen zorgen, Annie’ plaagde hij bij het zien van haar verwarde uitdrukking. ‘Mijn appartement heeft vier slaapkamers, dus ik verwacht niet dat je de mijne zult delen.’


  Jeetje, was ze werkelijk zo doorzichtig? Ze had nou niet direct verwacht dat ze zijn slaapkamer met hem zou moeten delen, maar de gedachte dat ze samen met hem in zijn appartement zou slapen – ook al was Jessica daarbij aanwezig – was op zijn zachtst gezegd al heel verwarrend voor haar.


  ‘Nee, Jessica’s slaapkamer zou meer voor de hand liggen,’ zei ze zo kalm mogelijk.


  Zijn mond vertrok. ‘Maar lang zo leuk niet.’


  Ze keek hem met grote ogen aan. Kennelijk vermaakte hij zich nogal met dat geplaag. Het werd tijd dat hij daarmee ophield. ‘Dan kan ik nu maar beter gaan.’ Ze stond op.


  ‘We gaan maar een paar dagen, dus veel hoef je niet. mee te nemen,’ waarschuwde hij. ‘We komen hier weer terug.’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ze met een glimlach bij het zien van de paniekerige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Toen ik hier kwam, pasten al mijn bezittingen in één grote koffer. Voor een dag of twee zal ik heus niet veel meenemen.’


  Hij keek opgelucht. ‘Eindelijk een vrouw die niets overbodigs meeneemt als ze op reis gaat!’


  Ze schudde lachend haar hoofd en liep naar de deur.


  ‘O, nog één ding, Annie.’ De toon van zijn stem zorgde ervoor dat ze bij de deur bleef staan. ‘Vergeet dat zwarte jurkje niet,’ zei hij toen ze zich omdraaide en hem aankeek.


  ‘Gaan we dan ’s avonds ook uit?’ vroeg ze stomverbaasd.


  Hij keek haar recht aan. ‘Waarschijnlijk niet, maar neem het toch maar mee.’


  Ze schonk hem een afkeurende blik en verliet de kamer, niet zeker wetend of hij haar nog steeds plaagde of dat hij het werkelijk meende. Hij was kwaad geweest toen hij haar de vorige avond had gekust, maar vandaag leek alles anders.


  ‘Annie!’


  Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze Anthony in de deuropening van zijn moeders suite zag staan. Die frons werd dieper toen hij gebaarde dat ze bij hem moest komen. Lieve hemel, ze hoopte niet dat Davina en Celia daar ook waren, zodat ze haar gedrieën konden vertellen dat ze haar tijd verprutste met dromen van Anthony; dat kon ze er nog net bij hebben! Ze was al zo in de war door Rufus’ gedrag! Bovendien konden ze zich die moeite besparen. Ze was genezen van haar bevlieging voor Anthony.


  ‘Kom eens even binnen, Annie,’ commandeerde hij. ‘Ik moet met je praten.’


  Er bleek niemand in de kamer te zijn, maar Celia kon wel ieder moment arriveren…


  ‘Mijn moeder is boven aan het rusten,’ vertelde Anthony zodra hij de deur achter zich had gesloten.


  Dan had hij de perfecte plek uitgezocht voor een gesprek; gewoonlijk was Celia de enige die dit vertrek betrad, tenzij ze iemand had uitgenodigd om dat te doen. Maar Celia scheen de laatste tijd wel heel veel rust nodig te hebben… Of was dit haar manier om Rufus zoveel mogelijk te ontlopen?


  ‘Wat is er, Anthony?’ Annie voelde zich allesbehalve op haar gemak. ‘Ik was op weg naar boven om te pakken voor de reis naar Londen.’


  ‘Dus je gaat met Rufus mee?’ Het was geen vraag maar een beschuldiging.


  ‘Ik ga met Jessica mee,’ antwoordde ze behoedzaam.


  ‘Je gaat met Rufus,’ herhaalde hij.


  Ze ergerde zich aan zijn toon. ‘En jij blijft hier bij Davina,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Dat zit je werkelijk dwars, nietwaar?’


  Natuurlijk zat haar dat dwars. Hij was verloofd en hij deed alsof ze zijn bezit was, wat – behalve dat het onacceptabel was – een heel vreemde ervaring was voor iemand die haar hele leven zelfstandig was geweest.


  ‘Ik denk…’ zei ze langzaam, ‘dat jij je leven eens op orde moet zien te krijgen, Anthony.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  Ze slaakte een zucht van ergernis. ‘Een paar dagen geleden heb je me gekust en daarna heb je een afspraak met me gemaakt op de steiger. Goed, je bent niet komen opdagen,’ vervolgde ze vastberaden toen ze zag dat hij haar wilde onderbreken, ‘maar alleen omdat je verloofde tijd met je wilde doorbrengen. Daartoe had ze het volste recht. Nu moet je me maar corrigeren als ik het verkeerd heb,’ vervolgde ze snijdend, ‘maar deze verloving, waarvan jij beweert dat het een farce is, schijnt een vervolg te krijgen in een huwelijk dat tijdens de kerstdagen zal worden gesloten. Ik zie niet goed in hoe ik in dit plaatje pas!’ Haar ogen spuwden vuur.


  ‘Rufus had gelijk.’ Anthony keek haar bewonderend aan. ‘Je bent werkelijk beeldschoon als je kwaad bent.’


  ‘Volgens mij stelde Rufus slechts vast dat ik van nature rood haar heb,’ beet ze hem toe. Ze wist precies wat Rufus had gezegd, en het woord ‘beeldschoon’ had hij beslist niet in de mond genomen.


  ‘Wat maakt het uit,’ zei Anthony nonchalant. ‘Ik vind je beeldschoon als je kwaad bent. Maar…’ hij deed een stap in haar richting, ‘ik vind het niet leuk dat je kwaad bent op mij,’ voegde hij er op tedere toon aan toe. Hij omvatte haar armen. ‘Kom, doe niet zo moeilijk, Annie. We kunnen samen zoveel plezier hebben als jij je een beetje kunt ontspannen.’


  Plezier! Tot dusverre was er nog helemaal geen sprake geweest van plezier. Het feit dat ze zich had laten kussen door een man die verloofd was met een andere vrouw, had haar vervuld met schaamte en zelfverachting. En dat noemde Anthony plezier? Wel, voor dat soort plezier bedankte ze toch feestelijk!


  ‘Tot je trouwdag in december?’ kaatste ze terug. Ze probeerde zich los te maken uit zijn armen.


  ‘En daarna. Als het tussen ons tenminste een beetje klikt. En ik zie niet in waarom dat niet het geval zou zijn.’ Zijn greep verstrakte toen ze opnieuw trachtte zich te bevrijden.


  Haar ogen werden groot, en de adem stokte even in haar keel. ‘Dat kun je niet menen!’


  ‘Nee, tenzij jij een beetje vrolijker wordt,’ zei hij spottend.


  Annie was amper in staat om de aandrang om hem een klap op zijn aristocratische neus te verkopen, te onderdrukken. Hij merkte kennelijk absoluut niet hoe woest ze was, want hij schonk haar een van zijn meest ontwapenende glimlachjes. ‘Als ik een beetje vrolijker word?’ herhaalde ze langzaam.


  ‘Precies.’ Hij grijnsde. ‘Goed, dan ben ik getrouwd, maar ik zal hier geregeld op bezoek komen – en dan zal ik ervoor zorgen dat Davina achterblijft in Londen.’


  ‘O ja?’ Ze kon haar woede nog maar nauwelijks in bedwang houden. Anthony werkte zichzelf steeds dieper in de nesten. Nog heel even, en dan zou ze hem de genadeslag toedienen!


  ‘Natuurlijk,’ vervolgde Anthony onbekommerd.


  ‘Dus dan zou ik je maîtresse zijn?’


  ‘Dat is wel een heel ouderwetse uitdrukking,’ antwoordde hij. ‘Maar zo zou je het kunnen noemen.’


  ‘Dan vergis je je toch lelijk!’ Het was nu werkelijk gedaan met haar zelfbeheersing. Ze duwde hem van zich af. De verbijsterde blik op zijn gezicht was bijna lachwekkend, maar lachen was op dit moment wel het allerlaatste waartoe ze geneigd was.


  Ze had nog wel gedacht dat hij iets om haar gaf; dat hij even verliefd op haar was als zij op hem. In feite was hij geen haar beter dan haar vader was geweest!


  ‘Als ik jou was, zou ik nu maar mijn mond houden, Anthony, tenzij je kickt op pijn, want als je nog even doorgaat, krijg je een klap op je neus die je nog heel lang zal heugen!’ Ze was buiten adem van woede, en haar ogen spuwden vuur. ‘Ik ben niet van plan om je maîtresse te worden. Niet de jouwe en niet die van welke man dan ook!’ Dat gezegd hebbende, draaide ze zich om en verliet de kamer.


  Ze had dus toch gelijk gehad. Zijn maîtresse! Grote goedheid, daarvoor had hij toch echt de verkeerde vrouw uitgekozen. Ze…


  ‘Zo, je hebt hem flink de waarheid gezegd,’ sprak een bewonderende stem.


  Annie draaide zich om. Haar wangen brandden nog van woede. Rufus stond op zijn gemak tegen de muur geleund. Hoelang stond hij daar al? Wat had hij gehoord?


  ‘Het spijt me.’ Hij duwde zich af van de muur. ‘Ik kwam hier toevallig langs en toen hoorde ik het woord “maîtresse” vallen. Ik vrees dat ik vanaf dat moment luistervinkje heb staan spelen.’ Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Ik vind het alleen jammer dat je hem die klap op zijn neus niet hebt gegeven.’ Hij grijnsde.


  Annie dacht niet na, ze wilde niet nadenken, dus reageerde ze instinctief toen ze uithaalde en hem een daverende klap op zijn wang gaf. Toen draaide ze zich om en liep bij hem vandaan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hij was haar niet gevolgd!


  Annie was naar haar slaapkamer gevlucht, maar bij iedere stap die ze had gezet, had ze verwacht zijn hand op haar arm te voelen. Ze was doodsbang geweest dat hij haar staande zou houden om haar te vertellen dat ze was ontslagen.


  Dat was echter niet gebeurd.


  De daaropvolgende tien minuten bleef ze op haar bed zitten in de verwachting dat hij haar kamer binnen zou stormen. Ook dat gebeurde niet! Waarom niet?


  Ze wist het niet. Ze had Rufus enkel en alleen geslagen omdat hij zich op het verkeerde moment op de verkeerde plek had bevonden. Ze had haar woede, die Anthony had opgewekt, op hém afgereageerd. Ze was ook niet alleen woedend geweest op Anthony, maar ook op zichzelf, omdat ze zo stom, zo jong en beïnvloedbaar was geweest!


  Misschien was dat laatste deels de reden waarom ze Rufus had geslagen – omdat hij gelijk had gehad!


  Toch was dat geen excuus. Ze kon het Rufus niet kwalijk nemen dat hij zijn broer beter kende dan zij. Hij had echter wel de prijs betaald voor die wetenschap. Het bewijs daarvan – de vurige afdruk van haar hand – was uren later nog duidelijk zichtbaar.


  Terwijl ze naast hem zat op de voorbank van de Mercedes, probeerde ze dan ook uit alle macht haar hoofd niet meer in zijn richting te draaien. Toen Rufus haar bescheiden weekendtas had aangenomen en in de kofferbak had geplaatst, was ze slechts in staat geweest iets nietszeggends te mompelen. Ze wilde hier helemaal niet zijn! Ze wilde niet meer aandacht trekken dan strikt noodzakelijk was. Het was allemaal al erg genoeg…


  ‘Het spijt me, Annie.’


  Ze wendde zich geschrokken naar hem toe en slikte moeizaam bij het zien van de rode plek. Ze was er altijd van overtuigd geweest dat ze niet in staat was tot fysiek geweld, maar nu ze naar Rufus keek, wist ze wat ze hem had aangedaan. En hij bood haar zijn verontschuldigingen aan! Waarvoor in vredesnaam?


  Hij legde zijn vrije hand even over de hare, die ineen geklemd in haar schoot lagen. ‘Anthony is een ellendeling,’ zei hij op gespannen toon. Zijn blik was strak op de weg gericht.


  Annie keek snel naar Jessica, en tot haar opluchting zag ze dat het kind op de achterbank in slaap was gevallen.


  ‘Ze haat lange ritten,’ verklaarde Rufus. Hij liet haar handen los. ‘Ze valt altijd in slaap.’


  Annie wilde maar dat zij ook in slaap was gevallen. ‘Het spijt me dat ik je heb geslagen –’ begon ze.


  ‘Hé,’ zei hij spottend. ‘Ik wilde je net vertellen dat ik dat had verdiend –’


  ‘Nee, jij niet.’ Ze schudde vastberaden haar hoofd.


  ‘Geloof me,’ zei hij met een spijtige grimas. ‘Dat was niet de eerste klap die ik heb opgevangen voor Anthony.’


  ‘Maar wel de laatste die je van mij krijgt,’ zei ze huiverend.


  Rufus streek even over zijn rode wang, ‘Je hebt een bijzonder krachtige rechtse directe, Miss Fletcher.’


  ‘Alsjeblieft, niet doen,’ kreunde ze. Tranen van spijt sprongen in haar ogen. ‘Ik schaam me zo. Ik kan nauwelijks geloven dat ik dit heb gedaan.’ Haar wangen waren nat van de tranen. ‘Je moet –’


  ‘Ik moet helemaal niets, Annie. Jij was van streek, en de beste manier om de pijn die je was aangedaan af te reageren, was –’


  ‘Jou slaan!’ Snikkend verborg ze haar gezicht in haar handen.


  ‘O Annie, niet huilen,’ zei Rufus smekend. ‘Ik vind het vreselijk als je huilt. Vooral om iemand als Anthony.’ Zijn stem werd hard. ‘Annie, hou op!’ beval hij, en hij trok haar in zijn armen.


  Nu pas merkte ze dat hij de wagen tot stilstand had gebracht, en verward hief ze haar hoofd om om zich heen te kijken. Rufus had de auto geparkeerd op de vluchtstrook, wat natuurlijk absoluut verboden was, tenzij er sprake was van een noodsituatie…


  ‘Dit is een noodsituatie, Annie,’ verklaarde hij, en Annie besefte dat ze die woorden hardop had uitgesproken.


  Toen zijn mond neerdaalde op de hare, was ze echter niet langer tot denken in staat, slechts tot voelen…


  En wat voelde ze? Nog nooit had ze het verzengende genot ervaren dat ze vond in zijn armen; nog nooit had ze het vuur gevoeld dat nu door haar lichaam raasde; nog nooit had ze zo naar iemand verlangd.


  ‘Zijn we er al, pappie?’


  Bij het horen van Jessica’s stem leek het alsof ze beiden een elektrische schok kregen. Ze schoven snel bij elkaar vandaan, en Annie was nu nog meer van streek dan ze enkele ogenblikken te voren was geweest. Iedere keer als deze man haar kuste, reageerde ze volslagen ongeremd. Ze kende zichzelf niet meer!


  ‘Annie –’


  ‘Pappa, zijn we er al?’ herhaalde Jessica.


  Rufus keek Annie even aan voordat hij zich omdraaide naar zijn dochtertje. ‘Nee, Jess, we zijn er nog niet.’


  ‘Waarom ben je dan gestopt?’ hield Jessica vol.


  Rufus keek Annie opnieuw aan en smeekte haar met zijn blik om hulp, maar ze was absoluut niet in staat om hem te helpen. Ze kon het kind toch moeilijk de waarheid vertellen.


  ‘Eh… Annie had iets in haar oog,’ stamelde Rufus ten slotte. Toen hij zag dat Annie in de lach dreigde te schieten, keek hij haar waarschuwend aan.


  Ja, ja, iets in haar oog!


  Ze had zich opnieuw door hem laten kussen. De vorige avond had hij haar gekust omdat hij kwaad was. Vandaag had hij haar uit medelijden gekust, omdat ze van streek was. De grote gemene deler in dit geheel schenen haar tranen te zijn. Dan moest ze ervoor zorgen dat ze in zijn bijzijn niet meer huilde!


  ‘Doet je oog nu nog pijn?’ vroeg Jessica slaperig, Rufus keek Annie spottend aan. ‘Ja, doet het nog pijn of… moet ik er een kusje opgeven?’


  Ze keek hem even fronsend aan voordat ze zich omdraaide naar Jessica. ‘Nee hoor, het doet helemaal geen pijn meer. Ik kan zelfs –’


  ‘O verdraaid,’ mompelde Rufus terwijl hij in zijn achteruitkijkspiegel keek.


  Annie keek hem geschrokken aan. ‘Wat is er?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Jeetje, dankzij jou kom ik voortdurend in de problemen!’ Hij opende het portier. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik je nog maar achtenveertig uur ken!’ Hij stapte uit.


  Annie draaide zich nog net op tijd om om de politieagent te zien naderen. Achter de Mercedes stond een felgekleurde politiewagen. Ze mochten hier niet parkeren, dat wist ze, en ze betwijfelde of de agent het verhaal over een vuiltje in haar oog zou geloven. Rufus had gelijk, ze was een wandelend rampgebied!


  Jessica werkte zich overeind en keek door de achterruit. ‘Heeft pappa iets verkeerds gedaan?’ vroeg ze geschrokken. ‘Krijgt hij een bekeuring?’


  Dat hoopte ze toch niet – want dan zwaaide er nog iets voor haar, dacht Annie wanhopig.


  De mannen spraken een aantal minuten met elkaar aan de rand van de weg, en de schrik sloeg Annie om het hart toen de agent zijn notitieboekje te voorschijn haalde en aantekeningen begon te maken. Rufus kreeg dus wel degelijk een bekeuring! En dat was haar schuld. Hij zou ongetwijfeld woedend zijn.


  Ze bereidde zich inwendig voor op zijn tirade, toen hij afscheid nam van de agent en het stukje papier in zijn hand opvouwde. Met grote passen keerde hij terug naar de Mercedes. Er lag een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Dit keer zou hij haar niet kussen – al huilde ze tranen met tuiten!


  Ze wist niet of ze daar opgelucht of verdrietig om moest zijn…


  Ze had ook geen tijd om daar lang bij stil te staan, want Rufus gleed weer naast haar.


  ‘Pappie –’


  ‘Nu even niet, hummeltje,’ zei hij op gespannen toon. ‘Ik moet zo snel mogelijk de weg weer op.’ Hij startte de motor, schakelde en manoeuvreerde de grote wagen op behendige wijze terug in de drukke verkeersstroom.


  Annie wist niet wat ze moest zeggen. Misschien was het verstandig om haar mond dicht te houden, want als ze iets zou zeggen, zou ze het waarschijnlijk alleen maar erger maken. Als dat tenminste mogelijk was!


  ‘Dat was een mazzeltje,’ zei Rufus ten slotte toen de politiewagen uit het zicht was verdwenen.


  ‘Een mazzeltje?’ echode Annie ongelovig. Dat was wel een heel vreemde beschrijving.


  ‘Hm.’ Rufus grijnsde even. ‘De agent herkende mijn naam en hij schijnt een fan van me te zijn. Hij was kennelijk nogal onder de indruk van het stuk dat ik vorig jaar heb geschreven over criminaliteit in de voorsteden. Zijn broer, die ook politieman is, werd daarin nogal geprezen. Hij was van plan geweest om het artikel te bewaren, maar zijn vrouw had die krant gebruikt om het vuur mee aan te maken. Hij vroeg of ik hem een fotokopietje kon sturen. Ik heb het nog op een schijfje staan, en als ik in de flat ben, zal ik het meteen even opzoeken en een afdruk naar hem toesturen.’


  Dus hij had helemaal geen bekeuring gekregen. De politieman had hem alleen maar zijn adres gegeven! En zij had zo in haar piepzak gezeten!


  ‘Dus af en toe is het toch ook wel eens heel voordelig als je beroemd bent,’ zei ze nijdig.


  Rufus keek haar even aan. ‘Ik ben niet beroemd, Annie.’


  ‘Maar je werk wel,’ zei ze uitdagend, niet zeker wetend waarom ze nu zo kwaad was.


  ‘Misschien.’ Hij haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Wat maakt het uit? Het scheelde ons in ieder geval een fikse reprimande. Hij schoot in de lach toen ik hem vertelde van dat vuiltje in jouw oog.’ Hij pakte even haar hand en knipoogde samenzweerderig.


  ‘Zal ik dan nog maar een poosje gaan slapen, pappie?’ vroeg Jessica.


  Dat herinnerde Annie op slag aan de reden voor haar aanwezigheid. Ze was hier in haar hoedanigheid van kindermeisje, en ze had absoluut niet het recht om kwaad te zijn. Op wie dan ook.


  ‘Als je dat graag wilt, hummeltje,’ antwoordde Rufus afwezig. ‘Het duurt nog wel een tijdje voordat we er zijn.’


  Met een ontevreden zucht nestelde Jessica zich weer in de kussens en sloot haar ogen. Annie had ook graag zo’n zucht geslaakt. Ze waren nog niet eens in Londen, en nu al wenste ze dat ze niet was meegegaan. Hoe moest ze in vredesnaam de komende dagen doorkomen?


  ‘Wat ben je opeens stil,’ merkte Rufus even later op.


  Ze keek hem aan. ‘Ik ben nu eenmaal niet zo’n babbelkous.’


  ‘Ik zei ook niet dat je dat was, maar – verdorie!’ zei hij geïrriteerd. ‘Soms weet ik niet of ik je moet kussen of dat ik je door elkaar moet schudden als je zo irritant zit te doen!’


  Ze slikte moeizaam. ‘Ik zou het in het vervolg maar bij dat schudden houden als ik jou was. Dat is waarschijnlijk beter voor iedereen!’


  Rufus keek haar even verbluft aan en schaterde het toen uit. ‘Jongedame, jij bent bepaald niet goed voor mijn ego,’ verklaarde hij, nog nagrinnikend.


  Ze kon niet anders doen dan met hem mee lachen. ‘Ik dacht ook niet direct aan jouw ego,’ zei ze plagend. ‘De volgende agent is misschien geen fan van je.’


  ‘Dat is waar, maar als ik jou was, zou ik er maar gewoon voor zorgen dat ik geen reden heb om je door elkaar te schudden of te kussen!’


  Ze wist even niet hoe ze dat zou moeten doen. Als ze haar mond opendeed, kwam er iets verkeerds uit, en als ze niets zei, was dat ook niet goed!


  Er zat maar één ding op: ze moest doen wat Jessica deed: slapen.


  Ze sloot haar ogen en deed net alsof ze plotseling doodmoe was. Dat ‘doen alsof’ duurde echter niet lang, want al snel viel ze werkelijk in slaap.


  


  Het was al donker, toen ze Londen binnenreden. Aangezien Annie net wakker was geworden, duurde het even voordat ze zich realiseerde in welk deel van de stad ze zich bevonden. Het kwam haar niet bekend voor. Mayfair was dan ook geen wijk waar ze vroeger geregeld was gekomen.


  Ze was echter absoluut niet verbaasd toen Rufus de ondergrondse garage in reed van een prestigieus appartementencomplex. Hij was immers de eigenaar van Clifftop House en al het land daar omheen. Het was dus logisch dat zijn Londense appartement minstens evenveel grandeur bezat. Het appartement bevond zich op de benedenverdieping en was voorzien van een ommuurde tuin.


  Het was prachtig ingericht. Het meubilair was ontegenzeggelijk antiek, en de kleden waren uitgevoerd in gouden en groene tinten. Elegant, was de eerste omschrijving die bij Annie opkwam, toen ze om zich heen keek. Heel anders dan het flatje dat ze onlangs nog had gedeeld met drie andere meisjes. De enorme zitkamer was even groot als hun hele flatje was geweest!


  ‘Ik huur het slechts, Annie,’ zei Rufus. ‘Het is niet van mij.’


  De maandelijkse huur moest ongeveer gelijk staan aan haar hele jaarsalaris!


  ‘Verdorie!’ blafte Rufus plotsklaps. ‘Ik heb me nog nooit hoeven te verontschuldigen voor mijn huizenkeuze!’


  Het was niet de keuze van het huis dat haar dwarszat – als zij de keus zou hebben gehad, zou ze dit zelf ook hebben genomen, maar dit appartement benadrukte wel heel duidelijk de kloof die er lag tussen haar manier van leven en die van de Diamond-familie. Daarvoor hoefde hij zich echter niet te verontschuldigen!


  ‘Het is prachtig,’ zei ze.


  Bij het zien van de woede in zijn blik, slikte ze moeizaam. Per slot van rekening wisten ze allebei wat er gebeurde wanneer hij woedend werd.


  ‘Het is hier wel heel netjes,’ merkte Jessica op. ‘Je bent zeker al heel lang niet thuisgeweest, pappie?’ voegde ze er ondeugend aan toe.


  ‘Nee, niet in de afgelopen drie maanden,’ zei hij. ‘Toen ik woensdag in Engeland arriveerde, heb ik mijn verhaal ingeleverd en ben ik rechtstreeks naar Clifftop House gekomen.’


  Annie keek hem fronsend aan. Dan had hij wel haast gehad om daar te komen…


  Om Jessica te zien? Of was er een andere reden geweest?


  Er lag een raadselachtige blik in zijn ogen toen hij haar aankeek. Ze wist dat ze daarin het antwoord niet zou vinden – tenzij Rufus bereid was dat haar te geven. Zo te zien had hij daar nu geen behoefte aan.


  ‘Ik heb vandaag wel wat levensmiddelen laten bezorgen,’ vervolgde Rufus. ‘Dus het wordt een kop thee voor Annie en mij en een glas sinaasappelsap voor jou, jongedame.’ Hij woelde even liefkozend door Jessica’s donkere haren. ‘Ga jij Annie de slaapkamer naast de jouwe maar even laten zien, dan ga ik thee zetten.’


  Annie was blij met dit korte respijt, al was het maar om even gewend te raken aan haar nieuwe omgeving. Ze had zich moeten realiseren dat Rufus’ appartement in de verste verte niet zou lijken op de kamers in het oude Victoriaanse huis, dat zij twee maanden geleden nog had bewoond. Hij was een Diamond en hij stamde uit een zeer rijke familie. Ze had dit moeten verwachten.


  Dat bewees maar weer eens dat ze zich vreselijk onprofessioneel had opgesteld. Ze had Rufus aan het lachen gemaakt, ze had hem geïrriteerd, en in de afgelopen vierentwintig uur had hij haar tweemaal gekust. Ze was bijna vergeten dat ze werkgever en werkneemster waren. Dat mocht haar niet weer overkomen!


  ‘Wat een prachtige kamer,’ zei ze tegen Jessica toen ze in de slaapkamer stonden. En dat was het ook. De crèmekleurige en gouden tinten gaven de kamer een warme, uitnodigende sfeer. Het maakte echter niet uit dat het een mooie kamer was, want lang zou ze er niet in verblijven.


  ‘Het is al eeuwen geleden sinds pappa me hier voor het laatst mee naartoe heeft genomen,’ zei Jessica. Ze klonk een beetje triest.


  Dus er werden niet regelmatig tripjes naar Londen gemaakt. Onwillekeurig vroeg Annie zich af wat nu de reden was geweest. Ze glimlachte naar Jessica. ‘Misschien was het toch niet zo’n pech dat je je enkel hebt verstuikt,’ plaagde ze.


  Jessica grijnsde terug; de grijns die zo sprekend op die van haar vader leek. Voor het eerst betrapte Annie zich erop dat ze zich afvroeg hoe Joanna eruit had gezien. In Clifftop House stonden geen foto’s van Jessica’s moeder, en in de woonkamer stond slechts een ingelijste foto van Jessica. Eén ding wist ze echter zeker, Joanna had vast geen rood haar gehad!


  Wat een vreemde gedachte! Hoe kwam ze daar nu bij ?


  ‘Zullen we nu eerst iets gaan drinken?’ vroeg Jessica. ‘Pappa is niet zo heel erg huishoudelijk aangelegd,’ zei ze op vertrouwelijke toon. ‘Dus de thee zal waarschijnlijk afschuwelijk smaken.’


  Lachend liepen ze samen enkele seconden later de keuken binnen. ‘Mag ik ook meelachen?’ vroeg Rufus, die bezig was de thee in te schenken.


  Annie en Jessica keken elkaar aan en schudden tegelijkertijd hun hoofd, waardoor ze opnieuw in de lach schoten. Het was heerlijk om weer eens even te lachen, dacht Annie. Dat was de laatste tijd veel te weinig voorgekomen.


  ‘O, ik begrijp het al. Jullie lachen om mij!’ Hij overhandigde Annie een kopje.


  Bij het zien van de thee gierden ze het opnieuw uit. Annie was niet eens in staat om het kopje aan te pakken.


  ‘O, nu begrijp ik het! Het gaat om de thee.’ Hij zette het kopje neer en tuurde erin. ‘Ik moet toegeven dat het er nogal vreemd uitziet.’ Hij trok een grimas.


  ‘Dat heb ik je toch wel gezegd,’ zei Jessica giechelend. ‘Waarom denk je dat ik hier altijd liever sap drink?’


  ‘Kleine apenkop!’ Haar vader deed net alsof hij haar een draai om haar oren wilde geven. ‘Ik neem aan dat je denkt dat Annie dit beter kan?’


  Annies ogen werden groot. ‘Ik heb me niet laatdunkend uitgelaten over jouw kwaliteiten als theezetten’


  ‘Nee, maar je hebt me wel uitgelachen,’ kaatste hij terug.


  Annie keek behoedzaam in het kopje; het modderkleurige brouwsel deed haar huiveren. ‘Hoeveel theezakjes heb je gebruikt?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ik hou van sterke thee,’ zei hij droogjes.


  ‘Ik ook,’ antwoordde ze, ‘maar ik heb altijd geleerd… één zakje voor iedere persoon en één voor de pot.’ Ze keek hem vragend aan.


  ‘Het is een grote pot,’ mompelde hij onwillig.


  ‘Hoeveel zakjes heb je gebruikt?’ hield ze vol.


  ‘Voldoende,’ mompelde hij opnieuw.


  ‘Pappa! Je houdt ons voor de gek!’ mopperde Jessica.


  ‘Goed dan, zes!’ Hij keek hen woedend aan.


  Annie beet op haar lip om niet opnieuw in lachen uit te barsten. Ze liep snel naar de gootsteen, goot de inhoud van de pot in het putje en schonk er opnieuw heet water in. ‘Wil jij ook een kopje thee, Jessica?’


  ‘Waag het niet om ja te zeggen,’ waarschuwde haar vader. ‘Ik wacht in de woonkamer wel op de thee.’


  Annie keek hem lachend na. ‘Denk je dat we zijn gevoelens hebben gekwetst?’


  ‘Nee.’ Het meisje klom op een van de krukken die bij de ontbijtbar stonden. ‘Hij is waarschijnlijk blij dat hij voor de verandering eens een lekker kopje thee krijgt.’


  Daar was Annie nog niet zo zeker van toen ze zich bij hem voegden in de woonkamer. Zonder iets te zeggen nam Rufus een kopje van haar aan. Het was echter geen onbehaaglijke stilte. Annie moest heimelijk erkennen dat ze had genoten van de woordenwisseling in de keuken. Ze hadden een echt gezin geleken…


  Ze riep zich scherp tot de orde. Een gezin was iets voor andere mensen, niet voor haar. Ze zou misschien ooit zelf een gezin hebben, maar tot die tijd moest ze zorgen dat ze zich niet te veel aan Jessica ging hechten. En aan haar vader!


  Rufus maakte haar aan het lachen. Daartoe was nog geen enkele andere man in staat geweest. En die lach was misschien nog wel opwindender dan zijn kussen. Gevaarlijk gebied, dat besefte ze maar al te goed. Rufus was niet in voor een huwelijk. Hij hield dolveel van zijn dochter en er waren ongetwijfeld vrouwen in zijn leven geweest na de dood van Joanna, maar zijn carrière bood geen ruimte voor een permanente relatie. En aangezien hij het gesprek tussen Anthony en haar had afgeluisterd, was hij al op de hoogte van haar mening over maîtresses…


  Opnieuw riep ze zichzelf tot de orde. Wat bezielde haar! Deze man had haar een paar keer gekust, maar hij had niet verklaard dat hij van haar hield! Hij had in feite helemaal niets in die richting gezegd.


  ‘Lekker,’ Rufus zette zijn lege kopje neer.


  ‘Pappa!’ zei Jessica verontwaardigd.


  ‘Ik zei toch dat het lekker was,’ mompelde hij. ‘Kun je ook koken?’ Hij keek hoopvol in Annies richting.


  ‘Zeg alsjeblieft dat je dat kunt,’ smeekte Jessica.


  Ze had er nog niet over nagedacht. De afgelopen maanden was ze zo gewend geraakt aan het feit dat de kokkin de maaltijden bereidde. Dit was echter het appartement van een vrijgezel, en daar was geen sprake van dat soort aangename bijkomstigheden.


  Ze knikte. ‘Maar alleen de gewone dingen, hoor,’ verklaarde ze haastig. Ze was beslist geen keukenprinses.


  ‘Pappa kan nog niet eens een ei koken,’ vertrouwde Jessica haar grijnzend toe.


  ‘Dat kan ik wel,’ protesteerde hij, maar zijn ogen glansden van plezier.


  ‘Nee, dat kun je niet,’ sprak zijn dochter hem tegen. ‘Weet je nog toen –’


  ‘Goed, goed!’ Rufus stak bezwerend zijn handen op. ‘Ik geef toe dat ik niet kan koken.’


  ‘Hij vergat water in de pan te doen,’ fluisterde Jessica zo hard dat Rufus het ook kon horen. ‘Ik weet niet of je wel eens hebt gezien hoe een ei ontploft, maar –’


  ‘Nee, maar ik vermoed dat het heel, eh… interessant is,’ onderbrak Annie haar snel, toen ze zag dat Rufus zou ontploffen als er nog een opmerking werd gemaakt over zijn tekortkomingen op culinair gebied. ‘Nu weet ik waarom je zo graag wilde dat ik meeging,’ voegde ze er quasi-verontwaardigd aan toe. ‘Je had de keus tussen de kookkunst van je vader of de hongerdood!’


  ‘Ze is erachter, Jess.’ Rufus knipoogde samenzweerderig naar zijn dochter.


  ‘Zo moeilijk was dat niet,’ zei Annie lachend. ‘Wat eten we vanavond?’ Ze trok vragend haar wenkbrauwen op, ervan overtuigd dat hij de ingrediënten al in huis had.


  ‘Steak en salade,’ antwoordde Rufus onmiddellijk. ‘Maar Jess en ik kunnen de salade klaarmaken –’


  ‘Dat doe ik wel, pap,’ onderbrak Jessica hem vastberaden. ‘De laatste keer dat pappa een salade maakte, vond ik een slak op mijn –’


  ‘Goed, ik laat de maaltijd aan jullie over.’ Rufus stond op. ‘Ik moet trouwens toch wat telefoontjes plegen. Ik ben in mijn studeerkamer – de eerste deur rechts – als je me nodig mocht hebben.’ Hij verliet de kamer.


  Annie wendde zich glimlachend naar Jessica. ‘Ik geloof dat we hem met ons geplaag weg hebben gejaagd.’


  ‘Denk dat maar niet! Hij was maar al te blij dat hij weg kon gaan.’ Jessica haalde haar schouders op en begon Annie te helpen met de voorbereidingen voor de maaltijd.


  Het werd een plezierig halfuurtje. Annie concentreerde zich op het kruiden en braden van de steaks, die ze in de koelkast had gevonden, en Jessica hobbelde rond om de ingrediënten voor de salade bij elkaar te zoeken. Ze dekten samen de tafel, en Annie sneed het stokbrood dat ze in een van de kasten had gevonden. Zodra alles op tafel stond, zag het er heel smakelijk uit.


  ‘Niet slecht, al zeg ik het zelf,’ zei Annie met een goedkeurend knikje.


  ‘Ik zal pappa even gaan halen.’ Jessica kon bijna niet wachten om hem het resultaat van hun inspanningen te laten zien.


  ‘Dat doe ik wel,’ zei Annie op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Jij hebt vandaag genoeg met die enkel geoefend.’


  ‘Mag ik dan de kaarsen aansteken?’


  Annie stond al bij de deur, maar ze draaide zich nog even om. ‘Niet voordat ik terug ben met je vader. Als het van hem mag, dan kun je je gang gaan.’


  De kaarsen waren Jessica’s idee geweest, net zoals de twee wijnglazen. Ze had Annie verzekerd dat haar vader bij iedere maaltijd een glas wijn dronk. Annie was daar niet zo zeker van, maar ze had niet tegengesputterd. Voor haar was één glas wijn de absolute limiet. Als ze meer dronk, had ze de neiging om zich heel vreemd te gaan gedragen.


  Toen ze de studeerkamer naderde, hoorde ze dat Rufus nog aan het bellen was. Aarzelend bleef ze voor de deur staan, zich afvragend of ze hem mocht storen. Ze wilde echter ook niet dat de maaltijd zou verpieteren en…


  Net op het moment dat ze op de deur wilde kloppen, was ze ongewild getuige van een deel van het gesprek.


  ‘Vraag Margaret of ze me wil bellen als ze thuiskomt,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Ik moet haar spreken.’


  Margaret? Annie kende slechts één Margaret, en dat was haar voorgangster.


  Rufus had contact opgenomen met Margaret, en hij moest haar spreken… Waarom?


  ‘Ja, ik heb haar brief ontvangen,’ hoorde ze Rufus zeggen. ‘Maar ik moet haar persoonlijk spreken.’


  Margaret had hem geschreven! Wat moest ze daar nu van denken? Hadden ze een relatie?


  Was Anthony dan niet het enige lid van de Diamond-familie dat een voorliefde koesterde voor personeelsleden?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Wat was je stil tijdens het eten,’ merkte Rufus op. Ze zaten samen in de woonkamer; Jessica lag in bed.


  Het had Annie verbaasd dat ze erin was geslaagd om een hap door haar keel te krijgen! En wat de wijn betrof… Ze had zich bepaald niet aan haar limiet van één glas gehouden… Haar hoofd tolde.


  Rufus en Margaret…


  Nu waren er allerlei puzzelstukjes op hun plaats gevallen. Rufus was behoorlijk van streek geweest toen hij had gehoord dat Margaret niet langer in Clifftop House woonde. Hij had iedereen bestookt met vragen omtrent de reden voor haar vertrek. Zodra hij tot de conclusie was gekomen dat ze in Londen moest zijn, had hij geen tijd verspild en was hij achter haar aangegaan. Blijkbaar moest en zou hij haar spreken!


  Misschien hadden ze ruzie gehad, of misschien was Margaret tot de slotsom gekomen dat ze toch niets voelde voor een relatie. Wat de reden ook mocht zijn, Rufus wilde wanhopig graag met haar praten.


  Annie kon amper geloven dat ze zo stom had kunnen zijn. Voor de tweede keer was ze gevallen voor de verkeerde man, en dat binnen enkele dagen! Over naïef gesproken! Ze was er snel achtergekomen dat Anthony een vergissing was. Maar Rufus… Wat ze voelde voor Rufus was iets heel anders. Rufus was groot en sterk, eerlijk en betrouwbaar… Nou ja, betrouwbaar? Ja, enkele ogenblikken geleden had ze dat misschien nog geloofd, maar nu…


  Toen ze voor de deur van zijn studeerkamer had staan wachten, had ze beseft dat ze van hem hield.


  Ze genoot van zijn gezelschap. Ze kon zich in zijn bijzijn ontspannen en zichzelf zijn. En hij maakte haar aan het lachen…


  Wel, nu stond het huilen haar nader dan het lachen. En tijdens het diner had ze ook bepaald niet de neiging gevoeld om in de lach te schieten.


  Met een geforceerde glimlach had ze zijn complimentjes over haar kookkunst geaccepteerd, en terwijl Rufus de tafel had afgeruimd, had zij Jessica naar bed gebracht. Nu zou ze het liefst naar haar eigen kamer willen vluchten om in alle rust haar wonden te likken.


  ‘Annie?’ drong Rufus op verbaasde toon aan toen ze niet reageerde.


  Ze stond abrupt op en klemde haar handen ineen om te voorkomen dat hij zou zien hoe ze trilden. ‘Ik ben erg moe. Als je er geen bezwaar tegen hebt, ga ik naar bed.’


  ‘Je hebt nog geen slokje genomen van de brandy die ik voor je heb ingeschonken,’ merkte hij op.


  En dat was maar goed ook! Nog één druppel alcohol, en ze zou niet meer in staat zijn om te blijven staan!


  Had hij Margaret hier ook ontvangen – en was Jessica daar ook bij aanwezig geweest? Had hij Margaret na het diner ook een glas brandy aangeboden en had hij verwacht dat ze bij hem kwam zitten om het samen op te drinken? Was het ook zo begonnen? Hadden ze samen…


  ‘Annie, je ziet er niet erg florissant uit.’ Rufus stond op en liep op haar toe. ‘Daarnet zag je er nog ietwat verhit uit, en nu ben je opeens spierwit.’ Hij keek haar bezorgd aan.


  Enkele ogenblikken geleden was de wijn de oorzaak geweest van haar rode wangen, maar nu was ze wit omdat ze misselijk was!


  Ze draaide zich snel om en rende naar het toilet, waar ze al het eten, dat ze met zoveel zorg had bereid, in de pot kieperde. Haar ogen traanden en haar hoofd tolde. Rufus kwam achter haar staan.


  ‘Je voelt je echt niet goed, hè?’ zei hij terwijl hij een vochtig washandje tegen haar voorhoofd drukte.


  Zijn aanwezigheid maakte het er niet beter op. Het liefst had ze ter plekke door de grond willen zakken!


  ‘Kom, ik zal je even naar je kamer helpen,’ zei Rufus. Hij hield het washandje nog steeds tegen haar voorhoofd.


  Annie rechtte haar rug en spoelde het toilet door. ‘Nee!’ zei ze op scherpe toon. ‘Ik voel me nu een stuk beter.’ Ze duwde het washandje weg en zag tot haar grote opluchting dat haar hand amper trilde. ‘Ik heb nooit goed tegen reizen gekund,’ zei ze, bij wijze van excuus. ‘Daar ben ik waarschijnlijk zo misselijk van geworden.’


  ‘Reisziekte.’ Hij knikte begrijpend.


  Eerder emotie-ziekte! ‘Ja, zoiets.’ Ze moest in haar slaapkamer zien te komen! Ze zag er vast vreselijk uit!


  ‘Paarden en auto’s,’ zei hij droogjes. ‘Veel geluk heb je niet, hè?’


  Nee, en zeker niet op het gebied van mannen, kreunde ze inwendig. ‘Nee, niet veel,’ zei ze zwakjes, terwijl ze langs hem heen stapte en het toilet verliet.


  Rufus volgde haar naar de gang. ‘Weet je waar je slaapkamer is? Of heb je een slecht oriëntatievermogen?’ voegde hij eraan toe toen ze hem verbaasd aankeek.


  Annie voelde dat hij haar uitlachte, al was dat aan zijn gezichtsuitdrukking niet te zien. ‘Nee, ik heb alleen problemen met auto’s en paarden,’ snauwde ze. ‘Morgen voel ik me vast een stuk beter.’ Daar zou ze wel voor zorgen! Ze zou zichzelf eens even flink onder handen nemen! ‘Als je me nu wilt excuseren?’


  ‘Annie?’


  Ze bleef staan en aarzelend draaide ze zich naar hem toe. ‘Ja?’


  Hij schonk haar die adembenemende grijns. ‘Welterusten.’


  ‘Welterusten.’ Ze maakte dat ze wegkwam, voordat hij haar opnieuw kon tegenhouden.


  Voordat ze naar bed ging, keek ze nog even bij Jessica. Het meisje sliep als een roos; op haar gezicht lag een tevreden glimlach. De slaap der onschuldigen…


  Wel, zij was ook nog onschuldig, besloot Annie toen ze de privacy van haar eigen kamer had bereikt. Ze had moeten bedenken dat Rufus’ ontsteltenis over het vertrek van Margaret te extreem was geweest voor een simpele verhouding tussen een werkgever en een werkneemster. Zelfs Anthony, die doorgaans alleen maar aan zichzelf dacht, had er vraagtekens bij gezet.


  Rufus en de onbekende Margaret…


  O, ze had zich heus wel gerealiseerd dat Rufus sinds de dood van zijn vrouw niet had geleefd als een monnik. Daarvoor was hij veel te viriel. Bovendien had Anthony haar verteld dat het huwelijk met Joanna bepaald niet gelukkig was geweest. Annie had zich echter niet gerealiseerd dat haar voorgangster zijn geliefde was geweest. Aangezien Rufus contact trachtte op te nemen met Margaret, was het wel duidelijk dat – wat hem betrof – die relatie nog bepaald niet voorbij was.


  Dat lachen, plagen en kussen… het had allemaal niets te betekenen gehad. Niet voor Rufus in ieder geval.


  Voor haar gemoedsrust zou het beter zijn als hij zo snel mogelijk een andere opdracht zou krijgen en weer naar het buitenland zou vertrekken!


  Als hij niet in de buurt was, kon hij haar ook niet voortdurend herinneren aan de gevoelens die ze voor hem had, en uiteindelijk zou ze er toch wel in slagen om daar overheen te komen?


  Ze hoopte het van ganser harte! Vanaf morgen zou ze zorgen dat hun relatie strikt onpersoonlijk werd. Slechts een normale, zakelijke relatie tussen werknemer en werkgever! Toen ze dat besluit had genomen, viel ze in slaap. Misschien niet zo zorgeloos als Jessica, maar ze was gewoon te moe om haar ogen nog langer open te houden.


  


  Ze had zich verslapen!


  Het was al kwart over negen zag ze op de wekker op het nachtkastje. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo laat was wakker geworden! Wat zou Rufus wel van haar denken? Als ze zo doorging, zou hij haar op staande voet ontslaan!


  Ze trok snel een spijkerbroek en een terracottakleurige trui aan, die haar haren nog roder deden lijken dan ze al waren. Tijd voor make-up had ze niet, maar ze trok wel snel een borstel door haar haren. Daarna haastte ze zich naar de keuken. Jessica zat natuurlijk te wachten op haar ontbijten…


  Op een groot vel papier dat met een magneetje bevestigd was op de deur van de koelkast, stond: Ik heb Jessica meegenomen naar het park. Ik hoop dat je lekker hebt geslapen. Rufus.


  Verbijsterd liet Annie zich op een van de krukken zakken. Al die haast was dus voor niets geweest. Jessica was hier niet eens. Annie wist niet of die opmerking over een goede nachtrust al dan niet sarcastisch was bedoeld…


  Dit was de eerste keer dat ze Rufus’ handschrift zag. Het was groot en sterk en zwierig. Net zoals de man zelf, groot en een tikkeltje overweldigend.


  Het appartement leek heel leeg zonder hem. En zonder Jessica natuurlijk. Maar Rufus was degene die ze echt miste. Hij was slechts even naar het park gegaan, en ze miste hem nu al. En gisteravond was ze nog wel tot de conclusie gekomen dat hij maar beter weer snel kon vertrekken!


  Kreunend verborg ze haar gezicht in haar handen. Ze was verliefd op Rufus, dat viel niet langer te ontkennen.


  Wat ze had gevoeld voor Anthony, was niets vergeleken bij de emoties die Rufus bij haar tot leven wekte. En hij was evenzeer buiten haar bereik als Anthony was geweest. Ook hij had een andere vrouw in zijn leven.


  Toen de telefoon op de bar begon te rinkelen, viel ze bijna van haar stoel van schrik.


  Moest ze opnemen? Het was Rufus’ telefoon, en het moest wel voor hem zijn. Maar misschien was het een noodgeval. Misschien was het Rufus, om haar te vertellen dat er iets met Jessica was gebeurd.


  Ze moest opnemen!


  ‘Met het huis van Rufus Diamond,’ zei ze behoedzaam.


  Aan het andere einde van de lijn bleef het een paar tellen doodstil. Dat bewees dat de beller niet had verwacht dat een vrouw de telefoon zou opnemen.


  ‘Zou ik Rufus even kunnen spreken?’ Het accent was Iers en de stem klonk ietwat hees – en behoorde ontegenzeggelijk toe aan een vrouw.


  Dat maakte dat Annie nog nerveuzer werd. Er was toch zeker geen sprake van nóg een vrouw? Toegegeven, Rufus was zeer aantrekkelijk, maar hij hield er toch zeker niet een hele harem op na? Veronderstel eens dat al die vrouwen hier tegelijkertijd voor de deur zouden staan? Of dat een van die vrouwen een telefoontje van een van de anderen zou beantwoorden… zoals nu?


  ‘Eh… op dit moment niet,’ antwoordde Annie ontwijkend. ‘Hij is met Jessica naar het park.’ Ze kon Jessica toch met een gerust hart noemen? Alhoewel… doorgaans woonde hij hier in zijn eentje, en er waren vast en zeker mensen die niet op de hoogte waren van het bestaan van zijn dochtertje. Misschien wist deze vrouw niet…


  ‘Hoe is het met haar?’ De stem van de vrouw klonk warm.


  Ze was dus niet slechts op de hoogte van Jessica’s bestaan, ze had haar ook ontmoet.


  ‘Heel goed,’ antwoordde Annie scherper dan ze had bedoeld. Ze klonk gewoonweg bezitterig! Dat kon ze echter niet helpen. Jessica en Rufus waren heel belangrijk voor haar geworden.


  ‘Gelukkig,’ reageerde de vrouw even bits. ‘En wie bent u, als ik vragen mag? De huishoudster?’


  ‘Nee, dat ben ik niet.’ Ze voelde er echter ook niets voor om de belster te vertellen wie ze wel was. ‘Kan ik misschien een boodschap aannemen?’


  ‘Als u daar geen bezwaar tegen heeft,’ zei de vrouw op afgemeten toon, waarmee ze duidelijk maakte dat ze Annies irritatie wel degelijk had gevoeld.


  Annie zuchtte. ‘Nee, daar heb ik geen bezwaar tegen,’


  ‘Zou u Rufus willen vertellen dat Margaret heeft gebeld? Dat ik de rest van de dag thuis zal zijn. En wilt u vragen of hij me wil bellen zodra hij terug is?’


  Annie hoorde het laatste deel van de boodschap nauwelijks. De naam Margaret was het laatste wat ze registreerde. Dit was Jessica’s ex-kindermeisje! De vrouw die Rufus de vorige dag zo wanhopig graag had willen spreken!


  Spreken kostte opeens moeite. ‘Ja, dat zal ik doen.’


  ‘Dank u,’ zei Margaret. ‘En doe Jessica de hartelijke groeten van me,’ voegde ze eraan toe voordat ze ophing.


  Annie liet zich opnieuw op een kruk zakken. Ze wilde de boodschap niet doorgeven aan Rufus. En ze wilde Jessica niet de hartelijke groeten doen.


  Dat was natuurlijk bespottelijk. Als ze Rufus niet vertelde dat Margaret had gebeld, zou hij haar ook niet terug kunnen bellen, en dan zou Margaret opnieuw contact opnemen. Dan zou het uitkomen dat ze het telefoontje voor hem had verzwegen, en dan had je de poppen aan het dansen! Ze wist echter niet hoe ze de woorden over haar lippen zou moeten krijgen.


  Ze kon het natuurlijk opschrijven… Het velletje papier waarop hij zijn boodschap aan haar had geschreven, lag nog op de keukentafel…


  Lafaard, zei ze tegen zichzelf terwijl ze snel Margarets boodschap neerkrabbelde. Ze kon het echter niet helpen. Nu ze had ontdekt wat ze voor Rufus voelde, was het gewoonweg te pijnlijk om een boodschap van een andere vrouw aan hem door te geven.


  Toen ze klaar was met schrijven, begon ze, om iets om handen te hebben, de vaatwasser leeg te halen. Ze was bijna klaar met het wegbergen van de borden en kopjes, toen ze Rufus en Jessica vrolijk pratend hoorde binnenkomen.


  ‘Je bent op, Annie.’ Blijkbaar had Rufus niet verwacht dat ze in de keuken zou zijn.


  Ze trok een grimas. ‘Het is dan ook al na tienen. Het spijt me dat ik me heb verslapen.’ Ze hielp Jessica uit haar jas. ‘Dat is me in geen jaren overkomen –’


  ‘Het was geen kritiek,’ onderbrak Rufus haar op vriendelijke toon. ‘Slechts een opmerking. Het was heerlijk in het park, nietwaar hummeltje?’


  Zonder Annie. Ze begon zich overbodig te voelen. En ze had behoorlijk medelijden met zichzelf, moest ze erkennen. Ze hield veel te veel van deze man en van zijn dochter, en op een dag zou ze hen moeten verlaten. En als ze moest afgaan op Rufus’ behoefte om met Margaret te spreken, zou dat nog wel eens veel eerder kunnen gebeuren dan ze had verwacht.


  ‘Ja, we hebben reuze pret gehad,’ zei Jessica grijnzend. Er lag een gezonde blos op haar wangen.


  ‘Jullie zijn vast koud.’ Annie was zich ervan bewust dat ze een beetje timide klonk, maar ze kon het niet helpen. Ze voelde zich opeens slecht op haar gemak in Rufus’ nabijheid. ‘Willen jullie iets warms drinken? Ik beloof dat ik maar drie zakjes in de pot zal doen,’ voegde ze eraan toe in een poging tot scherts.


  Rufus nam naast Jessica plaats aan de ontbijtbar. ‘Vergeet je niet dat ene zakje voor de pot?’ plaagde hij, terwijl hij haar nauwlettend leek op te nemen.


  Dat verbeeldde ze zich natuurlijk. Ze had gewoon het gevoel dat de woorden: ‘ik hou van Rufus’ op haar voorhoofd stonden geschreven. Maar dat was niet zo. Rufus kon onmogelijk weten wat ze voor hem voelde. En daar zou hij ook nooit achter komen!


  ‘Ik hoef geen thee,’ antwoordde ze. ‘Terwijl jullie theedrinken, ga ik de slaapkamers even opruimen.’ Ze had haar kamer die ochtend in zo’n grote haast verlaten, dat ze geen tijd meer had gehad om haar bed op te maken. Dat kon ze nu dus mooi even doen.


  Rufus keek haar nog steeds aan. ‘De slaapkamers kunnen wel wachten,’ zei hij langzaam. ‘Bovendien hebben Jess en ik ons eigen bed al opgemaakt. Ga dus maar lekker zitten en drink een kopje thee met ons.’ Hij boog zich voorover en liet nog een theezakje in de pot zakken.


  Ze wilde helemaal geen thee met hen drinken! Ze stond te trillen op haar benen van de zenuwen. Ze moest even tijd en ruimte hebben om weer tot zichzelf te komen…


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik wil echt even mijn slaapkamer doen.’ Ze kon hem niet in de ogen kijken. Ze was bang dat het dan helemaal gedaan zou zijn met haar toch al zeer wankele zelfbeheersing. ‘De thee zit in de pot, dus als je zelf even wilt inschenken…’


  ‘We willen toch zeker geen tweeling, hè?’ vroeg Rufus.


  ‘Een tweeling?’ echode ze verbijsterd.


  Hij knikte. ‘Ik heb altijd gehoord dat degene die de thee zet ook moet inschenken, want anders zal een van de twee een tweeling krijgen!’ Hij keek haar quasi onschuldig aan. ‘Dat is een oud bakerpraatje.’


  ‘Ik denk dat pappa gewoon een smoesje verzint om geen thee te hoeven inschenken,’ zei Jessica grijnzend.


  ‘Dat geloof ik ook,’ stemde Annie in. ‘Bovendien ken ik geen oude bakers, dus van dat soort praatjes heb ik nog nooit gehoord,’ zei ze sceptisch.


  ‘Dus ik moet echt thee inschenken?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk het wel. En als ik jou was, zou ik daar niet al te lang mee wachten, want anders is de thee zwart.’ Ze liep naar de deur. ‘O ja…’ Ze draaide zich nonchalant om – zo nonchalant als haar knikkende knieën haar toelieten. ‘Er heeft iemand voor je gebeld. Ik heb de boodschap opgeschreven. Het briefje ligt op tafel.’


  ‘O ja?’ Fronsend liep hij naar de tafel en las wat ze had opgeschreven. ‘Wanneer heeft ze gebeld?’ wilde hij weten.


  Annie slikte moeizaam. ‘Een halfuurtje geleden.’


  ‘Verdorie!’ Hij verfrommelde het papier. ‘Ik moet weg. Ik neem aan dat jullie je samen wel een poosje kunnen bezighouden?’ Het was niet eens een vraag. Met zijn gedachten was hij al mijlenver bij hen vandaan.


  Bij Margaret, dacht Annie verslagen. Hij belde haar niet terug, maar hij ging naar haar toe om haar persoonlijk te spreken.


  ‘Er staat voldoende in de koelkast voor de lunch,’ verzekerde hij hen.


  ‘O, we redden ons wel,’ zei Annie op koele toon.


  Rufus keek haar scherp aan. Hij voelde haar koelte. ‘Wat heeft ze precies gezegd?’


  Annie zorgde ervoor dat haar gezicht gespeend was van iedere uitdrukking. ‘Toen ze begreep dat jij niet thuis was, heeft ze precies gezegd wat ik heb opgeschreven.’


  Net als hij vermeed ze het om de belster bij naam te noemen. Ze voelde instinctief aan dat hij in Jessica’s bijzijn niet over Margaret wilde praten. Waarom hij dat niet wilde, wist ze niet, tenzij hij er niets voor voelde om een heleboel vragen van zijn dochter over haar vroegere kindermeisje te beantwoorden. Annie vond het ook prima om verder niets over de andere vrouw te hoeven zeggen. Ze begon Margaret te haten, ook al had ze haar nog nooit ontmoet!


  Hij knikte. ‘Ga jij dan maar naar je kamer en doe wat je moet doen. Dan drinken Jessica en ik thee en ga ik er daarna vandoor.’


  Hij kon nauwelijks wachten, dacht Annie verdrietig terwijl ze langzaam naar haar kamer liep.


  Zodra ze haar bed had opgemaakt, nam ze erop plaats en vocht tegen haar jaloezie. Nog nooit in haar leven was ze jaloers geweest. Ze was zelfs niet jaloers geweest op Davina, toen ze besefte dat zij met Anthony verloofd was. Ze was alleen teleurgesteld geweest omdat Anthony niet de moed bezat om een einde te maken aan die verloving. Haar ogen waren echter opengegaan toen Anthony haar de rol van maîtresse had aangeboden! Nu had ze medelijden met Davina.


  Margaret was echter een heel andere zaak. Ze had eigenlijk best lief geklonken aan de telefoon en dat maakte het nog moeilijker om een hekel aan haar te hebben. Toch was Annie zo jaloers op haar, dat ze nauwelijks adem kon halen.


  Ze kon zich echter niet in haar slaapkamer blijven verstoppen. Uiteindelijk moest ze terug naar de keuken om voor Jessica te zorgen wanneer haar vader uitging. Om Margaret te zien…


  Kreunend verborg ze haar gezicht in haar handen. O jeetje, als je van iemand hield, mocht dat toch zeker niet zo’n pijn doen? Vreugde en pijn… nooit had ze geweten dat die twee emoties zo dicht bij elkaar lagen. Maar Rufus maakte haar aan het lachen, en tegelijkertijd was de pijn bijna ondraaglijk, omdat ze van hem hield en ze wist dat die gevoelens niet werden beantwoord.


  Wat moest ze nu beginnen? Ze wilde Jessica niet in de steek laten. En als ze heel eerlijk was, moest ze erkennen dat ze Rufus ook niet wilde verlaten, ondanks het feit dat hij haar gevoelens niet beantwoordde. Maar als Margaret terugkeerde in zijn leven en opnieuw de zorg voor Jessica op zich nam, zou ze geen keus hebben. Tot die tijd zou ze echter…


  ‘Annie?’ Rufus klopte op de deur.


  Ze veegde de tranen van haar wangen. ‘Ja?’ antwoordde ze nadat ze de deur had geopend. ‘Wil je nu gaan?’


  ‘Ja, zodra ik me heb omgekleed.’ Hij bestudeerde haar, ‘Voel je je echt beter dan gisteravond? Eerlijk gezegd zie je er niet zo geweldig uit,’ zei hij voordat ze antwoord kon geven.


  ‘Dank je wel!’ kaatste ze bits terug. ‘Jij weet werkelijk wat je moet zeggen om een vrouw een beetje op te kikkeren!’ Ze moest echt proberen om zich wat natuurlijker te gedragen in zijn bijzijn, en de beste manier om dat te doen, was door in te gaan op zijn geplaag. Margaret was immers nog niet terug in zijn leven, en tot die tijd… In liefde en oorlog was toch alles geoorloofd?


  ‘Dat mag ik hopen.’ Hij grijnsde onbekommerd toen er een vurige blos op haar wangen verscheen.


  Annie grijnsde wrang. ‘Maak je maar geen zorgen om Jessica en mij,’ zei ze luchtig. ‘Ik weet zeker dat we ons uitstekend zullen redden terwijl jij weg bent.’


  Hij werd op slag ernstig. ‘Ik blijf niet lang weg.’


  Uiterlijk was er niets met haar aan de hand toen ze Jessica voorstelde om cakejes te bakken om de tijd te verdrijven. Alleen van binnen liet ze haar gedachten de vrije loop en vroeg ze zich af wat Rufus met Margaret zou doen…


  Natuurlijk waren lang niet alle ingrediënten voorradig voor de cakejes, en het uiteindelijke resultaat zag er bepaald niet smakelijk uit, maar ze hadden veel plezier gehad en dat was de bedoeling geweest.


  ‘Je kunt het pas echt testen als je er een hebt geproefd,’ zei Annie.


  ‘Je gaat je gang maar,’ zei Jessica giechelend, met een blik op de bruin verbrande eindproducten. ‘Dat durf je vast niet!’


  ‘Jij bent de jongste.’


  ‘Dan moet ik het juist helemaal niet proeven!’ zei Jessica bijdehand. ‘Ik heb mijn hele leven nog voor me.’


  Annie keek van Jessica naar de cakejes. ‘Ik weet wat.’ Ze legde de cakejes op een schaal. ‘We bieden er een aan je vader aan wanneer hij thuiskomt.’


  ‘Dat is gemeen.’ Jessica giechelde opnieuw.


  Misschien wel, maar Annie kon niet beweren dat ze op dit moment erg te doen had met Rufus. Hij…


  Ze draaide zich fronsend om toen ze de voordeur van het appartement met een klap in het slot hoorde vallen. Dat kon Rufus toch nog niet zijn, hij was amper een uur geleden vertrokken…


  Rufus stormde de keuken binnen met een gezicht van zeven dagen onweer. ‘Vrouwen!’ brieste hij. ‘Van logica hebben jullie nog nooit gehoord!’ Hij smeet zijn colbert op een van de stoelen en keek Annie en Jessica woedend aan. ‘Jullie zijn een raadsel voor me!’ Hij draaide zich met een ruk om. ‘Ik ga naar mijn studeerkamer om te bellen,’ was het laatste wat hij zei.


  En ik wil niet worden gestoord, had hij eraan kunnen toevoegen, maar dat deed hij niet. Het was echter volslagen duidelijk.


  ‘Waarom zou hij zo boos zijn?’ zei Jessica verbijsterd. ‘Zo kwaad heb ik pappa nog nooit gezien.’


  Ja, wie had hem zo op de kast gejaagd? Het antwoord op die vraag was niet moeilijk. Het was duidelijk dat zijn afspraak met Margaret niet het gewenste resultaat had opgeleverd.


  Ondanks het feit dat Rufus daar woest om was, kon Annie zich alleen maar opgelucht voelen!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Dit is vast niet het juiste moment om hem een van onze verbrande cakejes aan te bieden, hè?’ vroeg Jessica. ‘Hij is niet in de stemming voor grapjes.’ Ze gooide de cakejes in de afvalemmer.


  Vreemd genoeg had Rufus’ slechte humeur ervoor gezorgd dat Annies goede humeur terugkeerde. Het was niet goed gegaan tussen Margaret en Rufus, en daar was ze dolblij om. Misschien was dat wel een beetje gemeen, maar ze kon het niet helpen. Ze wilde niet dat de band tussen Rufus en Margaret hersteld werd. Ze hield zelf van Rufus, dus dan was dat toch logisch?


  ‘Laten we de lunch maar klaarmaken,’ stelde ze opgewekt voor. ‘Zo te zien, eet je vader toch met ons mee.’


  Of hij behoefte had aan voedsel, viel echter nog sterk te betwijfelen!


  Toen Rufus om half een nog niet in de keuken was verschenen en de lunch op tafel stond, besloot Annie hem te gaan halen.


  Hij was nog steeds in zijn studeerkamer. Annie klopte, en toen hij haar vroeg binnen te komen, opende ze de deur. Hij zat achter zijn bureau; zijn benen lagen op het blad.


  Annie trok haar wenkbrauwen op. ‘Zit je nogal comfortabel?’


  ‘Tamelijk,’ snauwde hij. Hij keek nog steeds woest.


  ‘De lunch is klaar,’ vertelde ze hem.


  ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Jessica heeft me verteld dat het je lievelingskostje is.’


  Zijn mond trok samen. ‘O ja? Wat is het dan?’ vroeg hij op ongeïnteresseerde toon.


  ‘Bacon-omelet met toost.’ In haar oren klonk dat allesbehalve opwindend, maar Jessica had bij hoog en laag volgehouden dat haar vader er dol op was.


  En hij had pech als dat niet klopte. De voorraad levensmiddelen in de koelkast was nu eenmaal beperkt. Rufus leefde kennelijk heel eenvoudig wanneer hij hier was.


  ‘Dat vind ik inderdaad heerlijk.’ Rufus zwaaide zijn benen van het bureaublad, leunde voorover in zijn stoel en staarde nog even met een duistere blik voor zich uit. Plots maakte zijn somberheid echter plaats voor een brede grijns. ‘Ooit zal Jessica een heel goede echtgenote worden,’ zei hij tegen Annie terwijl hij haar naar de keuken volgde.


  Annie draaide zich om toen ze hem zacht hoorde grinniken. ‘Valt er iets te lachen?’ vroeg ze.


  ‘Ja, jouw gezicht toen ik die opmerking maakte over Jess.’ Er dansten pretlichtjes in zijn ogen. ‘Vooruit, vertel maar wat er op je lippen brandde.’


  Ze keek hem afkeurend aan. ‘Dat zei je alleen om mij te ergeren.’


  ‘En dat is me gelukt.’ Hij grijnsde nog steeds. Zijn slechte humeur was blijkbaar als sneeuw voor de zon verdwenen.


  ‘Goed. Ik vond die opmerking het toppunt van seksisme. Het verbaast me bovendien dat je geen hogere aspiraties koestert voor Jessica,’ voegde ze er uitdagend aan toe. Zij kon dat spelletje ook spelen.


  ‘Dat is een interessante opmerking. Denk je dat een succesvol huwelijk niet voldoende is voor een vrouw?’


  ‘Is het ook genoeg voor een man?’ kaatste ze terug.


  Hij bleef staan in de deuropening van de keuken. ‘Aangezien Jessica’s lunch waarschijnlijk de mist in gaat als we nog langer staan te treuzelen, stel ik voor dat we dit gesprek een andere keer voortzetten. En nee, nu probeer ik niet om me hier met een smoesje vanaf te maken,’ verklaarde hij bij het zien van haar spottende blik. ‘Het is alleen geen onderwerp waarover je binnen een paar minuten bent uitgepraat.’


  Annie had al spijt van haar uitdaging. Niet omdat ze niet had gemeend wat ze had gezegd, maar omdat ze opeens besefte dat Rufus heel provocerend kon zijn als hem iets dwarszat. Ze geloofde er geen snars van dat hij werkelijk had gemeend wat hij zei; hij was gewoon uit op ruzie! Hij moest zijn frustratie over Margaret kwijt, en wie was daarvan het slachtoffer: Annie!


  Ondanks het feit dat hij had verklaard dat hij niet veel trek had, deed hij de omelet en de toost toch alle eer aan. Van zijn slechte humeur was helemaal niets meer over, want hij maakte aan een stuk door grapjes. Niet dat Annie zich daardoor ook maar een moment voor de gek liet houden. Zodra ze alleen waren, zou hij de draad van hun gesprek onmiddellijk weer oppakken.


  ‘Dat was heerlijk.’ Rufus leunde voldaan achterover. ‘Twee vrouwen die je op je wenken bedienen… wat kan een man nog meer verlangen?’ Hij keek Annie aan, die bezig was koffie in te schenken.


  Hij probeerde haar nog steeds uit te dagen, maar dit keer zou ze niet happen. ‘Koffie.’ Ze glimlachte liefjes en zette een dampende mok voor hem neer.


  Zijn grijns bewees dat hij precies wist dat ze inwendig kookte. ‘Dank je,’ mompelde hij beleefd.


  ‘Weet je, Rufus…’ Annie bleef glimlachen terwijl ze plaatsnam. ‘Je hebt een beroerd humeur,’ zei ze vriendelijk, voordat ze kalmpjes van haar koffie nipte.


  Hij keek haar even verbouwereerd aan en schoot toen in de lach. ‘Ja, dat klopt, maar om de een of andere reden speel jij het klaar om me daarvan te verlossen.’ Nadenkend vervolgde hij: ‘Ik vraag me af hoe dat komt.’


  Haar bravoure was op slag verdwenen. Was hij maar kwaad gebleven. Als hij haar zo aankeek, was hij levensgevaarlijk voor haar gemoedsrust…


  ‘Wat gaan we vanmiddag doen?’


  Het duurde even voordat het tot Annie doordrong dat Jessica die vraag aan haar had gesteld. Ze was nog zo van streek door Rufus’ blik, dat ze niet meteen in staat was om te antwoorden.


  Uiteindelijk was het dus Rufus die zich tot zijn dochter wendde. ‘Wat wil jij gaan doen?’


  ‘Wel, als je bedenkt dat de koelkast bijna leeg is en we toch zullen moeten eten, moeten we waarschijnlijk boodschappen doen,’ zei Jessica met een spijtig zuchtje.


  ‘Gaan jullie dan maar samen.’ Rufus stond abrupt op. Hij haalde wat geld uit zijn zak en legde het op de bar. ‘Ik moet nog werken. Neem maar een taxi, maar haal niet te veel, want we blijven hier nog maar een paar dagen.’ Bij de deur bleef hij staan. ‘En voor vanavond hoeven jullie niets in te slaan. Ik weet zeker dat Jessica heel teleurgesteld zou zijn als we niet in haar favoriete restaurantje een pizza zouden gaan eten.’


  ‘O, wat fijn!’ zei Jessica met een stralende grijns. ‘Wees maar niet bang, Annie,’ voegde ze eraan toe toen haar vader de keuken had verlaten. ‘Ik weet niet wat er tussen pappa en jou aan de hand was, maar ik vond dat hij niet erg lief tegen je was – en ik wist dat hij op de vlucht zou slaan als ik zou voorstellen om te gaan winkelen! Je hebt gelijk, Annie.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij heeft een beroerd humeur!’


  Voor zo’n jong kind was Jessica wel heel bijdehand. Rufus was niet echt onbeleefd tegen haar geweest, maar hij had wel ruzie gezocht. Als Jessica er niet bij was geweest…


  Annie schoot in de lach. ‘Laten we dan maar eens lekker gaan winkelen.’


  Jessica stond op. Haar enkel bezorgde haar nog nauwelijks hinder. ‘We zouden morgen een lekkere curry-schotel kunnen maken. Flink heet, zodat de stoom uit pappa’s oren komt! Dan is hij zijn slechte humeur zo kwijt!’


  ‘Dat is niet lief,’ zei Annie quasi-afkeurend, maar onwillekeurig moest ze toch lachen bij de gedachte aan Rufus uit wiens oren stoomwolken kwamen…


  


  Rufus’ stemming was er bepaald niet op vooruitgegaan toen ze die avond uit eten gingen. Hij sprak amper en leek er met zijn gedachten niet bij te zijn. Annie wist niet wat erger was – een uitdagende Rufus of een stilzwijgende.


  ‘Eerst chagrijnig en nu zegt hij niets meer,’ zei Jessica toen ze later in haar bed kroop. ‘Ik heb pappa nog nooit zo meegemaakt…’


  Annie haalde haar schouders op, maar ook zij moest erkennen dat het bepaald geen gezellige avond was geweest. ‘Er zit hem iets dwars.’ Of liever gezegd, iemand! Het probleem met Margaret was kennelijk nog steeds niet opgelost, maar dat kon ze Jessica niet vertellen.


  Het kwam haar eigenlijk heel goed uit dat Rufus in het bijzijn van zijn dochter niet over Margaret wilde praten. Haar liefde voor hem was zo groot, dat het uitermate pijnlijk voor haar zou zijn om te praten over zijn gevoelens voor een andere vrouw!


  ‘Ik hoop dat hij niet weer weggaat,’ zei Jessica verdrietig.


  Annie voelde haar maag samentrekken bij die woorden. Rufus zou weer weggaan…


  De laatste keer was hij drie maanden weggebleven. Het idee dat ze hem al die tijd niet zou zien, maakte haar misselijk. Ze kon zich niet voorstellen dat hij niet bij haar zou zijn, en het maakte niet uit of hij haar plaagde of dat hij haar opzettelijk uitdaagde. Kende ze hem werkelijk pas drie dagen? Ze had gedacht dat ze verliefd was op zijn broer, maar haar gevoelens voor Anthony zonken volledig in het niet vergeleken bij wat ze nu voor Rufus voelde.


  ‘Denk je dat hij weggaat?’ vroeg ze geschrokken.


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ zei ze met een zucht. ‘Hij gaat gewoon.’


  Dat was waarschijnlijk de ware reden waarom hij Annie had gevraagd om mee te gaan naar Londen – hij kon Jessica hier niet in haar eentje achterlaten als hij plotseling werd weggeroepen.


  Ze streek Jessica’s haar glad en trok de dekens op tot aan haar kin. ‘Ik zou me er voorlopig nog maar geen zorgen over maken als ik jou was,’ zei ze geruststellend. Zich zorgen maken zou zij wel doen. ‘Geniet maar gewoon van de tijd die jullie samen doorbrengen.’ Dat was zij ook van plan.


  Rufus zat in de woonkamer. Hij staarde somber in het glas whisky dat hij in zijn hand hield. Hij leek niet in de stemming om ook maar ergens van te kunnen genieten.


  ‘Jessica maakt zich zorgen om jou,’ zei Annie onomwonden vanuit de deuropening.


  Hij keek onmiddellijk op. ‘O ja?’


  ‘Ja.’ Annie liep de kamer in. ‘Ze is bang dat je weer weggaat.’


  ‘Dat doe ik niet,’ zei hij op effen toon.


  ‘Ik zeg ook niet dat je dat van plan bent, maar Jessica schijnt daar vast van overtuigd te zijn.’


  Hij keek haar nijdig aan. ‘En hoe komt ze daarbij?’


  Waarschijnlijk omdat hij de hele dag zo afwezig was geweest. ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde ze. ‘Dat zul je aan Jessica moeten vragen.’


  ‘Is dit jouw omslachtige manier om me duidelijk te maken dat ik naar Jessica moet gaan om haar gerust te stellen?’


  ‘Ik doe nooit iets op een omslachtige manier, Rufus,’ zei ze kalmpjes. ‘Ik vertel je alleen wat Jessica tegen mij heeft gezegd –’


  ‘Goed, goed!’ beet hij haar ongeduldig toe. Hij zette zijn glas op de tafel en stond op. ‘Ik ga al!’ Hij stak bezwerend zijn hand op. ‘De hemel beware me voor vrouwen die redelijk willen zijn,’ zei hij terwijl hij naar de deur liep. ‘Dat ligt nu eenmaal niet in de aard van het beestje,’ voegde hij er beledigend aan toe, terwijl hij de kamer verliet.


  Hij was degene die volslagen onredelijk was! Annie twijfelde er geen moment aan dat hij zijn woede en frustratie op haar wilde afreageren. Rufus was weer op ruzie uit. Nou, als hij nog even zo doorging, kon hij zijn zin krijgen!


  ‘Heb je misschien zin in een spelletje schaak?’ Annie keek glimlachend naar hem op toen hij enkele minuten later terugkeerde in de woonkamer.


  Ze had het schaakspel, dat op een tafel in de hoek van de kamer had gestaan, tussen twee fauteuils geschoven.


  Als Rufus uit was op ruzie, was dit de veiligste manier om iets uit te vechten. Bovendien… als hij zich concentreerde op het spel, kon hij niet piekeren.


  ‘Tenzij je natuurlijk iets anders te doen hebt,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Niets wat niet kan wachten,’ antwoordde hij terwijl hij tegenover haar plaatsnam. ‘Ben je hier goed in?’ Zijn donkere ogen daagden haar opnieuw uit.


  ‘Ik heb al een hele tijd niet gespeeld.’ Veel tijd had ze daar immers niet voor gehad.


  ‘Geweldig,’ reageerde hij chagrijnig. ‘Dan kun jij maar beter beginnen.’ Hij boog zich voorover.


  Annie voelde een blos van woede naar haar wangen stijgen. ‘Het is de gewoonte om te tossen,’ zei ze.


  Hij opende zijn mond om haar opnieuw van repliek te dienen, maar bij het zien van haar gezichtsuitdrukking hield hij zich in. Hij zuchtte diep. ‘Ik ben een stuk chagrijn, nietwaar?’ vroeg hij somber.


  ‘Ja,’ antwoordde ze zonder ook maar een moment te aarzelen.


  Hij grinnikte zacht. ‘Je bent in ieder geval eerlijk.’


  Ze keek hem verdedigend aan. ‘Voor een vrouw?’


  ‘Jeetje, ik heb je vandaag wel heel erg vaak op je ziel getrapt, hè?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Voldoet één verontschuldiging? Of moet ik je voor iedere afzonderlijke belediging mijn excuses aanbieden?’


  Annie schoot onwillekeurig in de lach. ‘Zullen we eerst maar eens een potje schaken, dan kunnen we altijd zien of je dan nog in de stemming bent voor excuses.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ben je zo goed?’


  Ze glimlachte raadselachtig. Eigenlijk wist ze niet meer hoe goed ze was. Ze had al zo lang niet gespeeld. Ze wist echter wel dat ze hem wilde verslaan.


  Ze won de toss, en het spel begon. Het daaropvolgende uur werd er nauwelijks een woord gewisseld. Ze concentreerden zich allebei op hun zetten. Annie kwam tot de ontdekking dat ze niet voor hem hoefde onder te doen.


  ‘Je bent echt goed,’ mompelde Rufus waarderend toen Annie opnieuw een van zijn pionnen in de wacht sleepte. ‘Dank je.’


  Hij leunde achterover en keek haar aan. ‘Het spijt me werkelijk dat ik me vandaag zo beestachtig heb gedragen. Maar ik… Hoor eens, Annie, jij bent een vrouw… Heb ik nu iets grappigs gezegd?’ vroeg hij toen ze begon te lachen.


  ‘Helemaal niet.’ Haar ogen glansden.


  ‘Als je bedenkt dat ik vandaag alle beledigingen ten opzichte van vrouwen naar jouw hoofd heb geslingerd,’ erkende hij.


  ‘Toch niet alle beledigingen?’ plaagde ze. Ze kon er nog wel een paar bedenken die hij niet had gebruikt.


  ‘Alle beledigingen die relevant zijn voor het probleem waarmee ik worstel. Vertel me eens: waarom wil een vrouw wel aan de telefoon met je praten, maar als je dan de moeite neemt om persoonlijk bij haar langs te gaan, waarom weigert ze dan om je te zien?’ vroeg hij fronsend. Hij verplaatste een van zijn stukken.


  Margaret had hem dus die ochtend niet willen ontmoeten. En vanaf dat moment was de hel losgebarsten.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Daar kunnen zoveel redenen voor zijn.’ Ze verzette een van haar stukken.


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Zoals?’


  Ze keek hem nadenkend aan. ‘Wil die vrouw jou niet zien?’ vroeg ze, drommels goed wetend dat ze naar de bekende weg vroeg…


  ‘Wat heeft dat er in vredesnaam… Ja,’ bekende hij ongeduldig toen ze vragend haar wenkbrauwen optrok.


  ‘Wel, als dat het geval is, kan ik een heel goede reden bedenken waarom ik je niet zou willen zien.’


  ‘O ja?’


  Ze schoof even heen en weer in haar stoel, zich afvragend of ze niet te ver was gegaan. Maar hij had het gevraagd en ze kon hem alleen maar een eerlijk antwoord geven. ‘Je bent soms… Je komt af en toe…’ stamelde ze.


  ‘Wat?’ beet hij haar toe. ‘Wat ben ik?’


  Ze aarzelde opnieuw. ‘Je bent mijn werkgever, Rufus, en ik vind mijn baan toevallig heel plezierig en –’


  ‘Vergeet dat nu maar even!’ snauwde hij ongeduldig. ‘Vertel me waarom jij me niet zou willen zien.’


  Ze haalde diep adem. ‘Vooral vanwege de reden die je zojuist hebt gedemonstreerd,’ zei ze behoedzaam.


  ‘Die ik zojuist…’ Zijn gezicht klaarde plotseling op. ‘Omdat ik je heb gedwongen om een antwoord te geven,’ realiseerde hij zich.


  ‘Precies.’ Ze slaakte bijna een zucht van opluchting. ‘Als je zo ook door de telefoon bent geweest, dan zou ik gewoon de hoorn op de haak hebben gegooid.’ In levenden lijve was deze man nog imponerender.


  ‘Dat heeft ze inderdaad gedaan,’ gromde hij.


  Een van de telefoontjes die hij had gepleegd nadat hij die ochtend was teruggekomen…


  ‘Ze weigerde me te ontvangen, toen ik bij haar langsging,’ bekende hij. ‘En toen ik haar later belde, heeft ze de hoorn op de haak gegooid.’


  ‘Zoals je al zelf hebt gezegd, Rufus…’ ze deed opnieuw een zet, ‘was je stemming vandaag een beetje… agressief. Schaak,’ zei ze tevreden. ‘En schaakmat.’


  ‘Ik was zo agressief omdat… Zei je schaakmat?’


  Bij het zien van zijn verbijsterde gezicht schaterde Annie het uit. Hij was waarschijnlijk nog nooit verslagen met schaken – en het was haar gelukt!


  ‘Kijk niet zo verbaasd, Rufus. Een schaakspel was een van de weinige dingen die het weeshuis zich kon veroorloven, en in die zestien jaren die ik er heb doorgebracht, waren er heel veel regenachtige dagen.’ Ze zei het zonder een greintje rancune. Haar jeugd was niet onplezierig geweest. Ze had misschien ietwat te weinig liefde en aandacht gekregen, maar ongelukkig was ze nooit echt geweest.


  Hij keek haar even bewonderend aan voordat hij zijn blik weer op het bord richtte. ‘Je bent een waardige tegenstander,’ zei hij met een waarderend knikje.


  Ze wilde zijn tegenstander niet zijn. Ze snakte naar de man die haar had gekust, die grapjes had gemaakt tijdens de rit naar Londen, die haar had geplaagd…


  ‘Zo, genoeg voor vandaag.’ Hij verplaatste de tafel naar de hoek van de kamer. ‘Je hebt gelijk, ik heb me vandaag vreselijk misdragen. Nee, stil maar, ik weet dat je dat niet met zoveel woorden hebt gezegd,’ voegde hij er droogjes aan toe toen ze wilde protesteren, ‘maar het is wel waar. Leuke vakantie voor Jessica en jou!’ voegde hij er vol zelfverachting aan toe. ‘Wel, daar gaan we verandering in brengen. Als jij een glas brandy voor ons inschenkt, steek ik de haard aan.’


  Brandy en een haardvuur… Voor de brandy voelde ze niet veel, en een haardvuur… Dat was ietwat te knus als je bedacht dat ze voor deze man werkte.


  ‘Daar is het al te laat voor,’ zei ze, veelzeggend op haar horloge blikkend. ‘En ik heb me vanochtend ook al verslapen.’


  ‘Voorzover ik weet, heb je de afgelopen dagen helemaal geen vrij gehad. Je bent hier om te genieten, en niet om voor Jess te zorgen.’ Hij liet zich op zijn hurken zakken. ‘Of wil je vanavond liever uitgaan om je vrienden te bezoeken?’ vroeg hij, alsof dat idee zojuist bij hem was opgekomen.


  Dat zou waarschijnlijk veiliger zijn dan een knusse avond voor het haardvuur met Rufus.


  Een deel van haar wilde echter niet veilig zijn. Haar hele leven had ze al de veilige kant gekozen. In het weeshuis had ze nooit de aandacht op zichzelf gevestigd, ze had zich altijd gevoegd naar de wensen van haar flatgenootjes en ze had nooit eisen gesteld aan haar vrienden. Ze wilde echter niet langer veilig zijn, en ze wist dat ze dat bij Rufus ook absoluut niet was!


  ‘Ik ben niet zo’n nachtbraker,’ liet ze hem weten. ‘Ik zal de brandy inschenken.’ Om er zeker van te zijn dat er minder in haar glas zat dan in het zijne! In het bijzijn van deze man moest ze volslagen nuchter zien te blijven.


  Hij pakte zijn glas van haar aan, dimde de lichten en nam naast haar plaats op de bank. ‘Er gaat niets boven een haardvuur,’ zei hij tevreden. ‘De haard was eigenlijk de reden waarom ik dit appartement heb genomen.’


  Ze moest toegeven dat de haard prachtig was – en het was ook heel verleidelijk om naast de man te zitten van wie ze hield, starend naar de dansende vlammetjes. Dankzij de brandy had ze het heerlijk warm gekregen.


  Rufus liet zijn hoofd achterover zakken. ‘Dit is heel prettig,’ mompelde hij.


  Prettig was het woord niet, dacht Annie. Ze had naar bed moeten gaan. Of uit moeten gaan. Ze had van alles kunnen doen, behalve hier blijven zitten, in deze schemerig verlichte kamer met deze man. Want op dit moment werd de aandrang om hem te kussen haar bijna te machtig.


  Het leek alsof Rufus het voelde. Hij draaide zijn hoofd naar haar toe. Zijn donkere ogen weerkaatsten de dansende vlammetjes. ‘Het gezelschap is dan ook heel aangenaam’ zei hij met hese stem.


  Ze voelde een blos naar haar wangen stijgen, en dat had niets te maken met de warmte van de haard of de brandy.


  ‘Dat meen ik echt, Annie,’ Hij omvatte haar vrije hand. ‘Jij bent geen type dat zo nodig over koetjes en kalfjes moet praten. Als je niets relevants te melden hebt, hou je gewoon je mond.’


  Hij hield haar hand nog steeds vast. Ze wist dat ze hem moest wegtrekken, dat dit het gevaar was waarvan ze zich al bewust was geweest, maar ze wilde niet dat hij haar losliet. Ze hield van deze man. En misschien zou ze nooit meer de kans krijgen om zo dicht bij hem te zijn.


  Ze trok haar kastanjekleurige wenkbrauwen op. ‘Waardeer jij dat in een vrouw?’ vroeg ze speels.


  Hij glimlachte. ‘Dat was niet opnieuw een steek onder water aan het adres van de vrouw, Annie. Ik hou van vrouwen. Wat ik probeerde te zeggen – en kennelijk pak ik het weer helemaal verkeerd aan – was dat ik jou bijzonder aardig vind.’


  Annie trok zich ietwat terug, maar om de een of andere reden scheen hij niet verder van haar verwijderd te zijn. Nee, hij leek zelfs dichterbij!


  Omdat hij zich ook had bewogen. Hij zat niet langer in het hoekje van de bank. Hij nam het glas uit haar hand en zette het op de salontafel. Zijn gezicht was nog maar een paar centimeter van het hare verwijderd.


  ‘Die ogen,’ mompelde hij verbijsterd. ‘Ik zou erin kunnen verdrinken.’


  Ze kon geen adem meer krijgen! En toen zijn mond op de hare neerdaalde, wilde ze dat ook niet meer. Ze kon slechts voelen. Ze verdronk in de passie die door haar aderen raasde toen zijn kus hartstochtelijker werd en zijn armen haar dicht tegen zijn lichaam trokken.


  Zijn mond trok een spoor van vuur over haar wangen, haar oogleden, haar slapen. Zijn lippen knabbelden aan haar oorlelletjes. Opnieuw eiste zijn mond de hare op.


  Ze huiverde. Ze stond in vuur en vlam. Toen zijn hand haar borst streelde, reageerde haar tepel onmiddellijk op zijn aanraking. Diep vanuit haar keel steeg een kreun op, en ze vlijde zich tegen hem aan. Haar handen leken een eigen leven te leiden. Ze klampten zich koortsachtig vast aan zijn brede schouders.


  Ze bood geen weerstand toen hij haar achterover duwde op de bank. Haar benen vlochten zich door de zijne toen hij naast haar kwam liggen. Haar blouse was opeens op miraculeuze verdwenen. Rufus’ ogen waren donker van begeerte toen hij haar perzikkleurige satijnen beha zag. Haar blanke huid was zacht en glad.


  Zijn handen dwaalden over haar borsten. Met half geloken oogleden keek ze naar hem op, en ze genoot van het feit dat zij degene was die hem genot schonk.


  En Rufus schonk haar ook genot. Zijn mond sloot zich om haar tepel, en zijn tong speelde een erotisch spel.


  Opeens was haar beha ook verdwenen, en datzelfde gold voor zijn shirt. ‘O ja…’ stamelde ze toen ze haar vingers door zijn borsthaar liet glijden. ‘O ja…’


  Hitte. Vuur. Een brandend verlangen, dat ervoor zorgde dat ze zich ongeremd tegen hem aan drukte. ‘Ik verlang naar je, Rufus,’ fluisterde ze tegen zijn lippen. ‘Ik verlang naar je.’


  Hij stond op, tilde haar met gemak in zijn armen en keek met een tedere glimlach op haar neer. ‘Mijn bed is groter dan het jouwe,’ zei hij. Met grote passen beende hij in de richting van zijn slaapkamer.


  Hij droeg haar alsof ze zo licht was als een veertje, en aangekomen in zijn kamer, schopte hij behoedzaam de deur in het slot, voordat hij haar op het bed legde. Hij knielde naast het bed en verwijderde de rest van haar kleren, die hij zorgvuldig opvouwde voordat hij ze naast zich op de vloer legde.


  Annie geneerde zich een beetje toen ze naakt voor hem lag, maar toen hij langzaam en teder ieder tengere curve van haar lichaam begon te kussen en te liefkozen, zag ze in zijn ogen hoe mooi hij haar vond.


  ‘Jij ook, Rufus,’ drong ze op tedere toon aan. Ze wilde hem ook aanraken zoals hij haar aanraakte.


  Toen hij eindelijk naakt voor haar stond, was ze niet teleurgesteld. Maar ze had van tevoren al geweten dat ze dat niet zou zijn. Rufus was prachtig. Zijn huid was gebruind en zijn lichaam was gespierd. Zijn taille was smal en zijn lange benen waren, net zoals zijn borst, bedekt met fijn, donker haar. Naakt, met zijn donkere haar tot op zijn schouders, zag hij eruit als een Griekse oorlogsgod.


  Ze wilde zijn gevangene zijn. Ze wilde dat hij haar in bezit nam – volledig. Ze wilde de zijne worden. Met lichaam en ziel.


  ‘Hij begon haar opnieuw te kussen. Haar lippen, haar borsten, haar benen, totdat ze het uitschreeuwde van verbazing en verlangen.


  Toen veranderden haar kreten van verlangen in snikken. Ze huilde omdat hij gevoelens tot leven wekte die ze nog nooit eerder had ervaren.


  Ze keek verbijsterd naar hem op toen hij weer naast haar ging liggen en haar verhitte gezichtje kuste.


  ‘Ik heb nog nooit… Ik… O, Rufus…’


  Langzaam hief hij zijn hoofd op; zijn blik was teder. ‘Heb je nog nooit de liefde bedreven, Annie?’ vroeg hij met verstikte stem. ‘Of heb je nooit het genot ervaren dat ik je kan geven?’


  ‘Geen van beide,’ stamelde ze een tikkeltje beschaamd. Ze was zo onervaren. Ze had nooit kunnen raden… Ze had nooit geweten…


  ‘Dan ben ik blij en vereerd dat ik de eerste mag zijn.’ Hij veegde het vochtige haar van haar voorhoofd en streek even teder met zijn lippen langs de hare. ‘Dan kunnen we nu maar beter onder de dekens kruipen, lekker dicht tegen elkaar, en zorgen dat we wat slaap krijgen.’ Hij stond op en sloeg het dekbed uitnodigend open.


  Annie knipperde verward met haar ogen. ‘Maar jij… We hebben niet…’


  Hij knielde naast haar neer op het bed en streelde even over haar wangen. ‘Ik heb niets bij me, Annie. En gezien de omstandigheden betwijfel ik dat jij dat wel hebt.’ Hij haalde hulpeloos zijn schouders op toen ze haar hoofd schudde. ‘Ik wil niet dat je je de eerstkomende weken zorgen moet maken over de consequenties die ons eerste samenzijn zou kunnen hebben.’ Hij trok het dekbed over hen heen en trok haar dicht tegen zich aan.


  Annie twijfelde er geen moment aan dat hij evenzeer naar haar had verlangd als zij naar hem – ze had het immers gevoeld en gezien. En hij ontzegde zichzelf dat alles vanwege haar onschuld…


  Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem zo stevig vast als ze kon. Ze hield van deze man. Daar twijfelde ze absoluut niet meer aan. Het regelmatige ritme van zijn ademhaling werkte kalmerend, en na een tijdje viel ook zij in slaap.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Ze lag in haar eigen bed!


  Volslagen gedesoriënteerd keek Annie om zich heen. Van Rufus was taal noch teken te bekennen. Ze lag in haar eentje in haar eigen bed, in haar eigen kamer.


  Rufus moest haar gedurende de nacht hierheen hebben gedragen. Toen ze ging zitten, zag ze dat haar kleren netjes op een stapeltje op de slaapkamerstoel lagen.


  Jessica…


  In tegenstelling tot Annie was Rufus zich bewust geweest van het feit dat het geen pas gaf als zijn dochter hen die ochtend in hetzelfde bed zou aantreffen.


  Ze rekte zich uit. Op de een of andere manier voelde haar lichaam anders aan. Alsof het nog steeds tintelde van het genot dat Rufus haar had geschonken. Het speet haar alleen dat hij haar niet helemaal tot de zijne had gemaakt. Maar wat niet was, kon nog komen…


  Hoe zou hij zich deze ochtend gedragen? Zou hij terugglippen in zijn rol van werkgever? Of zou in zijn ogen ook de herinnering aan de vorige avond zichtbaar zijn? O, ze hoopte het toch zo! Zij zou het nooit vergeten. Ze vreesde dat ze het niet zou kunnen verdragen als Rufus verkoos om de passie die ze de vorige avond hadden gedeeld, te negeren.


  ‘Thee,’ zei Jessica opgewekt nadat ze, na even geklopt te hebben, de slaapkamer binnen kwam. Ze zette het kopje op het nachtkastje en nam plaats op de rand van Annies bed. ‘Maak je maar niet ongerust. Pappa heeft hem niet gezet. Hij is al weg,’ voegde ze er een beetje triest aan toe.


  Annie keek fronsend op de wekker. Ze had zich weer verslapen, maar dit keer was het pas half negen. Waar was Rufus naartoe? Het was nota bene zondagochtend!


  Pas toen ze ging zitten om haar thee te drinken, realiseerde ze zich dat ze naakt was. Snel trok ze het laken op tot aan haar kin. ‘Waar is hij naartoe?’ Ze probeerde haar stem nonchalant te laten klinken.


  Jessica wist het niet. ‘Hij heeft gebeld en toen zei hij dat hij weg moest. Hij heeft niet gezegd waarheen en ook niet hoe laat hij terug zou komen.’


  Margaret… Om de een of andere reden was Annie ervan overtuigd dat hij met Margaret had gebeld en dat hij nu naar haar toe was.


  Ze sloot haar ogen om te voorkomen dat Jessica de pijn zou zien die door haar binnenste sneed. Misschien had ze zich de vorige avond toch vergist; misschien had Rufus zich niet teruggetrokken, omdat ze nog maagd was, maar omdat hij aan iemand anders had gedacht!


  Hij was vanochtend naar Margaret gegaan!


  ‘Voel je je niet lekker, Annie?’ vroeg Jessica bezorgd. ‘Ik heb je toch niet te snel wakker gemaakt?’


  Het was maar goed dat iemand dat had gedaan! Ze had liggen dagdromen over Rufus, over de vorige avond en over een gezamenlijke toekomst… Wat stom! Wat ongelofelijk stom! Als een man de liefde met je bedreef, wilde dat nog niet zeggen dat hij de rest van zijn leven met je wilde delen. Dat zou zij toch moeten weten. Doorgaans was het precies het tegenovergestelde! Had haar eigen moeder dat niet aan den lijve ondervonden? Rufus was vanochtend opnieuw naar Margaret gegaan…


  Ze haalde diep adem en opende haar ogen om opgewekt naar Jessica te glimlachen. Het kind van streek maken was wel het allerlaatste wat ze wilde. Want als ze dat deed, zou Rufus dat te horen krijgen, en hij zou ogenblikkelijk weten wat eraan schortte.


  Ze moest zich volwassen gedragen. Wat was er ten slotte nu feitelijk gebeurd? Voor haar… alles. Maar voor Rufus, een man met ervaring, waarschijnlijk heel weinig. Ze was een verovering, dat was alles. Een bereidwillige vrouw die zijn bed had willen delen. Omdat degene naar wie hij werkelijk verlangde dat niet langer wilde.


  Dat alles kon echter veranderd zijn tegen de tijd dat hij terugkeerde, en Annie wilde onder geen beding dat hij de indruk zou krijgen dat de vorige avond voor haar meer had betekend dan voor hem.


  ‘Nee, hoor,’ verzekerde ze Jessica op warme toon. Het bezorgde gezichtje van het kind klaarde onmiddellijk op. ‘Heb je zin in pannenkoekjes voor het ontbijt?’ Ze wist dat Jessica daar dol op was. ‘Geef me tien minuutjes,’ zei ze, toen het kind gretig knikte, ‘en dan kom ik naar de keuken om ze voor je te bakken.’ Daarmee verzekerde ze zich tegelijkertijd van enige privacy. Ze wilde voorkomen dat Jessica zou zien dat ze naakt was.


  ‘Dan ga ik alles vast klaarzetten,’ zei Jessica enthousiast, waarna ze de kamer uit huppelde.


  Annie zakte terug tegen de kussens en wenste vurig dat zij die energie – en de blijdschap – bezat om zo te huppelen. De realiteit was deze ochtend echter in volle hevigheid teruggekeerd, en de vorige avond leek nu slechts nog een droom.


  Misschien was het een droom geweest. Misschien was ze niet in Rufus’ bed wakker geworden omdat ze daar gewoon nooit was geweest! Maar toen ze opstond, vertelde haar lichaam haar dat het de realiteit was. Ze mocht dan wensen dat het niet was gebeurd, maar dat was wel degelijk het geval…


  


  Jessica at haar pannenkoekjes, en Annie had al twee koppen koffie gedronken tegen de tijd dat ze de voordeur van de flat hoorden dichtgaan. Rufus was terug. Annie verstarde. Haar maag draaide zich in een knoop, en haar handen trilden.


  ‘Pappie!’ riep Jessica blij.


  Annie haalde diep adem voordat ze zich langzaam in haar stoel omdraaide. Bij het zien van zijn woeste gezicht kromp ze inwendig ineen. Goed, hij had misschien spijt van hetgeen er de vorige avond was voorgevallen, maar zo erg was het toch ook weer niet geweest?


  ‘Hoe snel kunnen Jessica en jij klaar zijn om te vertrekken naar Clifftop House?’ blafte hij.


  Annie was even met stomheid geslagen. Zowel door de woede in zijn stem als door de vraag. Gisteren had hij nog gezegd dat ze voor een aantal dagen voedsel moesten inslaan, en nu wilde hij onmiddellijk vertrekken. Wat was er in ’s hemelsnaam gebeurd?


  De vorige avond…


  En als ze moest afgaan op de afstandelijke, arrogante blik op zijn gezicht, was hij niet bereid om dat onderwerp te bespreken, laat staan het te herhalen!


  ‘Clifftop?’ vroeg Jessica verslagen. ‘Maar pappa, je hebt gezegd –’


  ‘Ik weet wat ik heb gezegd, Jess,’ beet hij haar toe. ‘Maar de omstandigheden zijn veranderd. We moeten onmiddellijk terug.’


  Hij keek Annie niet eens aan, maar ze voelde de beschuldiging die schuilging in die woorden. Naar bed gaan met het kindermeisje van zijn dochter – het tweede kindermeisje – was achteraf blijkbaar toch niet zo’n goed idee geweest. Het paste niet in zijn plannen.


  Wel, het paste ook niet in de hare! Dit was wel het allerlaatste wat ze had verwacht! Ze was blij dat ze weggingen. Ze zou het niet kunnen verdragen om hier nog een paar dagen met hem te moeten doorbrengen en beleefd tegen hem te moeten doen omwille van Jessica.


  ‘Een kwartier,’ antwoordde ze op koele toon zonder in zijn ogen te kijken.


  ‘Maak daar maar een halfuur van,’ zei hij kortaf. ‘Ik heb een kop koffie nodig voordat we terugrijden.’


  ‘Dan ga ik pakken,’ zei Annie. Ze nam niet eens de moeite om koffie voor hem in te schenken. Als ze niet snel dit vertrek verliet, zou ze zichzelf volslagen voor gek zetten door in tranen uit te barsten.


  ‘Annie?’ Rufus pakte haar arm toen ze langs hem heen wilde glippen. ‘Wat zie je bleek.’


  Voor hem mocht de vorige avond dan misschien niets betekend hebben, maar voor haar was hij uniek geweest. Het was fantastisch, magisch geweest. En even – heel even – had ze zich voorgesteld hoe het zou zijn als het altijd zo zou blijven.


  Wat naïef! Wat stom.


  ‘We moeten praten –’


  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde ze veel kalmer dan ze zich voelde. Ze deed een stap bij hem vandaan, en zijn hand gleed van haar arm. ‘Tenzij het iets te maken heeft met de terugreis naar Clifftop House,’ voegde ze er op zakelijke toon aan toe. Ze werkte immers voor deze man.


  ‘Nee.’ Hij keek op haar neer. ‘Geloof me, Annie, we moeten werkelijk praten, en het spijt me dat ik er vanochtend niet was –’


  ‘Er waren kennelijk belangrijkere zaken die om je aandacht vroegen,’ onderbrak ze hem met een waarschuwende blik in Jessica’s richting.


  ‘Het ging niet om zaken,’ zei hij zacht. ‘Maar het was wel belangrijk, en dat is het nog steeds. En dat moet ik eerst oplossen. Ga je daarmee akkoord?’ Zijn blik was opeens warm en indringend.


  Annie kwam tot de ontdekking dat ze geen weerstand kon bieden aan die warmte. Haar wangen waren niet langer bleek toen ze haar blik met moeite losmaakte van de zijne. De herinnering aan de manier waarop hij de vorige avond naar haar had gekeken, haar had gekust en geliefkoosd, keerde in volle hevigheid terug.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze koeltjes. ‘Ik ben slechts een werkneemster. Ik word geacht jouw opdrachten uit te voeren.’


  Rufus legde zijn hand onder haar kin en dwong haar naar hem op te kijken. Zijn blik gleed onderzoekend over haar gezicht; over haar bruine ogen, die niet in staat waren om de pijn te verbergen die in haar binnenste woedde, over haar trillende mond.


  ‘Daar geloof ik geen barst van,’ zei hij met hese stem. ‘Verdorie, het is ook allemaal zo’n puinhoop!’ Hij woelde even geagiteerd door zijn lange haren. ‘Kun je alsjeblieft nog even geduld met me hebben, totdat ik dit heb uitgezocht?’


  Totdat hij erachter was wat hij precies voor Margaret voelde, bedoelde hij zeker! Was het nog niet voldoende dat hij vanochtend naar die vrouw was toegegaan? Wat Annie betrof, viel er niets uit te zoeken. Ze hield van deze man en zij had verloren. Verder viel er niets te zeggen, want praten zou daar niets aan veranderen.


  Opnieuw stapte ze bij hem vandaan. ‘We maken allemaal fouten, Rufus,’ zei ze op effen toon. ‘Laten we gisteravond ook maar als zodanig beschouwen.’


  ‘Was het dat dan?’ wilde hij weten. ‘Een fout?’


  ‘Absoluut!’ Ze huiverde toen ze bedacht hoe dom ze was geweest. In haar naïviteit had ze gedacht dat alles goed zou komen als Rufus de liefde met haar zou bedrijven, maar nu accepteerde ze dat een man met de ene vrouw kon vrijen, terwijl hij eigenlijk van een ander hield.


  Rufus trok zich terug. Er lag een onpeilbare blik in zijn ogen. ‘Jess, ga jij Annie even helpen met pakken.’


  Jessica trok een lang gezicht. ‘Betekent dit dat ik morgen weer naar school moet?’


  Zijn uitdrukking verzachtte toen hij naar zijn dochter keek. ‘Absoluut. Als ik bedenk hoe goed je weer met die enkel loopt, zou het me niet verbazen als je een marathon zou kunnen uitlopen.’


  ‘O.’ Ze trok opnieuw een gezicht.


  ‘Vooruit, Jessica,’ zei Annie bemoedigend. ‘Bedenk maar eens wat je Lucy allemaal kunt vertellen wanneer je haar morgen weer ziet.’


  ‘Ja, dat is waar,’ mompelde ze onwillig, terwijl ze strompelend naar Annie toe liep.


  Annie had er minder dan tien minuten voor nodig om de spullen die zij had meegebracht in te pakken, maar Rufus had een halfuur gezegd, dus maakte ze gebruik van de laatste twintig minuten om haar gezicht op te maken, zodat ze niet langer zo bleek zag. Het eindresultaat was heel bevredigend – ze zag er nu niet meer zo ziek uit, en de blusher gaf haar wangen een perzikachtige glans.


  De desillusie in haar ogen was echter niet weg te schminken met make-up!


  


  De terugrit werd in een volslagen stilzwijgen afgelegd. Jessica was opnieuw in slaap gevallen, en Rufus staarde in gedachten verzonken voor zich uit. Annie ging volledig op in haar eigen misère.


  Ze was dan ook blij toen Clifftop House in zicht kwam. Nog blijer dan op het moment dat ze hier voor het eerst was gearriveerd. Dat leek nu zo lang geleden…


  Er was in de afgelopen twee maanden zoveel gebeurd. Ze had gedacht dat ze verliefd was op Anthony, maar ze had zich gerealiseerd dat ze zich in hem had vergist. Vervolgens had ze de ware liefde ontdekt. Liefde voor een man die al van een ander hield!


  Ze stapte snel uit toen Rufus zijn wagen tot stilstand bracht en haastte zich naar het achterportier om Jessica uit de auto te helpen.


  ‘Gaan jullie maar naar binnen. Ik neem de bagage wel mee,’ zei Rufus, die nu eveneens wat uitgestapt.


  Annie had geen enkele aanmoediging in die richting nodig. Ze kon niet wachten om bij hem vandaan te vluchten. Het zou heel moeilijk zijn om bij hem uit de buurt te blijven tijdens de rest van zijn verblijf, maar ze zou er haar uiterste best voor doen. Als ze hem niet zou zien, zou die knagende pijn in haar binnenste misschien vanzelf verdwijnen.


  Celia kwam de hal in toen Annie en Jessica het huis binnen kwamen. Door haar fijne blonde wenkbrauwen op te trekken, gaf ze te kennen verbaasd te zijn over hun aankomst. ‘Jullie zijn terug,’ merkte ze op effen toon op. ‘Ik had jullie nog niet zo snel verwacht.’


  ‘Rufus moet hier iets regelen,’ liet Annie haar weten.


  ‘Dus hij is bij jullie?’ Haar stem klonk scherp.


  ‘Ja Celia, ik ben er ook,’ zei Rufus terwijl hij met de bagage de hal binnen kwam.


  Celia schonk hem een koude blik. ‘En welk lid van de staf ben je dit keer van plan om te ontslaan?’


  Rufus vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik neem aan dat je op James doelt?’


  ‘Ja,’ zei Celia kortaf.


  ‘Dan vrees ik dat je je vergist, Celia. Ik heb James niet ontslagen; hij heeft zelf besloten dat het tijd werd om met pensioen te gaan.’


  ‘Ach nee.’ Ze tuitte sceptisch haar lippen. ‘Nogal plotseling, nietwaar?


  Rufus zuchtte. ‘Het was zijn eigen besluit,’ herhaalde hij. ‘Hij is ervan overtuigd dat Jessica’s ongeluk zijn schuld is, en nadat ik met hem had gesproken, was ik geneigd om het met hem eens te zijn –’


  ‘Ik denk dat we dit beter in mijn salon kunnen bespreken, waar we meer privacy hebben,’ onderbrak Celia hem op scherpe toon.


  En niet in het bijzijn van een betaalde kracht, concludeerde Annie. Maar als Rufus gelijk had en James echt ontslag had genomen omdat hij zich verantwoordelijk voelde voor Jessica’s ongeluk…


  ‘Is James echt weg?’ kreunde Jessica. ‘Pappie –’


  ‘Zoals ik al zei…’ hij keek Celia afkeurend aan, omdat ze dit onderwerp had aangeroerd in het bijzijn van het kind, ‘voelt James zich verantwoordelijk voor jouw ongeluk. Hij vreest dat hij niet heeft gecontroleerd of het paard wel goed was gezadeld –’


  ‘Maar dat had ik ook moeten controleren,’ kreet Jessica. ‘Je hebt me altijd gewaarschuwd, en ik –’


  ‘Jessica, ik geloof dat wij maar beter even naar boven kunnen gaan om uit te pakken,’ zei Annie. ‘Dan kunnen je vader en je oma rustig met elkaar praten. En daarna kun je Lucy bellen om haar te vertellen dat je morgen weer op school komt,’ voegde ze er opgewekt aan toe bij het zien van Jessica’s rebellerende blik. Het meisje kon af en toe net zo koppig zijn als haar vader.


  ‘Goed,’ stemde Jessica ten slotte tegen haar zin in. ‘Tot straks, pappa?’ voegde ze er vragend aan toe.


  ‘Ja, tot straks. En Annie…’


  Ze was al halverwege de brede trap. Moeizaam slikkend draaide ze zich om. ‘Ja?’


  Hij glimlachte. ‘Ik zie jou straks ook nog.’


  ‘Ik blijf bij Jessica,’ zei ze behoedzaam.


  Ze bestegen de rest van de trap ongehinderd, en Annie was blij toen ze Jessica’s kamer betrad. Hier kon ze tenminste weer normaal ademhalen. Het leek alsof ze dat in geen eeuwen had gedaan. In ieder geval niet meer sinds ze die ochtend wakker was geworden!


  Wat moest ze nu beginnen? Die vraag had ze de hele dag al uitgesteld. Zelfs als Rufus binnenkort weer weg zou gaan, dan zou hij toch ooit weer terugkomen. En dan zou ze weer oog in oog met hem staan; en dan zou ze nog steeds van hem houden. Want de liefde die ze koesterde voor Rufus, was een emotie die ze nog nooit eerder had ervaren. En dat zou ook nooit weer gebeuren, daarvan was ze overtuigd. Rufus was echter verliefd op een andere vrouw. Een vrouw die zijn liefde niet leek te kunnen of willen beantwoorden. Wat een puinhoop!


  ‘Mag ik nu Lucy gaan bellen?’


  Ze keek op naar Jessica. Zonder het zich bewust te zijn had ze inmiddels hun bagage uitgepakt en weggeruimd. Het meisje wilde nu het beloofde telefoontje gaan plegen, maar Annie wist niet of Rufus en Celia zich inmiddels uit de hal hadden teruggetrokken.


  ‘Neem het toestel in mijn kamer maar,’ stelde ze voor. ‘Dan kun je net zolang praten als je wilt.’


  Jessica was meer dan tevreden met deze regeling en rende naar Annies kamer. Annie was dus weer alleen, en dat stond haar eigenlijk helemaal niet aan. Nu had ze weer tijd om na te denken. En haar gedachten dwaalden voortdurend af naar Rufus.


  Margaret was nog steeds in Londen, dus waarom was Rufus er zo op gebrand geweest om terug te keren naar Clifftop House? Misschien enkel en alleen om zich te ontdoen van Annie en Jessica. Misschien wilde hij zijn handen vrij hebben en zou hij, ondanks hetgeen hij in de hal had gezegd, zeer binnenkort terugkeren naar Londen.


  Hij kon Annie daar niet meer gebruiken. Zeker niet na alles wat er de vorige avond was voorgevallen.


  Was het echt pas gisteren gebeurd? Het leek nu zo onwezenlijk, bijna een droom – of een nachtmerrie! Want dat was het uiteindelijk geworden.


  Ze kon hier niet blijven zitten piekeren. Misschien kon ze een kop koffie gaan halen en iets te drinken voor Jessica. Maar als Celia en Rufus nu nog steeds onder aan de trap stonden? Natuurlijk niet. Celia wilde geen gesprekken met Rufus voeren op een plek waar het personeel kon meeluisteren.


  Ze had gelijk. De hal was leeg.


  ‘Annie! De hemel zij dank!’ Een geagiteerde Rufus verscheen in de deuropening van Celia’s suite. ‘Bel onmiddellijk een ambulance!’ Zijn gezicht was bleek.


  Ze keek hem verbluft aan. ‘Wat? Waarom?’ Celia en hij waren elkaar toch zeker niet te lijf gegaan?


  ‘Annie, bel die ambulance!’ beet Rufus haar woest toe. ‘Celia is in elkaar gestort. Ik vrees dat ze een hartaanval heeft!’
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  Annie rende naar de dichtstbijzijnde telefoon en belde de ambulancedienst. Tot haar verbazing klonk haar stem kalm toen ze de details gaf. De telefoniste verzekerde haar dat de ambulance weldra zou arriveren.


  Zodra ze had opgehangen, haastte ze zich naar Celia’s zitkamer, waar ze Rufus gebogen zag staan over zijn stiefmoeder, die op een van de sofa’s lag. Haar gezicht was grauw, en ze leek opeens heel oud en kwetsbaar.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Annie zacht.


  Hij keek niet op. ‘We zaten te praten – nogal heftig, moet ik tot mijn spijt bekennen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar zo hebben Celia en ik altijd met elkaar gepraat,’ vervolgde hij op barse toon. ‘En opeens kreeg ze deze vreselijke kleur en zakte ze in elkaar.’


  Annie liet zich op haar hurken naast hem zakken. ‘Waar praatten jullie dan over?’


  ‘Over Anthony!’ zei hij vol walging. ‘Over wie anders?’


  Ze raakte even Celia’s wang aan, die koud en klam aanvoelde. ‘Ze houdt heel veel van hem.’


  ‘Hij is een egoïstische, ongevoelige ellendeling!’


  ‘Hij is haar zoon en een moeder vergeeft haar kind bijna alles.’


  Rufus kwam abrupt overeind. ‘Dat heb ik nooit ondervonden.’


  Annie keek naar hem op. ‘Ik ook niet, maar ik weet zeker dat als ik een kind had, ik me net zo beschermend zou opstellen als Celia zich ten opzichte van Anthony opstelt. En jij van Jessica.’


  In zijn strak gespannen kaak klopte een adertje. Even staarde hij haar aan, toen draaide hij zich om en liep naar het raam.


  Annie vroeg zich af of hij wel zag wat zich daarbuiten afspeelde. Of kon hij gewoon niet langer kijken naar haar en naar de bewusteloze vrouw op de bank? Waarschijnlijk het laatste. Hij was nog steeds woedend, en die woede was gericht op Anthony…


  ‘De ambulance is er,’ zei Rufus opeens. ‘Ik stel voor dat ik met Celia meega naar het ziekenhuis en dat jij hier blijft bij Jessica. En dat je wacht tot Anthony thuiskomt,’ voegde hij er op ijzige toon aan toe. ‘Hij is vanochtend vroeg naar Londen gereden om Davina naar huis te brengen, maar hij wordt vanmiddag terug verwacht.’


  Het was niet meer dan logisch dat hij zijn stiefmoeder zou begeleiden. Maar het idee dat zij degene zou zijn die Anthony het nieuws moest vertellen, stond Annie allesbehalve aan. Ze bracht haar bedenkingen echter niet onder woorden. Ze had immers geen keus. Terwijl het ambulancepersoneel zich bekommerde om Celia – haar op een stretcher legden en haar naar de ambulance droegen – voelde Annie zich opeens overbodig.


  Nadat de ambulance met Celia en Rufus vertrokken was, was het opeens griezelig stil in het grote huis.


  Het was dus haar taak om de rest van de huishouding op de hoogte te brengen van de problemen. Ze moest het ook aan Jessica vertellen.


  Het meisje vergat op slag haar vrolijke gesprek met haar vriendinnetje en vroeg met verstikte stem: ‘Gaat oma dood?’


  Het zou zo eenvoudig zijn om nee te zeggen – en te bidden dat ze dan de waarheid sprak. Annie besefte echter dat ze dat niet kon doen. Ze wist immers niet hoe ernstig het gesteld was met Celia’s gezondheid.


  ‘Ik weet het niet, Jessica,’ zei ze eerlijk.


  ‘Mijn grootvader is gestorven toen ik nog een baby was,’ zei Jessica zacht.


  ‘Dat weet ik, liefje.’


  ‘En mijn mammie is ook gestorven,’ vervolgde Jessica verdrietig.


  Annie voelde haar hart samenkrimpen. Jessica’s moeder was gestorven en had haar in de steek gelaten. Net zoals Annies moeder had gedaan. En die van Rufus. Iedereen ging uiteindelijk dood. Dat was de enige zekerheid in het leven.


  ‘Laten we maar hopen dat je oma weer beter wordt.’


  Jessica kauwde op haar onderlip, vechtend tegen haar tranen. ‘Mijn mamma ging uit varen met oom Anthony en is nooit meer teruggekomen.’


  Annie fronste. Anthony en Joanna? Was dat het ongeluk waarover Rufus die eerste middag had gesproken?


  ‘Dat betekent nog niet dat je oma niet terugkeert uit het ziekenhuis,’ verzekerde ze Jessica.


  ‘Mag ik haar bezoeken?’ vroeg Jessica met een klein stemmetje. Ze zag er opeens heel jong uit.


  ‘Als het van je pappa mag,’ antwoordde Annie ontwijkend. ‘Weet je wat, we gaan een partijtje schaken terwijl we op nieuws uit het ziekenhuis wachten.’ Misschien zou dat Jessica’s gedachten een beetje afleiden. ‘Je vader heeft me verteld dat je daar heel goed in bent.’


  ‘En pappa heeft mij verteld dat jij nog veel beter bent,’ zei Jessica met een spottende blik, waardoor ze plots als twee druppels water op haar vader leek.


  Annie lachte, blij om iets te hebben waarom ze kon lachen. ‘Hij concentreerde zich niet echt toen we speelden.’ Want hij was met zijn gedachten bij een andere vrouw geweest.


  ‘Ik vind het niet erg om te verliezen,’ bekende Jessica. ‘Pappa zegt dat je daar alleen maar van leert.’


  ‘O ja?’ vroeg Annie droogjes. Ze betwijfelde of Rufus verliezen ooit als een prettige ervaring had beschouwd.


  Jessica giechelde. ‘Ik denk niet dat hij daar gisteravond zo over dacht…’ Ze giechelde opnieuw. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven dat je hem werkelijk hebt verslagen.’


  Annies glimlach vervaagde toen ze zich over het speelbord boog. Ze betwijfelde of dat ooit weer zou gebeuren, want veel tijd zou ze niet meer samen met Rufus doorbrengen…


  Het voorstel om te schaken bleek het gewenste effect op Jessica te hebben. Het was afschuwelijk dat het kind zulke tragische herinneringen met zich mee moest dragen. Wat vreselijk dat haar moeder op zo’n afschuwelijke manier om het leven was gekomen. Verdrinken… Vechtend naar adem, en water in plaats van lucht in je longen zuigen. Dat moest toch wel de verschrikkelijkste manier zijn om te sterven.


  Ze wist nu echter wel dat Joanna niet degene was die zelfmoord had gepleegd in de inham.


  Dat betekende dat Rufus’ moeder die vrouw was geweest.


  Wat afschuwelijk dat twee Diamond-bruiden door verdrinking om het leven waren gekomen.


  En nu lag Celia – de derde Diamond-bruid – ernstig ziek in het ziekenhuis – en Annie realiseerde zich dat ze nu zelf zat te piekeren en dat ze daarmee niemand hielp.


  Wat was ze snel betrokken geraakt bij de levens en de emoties van deze familie. Het leek wel alsof ze werden achtervolgd door ongeluk. Zelfs Anthony was niet van plan om de vrouw met wie hij in het huwelijk trad, trouw te blijven. Ze hoopte oprecht dat Rufus gelijk had, en dat dit geen schoolvoorbeeld was van een normaal gezinsleven!


  Natuurlijk kostte het haar niet veel moeite om Jessica te verslaan, maar ze kon nu al zien dat het kind in de toekomst een goede schaakspeelster zou worden. Ze was behept met dezelfde wil om te winnen als haar vader.


  ‘Denk je dat pappa ons zal bellen zodra hij weet wat er met oma aan de hand is?’ vroeg Jessica toen ze het spel hadden weggeborgen.


  Jessica had zich dus helemaal niet laten afleiden door het spel! ‘Laten we het maar hopen.’ Ze stond op. ‘Kom, het is tijd voor de lunch.’ Met een lege maag was ook niemand geholpen.


  


  Het was al bijna vier uur toen het telefoontje van Rufus kwam, en hij klonk dodelijk vermoeid. ‘Celia is bij kennis,’ zei hij met toonloze stem. ‘Het is geen hartaanval geweest, maar ze zal een paar dagen in het ziekenhuis moeten blijven. Ik ben op dit moment bezig om een privé-kamer voor haar te regelen,’ vertelde hij aan Annie. ‘Ik blijf niet lang meer weg.’


  Hij vertelde haar lang niet alles. Als Celia geen hartaanval had gehad, waarom was ze dan in elkaar gezakt? En waarom hielden ze haar een paar dagen in het ziekenhuis? Vierentwintig uur was toch de normale periode voor een observatie?


  Naast Annie stond Jessica van haar ene op haar andere voet te wippen. Ze wilde zo graag weten hoe het met haar grootmoeder was. ‘Jessica wil Celia graag bezoeken,’ zei ze onomwonden tegen Rufus, in de hoop dat hij zou begrijpen waarom het meisje zich zo’n zorgen maakte. Dat kon ze toch moeilijk uitleggen nu Jessica zo dicht bij haar stond.


  ‘Vandaag niet meer.’ Rufus klonk bars. ‘Misschien morgen, als Celia zich… wat beter voelt.’


  Hij klonk vreemd. Helemaal niet de beheerste Rufus die ze kende. Misschien had hij nu beseft dat hij toch meer om Celia gaf dan hij voor mogelijk had gehouden.


  ‘Wil je haar dan de groeten doen van Jessica?’ Ze glimlachte toen Jessica enthousiast knikte. ‘En mijn beste wensen?’


  ‘Dat zal ik doen. Ik neem aan dat Anthony nog niet terug is?’ Zijn stem verhardde toen hij de naam van zijn broer noemde.


  Nog niet, en eigenlijk was Annie heel opgelucht dat hij er nog niet was. Ze waren niet als goede vrienden uit elkaar gegaan, en ze betwijfelde of Anthony het op prijs zou stellen om uit haar mond het slechte nieuws over zijn moeder te horen.


  ‘Nee,’ antwoordde ze op effen toon.


  ‘Geweldig,’ blafte hij. ‘Ik heb naar Davina’s appartement gebeld, maar daar schijnt hij al uren geleden vertrokken te zijn.’


  Dat betekende dat Anthony ieder moment kon thuiskomen. Annie voelde haar maag samentrekken. De laatste keer dat ze hem had gesproken, had hij haar de rol van zijn minnares aangeboden – en dat aanbod had ze in niet mis te verstane bewoordingen van de hand gewezen.


  ‘Annie?’


  ‘Ja?’


  ‘Laat je niet meeslepen door medelijden voor Anthony, omdat zijn moeder ziek is,’ beet Rufus haar toe. ‘Hij is een eersteklas ellendeling en dat zal hij altijd blijven.’


  Annie ergerde zich aan Rufus’ laatdunkende toon. Ze mocht zich dan wat Anthony betreft bepaald niet verstandig hebben gedragen, maar ze was niet op haar achterhoofd gevallen. Ze wist precies wat voor een man Anthony was. ‘Ik zal dat advies in gedachten houden,’ zei ze op ijzige toon. ‘Was er verder nog iets?’


  Zijn gegrinnik was bepaald niet het antwoord waarop ze zat te wachten. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om haar uit te lachen?


  ‘Ik ben heel snel weer thuis, Annie,’ zei hij. ‘Hou het bed warm voor me!’


  Hou het… Met kracht smeet ze de hoorn op de haak. Hoe durfde hij! Hoe kon hij… De hele dag was ze van streek geweest door de gebeurtenissen van de vorige avond, en daar maakte hij nu doodleuk grapjes over!


  ‘Annie? Wat is er gebeurd? Waarom hang je zo plotseling op?’ Jessica keek haar geschrokken aan.


  Ze maakte het kind aan het schrikken met haar gedrag, en dat mocht natuurlijk niet. ‘Je vader moest een kamer regelen voor je oma.’ Glimlachend streek ze over Jessica’s haren. ‘Maar alles is in orde. Je pappa komt snel weer thuis.’ En daar zag ze nu nog erger tegenop dan tegen de thuiskomst van Anthony. Rufus was…


  ‘Aha, mijn twee mooie meisjes.’


  Anthony verscheen als bij toverslag in de deuropening van de bibliotheek. Hij was even charmant als altijd en scheen zich niets meer te herinneren van hun laatste woordenwisseling, toen ze had gedreigd hem een stomp op zijn neus te geven. Of misschien was hij zo arrogant om te denken dat dat gesprek niet van belang was geweest. Of slechts een voorspel!


  ‘Oom Anthony!’ Jessica vloog van de bank en rende in zijn armen. ‘Ik ben zo blij dat je hier bent.’


  ‘Het is heel prettig dat ten minste een van jullie blij is om me te zien,’ teemde hij, terwijl hij Annie over Jessica’s hoofd een vragende blik toezond.


  ‘Je moeder is ziek.’ Ze had het niet zo bot willen brengen, maar het was er wel zo uitgekomen. ‘Rufus is op dit moment bij haar in het ziekenhuis en –’


  ‘Het ziekenhuis?’ herhaalde Anthony langzaam. ‘Ligt mijn moeder in het ziekenhuis?’


  Annie slikte. ‘Vlak nadat we vanochtend uit Londen waren teruggekeerd, is ze in elkaar gestort –’


  ‘En waar was Rufus toen dit gebeurde?’ Anthony leek opeens sprekend op zijn halfbroer.


  ‘Pappa was aan het praten met oma –’


  ‘Ik had niet anders verwacht!’ barstte Anthony woedend uit. Er lag een achterdochtige blik in zijn ogen.


  Annie besloot dit even te negeren. Ze wendde zich naar Jessica. ‘Het wordt een beetje kil. Wil jij even de trui halen die op mijn bed ligt?’


  ‘Maar –’


  ‘Alsjeblieft, Jessica,’ drong ze op ferme toon aan.


  Jessica gehoorzaamde. Annie wachtte tot het kind het vertrek had verlaten. Toen wendde ze zich tot Anthony. ‘Je moeder en Rufus waren aan het praten toen ze niet goed werd,’ bevestigde ze op effen toon. ‘Rufus heeft net vanuit het ziekenhuis gebeld –’


  ‘Welk ziekenhuis?’ onderbrak Anthony haar.


  ‘Ik heb geen idee…’ zei Annie verward. Het was niet eens bij haar opgekomen om dat te vragen. ‘Maar het gaat nu goed met je moeder. Het was geen hartaanval of iets dergelijks. Ze houden haar een tijdje ter observatie – een paar dagen, geloof ik,’ vervolgde ze. Rufus had haar zo geïrriteerd tijdens dat telefoongesprek, dat ze er nauwelijks in geslaagd was om hem iets te vragen. ‘Rufus komt zo terug…’ eindigde ze. Een paar minuten geleden had ze nog als een berg tegen zijn terugkeer opgezien, maar nu wenste ze dat hij er al was.


  ‘Het zou beter voor iedereen zijn als hij nooit meer terugkwam,’ zei Anthony woedend. Tedere keer als hij terugkomt, veroorzaakt hij narigheid. Jij ziet nu toch zeker ook wel in wat een bemoeial hij is?’


  ‘Jessica komt er aan,’ waarschuwde Annie toen ze het meisje de trap hoorde afkomen. ‘Vergeet alsjeblieft niet dat hij haar vader is.’


  Anthony snoof minachtend. ‘O ja, is hij dat?’ sneerde hij. ‘Weet je dat wel heel zeker? Weet hij dat zeker?’


  Annie bleef doodstil zitten. Er verscheen een blik van afschuw in haar ogen toen ze begreep wat insinueerde. Anthony en Joanna hadden in Londen een affaire gehad – was daar nooit een einde aan gekomen? Ook niet toen Joanna met Rufus getrouwd was? Anthony was samen met Joanna op die boot geweest toen dat ongeluk gebeurde… Anthony en Joanna…


  Ze draaide zich om toen Jessica de kamer binnen kwam. Ze keek naar haar donkere krullen, haar diepblauwe ogen en haar gezichtje, dat zo sprekend op Rufus’ gezicht leek. ‘O ja,’ fluisterde ze tegen Anthony. ‘Daar kan hij van overtuigd zijn. En dat ben ik ook,’ voegde ze eraan toe, haar woede in toom houdend. ‘Volgens mij is niet hij degene die problemen veroorzaakt, Anthony. Ik denk dat jij daartoe in je eentje heel goed in staat bent! Ik stel voor dat je nu de plaatselijke ziekenhuizen gaat bellen om erachter te komen waar ze je moeder hebben heen gebracht. Dan kun je misschien zelf uitvinden hoe het met haar gaat,’ zei ze op vastberaden toon. Haar ogen glinsterden van woede. Daarna draaide ze zich naar Jessica toe om de trui van haar aan te nemen.


  ‘Dat was ik al van plan,’ zei Anthony bits. ‘Heb je een leuk weekend gehad?’


  Die vraag was duidelijk bedoeld als een belediging. Annie keek hem minachtend aan. Hoe had ze deze man ooit aantrekkelijk kunnen vinden? Hij was een verwend kind, dat om zich heen sloeg zonder ook maar een moment te denken aan de gevoelens van anderen.


  ‘Heel leuk, dank je,’ antwoordde ze bits. ‘Je moeder,’ drong ze aan toen hij zich nog steeds niet verroerde.


  ‘Ik ga al,’ verzekerde hij haar. ‘Maar als ik jou was, zou ik niet te veel waarde hechten aan hetgeen er dit weekend is gebeurd. Rufus mag het dan nog zo verafschuwen, maar we lijken meer op elkaar dan hij wil toegeven.’ Met die woorden verliet hij de kamer.


  Het was duidelijk wat hij met die laatste opmerking had bedoeld. Rufus had een relatie gehad met Margaret. Waarschijnlijk had hij dat nog steeds. Maar dat had hem er niet van weerhouden om de vorige avond bijna de liefde met haar te bedrijven.


  Ze sloot haar ogen om te voorkomen dat de tranen over haar wangen zouden stromen. Ze zou dit overleven. Ze had in haar leven al zoveel teleurstellingen verwerkt, dus deze zou ze ook weer te boven komen.


  Ze moest wel!
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  Toen Annie de woedende stemmen door het huis hoorde galmen, wist ze dat Rufus was teruggekeerd.


  Jessica was in de keuken, waar ze Mrs. Wilson hielp bij het bakken van een cake. Annie had van die gelegenheid gebruik gemaakt om zich terug te trekken in de bibliotheek en een poosje te lezen.


  Totdat ze Rufus en Anthony tegen elkaar hoorde schreeuwen. Rufus was kennelijk teruggekeerd voordat Anthony naar het ziekenhuis was vertrokken.


  ‘En ik zeg je dat me dat wel degelijk iets aangaat!’ brieste Rufus.


  Toen Annie zich realiseerde dat de mannen hun twistgesprek in de bibliotheek gingen voortzetten, dook ze dieper weg in de grote fauteuil waarin ze had zitten lezen. Ze konden haar niet zien, omdat de stoel van hun afgewend stond. Wat moest ze doen? Ze kon hier niet blijven zitten en naar hen luisteren. Maar als ze hen opmerkzaam maakte op haar aanwezigheid, zouden ze haar waarschijnlijk bij hun ruzie betrekken. Dat was immers al vaker gebeurd.


  ‘Wist je het al?’ Rufus’ stem klonk gevaarlijk kalm. ‘Wist Celia het ook?’


  ‘Het is een familieaangelegenheid, Rufus –’


  ‘En ik ben het hoofd van deze familie!’ donderde Rufus.


  ‘Als je daar zin in hebt,’ merkte Anthony spottend op. ‘En dat gebeurt hoogst zelden.’


  ‘Ik heb je een vraag gesteld. Wist je dat Margaret een kind van je verwachtte toen ze hier wegging?’


  De adem stokte Annie in de keel. Haar handen trilden zo hevig, dat ze het boek niet langer kon vasthouden.


  Margaret was in verwachting van Anthony…


  ‘Natuurlijk wist ik dat,’ zei Anthony onomwonden.


  ‘En Celia? Wist zij het ook?’


  ‘Ja, ja, ja!’ zei Anthony ongeduldig. ‘Waarom denk je dat ze zo haar best heeft gedaan om de bruiloft te verschuiven naar Kerstmis?’ vroeg hij spottend. ‘Ze wil onder geen beding dat daar nog iets tussen komt.’


  ‘En een vrouw die een kind van je verwacht zou daar heel goed toe in staat kunnen zijn,’ blafte Rufus.


  ‘Margaret is zwanger door haar eigen stommiteit,’ merkte Anthony nonchalant op. ‘Ze heeft me niet verteld dat ze vanwege haar geloof de pil niet mocht slikken. En daarom wil ze ook geen abortus,’ voegde hij er snerend aan toe. ‘De domme gans was…’ Anthony’s spottende tirade werd onderbroken door het geluid van een vuistslag, gevolgd door meubilair dat omver viel.


  Rufus had hem geslagen! Annie kon niet precies zien wat er was gebeurd, maar ze wist het absoluut zeker. Ze zou hetzelfde hebben gedaan als ze Rufus was. Margaret was in verwachting van Anthony, en voor hem was dat alleen maar lastig, iets waarvan je je moest ontdoen.


  ‘Je hebt een van mijn tanden eruit geslagen, ellendeling!’ stamelde Anthony ongelovig, die kennelijk worstelde om weer op de been te komen.


  ‘Je mag van geluk spreken dat het er maar één is,’ gromde Rufus. ‘Je bent een schande voor de familie en ik wil dat je dit huis verlaat –’


  ‘Dat kun je niet doen,’ zei de jongere man vol zelfvertrouwen. ‘Pa heeft dat duidelijk in zijn testament laten vastleggen. Dit huis mag dan van jou zijn, maar Celia heeft het recht om hier tot aan haar dood te wonen en –’


  ‘Ze is stervende, Anthony,’ onderbrak Rufus hem.


  Even bleef het doodstil, en Annie kon zich voorstellen hoe Anthony was geschrokken.


  ‘W-wat zei je?’ Anthony klonk alsof Rufus hem nogmaals had geslagen, dit keer niet lichamelijk maar geestelijk.


  ‘Celia is stervende,’ herhaalde Rufus. ‘Ze heeft kanker. Ze weet het al een tijdje, en dat is ook de reden waarom ze zo’n haast heeft gemaakt met je huwelijk. Ze wil je graag veilig getrouwd zien voordat ze sterft.’


  ‘Maar ik… jij… ik geloof je niet, Rufus,’ stamelde Anthony verbijsterd.


  ‘Je hoeft me niet te geloven. Celia zal het je zelf vertellen als je haar in het ziekenhuis bezoekt.’


  Na die laatste woorden bleef het opnieuw doodstil. Anthony was natuurlijk verbijsterd. Uiteraard was hij een vreselijke egoïst, maar zijn moeder was de enige persoon voor wie hij nog enige affectie koesterde.


  Celia was stervende… geen wonder dat Anthony dat bijna niet kon geloven. Het kostte Annie ook moeite.


  ‘Het is waar, Anthony,’ zei Rufus zacht.


  ‘Ik moet naar haar toe,’ mompelde Anthony.


  ‘Ze wacht op je,’ zei Rufus.


  Ze hoorde Anthony naar de deur lopen, maar in de deuropening bleef hij kennelijk nog even staan. ‘Ik weet niet hoe je erachter bent gekomen dat Margaret mijn kind verwacht,’ beet hij Rufus toe, ‘maar het gaat je nog steeds geen donder aan!’


  ‘Iemand zal haar moeten onderhouden terwijl ze jouw kind groot brengt,’ zei Rufus onomwonden. ‘En ik meende wat ik daarnet zei, Anthony; je kunt je moeder blijven bezoeken zolang ze nog leeft – en daarna wil ik je gezicht hier nooit meer zien!’


  ‘Als ik eenmaal met Davina getrouwd ben en al dat geld van de Adams heb, zal ik hier nooit meer hoeven komen!’ verklaarde Anthony triomfantelijk. Na die woorden trok hij de deur achter zich in het slot.


  Annie bleef doodstil zitten, heen en weer geslingerd tussen de behoefte om Rufus te troosten en de angst dat hij woedend zou worden als hij zou ontdekken dat ze hen had afgeluisterd.


  Anthony was precies zoals ze had gedacht. Nee… erger nog. Hij gaf geen snars om de gevoelens van anderen. Het feit dat Margaret een kind van hem verwachtte, liet hem ijskoud. Rufus moest door een hel gaan nu hij wist dat ook Margaret hem met Anthony had bedrogen! Geen wonder dat hij…


  ‘Je kunt nu wel te voorschijn komen,’ zei Rufus zacht.


  Annie verstarde. Hij wist dat ze hier zat! Hoe lang wist hij dat al?


  ‘Sinds we de kamer zijn binnengekomen, Annie,’ zei Rufus droogjes. Hij kon kennelijk moeiteloos haar paniekerige gedachten lezen. ‘Ik zou dat parfum van jou overal herkennen. Bovendien zag ik een plukje rood haar boven de rugleuning van de stoel uitsteken voordat je je omlaag liet glijden,’ zei hij in een poging tot scherts, hoewel hij dodelijk vermoeid klonk.


  Dus hij had meteen geweten dat ze hier was! Ze begreep niet waarom hij haar dan niet had verraden…


  Langzaam stond ze op en legde het boek zorgvuldig op de tafel, voordat ze zich naar Rufus wendde. Haar ogen werden groot van schrik toen ze zag dat hij uitgeput onderuit gezakt zat in een van de stoelen. Helemaal niet de arrogante, zelfverzekerde man die ze had verwacht, maar dat was – gezien de omstandigheden – natuurlijk ook logisch.


  ‘Het is een beroerde dag geweest,’ zei hij, door zijn haar woelend. ‘Wat heb jij uit dit alles opgemaakt?’


  Ze nam de tijd voor haar antwoord. ‘Het is nogal een… puinhoop, nietwaar?’ zei ze ten slotte behoedzaam.


  Rufus staarde haar een tijdlang zwijgend aan. Toen gooide hij zijn hoofd in zijn nek en schaterde het uit. Die schaterlach waarvan Annie zo was gaan houden. Ze was blij dat ze hem nog aan het lachen kon maken, al was dat dan ook niet haar bedoeling geweest. Er viel op dit moment immers weinig te lachen.


  ‘Nogal een puinhoop.’ Hij glimlachte nog steeds, maar in zijn ogen was de ernst teruggekeerd.


  Annie liep naar hem toe en liet zich aan zijn voeten op de vloer zakken. ‘Maar niets onoverkomelijks,’ zei ze, terwijl ze een troostende hand op zijn knie legde. ‘Margaret mag dan een kind krijgen, maar bedenk eens hoeveel ellendiger ze eraan toe zou zijn geweest als Anthony haar een huwelijksaanzoek had gedaan – en dat zij ja had gezegd!’ Ze keek bezorgd naar hem op, wetend hoezeer hij inwendig moest lijden.


  ‘Jeetje, ja!’ Hij wreef even over zijn ogen. ‘Het arme kind mag dan een fout hebben gemaakt, maar dat lot verdient ze bepaald niet!’


  Annie probeerde te lachen om deze poging tot humor, maar haar mond wilde niet meewerken. Ze hield van deze man, en ze probeerde hem te troosten omdat hij had gehoord dat zijn geliefde hem had bedrogen. En dat deed zo’n pijn!


  ‘Iedere donkere wolk heeft toch een gouden randje,’ zei ze met trillende stem.


  Hij keek op haar neer. ‘O ja? Voor jou ook?’


  Ze slikte. Ze hield van iemand die niet van haar hield, en of hij nu wegging of bleef, ze zou altijd van hem blijven houden.


  Teder streelde Rufus het haar van haar voorhoofd. ‘Het spijt me dat je het op deze manier moest horen van Margaret, maar ik weet niet of ik in staat zou zijn geweest om het je op een andere manier te vertellen. Ik wist hoeveel pijn ik je ermee zou doen.’


  Ze knipperde tegen de tranen die opeens in haar ogen schoten. ‘Het is jouw schuld niet, Rufus,’ zei ze met verstikte stem. Zijn tederheid werd haar bijna te veel. ‘Bovendien wist ik het al van Margaret.’


  ‘Wist je dat ze zwanger was?’


  ‘O nee, dat niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ik wist wat je voor haar voelde.’


  ‘Wat ik…’ Hij boog zich voorover en greep haar armen. ‘Annie, waar heb je het over?’


  Ze trok zich los, stond op en deed een stap achteruit. Als ze zo dicht bij hem bleef zitten, zou ze zichzelf zeker verraden. Per slot van rekening had zij ook haar trots. Het was niet veel meer, dat moest ze toegeven, want ze had bijna de liefde met hem bedreven terwijl ze wist dat hij van een andere vrouw hield. Maar toch had ze gehoopt… gewild…


  ‘Het is heel triest voor Celia,’ zei ze ontwijkend.


  Nu begreep ze het gedrag van de oudere vrouw. De extra rust die ze had moeten nemen, het feit dat ze nog magerder was dan twee maanden geleden, toen Annie hier in dienst was getreden, en haar behoefte om Anthony getrouwd te zien met Davina. Niet alleen omdat Margaret een kind van hem verwachtte, maar ook omdat ze had geweten dat Rufus en Anthony elkaar iets aan zouden doen als ze hier samen zouden moeten wonen na haar dood.


  ‘Ja, het is inderdaad heel triest,’ zei Rufus langzaam. ‘Pas toen de dokter het me vanmiddag vertelde, realiseerde ik me dat ik wel degelijk gevoelens voor haar heb. Dat het idee dat ze gaat sterven, me wel degelijk pijn doet.’ Hij staarde triest voor zich uit.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Annie zacht.


  ‘Ik ook,’ bekende hij. ‘Ik heb haar zo lang verweten dat ze de plaats van mijn moeder had ingenomen, dat ik eigenlijk helemaal niet besefte dat ik toch iets om haar gaf. Dat heb ik haar vandaag verteld.’


  ‘Daar ben ik dan ook heel blij om.’ Celia mocht haar fouten hebben, maar ze gaf werkelijk iets om haar familie. Daarvan was Annie overtuigd.


  ‘Hm,’ mompelde Rufus. ‘We hebben vandaag gepraat zoals we eigenlijk in het verleden nog nooit hebben gedaan. Ze… Ze heeft me iets verteld, wat ik nog niet wist.’ Zijn stem was zo hees, dat ze hem amper kon verstaan. ‘Mijn moeder kreeg na mijn geboorte een zware postnatale depressie. Nu weten ze wat ze daarmee aan moeten, maar negenendertig jaar geleden was er geen hulp voor haar. Ik… Tijdens een van die depressieve aanvallen is ze naar de inham gelopen en heeft ze zelfmoord gepleegd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader heeft me dat nooit verteld. En ik moet erkennen dat ik… dat ik al die jaren mijn eigen conclusies heb getrokken.’


  Waarschijnlijk dat zijn vader en Celia al een verhouding hadden voordat zijn moeder zelfmoord pleegde. Rufus was zo bitter geweest over het tweede huwelijk van zijn vader, en over de geboorte van Anthony, dat het logisch was dat hij dergelijke conclusies had getrokken. Zelfs al waren het de verkeerde geweest.


  En het was Rufus moeder geweest die zelfmoord had gepleegd…


  ‘Ik weet zeker dat je vader je heeft willen beschermen. Dat hij niet wilde dat je het gevoel zou krijgen dat je verantwoordelijk was voor wat er met je moeder is gebeurd,’ zei Annie. ‘Een postnatale depressie is iets vreselijks. Het kan iedereen overkomen en het is nooit de schuld van de baby.’


  Rufus keek haar aan. Ze las de pijn in zijn ogen. ‘Je bent heel wijs voor je leeftijd,’ zei hij. ‘Celia en hij hebben er kennelijk over gesproken, en dat is precies wat ze hebben besloten. Ik moet het Celia nageven dat ze zich al die jaren aan haar woord heeft gehouden. Maar het zou misschien voor iedereen beter zijn geweest als ze dat geheim niet zo lang voor zich had gehouden…’ Het idee dat hij al die tijd de vrouw had gehaat die slechts had getracht hem te beschermen, deed kennelijk veel pijn.


  Het was een tragedie, dat was Annie met hem eens, maar Rufus en Celia hadden nog tijd om tot elkaar te komen. Ze was er eigenlijk van overtuigd dat ze al een goede stap in die richting hadden gezet.


  ‘En nu…’ Rufus rechtte zijn rug, ‘wil ik weten wat jij over mij en Margaret dacht. Nee, wacht even, wat zei je ook weer… mijn gevoelens voor Margaret?’


  Ze had kunnen weten dat hij dat onderwerp niet zou laten rusten. Zag hij dan niet dat hij haar hiermee pijn deed? Kennelijk niet, want hij keek haar verbaasd aan.


  Ze begon voor hem langs te ijsberen. ‘Je was van streek toen je hier terugkwam en ontdekte dat ze weg was –’


  ‘Ik wist al dat ze weg was,’ onderbrak Rufus haar. ‘Er lag een brief op me te wachten op de redactie toen ik vorige week terugkeerde.’


  Annie keek hem even geërgerd aan. ‘Je wilde wanhopig graag weten waarom ze was weggegaan.’


  ‘Ik was niet wanhopig, maar wel geïnteresseerd.’


  ‘Dan was je wel heel erg geïnteresseerd waarom ze zo plotseling was vertrokken,’ corrigeerde Annie hem op heftige toon. ‘Je nam Jessica en mij mee naar Londen omdat je –’


  ‘Ja, waarom deed ik dat, Annie?’ vroeg hij zacht.


  ‘Omdat je Jessica hier niet wilde achterlaten –’


  ‘Ja, dat is gedeeltelijk de reden, zei hij heftig. ‘Grote goedheid, toen ik terugkwam en hoorde dat ze een ongeluk had gehad, dacht ik onmiddellijk aan Joanna’s dood. Ze was samen met Anthony op die boot, wist je dat?’ Hij keek haar indringend aan.


  ‘Ja, Jessica heeft het me verteld.’ Maar ze was niet van plan om hem te vertellen wat Anthony had geïnsinueerd. De vrouw was dood; waarom zou ze nu al die narigheid weer oprakelen? Daar was toch niemand bij gebaat?


  Rufus glimlachte triest. ‘Anthony heeft er nooit goed tegen gekund dat hij werd afgewezen door een vrouw. Je zult zijn versie van het verhaal ongetwijfeld al hebben gehoord?’ Toen ze haar hoofd schudde, zuchtte hij. ‘Voordat Joanna en ik trouwden, hadden zij een verhouding. Toen ze met mij getrouwd was, probeerde Anthony die relatie nieuw leven in te blazen. Ons huwelijk mocht dan niet tot de succesvolste van deze eeuw hebben behoord, maar een verhouding met de broer van haar man ging Joanna toch echt te ver. Anthony was woedend,’ zei hij op grimmige toon. ‘Ik ben er nooit honderd procent zeker van geweest dat ze door een ongeluk om het leven is gekomen, en toen Jessica van dat paard was gevallen…’


  Annie staarde hem verbijsterd aan. Hij dacht toch zeker niet dat Anthony…


  ‘Ik heb hem al die jaren het voordeel van de twijfel geschonken. Joanna kon uitstekend zwemmen, maar Anthony verafschuwt water, dat deed hij als kind al, en daarom werd zijn verhaal dat hij Joanna niet kon redden toen ze overboord viel altijd geloofd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Jarenlang heb ik dat ook als de waarheid geaccepteerd, maar ik moet toegeven dat ik me kapot schrok toen je me vertelde dat Jessica van haar paard was gevallen. Ze kan even goed rijden als haar moeder kon zwemmen.’


  ‘Dus je dacht dat Anthony haar iets wilde aandoen…’ Nu begreep ze waarom hij zo van streek was geweest door Jessica’s ongeluk.


  ‘Maar heel kort,’ verzekerde Rufus haar. ‘James is van mening dat het zijn schuld was. Hij wordt de laatste tijd vergeetachtig, en hij bekende dat hij zich niet kon herinneren dat hij Jessica’s paard had gezadeld, laat staan dat hij wist of hij de zadelriem wel goed had vastgemaakt. Ik weet dat Jessica het vreselijk vindt dat hij er niet meer is, maar het was werkelijk zijn eigen besluit.’


  Gezien de omstandigheden een verstandig besluit. Als het goed werd uitgelegd, zou Jessica dat ook inzien.


  Nu begreep Annie ook dat Anthony’s versie van zijn verhouding met Joanna slechts op fictie berustte. Ze twijfelde er geen moment aan dat Rufus de waarheid had gesproken, en ze herinnerde zich nog maar al te goed hoe Anthony zich ten opzichte van haar was gaan gedragen toen ze zich aangetrokken begon te voelen tot zijn broer… Ze was het met Rufus eens. Hoe verder Anthony uit de buurt bleef van zijn familie, des te beter het was voor iedereen.


  ‘Zo,’ zei Rufus vastberaden. ‘En nu wil ik precies weten waarom jij dacht dat ik van Margaret hield. Want dat doe je toch, nietwaar?’ Zijn blik dwaalde zoekend over haar gezicht.


  Annie kon hem niet in de ogen kijken. ‘Zij was de vrouw over wie je praatte, degene die wel via de telefoon met je wilde praten, maar die je niet wilde ontmoeten.’


  ‘Dat klopt. En ik realiseerde me uiteindelijk dat ze daarvoor een gegronde reden had.’


  ‘Omdat ze een verhouding had gehad met Anthony?’


  ‘Ja, indirect.’


  ‘Indirect?’ echode Annie. ‘Dat begrijp ik niet.’ Het was toch allemaal zo klaar als een klontje? Gedurende zijn afwezigheid had Margaret een verhouding gekregen met zijn broer.


  Rufus stond op. ‘Ik vrees dat je hetgeen ik je nu ga vertellen, niet leuk zult vinden,’ zei hij op barse toon.


  Ze vond dit hele gesprek allesbehalve leuk. Ze haatte het om over zijn gevoelens voor andere vrouwen te praten! Rufus scheen zich dat eindelijk bewust te zijn. Realiseerde hij zich ook dat ze het verafschuwde omdat ze van hem hield? Dat zou de ultieme vernedering zijn!


  ‘Toch kun je het me maar beter vertellen,’ zei ze met een zucht.


  Hij haalde diep adem. ‘Gisteravond, toen we vrijden –’


  ‘Moet je dat erbij halen?’ riep ze met trillende stem uit.


  ‘Ik zei al dat je het niet leuk zou vinden.’


  ‘Is het werkelijk noodzakelijk?’ vroeg ze geagiteerd.


  ‘Als je wilt weten waarom Margaret me niet wilde zien, ja, dan is het noodzakelijk.’


  ‘Goed dan,’ zei ze moeizaam. ‘Als het niet anders kan.’


  Rufus legde zijn hand onder haar kin en dwong haar naar hem op te kijken. ‘Heb je spijt van gisteravond?’


  ‘Ja! Nee! Nee!’ bekende ze met een beschaamde kreun. Misschien was dat het enige wat ze ooit zou hebben met de man van wie ze hield.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Rufus opgelucht.


  Annie staarde naar hem op. ‘O ja?’ vroeg ze onzeker.


  ‘O Annie, natuurlijk ben ik daar blij om.’ Hij trok haar in zijn armen. ‘Weet je dan nog niet dat ik van je hou? Al maak je me dan soms knettergek! Dat is de belangrijkste reden waarom ik jou en Jessica mee naar Londen heb genomen. Ik wilde niet bij je weg. Zelfs niet voor een paar dagen.’


  Ze geloofde haar eigen oren niet! Dit moest ze zich verbeelden! Dat kon niet anders. Rufus kon niet hebben gezegd dat hij van haar hield. Dat kon niet! Nee, toch?
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  ‘Annie?’ Opnieuw hief hij haar gezicht op naar het zijne, maar Annie kon niet in zijn ogen kijken. ‘Ik hou van je, Annie Fletcher,’ fluisterde hij. ‘En het is heel lang geleden dat ik dat tegen iemand heb gezegd.’


  Nu staarde Annie hem aan. Ze scheen niets anders te kunnen doen. Nu had hij het weer gezegd! ‘Maar ik… Margaret…’ kreunde ze wanhopig.


  Rufus schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Na wat je zojuist tegen me hebt gezegd, heb ik zo’n beetje een idee van wat er in dat mooie hoofdje van jou is omgegaan. Al kan ik me niet voorstellen, waar je dat vandaan hebt gehaald. Margaret was voor mij het kindermeisje van Jess, niets meer en niets minder!’


  ‘Maar –’


  ‘Verder niets, Annie. Nooit,’ hield hij vol. ‘Ik beweer niet dat ik celibatair heb geleefd na Joanna’s dood, maar zoveel vrouwen zijn er nu ook weer niet geweest, en met Margaret heb ik echt nooit iets gehad. Nee, ik heb gewacht op een kleine roodharige heks die me aan het lachen maakt en die ervoor zorgt dat ik voortdurend naar haar verlang.’ Hij glimlachte naar haar zoals hij nog nooit had gedaan. De liefde waarover hij sprak, straalde uit zijn ogen. ‘Ik hou van je, Annie. Ik wil met je trouwen en kinderen met je krijgen. Het spijt me dat ik je geen betere familie kan aanbieden.’ Hij trok een wrange grimas. ‘Maar ooit zullen we samen kinderen krijgen, en dan –’


  ‘Wil je echt met me trouwen?’ Ze kon het nog steeds niet geloven.


  ‘Ik sta erop,’ zei hij streng. ‘Je hebt me tenslotte al gecompromitteerd door mijn bed met me te delen.’


  ‘Jou gecompromitteerd!’ Annie schaterde het uit.


  ‘Zo erg zal het niet zijn, Annie.’ Zijn armen gleden opnieuw om haar heen. ‘Ik ben van plan om in de toekomst in de buurt te blijven. Het wordt tijd dat ik stop met reizen. Om je de waarheid te vertellen ben ik daar zo lang mee doorgegaan omdat ik het in dit huis niet kon uithouden. Maar als jij hier bent, kunnen ze me hier met geen tien paarden vandaan houden. Ik ga een boek schrijven, Annie. Dat speelt al jaren door mijn hoofd, maar het idee om voor langere tijd op een plek te blijven en het te schrijven, is nooit aantrekkelijk genoeg voor me geweest. Nu wel.’ Hij keek op haar neer. ‘Zeg het maar, als het allemaal te snel voor je gaat. Laat me alsjeblieft niet raaskallen als de een of andere idioot als dit je niet aanspreekt, als Anthony toch de grote liefde in je leven is.’


  Trouwen met Rufus. Altijd bij hem en bij Jessica kunnen zijn. Samen met hem kinderen krijgen…


  ‘O, Rufus…’ Ze zakte met een zucht tegen hem aan. ‘Ik hou niet van Anthony. Dat heb ik nooit gedaan. Ik wil heel graag met jou trouwen. Ik hou ook van jou. En ik kan me niet voorstellen wat ik liever zou willen dan voor eeuwig en altijd bij je blijven.’ Ze klampte zich zo stevig aan hem vast, dat haar armen er pijn van deden.


  Hij slaakte een diepe zucht van opluchting. ‘De hemel zij dank!’ kreunde hij, ik was toch even bang dat ik me had vergist. Maar ik kon me niet voorstellen dat je gisteravond zo gewillig was geweest als je niet van me had gehouden.’


  ‘Nee, dat zou ik inderdaad niet zijn geweest.’


  Rufus boog zijn hoofd om haar te kussen, en het duurde een hele tijd voordat ze het gesprek over Margaret voorzetten.


  ‘Weet je nog waarom we gisteravond niet echt de liefde hebben bedreven?’ Hij keek haar plagerig aan toen ze diep bloosde. ‘Ik ben blij dat we het niet hebben gedaan, Annie. Onze eerste nacht samen zal de huwelijksnacht zijn. Zoals het hoort. Dat verdien je.’


  ‘Margaret,’ drong ze aan, voordat ze weer op een zijspoor belandden.


  ‘Door het gesprek dat wij gisteravond hadden, begreep ik opeens dat Margaret er alle redenen voor had om me niet te willen zien. Ze is vijf maanden zwanger, Annie,’ zei hij op effen toon. ‘En dat is te zien.’


  Rufus hield niet van Margaret. Dat had hij nooit gedaan. Hij had slechts willen weten waarom ze was vertrokken.


  ‘We moeten haar helpen, Rufus,’ zei Annie. ‘Dat kind wordt je neefje of je nichtje.’


  ‘We zullen haar helpen,’ verzekerde hij haar.


  En ze wist dat ze dat zouden doen. Ze wist ook dat ze voor Celia zouden zorgen zolang zij hun zorg nodig had.


  In de loop der jaren zouden ze naar elkaar toe groeien, en dan zou Rufus in staat zijn om met haar te praten over zijn jeugd, over zijn vader en de moeder die hij nooit had gekend, en over zijn huwelijk dat niet het succesvolste van de eeuw was geweest. En zij zou in staat zijn om hem te vertellen over haar jeugd in het weeshuis en over het gevoel nooit ergens echt thuis te horen.


  Nu had ze een thuis. Nu hoorde ze bij Rufus.


  Wat zou haar leven veranderen! Er zou van haar worden gehouden en ze zou liefhebben. Een Diamond-bruid.


  


  ‘Het brengt ongeluk, weet je dat?’ mopperde Annie.


  Rufus tilde zijn hoofd van haar borst en keek haar grijnzend aan. ‘Nog een van die oude bakerpraatjes? Die over die tweeling is ook niet uitgekomen.’


  ‘Nog niet,’ waarschuwde Annie. ‘Maar dat komt waarschijnlijk doordat we nog steeds niet echt de liefde hebben bedreven,’ hielp ze hem blozend herinneren.


  ‘Daar komt zeer binnenkort verandering in,’ beloofde hij. ‘De gedachte dat je een kind van me zult dragen, doet heel plezierige dingen met mijn lichaam.’ Hij schoof dichter naar haar toe en begon haar te kussen.


  Annie kon precies voelen welke plezierige dingen dat met zijn lichaam deed, en ze kreunde van verlangen.


  De afgelopen drie maanden waren de gelukkigste in haar leven geweest. Jessica was in de wolken toen ze hoorde dat Annie haar nieuwe mamma zou worden. Haar gebeden waren ten slotte dan toch verhoord!


  Het was een tijd geweest van gesprekken, van plezier, van geven en delen – en met iedere dag die verstreek, groeide hun liefde.


  En vandaag zouden ze trouwen…


  Rufus, die Celia’s suggestie dat hij deze nacht in een hotel zou doorbrengen, onomwonden van de hand had gewezen, had haar een halfuur geleden een kop koffie op haar kamer gebracht en… was niet weer weggegaan!


  Zijn ogen waren bijna zwart toen hij zijn hoofd ophief en haar aankeek. ‘Annie, ik –’ Hij zweeg toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Ben je al wakker?’ riep Celia zacht. ‘Het wordt tijd om je klaar te maken.’


  ‘O verdraaid!’ Rufus sprong van het bed en trok zijn overhemd glad. ‘Celia is vast ook op de hoogte van dat bakerpraatje!’ Hij trok een wrange grimas in afwachting van de reprimande die hij zeker zou gaan krijgen.


  ‘Rufus!’ riep Celia prompt achterdochtig. ‘Rufus, ben jij daar ook?’


  Annie lag grinnikend in de kussens. ‘Kom maar binnen, Celia,’ riep ze vrolijk, wat werd beloond met een woeste blik van Rufus.


  ‘Ik dacht al dat ik je stem hoorde.’ Celia keek Rufus boos aan. ‘Weet je niet dat het ongeluk brengt als je de bruid op je huwelijksdag voor de ceremonie ziet?’ vroeg ze afkeurend.


  ‘Zie je nu wel,’ zei Rufus tegen Annie. ‘Ik wist wel dat zij dat gezegde ook kende.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is nonsens. Bovendien staan de Diamond-bruiden nu bepaald niet bekend om hun geluk.’ Hij fronste. ‘Ik heb Annie om die reden dan ook bijna niet ten huwelijk gevraagd.’


  ‘Dat is pas nonsens,’ zei Celia bits. Ze kwam de slaapkamer binnen, nog steeds griezelig fragiel, alhoewel haar toestand op dit moment stabiel was. ‘Ik heb je al uitgelegd waarom je moeder om het leven is gekomen, en Joanna’s dood was gewoon een akelig ongeluk. Bovendien was ik ook een Diamond-bruid, en alhoewel jij het tegenovergestelde dacht, zijn je vader en ik dertig jaar lang heel gelukkig geweest!’


  Annie had de afgelopen drie maanden met veel genoegen gezien dat deze twee koppige Diamonds goede vrienden waren geworden. Celia had haar geholpen met de voorbereidingen voor het huwelijk. Ze was zelfs meegegaan om de trouwjurk uit te zoeken en het jurkje voor Jessica, die tot haar grote vreugde bruidsmeisje mocht zijn.


  Anthony en Davina waren een maand geleden getrouwd. Anthony bezocht zijn moeder nog regelmatig, maar hij zorgde ervoor dat hij daarbij Annie en Rufus niet tegenkwam. Alhoewel Anthony van plan geweest om die bezoekjes zonder Davina af te leggen, wist zij het iedere keer weer klaar te spelen om hem te vergezellen. Davina had een complete gedaanteverwisseling ondergaan. Het hulpeloze, oppervlakkige wezentje met het ademloze stemmetje was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een vrouw die wist wat ze wilde en die minstens even dominant bleek te zijn als Celia. Anthony scheen uiteindelijk toch gekregen te hebben wat hij verdiende!


  Toen Anthony’s toekomst verzekerd was, had Celia zich volledig geconcentreerd op het huwelijk van Annie en Rufus. Annie was dankbaar voor haar hulp, en gedurende de afgelopen maanden was ze tot het besef gekomen dat Celia’s afstandelijke, hooghartige houding haar manier was geweest om te voorkomen dat ze gekwetst werd. Het verleden was eindelijk tot rust gekomen, en nu was die barrière niet langer noodzakelijk en had ze bewezen dat ze een uitstekende surrogaatmoeder kon zijn voor Rufus – en ook voor Annie. Ze zouden haar allemaal vreselijk missen als ze er niet meer zou zijn.


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’ Rufus kneep even liefkozend in Celia’s schouder. ‘Net zoals ik ervan overtuigd ben dat Annie en ik nog vele gelukkige jaren voor de boeg hebben.’ Hij wendde zich naar haar toe; en zijn donkere ogen straalden van liefde.


  Annie was daar even zeker van. De drie maanden die ze samen met Rufus had doorgebracht, hadden haar dat meer dan duidelijk gemaakt.


  Ze had dit nooit durven dromen toen ze had besloten om in een gezin te gaan werken – maar nu maakte ze werkelijk deel uit van een gezin, van een familie. Samen met Rufus, Jessica en Celia.


  De Diamond-bruid zou een Diamond-vrouw en moeder worden.


  Zou ze ooit gelukkiger kunnen worden?


  Nee, dit was het puurste geluk!


  Voor eeuwig en altijd.


  Colofon
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